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వచనము 1 

అహాబు మరణమైన తరువాత మోయాబీయులు ఇశార్యేలువారిమీద తిరుగబడిరి. 
Hebrew ויפשע מואב בישראל אחרי מות אחאב: 
Hebrew Vowels וַיִּפְשׁעַ֤ מוֹאָב֙ בְּיִשׂרְָאֵ֔ל אחַרֲֵ֖י מוֹ֥ת אחְַאָֽב׃  
Greek ΚΑΙ ύστερα από τον θάνατο του Αχαάβ, ο Μωάβ επαναστάτησε 
ενάντια στον Ισραήλ. 

వచనము 2 

అహజాయ్ షోమోర్నులోనునన్ తన మేడగది కిటికీలోనుండి కిర్ందపడి రోగియై మీరు ఎకోర్ను దేవతయగు 

బయలెజ్బూబు నొదద్కు పోయి ఈ వాయ్ధి పోగొటుట్కొని నేను సవ్సథ్పడుదునో లేదో విచారించుడని 

దూతలను పంపగా 

Hebrew מלאכים וישלח  ויחל  בשמרון  אשר  בעליתו  השבכה  בעד  אחזיה   ויפל 
 :ויאמר אלהם לכו דרשו בבעל זבוב אלהי עקרון אם אחיה מחלי זה
Hebrew Vowels ַ֣וַיִּשְׁלח וַיּחַָ֑ל  בְּשׁמֹרְוֹ֖ן  אֲשׁרֶ֥  בּעֲַלִיּתָוֹ֛  הַשְּׂבכָהָ֗  בּעְַ֣ד  אחֲַזְיהָ֜   וַיִּפֹּ֨ל 
  מַלְאכִָ֔ים וַיֹּ֤אמרֶ אֲלהֵםֶ֙ לכְוּ֣ דִרְשׁוּ֗ בְּבעַַ֤ל זְבוּב֙ אֱלֹהֵ֣י עֶקְרוֹ֔ן אםִ־ אחְֶיהֶ֖ מחֳֵלִ֥י זהֶֽ׃
Greek Και ο Οχοζίας έπεσε από τον δρύινο φράχτη τού υπερώου του, που 
υπήρχε στη Σαµάρεια, και αρρώστησε· και έστειλε µηνυτές, λέγοντάς τους: 
Πηγαίνετε, ρωτήστε τον Βέελ-ζεβούλ, τον θεό τής Ακκαρών, αν έχω ελπίδες 
να αναλάβω απ&apos; αυτή την αρρώστια. 

వచనము 3 

యెహోవా దూత తిషీబ్యుడైన ఏలీయాతో ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవులేచి షోమోర్ను రాజు పంపిన 

దూతలను ఎదురొక్నబోయి యిటల్నుము ఇశార్యేలువారిలో దేవుడనన్వాడు లేడనుకొని ఎకోర్ను 

దేవతయైన బయలెజ్బూబునొదద్ మీరు విచారించబోవుచునాన్రా? 

Hebrew ומלאך יהוה דבר אל אליה התשבי קום עלה לקראת מלאכי מלך שמרון 
אלהי זבוב  בבעל  לדרש  הלכים  אתם  בישראל  אלהים  אין  המבלי  אלהם   ודבר 
 :עקרון
Hebrew Vowels וּמַלְאְַ֣ יהְוהָ֗ דִּבּרֶ֙ אֶל־ אֵלִיּהָ֣ התִַּשְׁבִּ֔י קוּ֣ם עֲלהֵ֔ לִקְרַ֖את מַלְאכֲֵ֣י 
בְּבעַַ֥ל לִדְרֹ֕שׁ  הֹֽלכְִ֔ים  אתַּםֶ֙  בְּיִשׂרְָאֵ֔ל  אֱלֹהִים֙  אֵין־  המִַֽבְּלִ֤י  אֲלהֵםֶ֔  וְדַבּרֵ֣  שׁמֹרְוֹ֑ן   מֶֽלְֶ־ 
  זְבוּ֖ב אֱלֹהֵ֥י עֶקְרוֹֽן׃
Greek Αλλά ο άγγελος του Κυρίου είπε στον Ηλία τον Θεσβίτη: Σήκω, 
ανέβα σε συνάντηση των µηνυτών τού βασιλιά τής Σαµάρειας, και πες 
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τους: Επειδή δεν υπάρχει Θεός στον Ισραήλ, γι&apos; αυτό πηγαίνετε να 
ρωτήσετε τον Βέελ-ζεβούλ, τον θεό τής Ακκαρών; 

వచనము 4 

కాగా యెహోవా సెలవిచుచ్నదేమనగా నీవెకిక్న మంచము మీదనుండి దిగిరాకుండ నీవు నిశచ్యముగా 

మరణమవుదువు అని ఏలీయా వారితో చెపిప్ వెళిల్పోయెను. 
Hebrew ולכן כה אמר יהוה המטה אשר עלית שם לא תרד ממנה כי מות תמות 
 :וילך אליה
Hebrew Vowels וְלכָןֵ֙ כּהֹֽ־ אמָרַ֣ יהְוהָ֔ המִַּטּהָ֞ אֲשׁרֶ־ עָלִ֥יתָ שׁםָּ֛ לֹֽא־ תרֵֵ֥ד ממִֶּ֖נּהָ כִּ֣י 
  מוֹ֣ת תּמָוּ֑ת וַיֵּ֖לְֶ אֵלִיּהָֽ׃
Greek Τώρα, λοιπόν, έτσι λέει ο Κύριος: Δεν θα κατέβεις από το κρεβάτι 
σου, στο οποίο ανέβηκες, αλλά οπωσδήποτε θα πεθάνεις. Και ο Ηλίας 
αναχώρησε. 

వచనము 5 

తరువాత ఆ దూతలు రాజునొదద్కు వచిచ్రి. మీరెందుకు తిరిగి వచిచ్తిరని అతడు వారినడుగగా 

Hebrew וישובו המלאכים אליו ויאמר אליהם מה זה שבתם: 
Hebrew Vowels וַיָּשׁוּ֥בוּ המַַּלְאכִָ֖ים אֵלָ֑יו וַיֹּ֥אמרֶ אֲלֵיהםֶ֖ מהַ־ זּהֶ֥ שַׁבתְּםֶֽ׃  
Greek Και οι µηνυτές γύρισαν σ&apos; αυτόν· κι εκείνος είπε: Γιατί 
γυρίσατε; 

వచనము 6 

వారు ఒక మనుషుయ్డు మాకు ఎదురుపడి మిముమ్ను పంపిన రాజునొదద్కు తిరిగిపోయి అతనికి ఈ 

సంగతి తెలియజేయుడి యెహోవా సెలవిచుచ్నదేమనగా ఇశార్యేలులో దేవుడనన్వాడు లేడనుకొని 

ఎకోర్ను దేవతయగు బయలెజ్బూబునొదద్ విచారణ చేయుటకు నీవు దూతలను పంపుచునాన్వే; నీవెకిక్న 

మంచముమీదనుండి దిగిరాకుండ నిశచ్యముగా నీవు మరణమవుదువు అని అతడు పలికెనని వారు 

చెపప్గా 

Hebrew ויאמרו אליו איש עלה לקראתנו ויאמר אלינו לכו שובו אל המלך אשר 
 שלח אתכם ודברתם אליו כה אמר יהוה המבלי אין אלהים בישראל אתה שלח
 לדרש בבעל זבוב אלהי עקרון לכן המטה אשר עלית שם לא תרד ממנה כי מות
 :תמות
Hebrew Vowels וַיֹּאמרְוּ֨ אֵלָ֜יו אִ֣ישׁ ׀ עָלהָ֣ לִקְרָאתֵ֗נוּ וַיֹּ֣אמרֶ אֵלֵינוּ֮ לכְוּ֣ שׁוּבוּ֮ אֶל־ 
 המֶַּ֣לְֶ אֲשׁרֶ־ שָׁלחַ֣ אתֶכְםֶ֒ וְדִבּרְַתּםֶ֣ אֵלָ֗יו כּהֹ֚ אמָרַ֣ יהְוהָ֔ המִַֽבְּלִ֤י אֵין־ אֱלֹהִים֙ בְּיִשׂרְָאֵ֔ל
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תרֵֵ֥ד לֹֽא־  שׁםָּ֛  עָלִ֥יתָ  אֲשׁרֶ־  המִַּטּהָ֞  לכָ֠ןֵ  עֶקְרוֹ֑ן  אֱלֹהֵ֣י  זְבוּ֖ב  בְּבעַַ֥ל  לִדְרֹ֕שׁ  שֹׁלחֵַ֔   אתַּהָ֣ 
  ממִֶּ֖נּהָ כִּֽי־ מוֹ֥ת תּמָוּֽת׃
Greek Και του είπαν: Κάποιος άνθρωπος ανέβηκε σε συνάντησή µας, και 
µας είπε: Πηγαίνετε, επιστρέψτε στον βασιλιά, που σας έστειλε, και πείτε 
του: Έτσι λέει ο Κύριος: Επειδή δεν είναι Θεός στον Ισραήλ, γι&apos; αυτό 
στέλνεις να ρωτήσεις τον Βέελ-ζεβούλ, τον θεό τής Α 

వచనము 7 

మిముమ్ను ఎదురొక్నవచిచ్ యీ మాట చెపిప్నవాడు ఏలాటివాడని రాజు అడిగెను. 
Hebrew וידבר אלהם מה משפט האיש אשר עלה לקראתכם וידבר אליכם את 
 :הדברים האלה
Hebrew Vowels ֵ֣וַיְדַבּר לִקְרַאתכְםֶ֑  עָלהָ֖  אֲשׁרֶ֥  הָאִ֔ישׁ  מִשְׁפַּ֣ט  מהֶ֚  אֲלהֵםֶ֔   וַיְדַבּרֵ֣ 
  אֲלֵיכםֶ֔ אתֶ־ הַדְּברִָ֖ים הָאֵֽלּהֶ׃
Greek Και είπε σ&apos; αυτούς: Τι είδους ήταν η µορφή τού ανθρώπου, 
που ανέβηκε σε συνάντησή σας, και µίλησε σε σας αυτά τα λόγια; 

వచనము 8 

అందుకు వారు అతడు గొంగళి ధరించుకొని నడుమునకు తోలుదటిట్ కటుట్కొనినవాడని 

పర్తుయ్తత్రమియయ్గా ఆ మనుషుయ్డు తిషీబ్యుడైన ఏలీయా అని అతడు చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמרו אליו איש בעל שער ואזור עור אזור במתניו ויאמר אליה התשבי 
 :הוא
Hebrew Vowels ַ֕וַיֹּאמר בּמְתְָנָ֑יו  אָזוּ֣ר  עוֹ֖ר  וְאֵזוֹ֥ר  שׂעֵרָ֔  בּעַַ֣ל  אִ֚ישׁ  אֵלָ֗יו   וַיֹּאמרְוּ֣ 
  אֵלִיּהָ֥ התִַּשְׁבִּ֖י הוּֽא׃
Greek Και του απάντησαν: Ένας δασύτριχος άνθρωπος, και περιζωσµένος 
την οσφύ του µε µια δερµάτινη ζώνη. Και είπε: Ο Ηλίας είναι, ο Θεσβίτης. 

వచనము 9 

వెంటనే రాజు ఏబదిమందికి అధిపతియైన యొకనిని వాని యేబదిమందితో కూడ ఏలీయా యొదద్కు 

పంపెను. అతడు కొండమీద కూరుబ్నియుండగా అధిపతి యెకిక్ అతని సమీపమునకు పోయి 

దైవజనుడా, నీవు దిగిరావలెనని రాజు ఆజాఞ్పించుచునాన్డనెను. 
Hebrew ההר ראש  על  ישב  והנה  אליו  ויעל  וחמשיו  חמשים  שר  אליו   וישלח 
 :וידבר אליו איש האלהים המלך דבר רדה
Hebrew Vowels עַל־ יֹשֵׁב֙  והְִנּהֵ֙  אֵלָ֗יו  וַיּעַַ֣ל  וחַמֲִשָּׁ֑יו  חמֲִשִּׁ֖ים  שׂרַ־  אֵלָ֛יו   וַיִּשְׁלחַ֥ 
  רֹ֣אשׁ ההָרָ֔ וַיְדַבּרֵ֣ אֵלָ֔יו אִ֚ישׁ הָֽאֱלֹהִ֔ים המֶַּ֥לְֶ דִּבּרֶ֖ רֵֽדָה׃
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Greek Τότε, ο βασιλιάς έστειλε σ&apos; αυτόν έναν πεντηκόνταρχο, µαζί 
µε τους 50 άνδρες του. Κι ανέβηκε σ&apos; αυτόν· και να, καθόταν επάνω 
στην κορυφή τού βουνού. Και του είπε: Άνθρωπε του Θεού, ο βασιλιάς είπε, 
κατέβα. 

వచనము 10 

అందుకు ఏలీయా నేను దైవజనుడనైతే అగిన్ ఆకాశమునుండి దిగివచిచ్ నినున్ నీ యేబదిమందిని 

దహించును గాక అని యేబదిమందికి అధిపతియైన వానితో చెపప్గా, అగిన్ ఆకాశమునుండి దిగి 

వానిని వాని యేబదిమందిని దహించెను. 
Hebrew ויענה אליהו וידבר אל שר החמשים ואם איש אלהים אני תרד אש מן 
 :השמים ותאכל אתך ואת חמשיך ותרד אש מן השמים ותאכל אתו ואת חמשיו
Hebrew Vowels וַיּעֲַנהֶ֣ אֵלִיּהָ֗וּ וַיְדַבּרֵ֮ אֶל־ שׂרַ֣ החַמֲִשִּׁים֒ וְאםִ־ אִ֤ישׁ אֱלֹהִים֙ אָ֔נִי 
 תּרֵֶ֤ד אֵשׁ֙ מןִ־ הַשׁמַָּ֔יםִ ותְֹאכַ֥ל אתְָֹ֖ וְאתֶ־ חמֲִשֶּׁ֑יָ ותַּרֵֶ֤ד אֵשׁ֙ מןִ־ הַשׁמַָּ֔יםִ ותַֹּ֥אכַל אתֹוֹ֖
  וְאתֶ־ חמֲִשָּֽׁיו׃
Greek Και απαντώντας ο Ηλίας, είπε στον πεντηκόνταρχο: Αν εγώ είµαι 
άνθρωπος του Θεού, ας κατέβει φωτιά από τον ουρανό, και ας καταφάει 
εσένα και τους 50 άνδρες σου. Και κατέβηκε φωτιά από τον ουρανό, και 
κατέφαγε αυτόν και τους 50 άνδρες του. 

వచనము 11 

మరల రాజు ఏబది మందిమీద అధిపతియైన మరియొకనిని వాని యేబదిమందితోకూడ పంపగా 

వీడువచిచ్ దైవజనుడా, తవ్రగా దిగిరమమ్ని రాజు ఆజాఞ్పించుచునాన్డనెను. 
Hebrew איש אליו  וידבר  ויען  וחמשיו  אחר  חמשים  שר  אליו  וישלח   וישב 
 :האלהים כה אמר המלך מהרה רדה
Hebrew Vowels וַיָּ֜שָׁב וַיִּשְׁלחַ֥ אֵלָ֛יו שׂרַ־ חמֲִשִּׁ֥ים אחַרֵ֖ וחַמֲִשָּׁ֑יו וַיּעַ֙ןַ֙ וַיְדַבּרֵ֣ אֵלָ֔יו 
  אִ֚ישׁ הָאֱלֹהִ֔ים כּהֹֽ־ אמָרַ֥ המֶַּ֖לְֶ מהְרֵָה֥ רֵֽדָה׃
Greek Και ξανάστειλε σ&apos; αυτόν έναν άλλον πεντηκόνταρχο, µαζί µε 
τους 50 άνδρες του. Και µίλησε, και του είπε: Άνθρωπε του Θεού, έτσι λέει 
ο βασιλιάς: Κατέβα γρήγορα. 

వచనము 12 

అందుకు ఏలీయా నేను దైవజనుడనైతే అగిన్ ఆకాశమునుండి దిగివచిచ్ నినున్ నీ యేబదిమందిని 

దహించును గాక అని చెపప్గా, ఆకాశమునుండి దేవుని అగిన్ దిగి వానిని వాని యేబదిమందిని 

దహించెను. 
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Hebrew השמים מן  אש  תרד  אני  האלהים  איש  אם  אליהם  וידבר  אליה   ויען 
 :ותאכל אתך ואת חמשיך ותרד אש אלהים מן השמים ותאכל אתו ואת חמשיו
Hebrew Vowels וַיּעַ֣ןַ אֵלִיּהָ֮ וַיְדַבּרֵ֣ אֲלֵיהםֶ֒ אםִ־ אִ֤ישׁ הָֽאֱלֹהִים֙ אָ֔נִי תּרֵֶ֤ד אֵשׁ֙ מןִ־ 
 הַשׁמַָּ֔יםִ ותְֹאכַ֥ל אתְָֹ֖ וְאתֶ־ חמֲִשֶּׁ֑יָ ותַּרֵֶ֤ד אֵשׁ־ אֱלֹהִים֙ מןִ־ הַשׁמַָּ֔יםִ ותַֹּ֥אכַל אתֹוֹ֖ וְאתֶ־
  חמֲִשָּֽׁיו׃
Greek Και απαντώντας ο Ηλίας τούς είπε: Αν εγώ είµαι άνθρωπος του 
Θεού, ας κατέβει φωτιά από τον ουρανό, και ας καταφάει εσένα και τους 
50 άνδρες σου. Και κατέβηκε φωτιά Θεού από τον ουρανό, και κατέφαγε 
αυτόν και τους 50 άνδρες του. 

వచనము 13 

ఇంకను రాజు ఏబది మందికి అధిపతియైన యొకనిని వాని ఏబదిమందితో కూడ పంపగా ఏబదిమంది 

మీద అధిపతియైన ఆ మూడవవాడు వచిచ్ ఏలీయా యెదుట మోకాళూల్ని దైవజనుడా, దయచేసి నా 

పార్ణమును నీ దాసులైన యీ యేబదిమంది పార్ణములను నీ దృషిట్కి పిర్యమైనవిగా ఉండనిముమ్. 
Hebrew החמשים שר  ויבא  ויעל  וחמשיו  שלשים  חמשים  שר  וישלח   וישב 
 השלישי ויכרע על ברכיו לנגד אליהו ויתחנן אליו וידבר אליו איש האלהים תיקר
 :נא נפשי ונפש עבדיך אלה חמשים בעיניך
Hebrew Vowels שׂרַ־ וַיָּבֹא֩  וַיּעַַ֡ל  וחַמֲִשָּׁ֑יו  שְׁלִשִׁ֖ים  חמֲִשִּׁ֥ים  שׂרַ־  וַיִּשְׁלחַ֛   וַיָּ֗שָׁב 
אִ֚ישׁ אֵלָ֔יו  וַיְדַבּרֵ֣  אֵלָיו֙  וַיּתִחְַנּןֵ֤  אֵלִיּהָ֗וּ  לְנֶ֣גֶד  ׀  בּרְִכָּ֣יו  עַל־  וַיּכִרְַע֥  הַשְּׁלִישִׁ֜י   החַמֲִשִּׁ֨ים 
  הָֽאֱלֹהִ֔ים תִּֽיקַר־ נָ֣א נַפְשִׁ֗י וְנֶ֨פֶשׁ עֲבָדֶ֥יָֽ אֵ֛לּהֶ חמֲִשִּׁ֖ים בּעְֵינֶֽיָ׃
Greek Και έστειλε ξανά έναν τρίτον πεντηκόνταρχο, µαζί µε τους 50 
άνδρες του. Και καθώς ο τρίτος πεντηκόνταρχος ανέβηκε, ήρθε και 
γονάτισε µπροστά στον Ηλία, και τον παρακάλεσε, και του είπε: Άνθρωπε 
του Θεού, παρακαλώ, ας σταθεί πολύτιµη στα µάτια σου η ζωή µο 

వచనము 14 

చితత్గించుము; ఆకాశమునుండి అగిన్ దిగి వెనుకటి పంచ దశాధిపతులను ఇదద్రిని వాని వాని 

యేబదిమందితో కూడ దహించెను; అయితే నా పార్ణము నీ దృషిట్కి పిర్యమైనదిగా ఉండనిమమ్ని 

మనవిచేయగా 

Hebrew הנה ירדה אש מן השמים ותאכל את שני שרי החמשים הראשנים ואת 
 :חמשיהם ועתה תיקר נפשי בעיניך
Hebrew Vowels החַמֲִשִּׁ֛ים שׂרֵָ֧י  שְׁנֵ֞י  אתֶ־  ותַֹּ֠אכַל  הַשׁמַָּ֔יםִ  מןִ־  אֵשׁ֙  ירְָ֤דָה   הִ֠נּהֵ 
  הרִָאשֹׁנִ֖ים וְאתֶ־ חמֲִשֵּׁיהםֶ֑ ועְתַּהָ֕ תִּיקַר֥ נַפְשִׁ֖י בּעְֵינֶֽיָ׃
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Greek να, κατέβηκε φωτιά από τον ουρανό, και κατέκαψε τους δύο 
πρώτους πεντηκόνταρχους, µαζί µε τους 50 άνδρες τους· ας σταθεί, λοιπόν, 
πολύτιµη η ζωή µου στα µάτια σου. 

వచనము 15 

యెహోవా దూత వానికి భయపడక వానితోకూడ దిగిపొమమ్ని ఏలీయాకు సెలవిచెచ్ను గనుక అతడు 

లేచి వానితోకూడ రాజునొదద్కు వచెచ్ను. 
Hebrew וידבר מלאך יהוה אל אליהו רד אותו אל תירא מפניו ויקם וירד אותו אל 
 :המלך
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֞ מַלְאְַ֤ יהְוהָ֙ אֶל־ אֵ֣לִיּהָ֔וּ רֵ֣ד אוֹתוֹ֔ אַל־ תִּירָ֖א מִפָּנָ֑יו וַיָּ֛קָם 
  וַיּרֵֶ֥ד אוֹתוֹ֖ אֶל־ המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και ο άγγελος του Κυρίου είπε στον Ηλία: Κατέβα µαζί του· µη 
φοβηθείς απ&apos; αυτόν. Και σηκώθηκε, και κατέβηκε µαζί του προς τον 
βασιλιά. 

వచనము 16 

అతడు వచిచ్ రాజును చూచి విచారణ చేయుటకు ఇశార్యేలు వారిమధయ్ దేవుడనన్వాడు లేడనుకొని 

నీవు ఎకోర్ను దేవతయగు బయలెజ్బూబునొదద్ విచారణ చేయుటకై దూతలను పంపితివే; నీవెకిక్న 

మంచముమీదనుండి దిగిరాకుండ నిశచ్యముగా నీవు మరణమవుదువు అని చెపెప్ను. 
Hebrew זבוב בבעל  לדרש  מלאכים  שלחת  אשר  יען  יהוה  אמר  כה  אליו   וידבר 
 אלהי עקרון המבלי אין אלהים בישראל לדרש בדברו לכן המטה אשר עלית שם
 :לא תרד ממנה כי מות תמות
Hebrew Vowels ׁ֮לִדְרֹש מַלְאכִָים֮  שָׁלחַ֣תְָּ  אֲשׁרֶ־  יעַ֜ןַ  יהְוהָ֗  אמָרַ֣  כּהֹֽ־  אֵלָ֜יו   וַיְדַבּרֵ֨ 
 בְּבעַַ֣ל זְבוּב֮ אֱלֹהֵ֣י עֶקְרוֹן֒ המִַֽבְּלִ֤י אֵין־ אֱלֹהִים֙ בְּיִשׂרְָאֵ֔ל לִדְרֹ֖שׁ בִּדְברָוֹ֑ לכָ֠ןֵ המִַּטּהָ֞ אֲשׁרֶ־
  עָלִ֥יתָ שׁםָּ֛ לֹֽא־ תרֵֵ֥ד ממִֶּ֖נּהָ כִּֽי־ מוֹ֥ת תּמָוּֽת׃
Greek Και του είπε: Έτσι λέει ο Κύριος: Επειδή έστειλες µηνυτές να 
ρωτήσουν τον Βέελ-ζεβούλ, τον θεό τής Ακκαρών, σαν να µη υπήρχε Θεός 
στον Ισραήλ, για να ζητήσεις τον λόγο του, γι&apos; αυτό δεν θα κατέβεις 
από το κρεβάτι σου, στο οποίο ανέβηκες, αλλά οπωσδήποτε θ 

వచనము 17 

ఏలీయా దావ్రా యెహోవా సెలవిచిచ్న మాటపర్కారము అతడు చనిపోయెను. అతనికి కుమారుడు 

లేనందున యూదా రాజైన యెహోషాపాతు కుమారుడైన యెహోరాము ఏలుబడిలో రెండవ 

సంవతస్రమందు యెహోరాము అతనికి మారుగా రాజాయెను. 
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Hebrew שתים בשנת  תחתיו  יהורם  וימלך  אליהו  דבר  אשר  יהוה  כדבר   וימת 
 :ליהורם בן יהושפט מלך יהודה כי לא היה לו בן
Hebrew Vowels תּחַתְָּ֔יו יהְוֹרָם֙  וַיּמְִלְֹ֤  אֵלִיּהָ֗וּ  דִּבּרֶ֣  אֲשׁרֶ־  ׀  יהְוהָ֣  כִּדְברַ֥   וַיּמָ֜תָ 
  בִּשְׁנתַ֣ שׁתְַּ֔יםִ לִיהוֹרָם֥ בּןֶ־ יהְוֹשָׁפָ֖ט מֶ֣לְֶ יהְוּדָה֑ כִּ֛י לֹֽא־ הָ֥יהָ לוֹ֖ בּןֵֽ׃
Greek Και πέθανε, σύµφωνα µε τον λόγο τού Κυρίου, που µίλησε ο Ηλίας· 
και αντ&apos; αυτού βασίλευσε ο Ιωράµ, στον δεύτερο χρόνο τού Ιωράµ, 
του γιου τού Ιωσαφάτ, του βασιλιά τού Ιούδα· επειδή, δεν είχε γιο. 

వచనము 18 

అహజాయ్ చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్ ఇశార్యేలు రాజుల వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు 

వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew ויתר דברי אחזיהו אשר עשה הלוא המה כתובים על ספר דברי הימים 
 :למלכי ישראל
Hebrew Vowels ֶוְיתֶ֛רֶ דִּברְֵ֥י אחֲַזְיהָ֖וּ אֲשׁרֶ֣ עָשׂהָ֑ הֲלוֹֽא־ המֵּ֣הָ כתְוּבִ֗ים עַל־ סֵ֛פר 
  דִּברְֵ֥י הַיּמִָ֖ים למְַלכְֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και οι υπόλοιπες από τις πράξεις τού Οχοζία, όσες έκανε, δεν είναι 
γραµµένες στο βιβλίο των χρονικών των βασιλιάδων τού Ισραήλ; 
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వచనము 1 

యెహోవా సుడిగాలిచేత ఏలీయాను ఆకాశమునకు ఆరోహణము చేయింపబోవు కాలమున 

ఏలీయాయు ఎలీషాయు కూడి గిలాగ్లునుండి వెళుల్చుండగా 

Hebrew ויהי בהעלות יהוה את אליהו בסערה השמים וילך אליהו ואלישע מן 
 :הגלגל
Hebrew Vowels ּאֵלִיּהָ֛ו וַיֵּ֧לְֶ  הַשׁמָָּ֑יםִ  בּסַֽעְרָָה֖  אֵ֣לִיּהָ֔וּ  אתֶ־  יהְוהָ֙  בּהְעֲַלוֹ֤ת   וַיהְִ֗י 
  וֶאֱלִישׁעָ֖ מןִ־ הַגִּלְגָּֽל׃
Greek ΚΑΙ όταν ο Κύριος επρόκειτο να ανεβάσει τον Ηλία στον ουρανό µε 
ανεµοστρόβιλο, ο Ηλίας αναχώρησε µαζί µε τον Ελισσαιέ από τα Γάλγαλα. 

వచనము 2 

ఏలీయా యెహోవా ననున్ బేతేలునకు పొమమ్ని సెలవిచిచ్యునాన్డు గనుక నీవు దయచేసి యికక్డ 

నుండుమని ఎలీషాతో అనెను. ఎలీషా యెహోవా జీవముతోడు, నీ జీవముతోడు, నేను నినున్ విడువనని 

చెపప్గా వారిదద్రును బేతేలునకు పర్యాణము చేసిరి. 
Hebrew ויאמר אליהו אל אלישע שב נא פה כי יהוה שלחני עד בית אל ויאמר 
 :אלישע חי יהוה וחי נפשך אם אעזבך וירדו בית אל
Hebrew Vowels וַיֹּאמרֶ֩ אֵלִיּהָ֨וּ אֶל־ אֱלִישׁעָ֜ שֵֽׁב־ נָ֣א פהֹ֗ כִּ֤י יהְוהָ֙ שְׁלחַָ֣נִי עַד־ בֵּֽית־ 
  אֵ֔ל וַיֹּ֣אמרֶ אֱלִישׁעָ֔ חַי־ יהְוהָ֥ וחְֵֽי־ נַפְשְָׁ֖ אםִ־ אעֶֶזְבךֶָּ֑ וַיּרְֵדוּ֖ בֵּֽית־ אֵֽל׃
Greek Και ο Ηλίας είπε στον Ελισσαιέ: Κάθησε εδώ, παρακαλώ· επειδή, ο 
Κύριος µε έστειλε µέχρι τη Βαιθήλ. Και ο Ελισσαιέ είπε: Ζει ο Κύριος, και 
ζει η ψυχή σου, δεν θα σε αφήσω. Και κατέβηκαν στη Βαιθήλ. 

వచనము 3 

బేతేలులో ఉనన్ పర్వకత్ల శిషుయ్లు ఎలీషాయొదద్కు వచిచ్ నేడు యెహోవా నీయొదద్నుండి నీ గురువును 

పరమునకు తీసికొనిపోవునని నీవెరుగుదువా అని ఎలీషాను అడుగగా అతడు నేనెరుగుదును,మీరు 

ఊరకుండుడనెను. 
Hebrew ויצאו בני הנביאים אשר בית אל אל אלישע ויאמרו אליו הידעת כי היום 
 :יהוה לקח את אדניך מעל ראשך ויאמר גם אני ידעתי החשו
Hebrew Vowels וַיּצְֵאוּ֨ בְנֵֽי־ הַנְּבִיאִ֥ים אֲשׁרֶ־ בֵּֽית־ אֵל֮ אֶל־ אֱלִישׁעָ֒ וַיֹּאמרְוּ֣ אֵלָ֔יו 
  הֲיָדַע֕תְָּ כִּ֣י הַיּוֹ֗ם יהְוהָ֛ לֹקֵחַ֥ אתֶ־ אֲדֹנֶ֖יָ מעֵַ֣ל רֹאשֶָׁ֑ וַיֹּ֛אמרֶ גּםַ־ אֲנִ֥י יָדַע֖תְִּי החֱֶשׁוּֽ׃
Greek Και οι γιοι των προφητών, αυτοί που ήσαν στη Βαιθήλ, βγήκαν στον 
Ελισσαιέ, και του είπαν: Ξέρεις ότι ο Κύριος παίρνει σήµερα τον κύριό σου 
από πάνω από το κεφάλι σου; Και είπε: Κι εγώ το ξέρω· σωπάτε. 
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వచనము 4 

పిమమ్ట ఏలీయా ఎలీషా, యెహోవా ననున్ యెరికోకు పొమమ్ని సెలవిచిచ్యునాన్డు గనుక నీవు 

దయచేసి యికక్డ ఉండుమని ఎలీషాతో అనగా అతడు యెహోవా జీవముతోడు నీ జీవముతోడు, నేను 

నినున్ విడువననెను గనుక వారిదద్రు యెరికోకు పర్యాణము చేసిరి. 
Hebrew ויאמר לו אליהו אלישע שב נא פה כי יהוה שלחני יריחו ויאמר חי יהוה 
 :וחי נפשך אם אעזבך ויבאו יריחו
Hebrew Vowels ֹ֔ירְִיחו שְׁלחַָ֣נִי  יהְוהָ֙  כִּ֤י  פהֹ֗  נָ֣א  שֵֽׁב־  ׀  אֱלִישׁעָ֣  אֵלִיּהָ֜וּ  לוֹ֨   וַיֹּאמרֶ֩ 
  וַיֹּ֕אמרֶ חַי־ יהְוהָ֥ וחְֵֽי־ נַפְשְָׁ֖ אםִ־ אעֶֶזְבךֶָּ֑ וַיָּבֹ֖אוּ ירְִיחוֹֽ׃
Greek Και ο Ηλίας τού είπε: Ελισσαιέ, κάθησε εδώ, παρακαλώ· επειδή, ο 
Κύριος µε έστειλε στην Ιεριχώ. Κι εκείνος είπε: Ζει ο Κύριος, και ζει η ψυχή 
σου, δεν θα σε αφήσω. Και ήρθαν στην Ιεριχώ. 

వచనము 5 

యెరికోలో ఉనన్ పర్వకత్ల శిషుయ్లు ఎలీషాయొదద్కు వచిచ్ నేడు యెహోవా నీయొదద్నుండి నీ గురువును 

పరమునకు తీసికొనిపోవునని నీవెరుగుదువా అని ఎలీషాను అడుగగా అతడు నేనెరుగుదును మీరు 

ఊరకుండుడనెను. 
Hebrew ויגשו בני הנביאים אשר ביריחו אל אלישע ויאמרו אליו הידעת כי היום 
 :יהוה לקח את אדניך מעל ראשך ויאמר גם אני ידעתי החשו
Hebrew Vowels אֵלָ֔יו וַיֹּאמרְוּ֣  אֱלִישׁעָ֒  אֶל־  בִּֽירִיחוֹ֮  אֲשׁרֶ־  הַנְּבִיאִ֥ים  בְנֵֽי־   וַיִּגְּשׁוּ֨ 
  הֲיָדַע֕תְָּ כִּ֣י הַיּוֹ֗ם יהְוהָ֛ לֹקֵחַ֥ אתֶ־ אֲדֹנֶ֖יָ מעֵַ֣ל רֹאשֶָׁ֑ וַיֹּ֛אמרֶ גּםַ־ אֲנִ֥י יָדַע֖תְִּי החֱֶשׁוּֽ׃
Greek Και οι µαθητές των προφητών, αυτοί που ήσαν στην Ιεριχώ, ήρθαν 
στον Ελισσαιέ, και του είπαν: Ξέρεις ότι σήµερα ο Κύριος παίρνει τον κύριό 
σου από πάνω από το κεφάλι σου; Και είπε: Κι εγώ το ξέρω· σωπάτε. 

వచనము 6 

అంతట ఏలీయా యెహోవా ననున్ యొరాద్నునకు పొమమ్ని సెలవిచిచ్యునాన్డు గనుక నీవు దయచేసి 

యికక్డ ఉండుమని ఎలీషాతో అనగా అతడు యెహోవా జీవముతోడు నీ జీవముతోడు, నేను నినున్ 

విడువనని చెపెప్ను గనుక వారిదద్రును పర్యాణమై సాగివెళిల్రి. 
Hebrew ויאמר לו אליהו שב נא פה כי יהוה שלחני הירדנה ויאמר חי יהוה וחי 
 :נפשך אם אעזבך וילכו שניהם
Hebrew Vowels וַיֹּאמרֶ֩ לוֹ֨ אֵלִיּהָ֜וּ שֵֽׁב־ נָ֣א פהֹ֗ כִּ֤י יהְוהָ֙ שְׁלחַָ֣נִי הַיּרְַדֵּ֔נהָ וַיֹּ֕אמרֶ חַי־ 
  יהְוהָ֥ וחְֵֽי־ נַפְשְָׁ֖ אםִ־ אעֶֶזְבךֶָּ֑ וַיֵּלכְוּ֖ שְׁנֵיהםֶֽ׃

Page  of 14 282



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 !"#

Greek Και ο Ηλίας τού είπε: Κάθησε εδώ, παρακαλώ· επειδή, ο Κύριος µε 
έστειλε στον Ιορδάνη. Κι εκείνος είπε: Ζει ο Κύριος, και ζει η ψυχή σου, δεν 
θα σε αφήσω. Και πήγαν και οι δύο µαζί. 

వచనము 7 

పర్వకత్ల శిషుయ్లలో ఏబదిమంది దూరమున నిలిచి చూచుచుండగా వారిదద్రు యొరాద్ను నదిదగగ్ర 

నిలిచిరి. 
Hebrew וחמשים איש מבני הנביאים הלכו ויעמדו מנגד מרחוק ושניהם עמדו 
 :על הירדן
Hebrew Vowels מרֵָחוֹ֑ק מִנֶּ֖גֶד  וַיּעַמְַדוּ֥  הָֽלכְוּ֔  הַנְּבִיאִים֙  מִבְּנֵ֤י  אִ֜ישׁ   וחַמֲִשִּׁ֨ים 
  וּשְׁנֵיהםֶ֖ עמְָדוּ֥ עַל־ הַיּרְַדּןֵֽ׃
Greek Και πήγαν 50 άνδρες από τους γιους των προφητών, και στάθηκαν 
απέναντι από µακριά· κι εκείνοι οι δύο στάθηκαν δίπλα στον Ιορδάνη. 

వచనము 8 

అంతట ఏలీయా తన దుపప్టి తీసికొని మడతపెటిట్ నీటిమీద కొటట్గా అది ఇవతలకును అవతలకును 

విడిపోయెను గనుక వారిదద్రు పొడినేలమీద దాటిపోయిరి. 
Hebrew ויקח אליהו את אדרתו ויגלם ויכה את המים ויחצו הנה והנה ויעברו 
 :שניהם בחרבה
Hebrew Vowels ָהֵ֣נּה וַיּחֵצָוּ֖  המַַּ֔יםִ  אתֶ־  וַיּכַּהֶ֣  וַיִּגְלֹם֙  אַדּרְַתּוֹ֤  אתֶ־  אֵלִיּהָ֨וּ   וַיִּקּחַ֩ 
  והֵָ֑נּהָ וַיּעַַברְוּ֥ שְׁנֵיהםֶ֖ בּחֶרָָבהָֽ׃
Greek Και ο Ηλίας πήρε τη µηλωτή του, και τη δίπλωσε, και χτύπησε τα 
νερά, και χωρίστηκαν από εδώ και από εκεί, και διάβηκαν και οι δύο 
διαµέσου ξηράς. 

వచనము 9 

వారు దాటిపోయిన తరువాత ఏలీయా ఎలీషాను చూచి నేను నీయొదద్నుండి తీయబడకమునుపు 

నీకొరకు నేనేమి చేయకోరుదువో దాని నడుగుమని చెపప్గా ఎలీషా నీకు కలిగిన ఆతమ్లో రెండుపాళుల్ 

నా మీదికి వచుచ్నటుల్ దయచేయుమనెను. 
Hebrew ויהי כעברם ואליהו אמר אל אלישע שאל מה אעשה לך בטרם אלקח 
 :מעמך ויאמר אלישע ויהי נא פי שנים ברוחך אלי
Hebrew Vowels ְָּ֔ל אעֱֶֽשׂהֶ־  מהָ֣  שְׁאַל֙  אֱלִישׁעָ֙  אֶל־  אמָרַ֤  וְאֵ֨לִיּהָ֜וּ  כעְָברְָם֗   וַיהְִ֣י 
  בְּטרֶֶ֖ם אֶלָּקַח֣ מעֵמְִָּ֑ וַיֹּ֣אמרֶ אֱלִישׁעָ֔ וִֽיהִי־ נָ֛א פִּֽי־ שְׁנַ֥יםִ בּרְוּחֲָ֖ אֵלָֽי׃
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Greek Και όταν διάβηκαν, ο Ηλίας είπε στον Ελισσαιέ: Ζήτησέ µου τι να 
σου κάνω, πριν αναληφθώ από σένα. Και ο Ελισσαιέ είπε: Διπλάσια µερίδα 
από το πνεύµα σου ας είναι, παρακαλώ, επάνω µου. 

వచనము 10 

అందుకతడు నీవు అడిగినది కషట్తరముగా నునన్ది; అయితే నీయొదద్నుండి తీయబడినపుప్డు నేను నీకు 

కనబడినయెడల ఆ పర్కారము నీకు లభించును, కనబడనియెడల అది కాకపోవునని చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר הקשית לשאול אם תראה אתי לקח מאתך יהי לך כן ואם אין לא 
 :יהיה
Hebrew Vowels ֵ֔וַיֹּ֖אמרֶ הִקְשִׁ֣יתָ לִשְׁאוֹ֑ל אםִ־ תּרְִאהֶ֨ אתִֹ֜י לֻקּחָ֤ מֵֽאתְִָּ֙ יהְִֽי־ לְָ֣ כן 
  וְאםִ־ אַ֖יןִ לֹ֥א יהְִיהֶֽ׃
Greek Κι εκείνος είπε: Σκληρό πράγµα ζήτησες· όµως, αν µε δεις να 
αναλαµβάνοµαι από σένα, θα γίνει σε σένα έτσι· αλλιώς, δεν θα γίνει. 

వచనము 11 

వారు ఇంక వెళుల్చు మాటలాడుచుండగా ఇదిగో అగిన్ రథమును అగిన్ గుఱఱ్ములును కనబడి వీరిదద్రిని 

వేరుచేసెను; అపుప్డు ఏలీయా సుడిగాలిచేత ఆకాశమునకు ఆరోహణమాయెను 

Hebrew ויהי המה הלכים הלוך ודבר והנה רכב אש וסוסי אש ויפרדו בין שניהם 
 :ויעל אליהו בסערה השמים
Hebrew Vowels ּוַיהְִ֗י המֵּ֣הָ הֹלכְִ֤ים הָלוְֹ֙ וְדַבּרֵ֔ והְִנּהֵ֤ רֶכֶֽב־ אֵשׁ֙ וסְוּ֣סֵי אֵ֔שׁ וַיַּפרְִ֖דו 
  בֵּ֣ין שְׁנֵיהםֶ֑ וַיּעַַ֙ל֙ אֵ֣לִיּהָ֔וּ בּסַֽעְרָָה֖ הַשׁמָָּֽיםִ׃
Greek Κι ενώ περπατούσαν, καθώς ακόµα µιλούσαν, να, µια άµαξα 
φωτιάς, και άλογα φωτιάς, και τους διαχώρισαν και τους δύο, και ο Ηλίας 
ανέβηκε µε ανεµοστρόβιλο στον ουρανό. 

వచనము 12 

ఎలీషా అది చూచి నా తండీర్ నా తండీర్, ఇశార్యేలువారికి రథమును రౌతులును నీవే అని 

కేకలువేసెను; అంతలో ఏలీయా అతనికి మరల కనబడకపోయెను. అపుప్డు ఎలీషా తన వసత్రమును 

పటుట్కొని రెండు తునకలుగా చేసెను. 
Hebrew ואלישע ראה והוא מצעק אבי אבי רכב ישראל ופרשיו ולא ראהו עוד 
 :ויחזק בבגדיו ויקרעם לשנים קרעים
Hebrew Vowels וֶאֱלִישׁעָ֣ רֹאהֶ֗ והְוּ֤א מצְעֵַק֙ אָבִ֣י ׀ אָבִ֗י רֶכֶ֤ב יִשׂרְָאֵל֙ וּפרָָ֣שָׁ֔יו וְלֹ֥א 
  רָאהָ֖וּ עוֹ֑ד וַֽיּחֲַזֵק֙ בִּבְגָדָ֔יו וַיִּקְרָעםֵ֖ לִשְׁנַ֥יםִ קְרָעִֽים׃
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Greek Και ο Ελισσαιέ έβλεπε, και βοούσε: Πατέρα µου, πατέρα µου, 
άµαξα του Ισραήλ, και ιππικό του! Και δεν τον είδε ξανά· και έπιασε τα 
ιµάτιά του, και τα έσχισε σε δύο κοµµάτια. 

వచనము 13 

మరియు ఏలీయా దుపప్టి కిర్ందపడగా అతడు దాని తీసికొని యొరాద్ను ఒడుడ్నకు వచిచ్ నిలిచి 

Hebrew וירם את אדרת אליהו אשר נפלה מעליו וישב ויעמד על שפת הירדן: 
Hebrew Vowels עַל־ וַֽיּעַמֲֹ֖ד  וַיָּ֥שָׁב  מעֵָלָ֑יו  נָפְלהָ֖  אֲשׁרֶ֥  אֵלִיּהָ֔וּ  אַדּרֶֶ֣ת  אתֶ־   וַיּרֶָ֙ם֙ 
  שְׂפתַ֥ הַיּרְַדּןֵֽ׃
Greek Και αφού σήκωσε τη µηλωτή τού Ηλία, που είχε πέσει από πάνω 
από εκείνον, επέστρεφε, και στάθηκε στο χείλος του Ιορδάνη. 

వచనము 14 

ఒంటిమీదినుండి కిర్ందపడిన ఆ దుపప్టిని పటుట్కొని నీటిమీద కొటిట్ ఏలీయాయొకక్ దేవుడైన యెహోవా 

ఎకక్డ ఉనాన్డనెను. అతడు ఆ దుపప్టితో నీటిని కొటట్గా అది ఇటు అటు విడిపోయినందున ఎలీషా 

అవతలి యొడుడ్నకు నడిచిపోయెను. 
Hebrew איה ויאמר  המים  את  ויכה  מעליו  נפלה  אשר  אליהו  אדרת  את   ויקח 
 :יהוה אלהי אליהו אף הוא ויכה את המים ויחצו הנה והנה ויעבר אלישע
Hebrew Vowels ִהמַַּ֔ים אתֶ־  וַיּכַּהֶ֣  מעֵָֽלָיו֙  נָפְלהָ֤  אֲשׁרֶ־  אֵלִיּהָ֜וּ  אַדּרֶֶ֨ת  אתֶ־   וַיִּקּחַ֩ 
 וַיֹּאמרַ֕ אַיּהֵ֕ יהְוהָ֖ אֱלֹהֵ֣י אֵלִיּהָ֑וּ אףַ־ הוּ֣א ׀ וַיּכַּהֶ֣ אתֶ־ המַַּ֗יםִ וַיּחֵֽצָוּ֙ הֵ֣נּהָ והֵָ֔נּהָ וַֽיּעֲַברֹ֖
  אֱלִישׁעָֽ׃
Greek Και παίρνοντας τη µηλωτή του Ηλία, που είχε πέσει πάνω από 
εκείνον, χτύπησε τα νερά, και είπε: Πού είναι ο Κύριος, ο Θεός του Ηλία; 
Και καθώς χτύπησε τα νερά, χωρίστηκαν από εδώ και από εκεί· και ο 
Ελισσαιέ διάβηκε. 

వచనము 15 

యెరికో దగగ్రనుండి కనిపెటుట్చుండిన పర్వకత్ల శిషుయ్లు అతని చూచి ఏలీయా ఆతమ్ ఎలీషామీద 

నిలిచియునన్దని చెపుప్కొని, అతనిని ఎదురొక్నబోయి అతనికి సాషాట్ంగ నమసాక్రము చేసి 

Hebrew על אליהו  רוח  נחה  ויאמרו  מנגד  ביריחו  אשר  הנביאים  בני   ויראהו 
 :אלישע ויבאו לקראתו וישתחוו לו ארצה
Hebrew Vowels ַרוּ֥ח נחָ֛הָ  וַיֹּ֣אמרְוּ֔  מִנֶּ֔גֶד  בִּֽירִיחוֹ֙  אֲשׁרֶ־  הַנְּבִיאִ֤ים  בְנֵֽי־   וַיּרְִאהֻ֨וּ 
  אֵלִיּהָ֖וּ עַל־ אֱלִישׁעָ֑ וַיָּבֹ֙אוּ֙ לִקְרָאתוֹ֔ וַיִּשׁתְּחַוֲוּ־ לוֹ֖ ארְָֽצהָ׃
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Greek Και βλέποντάς τον οι γιοι των προφητών, αυτοί που ήσαν από 
απέναντι, είπαν: Το πνεύµα τού Ηλία επαναπαύθηκε επάνω στον Ελισσαιέ. 
Και ήρθαν σε συνάντησή του, και τον προσκύνησαν µέχρι το έδαφος. 

వచనము 16 

అతనితో ఇటల్నిరి ఇదిగో నీ దాసులమైన మాయొదద్ ఏబదిమంది బలముగలవారునాన్రు; మా మీద 

దయయుంచి నీ గురువును వెదకుటకు వారిని పోనిముమ్; యెహోవా ఆతమ్ అతనిని ఎతిత్ యొక 

పరవ్తము మీదనైనను లోయయందైనను వేసి యుండునేమో అని మనవి చేయగా అతడు ఎవరిని 

పంపవదద్నెను. 
Hebrew נא ילכו  חיל  בני  אנשים  חמשים  עבדיך  את  יש  נא  הנה  אליו   ויאמרו 
הגיאות באחת  או  ההרים  באחד  וישלכהו  יהוה  רוח  נשאו  פן  אדניך  את   ויבקשו 
 :ויאמר לא תשלחו
Hebrew Vowels וַיֹּאמרְוּ֣ אֵלָ֡יו הִנּהֵ־ נָ֣א יֵֽשׁ־ אתֶ־ עֲבָדֶיָ֩ חמֲִשִּׁ֨ים אֲנָשִׁ֜ים בְּנֵֽי־ חַ֗יִל 
 יֵ֣לכְוּ נָא֮ וִיבַקְשׁוּ֣ אתֶ־ אֲדֹנֶיָ֒ פּןֶ־ נְשָׂאוֹ֙ רוּ֣חַ יהְוהָ֔ וַיַּשְׁלכִהֵ֙וּ֙ בְּאחַַ֣ד ההֶרִָ֔ים אוֹ֖ בְּאחַתַ֣
  וַיֹּ֖אמרֶ לֹ֥א תִשְׁלחָֽוּ׃
Greek Και του είπαν: Δες, τώρα, 50 δυνατοί άνδρες είναι µαζί µε τους 
δούλους σου· ας πάνε, παρακαλούµε, και ας ζητήσουν τον κύριό σου, 
µήπως τον σήκωσε το Πνεύµα τού Κυρίου, και τον έρριξε επάνω σε κάποιο 
βουνό ή επάνω σε κάποια κοιλάδα. Και είπε: Μη στείλετε. 

వచనము 17 

అతడు ఒపప్వలసినంత బలవంతము చేసి వారతని బతిమాలగా అతడు పంపుడని సెలవిచెచ్ను గనుక 

వారు ఏబదిమందిని పంపిరి. వీరు వెళిల్ మూడు దినములు అతనిని వెదకినను అతడు వారికి 

కనబడకపోయెను. 
Hebrew ויפצרו בו עד בש ויאמר שלחו וישלחו חמשים איש ויבקשו שלשה ימים 
 :ולא מצאהו
Hebrew Vowels ּ֥וַיִּפצְרְוּ־ בוֹ֥ עַד־ בֹּ֖שׁ וַיֹּ֣אמרֶ שְׁלחָ֑וּ וַֽיִּשְׁלחְוּ֙ חמֲִשִּׁ֣ים אִ֔ישׁ וַיְבַקְשׁו 
  שְׁלֹשׁהָֽ־ ימִָ֖ים וְלֹ֥א מצְָאהֻֽוּ׃
Greek Αλλά, αφού τον βίαζαν τόσο, ώστε ντρεπόταν, είπε: Στείλτε. 
Έστειλαν, λοιπόν, 50 άνδρες, και τον αναζήτησαν τρεις ηµέρες, όµως δεν 
τον βρήκαν. 

వచనము 18 
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వారు యెరికో పటట్ణమందు ఆగియునన్ ఎలీషాయొదద్కు తిరిగిరాగా అతడు వెళల్వదద్ని నేను మీతో 

చెపప్లేదా అని వారితో అనెను. 
Hebrew אל אליכם  אמרתי  הלוא  אלהם  ויאמר  ביריחו  ישב  והוא  אליו   וישבו 
 :תלכו
Hebrew Vowels אמָרְַ֥תִּי הֲלוֹֽא־  אֲלהֵםֶ֔  וַיֹּ֣אמרֶ  בִּירִיחוֹ֑  יֹשֵׁ֣ב  והְוּ֖א  אֵלָ֔יו   וַיָּשֻׁ֣בוּ 
  אֲלֵיכםֶ֖ אַל־ תֵּלכֵֽוּ׃
Greek Και όταν γύρισαν σ&apos; αυτόν, (επειδή έµεινε στην Ιεριχώ), τους 
είπε: Δεν σας είχα πει: Μη πηγαίνετε; 

వచనము 19 

అంతట ఆ పటట్ణపువారు ఈ పటట్ణమునన్ చోటు రమయ్మైనదని మా యేలినవాడవైన నీకు 

కనబడుచునన్ది గాని నీళుల్ మంచివి కావు. అందుచేత భూమియు నిసాస్రమైయునన్దని ఎలీషాతో 

అనగా 

Hebrew ויאמרו אנשי העיר אל אלישע הנה נא מושב העיר טוב כאשר אדני ראה 
 :והמים רעים והארץ משכלת
Hebrew Vowels טוֹ֔ב העִָיר֙  מוֹשַׁ֤ב  נָ֞א  הִנּהֵ־  אֱלִישׁעָ֔  אֶל־  העִָיר֙  אַנְשֵׁ֤י   וַיֹּ֨אמרְוּ֜ 
  כַּאֲשׁרֶ֥ אֲדֹנִ֖י רֹאהֶ֑ והְמַַּ֥יםִ רָעִ֖ים והְָארֶָ֥ץ מְשׁכַָּֽלתֶ׃
Greek Και οι άνδρες της πόλης είπαν στον Ελισσαιέ: Δες, τώρα, η θέση τής 
πόλης αυτής είναι καλή, όπως βλέπει ο κύριός µου· τα νερά όµως είναι 
κακά, και η γη είναι άγονη. 

వచనము 20 

అతడు కొర్తత్ పాతర్లో ఉపుప్వేసి నాయొదద్కు తీసికొనిరండని వారితో చెపెప్ను. వారు దాని తీసికొనిరాగా 

Hebrew ויאמר קחו לי צלחית חדשה ושימו שם מלח ויקחו אליו: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֗אמרֶ קְחוּ־ לִי֙ צְלֹחִ֣ית חֲדָשׁהָ֔ וְשִׂ֥ימוּ שׁםָ֖ מֶ֑לחַ וַיִּקְחוּ֖ אֵלָֽיו׃  
Greek Και είπε: Φέρτε µου µια καινούργια φιάλη, και βάλτε σ&apos; 
αυτήν αλάτι. Και του έφεραν. 

వచనము 21 

అతడు ఆ నీటి ఊటయొదద్కు పోయి అందులో ఉపుప్వేసి, యెహోవా సెలవిచుచ్నదేమనగా ఈ నీటిని 

నేను బాగుచేసియునాన్ను గనుక ఇక దీనివలన మరణము కలుగకపోవును. భూమియు నిసాస్రముగా 

ఉండదు అనెను. 
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Hebrew ויצא אל מוצא המים וישלך שם מלח ויאמר כה אמר יהוה רפאתי למים 
 :האלה לא יהיה משם עוד מות ומשכלת
Hebrew Vowels ָ֗וַיּצֵֵא֙ אֶל־ מוֹצָ֣א המַַּ֔יםִ וַיַּשְׁלְֶ־ שׁםָ֖ מֶ֑לחַ וַיֹּ֜אמרֶ כּהֹֽ־ אמָרַ֣ יהְוה 
  רִפִּ֙אתִי֙ למַַּ֣יםִ הָאֵ֔לּהֶ לֹֽא־ יהְִיהֶ֥ מִשׁםָּ֛ עוֹ֖ד מוָ֥תֶ וּמְשׁכַָּֽלתֶ׃
Greek Και βγήκε στην πηγή των νερών, και έρριξε εκεί το αλάτι, και είπε: 
Έτσι λέει ο Κύριος: Θεράπευσα αυτά τα νερά· δεν θα υπάρχει πλέον 
απ&apos; αυτά θάνατος ή ακαρπία. 

వచనము 22 

కాబటిట్ నేటివరకు ఎలీషా చెపిప్న మాటచొపుప్న ఆ నీరు మంచిదైయునన్ది. 
Hebrew וירפו המים עד היום הזה כדבר אלישע אשר דבר: 
Hebrew Vowels וַיּרֵָפוּ֣ המַַּ֔יםִ עַ֖ד הַיּוֹ֣ם הַזּהֶ֑ כִּדְברַ֥ אֱלִישׁעָ֖ אֲשׁרֶ֥ דִּבּרֵֽ׃  
Greek Και γιατρεύτηκαν τα νερά µέχρι αυτή την ηµέρα, σύµφωνα µε τον 
λόγο τού Ελισσαιέ, που µίλησε. 

వచనము 23 

అకక్డనుండి అతడు బేతేలునకు ఎకిక్వెళెల్ను అతడు తోర్వను పోవుచుండగా బాలురు 

పటట్ణములోనుండి వచిచ్ బోడివాడా ఎకిక్పొముమ్, బోడివాడా ఎకిక్పొమమ్ని అతని అపహాసయ్ము 

చేయగా 

Hebrew העיר מן  יצאו  קטנים  ונערים  בדרך  עלה  והוא  אל  בית  משם   ויעל 
 :ויתקלסו בו ויאמרו לו עלה קרח עלה קרח
Hebrew Vowels וַיּעַַ֥ל מִשׁםָּ֖ בֵּֽית־ אֵ֑ל והְוּ֣א ׀ עֹלהֶ֣ בַדּרְֶֶ֗ וּנעְרִָ֤ים קְטַנִּים֙ יצְָאוּ֣ מןִ־ 
  העִָ֔יר וַיּתְִקַלּסְוּ־ בוֹ֙ וַיֹּ֣אמרְוּ לוֹ֔ עֲלהֵ֥ קֵרֵחַ֖ עֲלהֵ֥ קֵרֵחֽ׃ַ
Greek Και από εκεί ανέβηκε στη Βαιθήλ· κι ενώ αυτός ανέβαινε στον 
δρόµο, βγήκαν από την πόλη µερικά µικρά παιδιά, και τον κορόιδευαν, και 
του έλεγαν: Ανέβαινε, φαλακρέ! Ανέβαινε, φαλακρέ! 

వచనము 24 

అతడు వెనుకకు తిరిగి వారిని చూచి యెహోవా నామమునుబటిట్ వారిని శపించెను. అపుప్డు రెండు 

ఆడు ఎలుగు బంటుల్ అడవిలోనుండి వచిచ్ వారిలో నలువది యిదద్రు బాలురను చీలిచ్వేసెను. 
Hebrew היער מן  דבים  שתים  ותצאנה  יהוה  בשם  ויקללם  ויראם  אחריו   ויפן 
 :ותבקענה מהם ארבעים ושני ילדים
Hebrew Vowels וַיִּ֤פןֶ אחַֽרֲָיו֙ וַיּרְִאםֵ֔ וַֽיְקַלְלםֵ֖ בְּשׁםֵ֣ יהְוהָ֑ ותַּצֵֶ֨אנהָ שׁתְַּ֤יםִ דֻּבִּים֙ מןִ־ 
  הַיּעַ֔רַ ותְַּבַקּעְַ֣נהָ מהֵםֶ֔ ארְַבּעִָ֥ים וּשְׁנֵ֖י יְלָדִֽים׃
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Greek Κι εκείνος στράφηκε πίσω, και βλέποντάς τα, τα καταράστηκε στο 
όνοµα του Κυρίου. Και βγήκαν από το δάσος δύο αρκούδες, και 
διασπάραξαν απ&apos; αυτά 42 παιδιά. 

వచనము 25 

అతడు అచచ్టనుండి పోయి కరెమ్లు పరవ్తమునకు వచిచ్ అచచ్టనుండి పోయి షోమోర్నునకు 

తిరిగివచెచ్ను. 
Hebrew וילך משם אל הר הכרמל ומשם שב שמרון: 
Hebrew Vowels וַיֵּ֥לְֶ מִשׁםָּ֖ אֶל־ הרַ֣ הכַּרְַמֶ֑ל וּמִשׁםָּ֖ שָׁ֥ב שׁמֹרְוֹֽן׃  
Greek Και από εκεί πήγε στο βουνό τον Κάρµηλο· και από εκεί γύρισε στη 
Σαµάρεια. 
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వచనము 1 

అహాబు కుమారుడైన యెహోరాము యూదా రాజైన యెహోషాపాతు ఏలుబడిలో పదునెనిమిదవ 

సంవతస్రమందు షోమోర్నులో ఇశార్యేలువారికి రాజై పండెర్ండు సంవతస్రములు ఏలెను. 
Hebrew ויהורם בן אחאב מלך על ישראל בשמרון בשנת שמנה עשרה ליהושפט 
 :מלך יהודה וימלך שתים עשרה שנה
Hebrew Vowels ֶ֣שׁמְֹנה בִּשְׁנתַ֙  בְּשׁמֹ֣רְוֹ֔ן  יִשׂרְָאֵל֙  עַל־  מָלְַ֤  אחְַאָ֗ב  בּןֶ־   וִיהוֹרָם֣ 
  עֶשׂרְֵה֔ לִיהוֹשָׁפָ֖ט מֶ֣לְֶ יהְוּדָה֑ וַיּמְִלְֹ֖ שׁתְֵּים־ עֶשׂרְֵה֥ שָׁנהָֽ׃
Greek ΚΑΙ ο Ιωράµ, ο γιος τού Αχαάβ, βασίλευσε επάνω στον Ισραήλ στη 
Σαµάρεια, τον 18ο χρόνο τού Ιωσαφάτ, του βασιλιά τού Ιούδα· και 
βασίλευσε 12 χρόνια. 

వచనము 2 

ఇతడు తన తలిదండుర్లు చేసిన పర్కారము చేయక, తన తండిర్ నిలిపిన బయలుదేవతా సత్ంభమును 

తీసివేసెను గాని యెహోవా దృషిట్కి చెడుతనము చేయుట మానకుండెను 

Hebrew ויעשה הרע בעיני יהוה רק לא כאביו וכאמו ויסר את מצבת הבעל אשר 
 :עשה אביו
Hebrew Vowels ַ֣וַיּעֲַשׂהֶ֤ הרַָע֙ בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֔ רַ֕ק לֹ֥א כְאָבִ֖יו וּכְאמִּוֹ֑ וַיּסָ֙רַ֙ אתֶ־ מצְַּבת 
  הַבּעַַ֔ל אֲשׁרֶ֥ עָשׂהָ֖ אָבִֽיו׃
Greek Και έπραξε πονηρά µπροστά στον Κύριο, όχι όµως όπως ο πατέρας 
του και η µητέρα του· επειδή, σήκωσε το άγαλµα του Βάαλ, που είχε κάνει 
ο πατέρας του. 

వచనము 3 

ఇశార్యేలు వారు పాపము చేయుటకు కారకుడగు నెబాతు కుమారుడైన యరొబాము చేసిన 

పాపములను విడువక చేయుచునే వచెచ్ను. 
Hebrew רק בחטאות ירבעם בן נבט אשר החטיא את ישראל דבק לא סר ממנה: 
Hebrew Vowels רַ֠ק בּחְַטֹּ֞אות ירָָבעְםָ֧ בּןֶֽ־ נְבָ֛ט אֲשׁרֶ־ החֱֶטִ֥יא אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֖ל דָּבֵ֑ק 
  לֹא־ סרָ֖ ממִֶּֽנּהָ׃
Greek Όµως, ήταν προσκολληµένος στις αµαρτίες τού Ιεροβοάµ, του γιου 
τού Ναβάτ, που έκανε τον Ισραήλ να αµαρτήσει· δεν αποµακρύνθηκε 
απ&apos; αυτές. 

వచనము 4 
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మోయాబు రాజైన మేషా అనేకమైన మందలు గలవాడై లక్ష గొఱఱ్పిలల్లను బొచుచ్గల లక్ష 

గొఱఱ్పొటేట్ళల్ను ఇశార్యేలు రాజునకు పనున్గా ఇచుచ్చుండువాడు. 
Hebrew ומישע מלך מואב היה נקד והשיב למלך ישראל מאה אלף כרים ומאה 
 :אלף אילים צמר
Hebrew Vowels ֶוּמֵישׁעַ֥ מֶֽלְֶ־ מוֹאָ֖ב הָיהָ֣ נֹקֵ֑ד והְֵשִׁ֤יב למְֶֽלְֶ־ יִשׂרְָאֵל֙ מֵאהָ־ אֶ֣לף 
  כּרִָ֔ים וּמֵ֥אהָ אֶ֖לףֶ אֵילִ֥ים צמָֽרֶ׃
Greek Και ο Μησά, ο βασιλιάς τού Μωάβ, είχε κοπάδια, και έδινε στον 
βασιλιά τού Ισραήλ 100.000 αρνιά, και 100.000 κριάρια µαζί µε τα µαλλιά 
τους. 

వచనము 5 

అయితే అహాబు మరణమైన తరువాత మోయాబు రాజు ఇశార్యేలు రాజుమీద తిరుగుబాటు చేయగా 

Hebrew ויהי כמות אחאב ויפשע מלך מואב במלך ישראל: 
Hebrew Vowels וַיהְִ֖י כּמְוֹ֣ת אחְַאָ֑ב וַיִּפְשׁעַ֥ מֶֽלְֶ־ מוֹאָ֖ב בּמְֶ֥לְֶ יִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek Αλλά, αφού πέθανε ο Αχαάβ, ο βασιλιάς τού Μωάβ αποστάτησε 
ενάντια στον βασιλιά τού Ισραήλ. 

వచనము 6 

యెహోరాము షోమోర్నులోనుండి బయలుదేరి ఇశార్యేలువారినందరిని సమకూరెచ్ను. 
Hebrew ויצא המלך יהורם ביום ההוא משמרון ויפקד את כל ישראל: 
Hebrew Vowels וַיּצֵֵ֞א המֶַּ֧לְֶ יהְוֹרָם֛ בַּיּוֹ֥ם ההַוּ֖א מִשׁמֹּרְוֹ֑ן וַיִּפְקֹ֖ד אתֶ־ כָּל־ יִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek Και ο βασιλιάς Ιωράµ βγήκε κατά τον καιρό εκείνο από τη 
Σαµάρεια, και αρίθµησε ολόκληρο τον Ισραήλ. 

వచనము 7 

యూదా రాజైన యెహోషాపాతునకు వరత్మానము పంపి మోయాబు రాజు నామీద తిరుగుబాటు 

చేసియునాన్డు; నీవు వచిచ్ నాతోకూడ మోయాబీయులతో యుదధ్ము చేసెదవా అని యడుగగా అతడు 

నేను నీవాడనైయునాన్ను, నా జనులు నీ జనులే, నా గుఱఱ్ములు నీ గుఱఱ్ములే; నేను బయలుదేరి 

వచెచ్దనని పర్తుయ్తత్రమిచెచ్ను. 
Hebrew התלך בי  פשע  מואב  מלך  לאמר  יהודה  מלך  יהושפט  אל  וישלח   וילך 
 :אתי אל מואב למלחמה ויאמר אעלה כמוני כמוך כעמי כעמך כסוסי כסוסיך
Hebrew Vowels ַ֣וַיֵּ֡לְֶ וַיִּשְׁלחַ֩ אֶל־ יהְוֹשָׁפָ֨ט מֶֽלְֶ־ יהְוּדָה֜ לֵאמרֹ֗ מֶ֤לְֶ מוֹאָב֙ פָּשׁע 
 בִּ֔י התֲֵלְֵ֥ אתִִּ֛י אֶל־ מוֹאָ֖ב למִַּלחְמָהָ֑ וַיֹּ֣אמרֶ אעֱֶלהֶ֔ כּמָוֹ֧נִי כמָוָֹ֛ כּעְמִַּ֥י כעְמֶַָּ֖ כּסְוּסַ֥י
  כּסְוּסֶֽיָ׃
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Greek Και πήγε και έστειλε στον Ιωσαφάτ, τον βασιλιά τού Ιούδα, 
λέγοντας: Ο βασιλιάς τού Μωάβ αποστάτησε εναντίον µου· έρχεσαι µαζί 
µου σε πόλεµο εναντίον τού Μωάβ; Και εκείνος είπε: Θα ανέβω· εγώ είµαι 
όπως εσύ, ο λαός µου όπως ο λαός σου, τα άλογά µου όπως τα 

వచనము 8 

మనము ఏ మారగ్మున పోవుదమని యెహోషాపాతు అడుగగా అతడు ఎదోము అరణయ్మారగ్మున 

పోవుదుమని చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר אי זה הדרך נעלה ויאמר דרך מדבר אדום: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֕אמרֶ אֵי־ זהֶ֥ הַדּרְֶֶ֖ נעֲַלהֶ֑ וַיֹּ֕אמרֶ דּרְֶֶ֖ מִדְבּרַ֥ אֱדוֹֽם׃  
Greek Και είπε: Διαµέσου τίνος δρόµου θα ανέβεις; Κι εκείνος απάντησε: 
Διαµέσου τού δρόµου τής ερήµου τού Εδώµ. 

వచనము 9 

ఇశార్యేలు రాజును యూదా రాజును ఎదోము రాజును బయలుదేరి యేడు దినములు చుటుట్ తిరిగిన 

తరువాత, వారితో కూడనునన్ దండువారికిని పశువులకును నీళుల్ లేకపోయెను. 
Hebrew וילך מלך ישראל ומלך יהודה ומלך אדום ויסבו דרך שבעת ימים ולא 
 :היה מים למחנה ולבהמה אשר ברגליהם
Hebrew Vowels ַ֣וַיֵּלְֶ֩ מֶ֨לְֶ יִשׂרְָאֵ֤ל וּמֶֽלךֶ־ יהְוּדָה֙ וּמֶ֣לְֶ אֱדוֹ֔ם וַיּסָֹ֕בּוּ דּרְֶֶ֖ שִׁבעְת 
  ימִָ֑ים וְלֹא־ הָיהָ֨ מַ֧יםִ למַּֽחֲַנהֶ֛ וְלַבּהְמֵהָ֖ אֲשׁרֶ֥ בּרְַגְלֵיהםֶֽ׃
Greek Και πήγε ο βασιλιάς τού Ισραήλ, και ο βασιλιάς τού Ιούδα, και ο 
βασιλιάς τού Εδώµ· και βάδισαν κυκλικά δρόµο επτά ηµερών· και δεν 
υπήρχε νερό για το στρατόπεδο, και για τα κτήνη που τους ακολουθούσαν. 

వచనము 10 

ఇశార్యేలు రాజు కటకటా ముగుగ్రు రాజులమైన మనలను మోయాబీయులచేతికి అపప్గింపవలెనని 

యెహోవా మనలను పిలిచెననగా 

Hebrew לתת האלה  המלכים  לשלשת  יהוה  קרא  כי  אהה  ישראל  מלך   ויאמר 
 :אותם ביד מואב
Hebrew Vowels המְַּלכִָ֣ים לִשְׁלֹ֙שׁתֶ֙  יהְוהָ֗  קָרָ֣א  כִּֽי־  אהֲהָּ֕  יִשׂרְָאֵ֑ל  מֶ֣לְֶ   וַיֹּ֖אמרֶ 
  הָאֵ֔לּהֶ לתָתֵ֥ אוֹתםָ֖ בְּיַד־ מוֹאָֽב׃
Greek Και ο βασιλιάς τού Ισραήλ είπε: Ω! Βέβαια, ο Κύριος συγκέντρωσε 
αυτούς τους τρεις βασιλιάδες, για να τους παραδώσει στο χέρι τού Μωάβ! 

వచనము 11 
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యెహోషాపాతు అతనిదావ్రా మనము యెహోవాయొదద్ విచారణచేయుటకు యెహోవా పర్వకత్లలో 

ఒకడైనను ఇచచ్ట లేడా అని యడిగెను. అంతట ఇశార్యేలు రాజు సేవకులలో ఒకడు ఏలీయా 

చేతులమీద నీళుల్పోయుచు వచిచ్న1షాపాతు కుమారుడైన ఎలీషా ఇకక్డ ఉనాన్డని చెపప్గా 

Hebrew ויאמר יהושפט האין פה נביא ליהוה ונדרשה את יהוה מאותו ויען אחד 
 :מעבדי מלך ישראל ויאמר פה אלישע בן שפט אשר יצק מים על ידי אליהו
Hebrew Vowels ָ֖יהְוה אתֶ־  וְנִדְרְשׁהָ֥  לַֽיהוהָ֔  נָבִיא֙  פּהֹ֤  הַאֵ֨ין  יהְוֹשָׁפָ֗ט   וַיֹּ֣אמרֶ 
 מֵאוֹתוֹ֑ וַ֠יּעַןַ אחֶָ֞ד מעֵַבְדֵ֤י מֶֽלְֶ־ יִשׂרְָאֵל֙ וַיֹּ֔אמרֶ פּהֹ֚ אֱלִישׁעָ֣ בּןֶ־ שָׁפָ֔ט אֲשׁרֶ־ יצַָ֥ק מַ֖יםִ
  עַל־ יְדֵ֥י אֵלִיּהָֽוּ׃
Greek Και ο Ιωσαφάτ είπε: Δεν υπάρχει εδώ ένας προφήτης τού Κυρίου, 
για να ρωτήσουµε διαµέσου αυτού τον Κύριο; Και ένας από τους δούλους 
τού βασιλιά τού Ισραήλ, απάντησε, και είπε: Υπάρχει εδώ ο Ελισσαιέ, ο 
γιος τού Σαφάτ, που έχυνε νερό στα χέρια τού Ηλία. 

వచనము 12 

యహోషాపాతు యెహోవా ఆజఞ్ యితని దావ్రా మనకు దొరుకుననెను. ఇశార్యేలు రాజును 

యెహోషాపాతును ఎదోము రాజును అతనియొదద్కు పోగా 

Hebrew ויאמר יהושפט יש אותו דבר יהוה וירדו אליו מלך ישראל ויהושפט ומלך 
 :אדום
Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֛ל מֶ֧לְֶ  אֵלָ֗יו  וַיּרְֵדוּ֣  יהְוהָ֑  דְּברַ־  אוֹתוֹ֖  יֵ֥שׁ  יהְוֹ֣שָׁפָ֔ט   וַיֹּ֙אמרֶ֙ 
  וִיהוֹשָׁפָ֖ט וּמֶ֥לְֶ אֱדוֹֽם׃
Greek Και ο Ιωσαφάτ είπε: Λόγος τού Κυρίου είναι µ&apos; αυτόν. Και 
κατέβηκαν σ&apos; αυτόν ο βασιλιάς τού Ισραήλ, και ο Ιωσαφάτ, και ο 
βασιλιάς τού Εδώµ. 

వచనము 13 

ఎలీషా ఇశార్యేలు రాజును చూచి నాతో నీకు నిమితత్మేమి? నీ తలిదండుర్లుంచుకొనిన 

పర్వకత్లయొదద్కు పొమమ్ని చెపెప్ను.ఆలాగనవదుద్, మోయాబీయులచేతికి అపప్గింపవలెనని యెహోవా, 

రాజులమైన మా ముగుగ్రిని పిలిచెనని ఇశార్యేలు రాజు అతనితో అనినపుప్డు 

Hebrew ויאמר אלישע אל מלך ישראל מה לי ולך לך אל נביאי אביך ואל נביאי 
 אמך ויאמר לו מלך ישראל אל כי קרא יהוה לשלשת המלכים האלה לתת אותם
 :ביד מואב
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Hebrew Vowels ָוַיֹּ֨אמרֶ אֱלִישׁעָ֜ אֶל־ מֶ֤לְֶ יִשׂרְָאֵל֙ מהַ־ לִּ֣י וָלְָ֔ לְֵ֚ אֶל־ נְבִיאֵ֣י אָבִ֔י 
 וְאֶל־ נְבִיאֵ֖י אמִֶָּ֑ וַיֹּ֤אמרֶ לוֹ֙ מֶ֣לְֶ יִשׂרְָאֵ֔ל אַ֗ל כִּֽי־ קָרָ֤א יהְוהָ֙ לִשְׁלֹ֙שׁתֶ֙ המְַּלכִָ֣ים הָאֵ֔לּהֶ
  לתָתֵ֥ אוֹתםָ֖ בְּיַד־ מוֹאָֽב׃
Greek Και ο Ελισσαιέ είπε στον βασιλιά τού Ισραήλ: Τι υπάρχει ανάµεσα 
σε σένα και µένα; Πήγαινε στους προφήτες τού πατέρα σου, και στους 
προφήτες τής µητέρας σου. Και ο βασιλιάς τού Ισραήλ είπε: Μη· επειδή, ο 
Κύριος συγκέντρωσε αυτούς τους τρεις βασιλιάδες, για 

వచనము 14 

ఎలీషా ఇటల్నెను ఎవని సనిన్ధిని నేను నిలువబడియునాన్నో, ఇశార్యేలు దేవుడైన ఆ యెహోవా 

జీవముతోడు యూదారాజైన యెహోషాపాతును నేను గౌరవము చేయనియెడల నినున్ చూచుటకైనను 

లక్షయ్పెటుట్టకైనను ఒపప్కపోదును. 
Hebrew ויאמר אלישע חי יהוה צבאות אשר עמדתי לפניו כי לולי פני יהושפט 
 :מלך יהודה אני נשא אם אביט אליך ואם אראך
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ אֱלִישׁעָ֗ חַי־ יהְוהָ֤ צְבָאוֹת֙ אֲשׁרֶ֣ עמַָ֣דְתִּי לְפָנָ֔יו כִּ֗י לוּלֵ֛י פְּנֵ֛י 
  יהְוֹשָׁפָ֥ט מֶֽלְֶ־ יהְוּדָה֖ אֲנִ֣י נֹשֵׂ֑א אםִ־ אַבִּ֥יט אֵלֶ֖יָ וְאםִ־ ארְֶאךֶּֽ׃ָ
Greek Και ο Ελισσαιέ είπε: Ζει ο Κύριος των δυνάµεων, µπροστά στον 
οποίο παραστέκοµαι· βέβαια, αν δεν σεβόµουν το πρόσωπο του Ιωσαφάτ, 
του βασιλιά τού Ιούδα, δεν θα επέβλεπα σε σένα ούτε θα σε έβλεπα· 

వచనము 15 

నాయొదద్కు వీణ వాయించగల యొకనిని తీసికొనిరముమ్. వాదయ్కుడొకడు వచిచ్ వాయించుచుండగా 

యెహోవా హసత్ము2 అతనిమీదికి వచెచ్ను గనుక అతడు ఈ మాట పర్కటన చేసెను. 
Hebrew ועתה קחו לי מנגן והיה כנגן המנגן ותהי עליו יד יהוה: 
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֖ קְחוּ־ לִ֣י מְנַגּןֵ֑ והְָיהָ֙ כְּנַגּןֵ֣ המְַֽנַגּןֵ֔ ותַּהְִ֥י עָלָ֖יו יַד־ יהְוהָֽ׃  
Greek τώρα, όµως, φέρτε µου έναν ψαλτωδό. Κι ενώ ο ψαλτωδός έψαλλε, 
ήρθε επάνω του το χέρι τού Κυρίου. 

వచనము 16 

యెహోవా సెలవిచిచ్నదేమనగా ఈ లోయలో చాలా గోతులను తర్వివ్ంచుడి; 
Hebrew ויאמר כה אמר יהוה עשה הנחל הזה גבים גבים: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֕אמרֶ כּהֹ֖ אמָרַ֣ יהְוהָ֑ עָשׂהֹ֛ הַנּחַַ֥ל הַזּהֶ֖ גֵּבִ֥ים ׀ גֵּבִֽים׃  
Greek Και είπε: Έτσι λέει ο Κύριος: Κάνε αυτή την κοιλάδα λάκκους-
λάκκους· 
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వచనము 17 

యెహోవా సెలవిచుచ్నదేమనగా గాలియే గాని వరష్మే గాని రాకపోయినను, మీరును మీ మందలును 

మీ పశువులును తార్గుటకు ఈ లోయ నీళల్తో నిండును. 
Hebrew כי כה אמר יהוה לא תראו רוח ולא תראו גשם והנחל ההוא ימלא מים 
 :ושתיתם אתם ומקניכם ובהמתכם
Hebrew Vowels והְַנּחַַ֥ל גֶ֔שׁםֶ  תרְִאוּ֣  וְלֹֽא־  רוּ֙חַ֙  תרְִאוּ֥  לֹֽא־  יהְוהָ֗  אמָרַ֣  ׀  כהֹ֣   כִּֽי־ 
  ההַוּ֖א ימִָּ֣לֵא מָ֑יםִ וּשׁתְִיתםֶ֛ אתַּםֶ֥ וּמִקְנֵיכםֶ֖ וּֽבהְמֶתְּכְםֶֽ׃
Greek επειδή, έτσι λέει ο Κύριος: Δεν θα δείτε άνεµο, και δεν θα δείτε 
βροχή· και η κοιλάδα αυτή θα γεµίσει από νερό, και θα πιείτε, εσείς, και τα 
κοπάδια σας, και τα κτήνη σας· 

వచనము 18 

ఇది యెహోవా దృషిట్కి అలప్మే, ఆయన మోయాబీయులను మీచేతికి అపప్గించును. 
Hebrew ונקל זאת בעיני יהוה ונתן את מואב בידכם: 
Hebrew Vowels וְנָקַ֥ל זֹ֖את בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֑ וְנתָןַ֥ אתֶ־ מוֹאָ֖ב בְּיֶדְכםֶֽ׃  
Greek αλλά, αυτό είναι µικρό πράγµα στα µάτια τού Κυρίου· στο χέρι σας 
θα παραδώσει και τον Μωάβ· 

వచనము 19 

మీరు పార్కారములుగల పర్తి పటట్ణమును రమయ్మైన పర్తి పటట్ణమును కొలల్బెటిట్, మంచి చెటల్నెలల్ 

నరికి, నీళల్ బావులనిన్టిని పూడిచ్, సమసత్మైన మంచి భూములను రాళల్తో నెరిపివేయుదురు అనెను. 
Hebrew והכיתם כל עיר מבצר וכל עיר מבחור וכל עץ טוב תפילו וכל מעיני מים 
 :תסתמו וכל החלקה הטובה תכאבו באבנים
Hebrew Vowels ּוהְכִִּיתםֶ֞ כָּל־ עִ֤יר מִבצְרָ֙ וכְָל־ עִ֣יר מִבחְוֹ֔ר וכְָל־ עץֵ֥ טוֹב֙ תַּפִּ֔ילו 
  וכְָל־ מעְַיְנֵי־ מַ֖יםִ תּסִתְּמֹ֑וּ וכְֹל֙ החֶַלְקָה֣ הַטּוֹבהָ֔ תּכְַאִ֖בוּ בָּאֲבָנִֽים׃
Greek και θα πατάξετε κάθε οχυρή πόλη, και κάθε εκλεκτή πόλη, και θα 
ρίξετε κάτω κάθε καλό δέντρο, και θα φράξετε όλες τις πηγές των νερών, 
και µε πέτρες θα κάνετε άχρηστη κάθε καλή µερίδα γης. 

వచనము 20 

ఉదయ నైవేదయ్ము అరిప్ంచు సమయమందు నీళుల్ ఎదోము మారగ్మున రాగా దేశము నీళల్తో నిండెను. 
Hebrew ויהי בבקר כעלות המנחה והנה מים באים מדרך אדום ותמלא הארץ 
 :את המים
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Hebrew Vowels אֱדוֹ֑ם מִדּרְֶֶ֣  בָּאִ֖ים  מַ֥יםִ  והְִנּהֵ־  המִַּנחְהָ֔  כּעֲַלוֹ֣ת  בַבֹּ֙קֶר֙   וַיהְִ֤י 
  ותַּמִָּלֵ֥א הָארֶָ֖ץ אתֶ־ המַָּֽיםִ׃
Greek Και το πρωί, καθώς προσφερόταν η προσφορά, ξάφνου, ήρθαν 
νερά από τον δρόµο τού Εδώµ, και η γη γέµισε από νερά. 

వచనము 21 

తమతో యుదధ్ము చేయుటకు రాజులు వచిచ్యునాన్రని మోయాబీయులు విని, అలుప్లనేమి 

ఘనులనేమి ఆయుధములు ధరించుకొనగల వారినందరిని సమకూరుచ్కొని దేశపు సరిహదుద్నందు 

నిలిచిరి. 
Hebrew וכל מואב שמעו כי עלו המלכים להלחם בם ויצעקו מכל חגר חגרה 
 :ומעלה ויעמדו על הגבול
Hebrew Vowels וכְָל־ מוֹאָב֙ שׁמָֽעְוּ֔ כִּֽי־ עָלוּ֥ המְַּלכִָ֖ים להְִלּחָ֣םֶ בּםָ֑ וַיּצִּעֲָקוּ֗ מכִֹּ֨ל 
  חֹגרֵ֤ חֲגרָֹה֙ ומָעְַ֔להָ וַיּעַמְַדוּ֖ עַֽל־ הַגְּבוּֽל׃
Greek Και όταν όλοι οι Μωαβίτες άκουσαν ότι ανέβηκαν οι βασιλιάδες για 
να τους πολεµήσουν, συγκεντρώθηκαν όλοι εκείνοι που περιζώνονται 
µάχαιρα κι επάνω, και στάθηκαν στα σύνορα. 

వచనము 22 

ఉదయమందు వీరు లేచినపుప్డు సూరుయ్డు నీళల్మీద పర్కాశింపగా, అవతలి నీళుల్ మోయాబీయులకు 

రకత్మువలె కనబడెను 

Hebrew המים את  מנגד  מואב  ויראו  המים  על  זרחה  והשמש  בבקר   וישכימו 
 :אדמים כדם
Hebrew Vowels וַיַּשׁכְִּ֣ימוּ בַבֹּ֔קֶר והְַשׁמֶֶּ֖שׁ זרְָחהָ֣ עַל־ המַָּ֑יםִ וַיּרְִאוּ֨ מוֹאָ֥ב מִנֶּ֛גֶד אתֶ־ 
  המַַּ֖יםִ אֲדֻמִּ֥ים כַּדּםָֽ׃
Greek Και σηκώθηκαν το πρωί, και καθώς ανέτειλε ο ήλιος επάνω στα 
νερά, οι Μωαβίτες είδαν από απέναντι τα νερά κόκκινα σαν αίµα· 

వచనము 23 

గనుక వారు అది రకత్ము సుమా; రాజులు ఒకరినొకరు హతము చేసికొని నిజముగా హతులైరి; 

మోయాబీయులారా, దోపుడుసొముమ్ పటుట్కొందము రండని చెపుప్కొనిరి. 
Hebrew ויאמרו דם זה החרב נחרבו המלכים ויכו איש את רעהו ועתה לשלל 
 :מואב
Hebrew Vowels ּרֵעהֵ֑ו אתֶ־  אִ֣ישׁ  וַיּכַּוּ֖  המְַּלכִָ֔ים  נחֶֽרְֶבוּ֙  החָרֳֵ֤ב  זהֶ֔  דּםָ֣   וַיֹּֽאמרְוּ֙ 
  ועְתַּהָ֥ לַשָּׁלָ֖ל מוֹאָֽב׃
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Greek και είπαν: Αίµα είναι αυτό· σίγουρα, οι βασιλιάδες πολέµησαν, και 
χτυπήθηκαν µεταξύ τους· τώρα, λοιπόν, στα λάφυρα, Μωάβ. 

వచనము 24 

వారు ఇశార్యేలువారి దండు దగగ్రకు రాగా ఇశార్యేలీయులు లేచి వారిని హతము చేయుచుండిరి 

గనుక మోయాబీయులు వారియెదుట నిలువలేక పారిపోయిరి; ఇశార్యేలీయులు వారి దేశములో 

చొరబడి మోయాబీయులను హతము చేసిరి. 
Hebrew ויבאו אל מחנה ישראל ויקמו ישראל ויכו את מואב וינסו מפניהם ויבו 
 :בה והכות את מואב
Hebrew Vowels ּוַיָּנסֻ֖ו מוֹאָ֔ב  אתֶ־  וַיּכַּוּ֣  יִשׂרְָאֵל֙  וַיָּקֻמ֤וּ  יִשׂרְָאֵל֒  מחֲַנהֵ֣  אֶל־   וַיָּבֹאוּ֮ 
  מִפְּנֵיהםֶ֑ בהָּ֔ והְכַּוֹ֖ת אתֶ־ מוֹאָֽב׃
Greek Και όταν ήρθαν στο στρατόπεδο του Ισραήλ, σηκώθηκαν οι 
Ισραηλίτες και χτύπησαν τους Μωαβίτες, ώστε έφυγαν από µπροστά τους· 
και χτυπώντας τούς Μωαβίτες, µπήκαν µέσα στη γη τους· 

వచనము 25 

మరియు వారు పటట్ణములను పడగొటిట్, సమసత్మైన మంచి భూభాగములమీదను తలయొక రాయి 

వేసి నింపి, నీళల్ బావులనిన్టిని పూడిచ్, మంచి చెటల్నిన్టిని నరికివేసిరి. కీరహ్రెశెతు పటట్ణమును మాతర్ము 

వారు విడిచిపెటిట్రి గనుక దాని పార్కారము నిలిచియుండెను గాని వడిసెలలు విసరువారు దాని 

చుటుట్కొని రాళుల్ విసరుచు వచిచ్రి. 
Hebrew מעין וכל  ומלאוה  אבנו  איש  ישליכו  טובה  חלקה  וכל  יהרסו   והערים 
 :מים יסתמו וכל עץ טוב יפילו עד השאיר אבניה בקיר חרשת ויסבו הקלעים ויכוה
Hebrew Vowels ָוהְעֶרִָ֣ים יהַרֲֹס֡וּ וכְָל־ חֶלְקָה֣ טוֹ֠בהָ יַשְׁלִ֨יכוּ אִישׁ־ אַבְנוֹ֜ וּמִלְאוּ֗ה 
 וכְָל־ מעְַיןַ־ מַ֤יםִ יסִתְּמֹ֙וּ֙ וכְָל־ עץֵֽ־ טוֹ֣ב יַפִּ֔ילוּ עַד־ הִשְׁאִ֧יר אֲבָנֶ֛יהָ בַּקִּ֖יר חרֲָ֑שׂתֶ וַיּסָֹ֥בּוּ
  הַקַּלּעִָ֖ים וַיּכַּוּֽה׃ָ
Greek και κατέστρεψαν τις πόλεις· και σε κάθε καλή µερίδα γης έρριξαν 
κάθε ένας την πέτρα του, και τη γέµισαν· και έφραξαν όλες τις πηγές των 
νερών, και κάθε καλό δέντρο το έρριξαν κάτω· ώστε, στην Κιρ-αρασέθ 
έµειναν οι πέτρες της, και οι σφενδονιστές, αφού την 

వచనము 26 
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మోయాబురాజు యుదధ్ము బహు కఠినముగా జరుగుట చూచి కతిత్దూయు ఏడువందల మందిని 

ఏరప్రచుకొని, ఎదోము రాజునొదద్కు తీసికొనిపోవుటకు యతిన్ంచెను గాని అది వారివలన 

కాకపోయెను. 
Hebrew איש מאות  שבע  אותו  ויקח  המלחמה  ממנו  חזק  כי  מואב  מלך   וירא 
 :שלף חרב להבקיע אל מלך אדום ולא יכלו
Hebrew Vowels שְׁבעַ־ אוֹ֠תוֹ  וַיִּקּחַ֣  המִַּלחְמָהָ֑  ממִֶּ֖נּוּ  חָזַ֥ק  כִּֽי־  מוֹאָ֔ב  מֶ֣לְֶ   וַיּרְַא֙ 
  מֵאוֹ֨ת אִ֜ישׁ שֹׁ֣לףֵֽ חרֶֶ֗ב להְַבְקִ֛יעַ אֶל־ מֶ֥לְֶ אֱדוֹ֖ם וְלֹ֥א יכָֹֽלוּ׃
Greek Και όταν ο βασιλιάς τού Μωάβ είδε ότι η µάχη υπερίσχυε εναντίον 
του, πήρε µαζί του 700 άνδρες, που φορούσαν ξίφη, για να κόψουν στα δύο 
τον στρατό, µέχρι τον βασιλιά τού Εδώµ· όµως, δεν µπόρεσαν. 

వచనము 27 

అపుప్డతడు తనకు మారుగా ఏలవలసిన తన జేయ్షఠ్ కుమారుని తీసికొని, పటట్ణపు పార్కారముమీద 

దహనబలిగా అరిప్ంపగా ఇశార్యేలు వారిమీదికి కోపము బహుగా వచెచ్ను గనుక వారు అతనిని 

విడిచి తమ దేశమునకు మరలిపోయిరి. 
Hebrew ויקח את בנו הבכור אשר ימלך תחתיו ויעלהו עלה על החמה ויהי קצף 
 :גדול על ישראל ויסעו מעליו וישבו לארץ
Hebrew Vowels עַל־ עֹלהָ֙  וַיּעֲַלהֵ֤וּ  תּחַתְָּ֗יו  ימְִלְֹ֣  אֲשׁרֶ־  הַבּכְוֹ֜ר  בְּנוֹ֨  אתֶ־   וַיִּקּחַ֩ 
  החַ֣מֹהָ֔ וַיהְִ֥י קֶצףֶ־ גָּדוֹ֖ל עַל־ יִשׂרְָאֵ֑ל וַיּסִעְוּ֙ מעֵָֽלָ֔יו וַיָּשֻׁ֖בוּ לָארֶָֽץ׃
Greek Τότε, πήρε τον πρωτότοκο γιο του, που επρόκειτο να βασιλεύσει 
αντ&apos; αυτού και τον πρόσφερε ολοκαύτωµα επάνω στο τείχος. Και 
έγινε µεγάλη αγανάκτηση µέσα στον Ισραήλ· και αφού αναχώρησαν 
απ&apos; αυτόν, γύρισαν στη γη τους. 
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వచనము 1 

అంతట పర్వకత్ల శిషుయ్లలో ఒకని భారయ్ నీ దాసుడైన నా పెనిమిటి చనిపోయెను; అతడు యెహోవా 

యందు భకిత్గలవాడై యుండెనని నీకు తెలిసేయునన్ది; ఇపుప్డు అపుప్లవాడు నా యిదద్రు కుమారులు 

తనకు దాసులుగా ఉండుటకై వారిని పటుట్కొనిపోవుటకు వచిచ్యునాన్డని ఎలీషాకు మొఱఱ్పెటట్గా 

Hebrew ואשה אחת מנשי בני הנביאים צעקה אל אלישע לאמר עבדך אישי מת 
 :ואתה ידעת כי עבדך היה ירא את יהוה והנשה בא לקחת את שני ילדי לו לעבדים
Hebrew Vowels ֹ֗לֵאמר אֱלִישׁעָ֜  אֶל־  צעֲָקָה֨  הַ֠נְּבִיאִים  בְנֵֽי־  מִנְּשֵׁ֣י  אחַתַ֣   וְאִשׁהָּ֣ 
 עַבְדְָּ֤ אִישִׁי֙ מתֵ֔ וְאתַּהָ֣ יָדַע֔תְָּ כִּ֣י עַבְדְָּ֔ הָיהָ֥ ירֵָ֖א אתֶ־ יהְוהָ֑ והְַ֨נֹּשׁהֶ֔ בָּ֗א לָקַח֜תַ אתֶ־
  שְׁנֵ֧י יְלָדַ֛י לוֹ֖ לעֲַבָדִֽים׃
Greek ΚΑΙ κάποια από τις γυναίκες των γιων των προφητών βοούσε στον 
Ελισσαιέ, λέγοντας: Ο δούλος σου ο άνδρας µου πέθανε· κι εσύ γνωρίζεις 
ότι ο δούλος σου φοβόταν τον Κύριο· και ο δανειστής ήρθε να πάρει στον 
εαυτό του για δούλους τούς δύο γιους µου. 

వచనము 2 

ఎలీషా నావలన నీకేమి కావలెను? నీ యింటిలో ఏమి యునన్దో అది నాకు తెలియజెపుప్మనెను. 

అందుకామె నీ దాసురాలనైన నా యింటిలో నూనెకుండ యొకటియునన్ది; అది తపప్ మరేమియు 

లేదనెను. 
Hebrew ויאמר אליה אלישע מה אעשה לך הגידי לי מה יש לכי בבית ותאמר אין 
 :לשפחתך כל בבית כי אם אסוך שמן
Hebrew Vowels ִוַיֹּ֨אמרֶ אֵלֶ֤יהָ אֱלִישׁעָ֙ מהָ֣ אעֱֶֽשׂהֶ־ לְָּ֔ הַגִּ֣ידִי לִ֔י מהַ־ יֶּשׁ־ בַּבָּ֑ית 
  ותַֹּ֗אמרֶ אֵ֣ין לְשִׁפחְתְָָ֥ כֹל֙ בַּבַּ֔יתִ כִּ֖י אםִ־ אסָוְּ֥ שׁמָֽןֶ׃
Greek Και ο Ελισσαιέ τής είπε: Τι να σου κάνω; Φανέρωσέ µου τι έχεις στο 
σπίτι σου; Κι εκείνη είπε: Η δούλη σου δεν έχει στο σπίτι, παρά ένα δοχείο 
λάδι. 

వచనము 3 

అతడు నీవు బయటికి పోయి, నీ యిరుగు పొరుగు వారందరియొదద్ దొరుకగలిగిన వటిట్ పాతర్లనిన్టిని 

ఎరవు పుచుచ్కొనుము; 
Hebrew אל רקים  כלים  שכנכי  כל  מאת  החוץ  מן  כלים  לך  שאלי  לכי   ויאמר 
 :תמעיטי
Hebrew Vowels רֵקִ֖ים כֵּלִ֥ים  כָּל־  מֵאתֵ֖  החַוּ֔ץ  מןִ־  כֵּלִים֙  לְָ֤  שַׁאֲלִי־  לכְִ֨י   וַיֹּ֗אמרֶ 
  אַל־ תּמַעְִֽיטִי׃
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Greek Και είπε: Πήγαινε, δανείσου απέξω δοχεία, από όλους τους 
γειτόνους σου, δοχεία αδειανά· δανείσου όχι λίγα· 

వచనము 4 

అపుప్డు నీవు నీ యింటిలోకి వచిచ్ నీవును నీ కుమారులును లోపలనుండి తలుపుమూసి, ఆ 

పాతర్లనిన్టిలో నూనె పోసి, నిండినవి యొకతటుట్న ఉంచుమని ఆమెతో సెలవియయ్గా 

Hebrew ובאת וסגרת הדלת בעדך ובעד בניך ויצקת על כל הכלים האלה והמלא 
 :תסיעי
Hebrew Vowels וּבָ֗את וסְָגרְַ֤תְּ הַדֶּ֙לתֶ֙ בּעֲַדְֵ֣ וּבעְַד־ בָּנַ֔יְִ וְיצַָ֕קְתְּ עַ֥ל כָּל־ הכֵַּלִ֖ים 
  הָאֵ֑לּהֶ והְמַָּלֵ֖א תּסִַּֽיעִי׃
Greek µπες έπειτα µέσα, και κλείσε την πόρτα πίσω σου, και πίσω από 
τους γιους σου, και χύσε από το λάδι σε όλα εκείνα τα σκεύη, κι εκείνα που 
γεµίζουν βάζε τα κατά µέρος. 

వచనము 5 

ఆమె అతనియొదద్నుండి పోయి, తానును కుమారులును లోపలనుండి తలుపుమూసి, కుమారులు 

తెచిచ్న పాతర్లలో నూనె పోసెను. 
Hebrew והיא אליה  מגשים  הם  בניה  ובעד  בעדה  הדלת  ותסגר  מאתו   ותלך 
 :מיצקת
Hebrew Vowels ָותֵַּ֙לְֶ֙ מֵֽאתִּוֹ֔ ותַּסְִגּרֹ֣ הַדֶּ֔לתֶ בּעֲַדָהּ֖ וּבעְַ֣ד בָּנֶ֑יהָ הםֵ֛ מַגִּשִׁ֥ים אֵלֶ֖יה 
  והְִ֥יא
Greek Αναχώρησε, λοιπόν, απ&apos; αυτόν, και έκλεισε την πόρτα πίσω 
της, και πίσω από τους γιους της· κι εκείνοι πλησίαζαν σ&apos; αυτήν τα 
δοχεία, κι αυτή έχυνε µέσα το λάδι. 

వచనము 6 

పాతర్లనిన్యు నిండిన తరువాత ఇంక పాతర్లు తెమమ్ని ఆమె తన కుమారునితో చెపప్గా వాడు 

మరేమియు లేవని చెపెప్ను. అంతలొ నూనె నిలిచిపోయెను. 
Hebrew ויהי כמלאת הכלים ותאמר אל בנה הגישה אלי עוד כלי ויאמר אליה 
 :אין עוד כלי ויעמד השמן
Hebrew Vowels וַיהְִ֣י ׀ כּמְִלֹ֣את הכֵַּלִ֗ים ותַֹּ֤אמרֶ אֶל־ בְּנהָּ֙ הַגִּ֨ישׁהָ אֵלַ֥י עוֹד֙ כֶּ֔לִי 
  וַיֹּ֣אמרֶ אֵלֶ֔יהָ אֵ֥ין עוֹ֖ד כֶּ֑לִי וַֽיּעַמֲֹ֖ד הַשׁמָּֽןֶ׃
Greek Και αφού γέµισαν τα δοχεία, είπε στον γιο της: Φέρε µου και άλλο 
δοχείο. Κι εκείνος τής είπε: Δεν υπάρχει άλλο δοχείο. Και το λάδι 
σταµάτησε. 
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వచనము 7 

ఆమె దైవజనుడైన అతనియొదద్కు వచిచ్ సంగతి తెలియజెపప్గా అతడు నీవు పోయి ఆ నూనెను అమిమ్ నీ 

అపుప్ తీరిచ్ మిగిలినదానితో నీవును నీ పిలల్లును బర్దుకుడని ఆమెతో చెపెప్ను. 
Hebrew ותבא ותגד לאיש האלהים ויאמר לכי מכרי את השמן ושלמי את נשיכי 
 :ואת בניכי תחיי בנותר
Hebrew Vowels ותַָּבֹ֗א ותַַּגֵּד֙ לְאִ֣ישׁ הָאֱלֹהִ֔ים וַיֹּ֗אמרֶ לכְִי֙ מכִרְִ֣י אתֶ־ הַשׁמֶּ֔ןֶ וְשַׁלּמְִ֖י 
  אתֶ־ וְאתְַּ֣ תחְִֽיִ֖י בַּנּוֹתרָֽ׃
Greek Τότε, ήρθε, και ανήγγειλε στον άνθρωπο του Θεού. Κι εκείνος είπε: 
Πήγαινε, πούλησε το λάδι, και πλήρωσε το χρέος σου, και µε το υπόλοιπο 
ζήσε, εσύ και τα παιδιά σου. 

వచనము 8 

ఒక దినమందు ఎలీషా షూనేము పటట్ణమునకు పోగా అచచ్ట ఘనురాలైన యొక సతరీ భోజనమునకు 

రమమ్ని అతని బలవంతముచేసెను గనుక అతడు ఆ మారగ్మున వచిచ్నపుప్డెలల్ ఆమె యింట భోజనము 

చేయుచు వచెచ్ను. 
Hebrew לאכל בו  ותחזק  גדולה  אשה  ושם  שונם  אל  אלישע  ויעבר  היום   ויהי 
 :לחם ויהי מדי עברו יסר שמה לאכל לחם
Hebrew Vowels וַיהְִ֨י הַיּוֹ֜ם וַיּעֲַברֹ֧ אֱלִישׁעָ֣ אֶל־ שׁוּנםֵ֗ וְשׁםָ֙ אִשׁהָּ֣ גְדוֹלהָ֔ ותַּחֲַזֶק־ 
  בּוֹ֖ לֶאכֱָל־ לחָ֑םֶ וַֽיהְִי֙ מִדֵּ֣י עָברְוֹ֔ יסָרֻ֥ שׁמָּ֖הָ לֶאכֱָל־ לחָֽםֶ׃
Greek Και κάποια ηµέρα ο Ελισσαιέ διάβαινε προς τη Σουνάµ, όπου ήταν 
κάποια µεγάλη γυναίκα, και τον κράτησε για να φάει ψωµί. Και όσες φορές 
διάβαινε, στρεφόταν εκεί για να φάει ψωµί. 

వచనము 9 

కాగా ఆమె తన పెనిమిటిని చూచి మనయొదద్కు వచుచ్చు పోవుచునన్వాడు భకిత్గల దైవజనుడని 

నేనెరుగుదును. 
Hebrew ותאמר אל אישה הנה נא ידעתי כי איש אלהים קדוש הוא עבר עלינו 
 :תמיד
Hebrew Vowels ותַֹּ֙אמרֶ֙ אֶל־ אִישׁהָּ֔ הִנּהֵ־ נָ֣א יָדַע֔תְִּי כִּ֛י אִ֥ישׁ אֱלֹהִ֖ים קָדוֹ֣שׁ הוּ֑א 
  עֹברֵ֥ עָלֵ֖ינוּ תּמִָֽיד׃
Greek Και η γυναίκα είπε στον άνδρα της: Δες, τώρα, γνωρίζω ότι αυτός ο 
άνθρωπος του Θεού είναι άγιος, αυτός που πάντοτε διαβαίνει προς εµάς· 
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వచనము 10 

కావున మనము అతనికి గోడమీద ఒక చినన్గది కటిట్ంచి, అందులో అతని కొరకు మంచము, బలల్, 

పీట దీపసత్ంభము నుంచుదము; అతడు మనయొదద్కు వచుచ్నపుప్డెలల్ అందులో బస చేయవచుచ్నని 

చెపెప్ను. 
Hebrew נעשה נא עלית קיר קטנה ונשים לו שם מטה ושלחן וכסא ומנורה והיה 
 :בבאו אלינו יסור שמה
Hebrew Vowels נעֲַֽשׂהֶ־ נָּ֤א עֲלִיּתַ־ קִיר֙ קְטַנּהָ֔ וְנָשִׂ֨ים לוֹ֥ שׁםָ֛ מִטּהָ֥ וְשֻׁלחְןָ֖ וכְסִֵּ֣א 
  וּמְנוֹרָה֑ והְָיהָ֛ בְּבֹאוֹ֥ אֵלֵ֖ינוּ יסָוּ֥ר שׁמָּֽהָ׃
Greek ας κάνουµε, παρακαλώ, ένα µικρό υπερώο επάνω στον τοίχο· κι ας 
βάλουµε εκεί ένα κρεβάτι, κι ένα τραπέζι, κι ένα κάθισµα, κι ένα λυχνάρι, 
για να στρέφεται εκεί, όταν έρχεται σε µας. 

వచనము 11 

ఆ తరువాత అతడు అకక్డికి ఒకానొక దినమున వచిచ్ ఆ గదిలో చొచిచ్ అకక్డ పరుండెను. 
Hebrew ויהי היום ויבא שמה ויסר אל העליה וישכב שמה: 
Hebrew Vowels וַיהְִ֥י הַיּוֹ֖ם וַיָּ֣בֹא שׁמָּ֑הָ וַיּסָ֥רַ אֶל־ העֲָלִיּהָ֖ וַיִּשׁכְַּב־ שׁמָּֽהָ׃  
Greek Και κάποια ηµέρα ήρθε εκεί, και στράφηκε στο υπερώο, και 
κοιµήθηκε εκεί. 

వచనము 12 

పిమమ్ట అతడు తన దాసుడైన గేహజీని పిలిచి ఈ షూనేమీయురాలిని పిలువుమనగా వాడు ఆమెను 

పిలిచెను. ఆమె వచిచ్ అతని ముందర నిలువబడినపుప్డు 

Hebrew ויאמר אל גחזי נערו קרא לשונמית הזאת ויקרא לה ותעמד לפניו: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֙אמרֶ֙ אֶל־ גּחֲֵזִ֣י נעַרֲוֹ֔ קְרָ֖א לַשׁוּּנמִַּ֣ית הַזֹּ֑את וַיִּקְרָא־ להָּ֔ ותַּֽעַמֲֹ֖ד 
  לְפָנָֽיו׃
Greek Και είπε στον Γιεζεί τον υπηρέτη του: Κάλεσε αυτή τη 
Σουναµίτισσα. Και όταν την κάλεσε, στάθηκε µπροστά του. 

వచనము 13 

అతడు నీవు ఇంత శర్దాధ్ భకుత్లు మాయందు కనుపరచితివి నీకు నేనేమి చేయవలెను? రాజుతోనైనను 

సైనాయ్ధిపతితోనైనను నినున్గూరిచ్ నేను మాటలాడవలెనని కోరుచునాన్వా అని అడుగుమని గేహజీకి 
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ఆజఞ్ ఇయయ్గా వాడు ఆ పర్కారము ఆమెతో అనెను. అందుకామె నేను నా సవ్జనులలో 

కాపురమునాన్ననెను. 
Hebrew מה הזאת  החרדה  כל  את  אלינו  חרדת  הנה  אליה  נא  אמר  לו   ויאמר 
 :לעשות לך היש לדבר לך אל המלך או אל שר הצבא ותאמר בתוך עמי אנכי ישבת
Hebrew Vowels ֣וַיֹּ֣אמרֶ לוֹ֗ אמֱרָ־ נָ֣א אֵלֶיהָ֮ הִנּהֵ֣ חרַָ֣דְתְּ ׀ אֵלֵינוּ֮ אתֶ־ כָּל־ החַרֲָדָה 
 הַזֹּאת֒ מהֶ֚ לעֲַשׂוֹ֣ת לְָ֔ הֲיֵ֤שׁ לְדַבּרֶ־ לְָ֙ אֶל־ המֶַּ֔לְֶ אוֹ֖ אֶל־ שׂרַ֣ הצַָּבָ֑א ותַֹּ֕אמרֶ בּתְוְֹ֥ עמִַּ֖י
  אָנכִֹ֥י יֹשָֽׁבתֶ׃
Greek Και του είπε: Πες της τώρα: Δες, εσύ πήρες επάνω σου όλες αυτές 
τις φροντίδες για µας· τι να σου κάνω; Έχεις να πεις τίποτε στον βασιλιά ή 
στον αρχιστράτηγο; Κι εκείνη αποκρίθηκε: Εγώ κατοικώ ανάµεσα στον λαό 
µου. 

వచనము 14 

ఎలీషా ఆమె నేనేమి చేయకోరుచునన్దని వాని నడుగగా గేహజీ ఆమెకు కుమారుడు లేడు; మరియు 

ఆమె పెనిమిటి ముసలివాడని అతనితో చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר ומה לעשות לה ויאמר גיחזי אבל בן אין לה ואישה זקן: 
Hebrew Vowels ָּ֥וְאִישׁה להָּ֖  אֵֽין־  בּןֵ֥  אֲבָ֛ל  גֵּיחֲזִ֗י  וַיֹּ֣אמרֶ  להָּ֑  לעֲַשׂוֹ֣ת  וּמהֶ֖   וַיֹּ֕אמרֶ 
  זָקֵןֽ׃
Greek Και είπε: Τι να της κάνω, λοιπόν; Και ο Γιεζεί απάντησε: 
Πραγµατικά, αυτή δεν έχει παιδί, και ο άνδρας της είναι γέροντας. 

వచనము 15 

అందుకతడు ఆమెను పిలువుమనగా వాడు ఆమెను పిలిచెను. 
Hebrew ויאמר קרא לה ויקרא לה ותעמד בפתח: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֖אמרֶ קְרָא־ להָּ֑ וַיִּקְרָא־ להָּ֔ ותַּֽעַמֲֹ֖ד בַּפּתָֽחַ׃  
Greek Και είπε: Κάλεσέ την. Και όταν την κάλεσε, στάθηκε στην πόρτα. 

వచనము 16 

ఆమె వచిచ్ దావ్రమందు నిలువగా ఎలీషా మరుసటి యేట ఈ రుతువున నీ కౌగిట కుమారుడుండునని 

ఆమెతో అనెను. ఆమె ఆ మాట విని దైవజనుడవైన నా యేలినవాడా, ఆలాగు పలుకవదుద్; నీ 

దాసురాలనైన నాతో అబదధ్మాడవదద్నెను. 
Hebrew איש אדני  אל  ותאמר  בן  חבקת  אתי  חיה  כעת  הזה  למועד   ויאמר 
 :האלהים אל תכזב בשפחתך
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Hebrew Vowels ׁוַיֹּ֗אמרֶ למַּוֹעֵ֤ד הַזּהֶ֙ כּעָתֵ֣ חַיּהָ֔ חֹבֶ֣קֶת בּןֵ֑ ותַֹּ֗אמרֶ אַל־ אֲדֹנִי֙ אִ֣יש 
  הָאֱלֹהִ֔ים אַל־ תּכְַזֵּ֖ב בְּשִׁפחְתֶָָֽ׃
Greek Και είπε: Τον ερχόµενο χρόνο, κατά την εποχή αυτή, θα έχεις έναν 
γιο στην αγκαλιά σου. Κι εκείνη είπε: Μη, κύριέ µου, άνθρωπε του Θεού, 
µη πεις ψέµατα στη δούλη σου. 

వచనము 17 

పిమమ్ట ఆ సతరీ గరభ్ వతియై మరుసటి యేట ఎలీషా తనతో చెపిప్న కాలమున కుమారుని కనెను. 
Hebrew ותהר האשה ותלד בן למועד הזה כעת חיה אשר דבר אליה אלישע: 
Hebrew Vowels ָותַּהַ֥רַ הָאִשׁהָּ֖ ותֵַּ֣לֶד בּןֵ֑ למַּוֹעֵ֤ד הַזּהֶ֙ כּעָתֵ֣ חַיּהָ֔ אֲשׁרֶ־ דִּבּרֶ֥ אֵלֶ֖יה 
  אֱלִישׁעָֽ׃
Greek Και η γυναίκα συνέλαβε, και γέννησε γιο τον ερχόµενο χρόνο, κατά 
την εποχή που της είχε πει ο Ελισσαιέ. 

వచనము 18 

ఆ బిడడ్ యెదిగిన తరువాత ఒకనాడు కోత కోయువారి యొదద్నునన్ తన తండిర్ దగగ్రకుపోయి అకక్డ 

ఉండగా వాడు నా తలపోయెనే నా తలపోయెనే, అని తన తండిర్తో చెపెప్ను. 
Hebrew ויגדל הילד ויהי היום ויצא אל אביו אל הקצרים: 
Hebrew Vowels וַיִּגְדַּ֖ל הַיָּ֑לֶד וַיהְִ֣י הַיּוֹ֔ם וַיּצֵֵ֥א אֶל־ אָבִ֖יו אֶל־ הַקּצֹרְִֽים׃  
Greek Και όταν το παιδί µεγάλωσε, βγήκε κάποια ηµέρα στον πατέρα του, 
στους θεριστές. 

వచనము 19 

అతడు వానిని ఎతుత్కొని తలిల్యొదద్కు తీసికొనిపొమమ్ని పనివారిలో ఒకనికి చెపప్గా 

Hebrew ויאמר אל אביו ראשי ראשי ויאמר אל הנער שאהו אל אמו: 
Hebrew Vowels אֶל־ שָׂאהֵ֖וּ  הַנּעַ֔רַ  אֶל־  וַיֹּ֙אמרֶ֙  רֹאשִׁ֑י  ׀  רֹאשִׁ֣י  אָבִ֖יו  אֶל־   וַיֹּ֥אמרֶ 
  אמִּוֹֽ׃
Greek Και είπε στον πατέρα του: Το κεφάλι µου, το κεφάλι µου! Κι εκείνος 
είπε στον δούλο: Πάρ&apos; το στη µητέρα του. 

వచనము 20 

వాడు ఆ బాలుని ఎతిత్కొని వాని తలిల్యొదద్కు తీసికొనిపోయెను. పిలల్వాడు మధాయ్హన్మువరకు తలిల్ 

తొడమీద పండుకొనియుండి చనిపోయెను. 
Hebrew וישאהו ויביאהו אל אמו וישב על ברכיה עד הצהרים וימת: 
Hebrew Vowels וַיִּשָּׂאהֵ֔וּ וַיְבִיאהֵ֖וּ אֶל־ אמִּוֹ֑ וַיֵּ֧שֶׁב עַל־ בּרְִכֶּ֛יהָ עַד־ הצַּֽהָרֳַ֖יםִ וַיּמָתֹֽ׃  
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Greek Και καθώς το πήρε, το έφερε στη µητέρα του, και το κάθισε επάνω 
στα γόνατά της µέχρι το µεσηµέρι, και πέθανε. 

వచనము 21 

అపుప్డు ఆమె పిలల్వానిని దైవజనుని మంచముమీద పెటిట్ తలుపువేసి బయటికి వచిచ్ 
Hebrew ותעל ותשכבהו על מטת איש האלהים ותסגר בעדו ותצא: 
Hebrew Vowels ותַּעַַ֙ל֙ ותַַּשׁכְִּבהֵ֔וּ עַל־ מִטּתַ֖ אִ֣ישׁ הָאֱלֹהִ֑ים ותַּסְִגּרֹ֥ בּעֲַדוֹ֖ ותַּצֵֵֽא׃  
Greek Και ανέβηκε, και το πλάγιασε επάνω στο κρεβάτι τού ανθρώπου 
του Θεού, και έκλεισε από πάνω του την πόρτα, και βγήκε. 

వచనము 22 

ఒక పనివానిని ఒక గాడిదను నాయొదద్కు పంపుము;నేను దైవజనుని యొదద్కు పోయివచెచ్దనని తన 

పెనిమిటితో ఆమె యనగా 

Hebrew ותקרא אל אישה ותאמר שלחה נא לי אחד מן הנערים ואחת האתנות 
 :וארוצה עד איש האלהים ואשובה
Hebrew Vowels הַנּעְרִָ֔ים מןִ־  אחֶָ֣ד  לִי֙  נָ֥א  שִׁלחְהָ֨  ותַֹּ֗אמרֶ  אִישׁהָּ֒  אֶל־   ותִַּקְרָא֮ 
  וְאחַתַ֖ הָאתֲֹנוֹ֑ת וְארָוּ֛צהָ עַד־ אִ֥ישׁ הָאֱלֹהִ֖ים וְאָשׁוּֽבהָ׃
Greek Και κάλεσε τον άνδρα της, λέγοντας: Στείλε µου, παρακαλώ, έναν 
από τους δούλους, και ένα γαϊδούρι, για να τρέξω στον άνθρωπο του Θεού, 
και να γυρίσω. 

వచనము 23 

అతడు నేడు అమావాసయ్ కాదే; విశార్ంతిదినము కాదే; అతనియొదద్కు ఎందుకు పోవుదువని యడుగగా 

ఆమె నేను పోవుట మంచిదని చెపిప్ 
Hebrew ויאמר מדוע אתי הלכתי אליו היום לא חדש ולא שבת ותאמר שלום: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֗אמרֶ מַ֠דּוּעַ אֵלָיו֙ הַיּוֹ֔ם לֹֽא־ חֹ֖דֶשׁ וְלֹ֣א שַׁבּתָ֑ ותַֹּ֖אמרֶ שָׁלוֹֽם׃  
Greek Κι εκείνος είπε: Γιατί πηγαίνεις σήµερα σ&apos; αυτόν; Δεν είναι 
νεοµηνία ούτε σάββατο. Κι εκείνη είπε: Ειρήνη. 

వచనము 24 

గాడిదకు గంతకటిట్ంచి తాను ఎకిక్ తన పనివానితో శీఘర్ముగా తోలుము, నేను నీకు సెలవిచిచ్తేనే 

గాని నిమమ్ళముగా తోలవదద్నెను. 
Hebrew אם כי  לרכב  לי  תעצר  אל  ולך  נהג  נערה  אל  ותאמר  האתון   ותחבש 
 :אמרתי לך
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Hebrew Vowels ותַּֽחֲַבֹשׁ֙ הָֽאתָוֹ֔ן ותַֹּ֥אמרֶ אֶֽל־ נעַרֲָהּ֖ נהְַ֣ג וָלְֵ֑ אַל־ תּעַצֲרָ־ לִ֣י לרְִכֹּ֔ב 
  כִּ֖י אםִ־ אמָרְַ֥תִּי לְָֽ׃
Greek Τότε έστρωσε το γαϊδούρι, και είπε στον δούλο της: Τράβα, και 
προχώρα· µη µου σταµατήσεις την πορεία, εκτός αν σε προστάξω. 

వచనము 25 

ఈ పర్కారము ఆమె పోయి కరెమ్లు పరవ్తమందునన్ ఆ దైవజనుని యొదద్కు వచెచ్ను. దైవజనుడు 

దూరమునుండి ఆమెను చూచి అదిగో ఆ షూనేమీయురాలు; 
Hebrew ותלך ותבוא אל איש האלהים אל הר הכרמל ויהי כראות איש האלהים 
 :אתה מנגד ויאמר אל גיחזי נערו הנה השונמית הלז
Hebrew Vowels ותֵַּ֗לְֶ ותַָּבוֹ֛א אֶל־ אִ֥ישׁ הָאֱלֹהִ֖ים אֶל־ הרַ֣ הכַּרְַמֶ֑ל וַ֠יהְִי כּרְִאוֹ֨ת 
  אִישׁ־ הָאֱלֹהִ֤ים אתֹהָּ֙ מִנֶּ֔גֶד וַיֹּ֙אמרֶ֙ אֶל־ גֵּיחֲזִ֣י נעַרֲוֹ֔ הִנּהֵ֖ הַשׁוּּנמִַּ֥ית הַלָּֽז׃
Greek Και πήγε, και ήρθε στον άνθρωπο του Θεού, στο βουνό τον 
Κάρµηλο. Και καθώς ο άνθρωπος του Θεού την είδε από µακριά, είπε στον 
Γιεζεί, τον υπηρέτη του: Δες, η Σουναµίτισσα εκείνη! 

వచనము 26 

నీవు ఆమెను ఎదురొక్నుటకై పరుగున పోయి నీవును నీ పెనిమిటియు నీ బిడడ్యు సుఖముగా ఉనాన్రా 

అని అడుగుమని తన పనివాడైన గేహజీతో చెపిప్ పంపెను. అందుకామె సుఖముగా ఉనాన్మని 

చెపెప్ను. 
Hebrew עתה רוץ נא לקראתה ואמר לה השלום לך השלום לאישך השלום לילד 
 :ותאמר שלום
Hebrew Vowels ְֵׁ֖עתַּהָ֮ רוּֽץ־ נָ֣א לִקְרָאתהָּ֒ וֶאמֱרָ־ להָּ֗ הֲשָׁלוֹ֥ם לְָ֛ הֲשָׁלוֹ֥ם לְאִיש 
  הֲשָׁלוֹ֣ם לַיָּ֑לֶד ותַֹּ֖אמרֶ שָׁלוֹֽם׃
Greek Τώρα, λοιπόν, τρέξε σε συνάντησή της· και πες της: Είσαι καλά; 
Είναι καλά ο άνδρας σου; Είναι καλά το παιδί; Κι εκείνη είπε: Καλά. 

వచనము 27 

పిమమ్ట ఆమె కొండమీదనునన్ దైవజనుని యొదద్కు వచిచ్ అతని కాళుల్ పటుట్కొనెను. గేహజీ ఆమెను 

తోలివేయుటకు దగగ్రకు రాగా దైవజనుడు ఆమె బహు వాయ్కులముగా ఉనన్ది, యెహోవా ఆ సంగతి 

నాకు తెలియజేయక మరుగుచేసెను; ఆమె జోలికి పోవదద్ని వానికి ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. 
Hebrew להדפה גיחזי  ויגש  ברגליו  ותחזק  ההר  אל  האלהים  איש  אל   ותבא 
 :ויאמר איש האלהים הרפה לה כי נפשה מרה לה ויהוה העלים ממני ולא הגיד לי
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Hebrew Vowels ותַָּבֹ֞א אֶל־ אִ֤ישׁ הָֽאֱלֹהִים֙ אֶל־ ההָרָ֔ ותַּֽחֲַזֵ֖ק בּרְַגְלָ֑יו וַיִּגַּ֨שׁ גֵּֽיחֲזִ֜י 
 להְָדְפהָּ֗ וַיֹּאמרֶ֩ אִ֨ישׁ הָאֱלֹהִ֤ים הרְַפּהֵֽ־ להָּ֙ כִּֽי־ נַפְשׁהָּ֣ מרָָֽה־ להָּ֔ וַֽיהוהָ֙ העְֶלִ֣ים ממִֶּ֔נִּי
  וְלֹ֥א הִגִּ֖יד לִֽי׃
Greek Και όταν ήρθε στον άνθρωπο του Θεού στο βουνό, έπιασε τα πόδια 
του· και ο Γιεζεί πλησίασε να την αποσύρει. Ο άνθρωπος του Θεού, όµως, 
είπε: Άφησέ την· επειδή, η ψυχή της είναι µέσα της κατάπικρη· και ο 
Κύριος µου το έκρυψε, και δεν µου το φανέρωσε. 

వచనము 28 

అపుప్డు ఆమె కుమారుడు కావలెనని నేను నా యేలినవాడవైన నినున్ అడిగితినా? ననున్ 

భర్మపెటట్వదద్ని నేను చెపప్లేదా? అని అతనితో మనవిచేయగా 

Hebrew ותאמר השאלתי בן מאת אדני הלא אמרתי לא תשלה אתי: 
Hebrew Vowels ותַֹּ֕אמרֶ הֲשָׁאַ֥לתְִּי בןֵ֖ מֵאתֵ֣ אֲדֹנִ֑י הֲלֹ֣א אמָרְַ֔תִּי לֹ֥א תַשְׁלהֶ֖ אתִֹֽי׃  
Greek Κι εκείνη είπε: Μήπως ζήτησα γιο από τον κύριό µου; Δεν είπα: Μη 
µε απατάς; 

వచనము 29 

అతడు నీ నడుము బిగించుకొని నా దండమును చేతపటుట్కొని పొముమ్; ఎవరైనను నీకు 

ఎదురుపడినయెడల వారికి నమసక్రింపవదుద్; ఎవరైనను నీకు నమసక్రించినయెడల వారికి పర్తి 

మరాయ్ద చేయవదుద్; అకక్డికి పోయి నా దండమును ఆ బాలుని ముఖముమీద పెటుట్మని గేహజీకి ఆజఞ్ 

ఇచిచ్ పంపెను. 
Hebrew לא איש  תמצא  כי  ולך  בידך  משענתי  וקח  מתניך  חגר  לגיחזי   ויאמר 
 :תברכנו וכי יברכך איש לא תעננו ושמת משענתי על פני הנער
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ לְגֵיחֲזִ֜י חֲגרֹ֣ מתְָנֶ֗יָ וְקַח֨ מִשׁעְַנתְִּ֣י בְיָדְָ֮ וָלְֵ֒ כִּֽי־ תמִצְָ֥א 
  אִישׁ֙ לֹ֣א תְברְָכֶ֔נּוּ וכְִֽי־ יְברֶָכְָ֥ אִ֖ישׁ לֹ֣א תעֲַנֶנּוּ֑ וְשׂמַתְָּ֥ מִשׁעְַנתְִּ֖י עַל־ פְּנֵ֥י הַנּעָֽרַ׃
Greek Τότε, είπε στον Γιεζεί: Ζώσε την οσφύ σου, και πάρε τη βακτηρία 
µου στο χέρι σου, και πήγαινε· αν συναντήσεις άνθρωπο, µη τον 
χαιρετήσεις· και αν κάποιος σε χαιρετήσει, µη του απαντήσεις· και βάλε τη 
βακτηρία µου επάνω στο πρόσωπο του παιδιού. 

వచనము 30 

తలిల్ ఆ మాట విని యెహోవా జీవముతోడు నీ జీవముతోడు, నేను నినున్ విడువనని చెపప్గా అతడు లేచి 

ఆమెతో కూడ పోయెను. 
Hebrew ותאמר אם הנער חי יהוה וחי נפשך אם אעזבך ויקם וילך אחריה: 
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Hebrew Vowels ְֶותַֹּ֙אמרֶ֙ אםֵ֣ הַנּעַ֔רַ חַי־ יהְוהָ֥ וחְֵֽי־ נַפְשְָׁ֖ אםִ־ אעֶֶזְבךֶָּ֑ וַיָּ֖קָם וַיֵּ֥ל 
  אחַרֲֶֽיה׃ָ
Greek Και η µητέρα του παιδιού είπε: Ζει ο Κύριος, και ζει η ψυχή σου, δεν 
θα σε αφήσω. Και σηκώθηκε, και την ακολούθησε. 

వచనము 31 

గేహజీ వారికంటె ముందుగా పోయి ఆ దండమును బాలుని ముఖముమీద పెటెట్ను గాని యే శబద్మును 

రాకపోయెను, ఏమియు వినవచిచ్నటుట్ కనబడలేదు గనుక వాడు ఏలీషాను ఎదురొక్నవచిచ్ బాలుడు 

మేలుకొనలేదని చెపెప్ను. 
Hebrew וגחזי עבר לפניהם וישם את המשענת על פני הנער ואין קול ואין קשב 
 :וישב לקראתו ויגד לו לאמר לא הקיץ הנער
Hebrew Vowels וְגחֲֵזִ֞י עָברַ֣ לִפְנֵיהםֶ֗ וַיָּ֤שׂםֶ אתֶ־ המִַּשׁעְֶ֙נתֶ֙ עַל־ פְּנֵ֣י הַנּעַ֔רַ וְאֵ֥ין קוֹ֖ל 
  וְאֵ֣ין קָ֑שֶׁב וַיָּ֤שָׁב לִקְרָאתוֹ֙ וַיַּגֶּד־ לוֹ֣ לֵאמרֹ֔ לֹ֥א הֵקִ֖יץ הַנּעָֽרַ׃
Greek Και ο Γιεζεί πέρασε µπροστά τους, και έβαλε τη βακτηρία επάνω 
στο πρόσωπο του παιδιού· όµως, καµιά φωνή, και καµιά ακρόαση. 
Γι&apos; αυτό, επέστρεψε σε συνάντησή του, και του ανήγγειλε, λέγοντας: 
Το παιδί δεν ξύπνησε. 

వచనము 32 

ఎలీషా ఆ యింట జొచిచ్, బాలుడు మరణమైయుండి తన మంచముమీద పెటట్బడియుండుట చూచి 

Hebrew ויבא אלישע הביתה והנה הנער מת משכב על מטתו: 
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֥א אֱלִישׁעָ֖ הַבָּ֑יתְהָ והְִנּהֵ֤ הַנּעַ֙רַ֙ מתֵ֔ מֻשׁכְָּ֖ב עַל־ מִטּתָוֹֽ׃  
Greek Και όταν ο Ελισσαιέ µπήκε µέσα στο σπίτι, να, το παιδί ήταν νεκρό, 
πλαγιασµένο επάνω στο κρεβάτι του. 

వచనము 33 

తానే లోపలికిపోయి వారిదద్రే లోపలనుండగా తలుపువేసి, యెహోవాకు పార్రథ్నచేసి 

Hebrew ויבא ויסגר הדלת בעד שניהם ויתפלל אל יהוה: 
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֕א וַיּסְִגּרֹ֥ הַדֶּ֖לתֶ בּעְַ֣ד שְׁנֵיהםֶ֑ וַיּתְִפַּלֵּ֖ל אֶל־ יהְוהָֽ׃  
Greek Μπήκε, λοιπόν, µέσα και έκλεισε την πόρτα πίσω απ&apos; αυτούς 
τους δύο, και προσευχήθηκε στον Κύριο. 

వచనము 34 
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మంచముమీద ఎకిక్ బిడడ్మీద తనున్ చాచుకొని తన నోరు వాని నోటిమీదను తన కండుల్ వాని 

కండల్మీదను తనచేతులు వాని చేతులమీదను ఉంచి, బిడడ్మీద పొడుగుగా పండుకొనగా ఆ బిడడ్ 

ఒంటికి వెటట్ పుటెట్ను. 
Hebrew ויעל וישכב על הילד וישם פיו על פיו ועיניו על עיניו וכפיו על כפו ויגהר 
 :עליו ויחם בשר הילד
Hebrew Vowels וַיּעַַ֜ל וַיִּשׁכְַּ֣ב עַל־ הַיֶּ֗לֶד וַיָּשׂםֶ֩ פִּ֨יו עַל־ פִּ֜יו ועְֵינָ֤יו עַל־ עֵינָיו֙ וכְַפָּ֣יו 
  עַל־ וַיִּגהְרַ֖ עָלָ֑יו וַיּחָ֖םָ בְּשׂרַ֥ הַיָּֽלֶד׃
Greek Και ανέβηκε, και πλάγιασε επάνω στο παιδί, και έβαλε το στόµα 
του επάνω στο στόµα εκείνου, και τα µάτια του επάνω στα µάτια εκείνου, 
και τα χέρια του επάνω στα χέρια εκείνου· και ξάπλωσε επάνω σ&apos; 
αυτό και θερµάνθηκε η σάρκα τού παιδιού. 

వచనము 35 

తాను దిగి యింటిలో ఇవతలనుండి యవతలకు ఒకసారి తిరిగి నడచి, మరల మంచముమీద ఎకిక్ 

వానిమీద పొడుగుగా పండుకొనగా బిడడ్ యేడుమారులు తుమిమ్ కండుల్ తెరచెను. 
Hebrew וישב וילך בבית אחת הנה ואחת הנה ויעל ויגהר עליו ויזורר הנער עד 
 :שבע פעמים ויפקח הנער את עיניו
Hebrew Vowels ֤וַיָּ֜שָׁב וַיֵּ֣לְֶ בַּבַּ֗יתִ אחַתַ֥ הֵ֙נּהָ֙ וְאחַתַ֣ הֵ֔נּהָ וַיּעַַ֖ל וַיִּגהְרַ֣ עָלָ֑יו וַיְזוֹרֵר 
  הַנּעַ֙רַ֙ עַד־ שֶׁ֣בעַ פּעְמִָ֔ים וַיִּפְקַח֥ הַנּעַ֖רַ אתֶ־ עֵינָֽיו׃
Greek Έπειτα σύρθηκε, και περπατούσε στο οίκηµα, πότε εδώ και πότε 
εκεί· και ανέβηκε πάλι, και ξάπλωσε επάνω του· και το παιδί φτερνίστηκε 
µέχρι επτά φορές, και το παιδί άνοιξε τα µάτια του. 

వచనము 36 

అపుప్డతడు గేహజీని పిలిచి ఆ షూనేమీయురాలిని పిలుచుకొని రమమ్నగా వాడు ఆమెను పిలిచెను. 

ఆమె అతనియొదద్కు రాగా అతడు నీ కుమారుని ఎతిత్కొనుమని ఆమెతో చెపెప్ను. 
Hebrew אליו ותבוא  ויקראה  הזאת  השנמית  אל  קרא  ויאמר  גיחזי  אל   ויקרא 
 :ויאמר שאי בנך
Hebrew Vowels ֶָ֖וַיִּקְרָאה הַזֹּ֔את  הַשֻּׁנמִַּ֣ית  אֶל־  קְרָא֙  וַיֹּ֙אמרֶ֙  גֵּיחֲזִ֗י  אֶל־   וַיִּקְרָ֣א 
  ותַָּבוֹ֣א אֵלָ֑יו וַיֹּ֖אמרֶ שְׂאִ֥י בְנְֵֽ׃
Greek Και φώναξε τον Γιεζεί, και είπε: Κάλεσε αυτή τη Σουναµίτισσα. Και 
την κάλεσε· και όταν µπήκε µέσα σ&apos; αυτόν, είπε: Πάρε τον γιο σου. 

వచనము 37 
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అంతట ఆమె లోపలికివచిచ్ అతని కాళల్మీద సాషాట్ంగపడి లేచి తన కుమారుని ఎతిత్కొనిపోయెను. 
Hebrew ותבא ותפל על רגליו ותשתחו ארצה ותשא את בנה ותצא: 
Hebrew Vowels ותַָּבֹא֙ ותִַּפֹּ֣ל עַל־ רַגְלָ֔יו ותִַּשׁתְּחַ֖וּ ארְָ֑צהָ ותִַּשָּׂ֥א אתֶ־ בְּנהָּ֖ ותַּצֵֵֽא׃  
Greek Και εκείνη µπήκε µέσα, και έπεσε στα πόδια του, και προσκύνησε 
µέχρι το έδαφος, και σήκωσε τον γιο της, και βγήκε έξω. 

వచనము 38 

ఎలీషా గిలాగ్లునకు తిరిగిరాగా ఆ దేశమందు కాష్మము కలిగియుండెను. పర్వకత్ల శిషుయ్లు అతని 

సమక్షమునందు కూరుచ్ండియుండగా అతడు తన పనివానిని పిలిచి పెదద్కుండ పొయిమీద పెటిట్ 

పర్వకత్ల శిషుయ్లకు కూరవంట చేయుమని సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew ויאמר לפניו  ישבים  הנביאים  ובני  בארץ  והרעב  הגלגלה  שב   ואלישע 
 :לנערו שפת הסיר הגדולה ובשל נזיד לבני הנביאים
Hebrew Vowels וֶאֱלִישׁעָ֞ שָׁ֤ב הַגִּלְגָּ֙להָ֙ והְרָָעָ֣ב בָּארֶָ֔ץ וּבְנֵי֙ הַנְּבִיאִ֔ים יֹשְׁבִ֖ים לְפָנָ֑יו 
  וַיֹּ֣אמרֶ לְנעַרֲוֹ֗ שְׁפתֹ֙ הסִַּ֣יר הַגְּדוֹלהָ֔ וּבַשֵּׁ֥ל נָזִ֖יד לִבְנֵ֥י הַנְּבִיאִֽים׃
Greek Και ο Ελισσαιέ γύρισε στα Γάλγαλα· και ήταν πείνα στη γη· και οι 
γιοι των προφητών κάθονταν µπροστά του· και είπε στον υπηρέτη του: 
Στήσε το µεγάλο καζάνι, και ψήσε µαγείρεµα για τους γιους των προφητών. 

వచనము 39 

అయితే ఒకడు కూరాకులు ఏరుటకు పొలములోనికి పోయి వెఱి ఱ్ దార్క్షచెటుట్ను చూచి, దాని 

గుణమెరుగక దాని తీగెలు తెంపి ఒడినిండ కోసికొనివచిచ్, వాటిని తరిగి కూరకుండలో వేసెను. 
Hebrew פקעת ממנו  וילקט  שדה  גפן  וימצא  ארת  ללקט  השדה  אל  אחד   ויצא 
 :שדה מלא בגדו ויבא ויפלח אל סיר הנזיד כי לא ידעו
Hebrew Vowels ּוַיּצֵֵ֨א אחֶָ֣ד אֶל־ הַשָּׂדֶה֮ לְלַקֵּ֣ט ארֹֹת֒ וַיּמִצְָא֙ גֶּ֣פןֶ שָׂדֶה֔ וַיְלַקֵּ֥ט ממִֶּ֛נּו 
  פַּקּעֻתֹ֥ שָׂדֶה֖ מְלֹ֣א בִגְדוֹ֑ וַיָּבֹ֗א וַיְפַלּחַ֛ אֶל־ סִ֥יר הַנָּזִ֖יד כִּֽי־ לֹ֥א יָדָעֽוּ׃
Greek Και καθώς κάποιος βγήκε στο χωράφι για να µαζέψει χόρτα, βρήκε 
µια αγριοκολοκυθιά, και µάζεψε απ&apos; αυτή άγρια κολοκύθια µέχρις 
ότου γέµισε το ιµάτιό του, και, γυρίζοντας, τα έκοψε στο καζάνι τού 
µαγειρέµατος, επειδή δεν τα γνώριζαν. 

వచనము 40 

తినుటకు వారు వడిడ్ంపగా పర్వకత్ల శిషుయ్లు రుచిచూచి దైవజనుడా, కుండలో విషమునన్దని కేకలువేసి 

దానిని తినక మానిరి. 
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Hebrew מות ויאמרו  צעקו  והמה  מהנזיד  כאכלם  ויהי  לאכול  לאנשים   ויצקו 
 :בסיר איש האלהים ולא יכלו לאכל
Hebrew Vowels ּ֙וַיּצְִֽקוּ֥ לַאֲנָשִׁ֖ים לֶאכֱוֹ֑ל וַ֠יהְִי כְּאכְָלםָ֨ מהֵַנָּזִ֜יד והְמֵּ֣הָ צעָָ֗קוּ וַיֹּֽאמרְו 
  מוָ֤תֶ בּסִַּיר֙ אִ֣ישׁ הָאֱלֹהִ֔ים וְלֹ֥א יכְָלוּ֖ לֶאכֱֹֽל׃
Greek Έπειτα, κένωσαν στους ανθρώπους για να φάνε· και καθώς έφαγαν 
από το µαγείρεµα, αναφώνησαν, και είπαν: Άνθρωπε του Θεού, µέσα στο 
καζάνι είναι θάνατος. Και δεν µπορούσαν να φάνε. 

వచనము 41 

అతడు పిండి కొంత తెమమ్నెను. వారు తేగా కుండలో దాని వేసి, జనులు భోజనము చేయుటకు 

వడిడ్ంచుడని చెపెప్ను. వడిడ్ంపగా కుండలో మరి ఏ జబుబ్ కనిపింపకపోయెను. 
Hebrew ויאמר וקחו קמח וישלך אל הסיר ויאמר צק לעם ויאכלו ולא היה דבר 
 :רע בסיר
Hebrew Vowels ּוְיֹאכֵ֔לו לעָםָ֙  צַ֤ק  וַיֹּ֗אמרֶ  הסִַּ֑יר  אֶל־  וַיַּשְׁלְֵ֖  קֶמ֔חַ  וּקְחוּ־   וַיֹּ֙אמרֶ֙ 
  וְלֹ֥א הָיהָ֛ דָּברָ֥ רָע֖ בּסִַּֽיר׃
Greek Κι εκείνος είπε: Φέρτε αλεύρι. Και το έρριξε στο καζάνι. Έπειτα, 
είπε: Κένωσε στον λαό, για να φάνε. Και δεν υπήρχε πλέον τίποτε κακό 
µέσα στο καζάνι. 

వచనము 42 

మరియు ఒకడు బయలాష్లిషానుండి మొదటిపంట బాపతు యవలపిండితో చేయబడిన యిరువది 

రొటెట్లను, కొర్తత్ గోధుమ వెనున్లను కొనిన్ పండల్ను తీసికొనివచిచ్ దైవజనుడైన అతనికి కానుకగా 

ఇయయ్గా అతడు జనులు భోజనము చేయుటకు దాని వడిడ్ంచుమనెను. 
Hebrew ואיש בא מבעל שלשה ויבא לאיש האלהים לחם בכורים עשרים לחם 
 :שערים וכרמל בצקלנו ויאמר תן לעם ויאכלו
Hebrew Vowels ֙בּכִּוּרִים לחֶ֤םֶ  הָאֱלֹהִ֜ים  לְאִ֨ישׁ  וַיָּבֵא֩  שָׁלִ֗שׁהָ  מִבּעַַ֣ל  בָּ֜א   וְאִ֨ישׁ 
  עֶשׂרְִֽים־ לחֶ֣םֶ שׂעְרִֹ֔ים וכְרְַמֶ֖ל בּצְִקְלֹנוֹ֑ וַיֹּ֕אמרֶ תּןֵ֥ לעָםָ֖ וְיֹאכֵֽלוּ׃
Greek Και ένας άνθρωπος από τη Βάαλ-σαλισά ήρθε, και έφερε ψωµί στον 
άνθρωπο του Θεού από τα πρωτογεννήµατα, 20 κρίθινα ψωµιά, και νωπά 
στάχυα σιταριού, µέσα στον σάκο του. Και είπε: Δώσε στον λαό, για να 
φάνε. 

వచనము 43 
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అయితే అతని పనివాడు నూరుమందికి వడిడ్ంచుటకు ఇవి యెంతవని చెపప్గా అతడు వారు తినగా 

మిగులునని యెహోవా సెలవిచిచ్యునాన్డు గనుక జనులు భోజనము చేయునటుల్ వడిడ్ంచుమని మరల 

ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. 
Hebrew ויאמר משרתו מה אתן זה לפני מאה איש ויאמר תן לעם ויאכלו כי כה 
 :אמר יהוה אכל והותר
Hebrew Vowels ָ֙לעָם תּןֵ֤  וַיֹּ֗אמרֶ  אִ֑ישׁ  מֵ֣אהָ  לִפְנֵ֖י  זהֶ֔  אתֶּןֵ֣  מהָ֚  מְשׁרְָ֣תוֹ֔   וַיֹּ֙אמרֶ֙ 
  וְיֹאכֵ֔לוּ כִּ֣י כהֹ֥ אמָרַ֛ יהְוהָ֖ אכָֹ֥ל והְוֹתרֵֽ׃
Greek Και ο υπηρέτης του είπε: Τι είναι αυτό για να το βάλω µπροστά σε 
100 ανθρώπους; Κι εκείνος είπε: Δώσε στον λαό, για να φάνε· επειδή, έτσι 
λέει ο Κύριος· θα φάνε και θα αφήσουν υπόλοιπο. 

వచనము 44 

పనివాడు వారికి వడిడ్ంపగా యెహోవా సెలవిచిచ్నటుల్ అది వారు తినిన తరువాత మిగిలిపోయెను. 
Hebrew ויתן לפניהם ויאכלו ויותרו כדבר יהוה: 
Hebrew Vowels וַיּתִּןֵ֧ לִפְנֵיהםֶ֛ וַיֹּאכְלוּ֥ וַיּוֹתרִ֖וּ כִּדְברַ֥ יהְוהָֽ׃  
Greek Τότε, έβαλε µπροστά τους, και έφαγαν, και άφησαν υπόλοιπο, 
σύµφωνα µε τον λόγο τού Κυρίου. 
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వచనము 1 

సిరియా రాజు సైనాయ్ధిపతియైన నయమాను అను నొకడుండెను. అతనిచేత యెహోవాయే సిరియా 

దేశమునకు జయము కలుగజేసియుండెను గనుక అతడు తన యజమానుని దృషిట్కి ఘనుడై 

దయపొందినవాడాయెను. అతడు మహా పరాకర్మశాలియై యుండెను గాని అతడు కుషఠ్ రోగి. 
Hebrew ונעמן שר צבא מלך ארם היה איש גדול לפני אדניו ונשא פנים כי בו נתן 
 :יהוה תשועה לארם והאיש היה גבור חיל מצרע
Hebrew Vowels וּנְשֻׂ֣א אֲדֹנָיו֙  לִפְנֵ֤י  גָּדוֹ֨ל  אִישׁ֩  הָיהָ֣  ארֲָם֜  מֶֽלְֶ־  צְבָ֨א  שׂרַ־   וְ֠נעַמֲןָ 
  פָנִ֔ים כִּֽי־ בוֹ֛ נתָֽןַ־ יהְוהָ֥ תְּשׁוּעהָ֖ לַארֲָם֑ והְָאִ֗ישׁ הָיהָ֛ גִּבּוֹ֥ר חַ֖יִל מצְרָֹעֽ׃
Greek ΚΑΙ ο Νεεµάν, ο στρατηγός τού βασιλιά τής Συρίας, ήταν µεγάλος 
µπροστά στον κύριό του, και τον τιµούσαν, επειδή ο Κύριος έδωσε 
διαµέσου αυτού σωτηρία στη Συρία· και ο άνθρωπος ήταν δυνατός σε ισχύ· 
όµως, ήταν λεπρός. 

వచనము 2 

సిరియనులు గుంపు గుంపులుగా బయలుదేరి ఇశార్యేలు దేశముమీదికి పోయియుండిరి. 

వారచచ్టనుండి యొక చినన్దాని చెరగొని తేగా, అది నయమాను భారయ్కు పరిచారము 

చేయుచుండెను. 
Hebrew אשת לפני  ותהי  קטנה  נערה  ישראל  מארץ  וישבו  גדודים  יצאו   וארם 
 :נעמן
Hebrew Vowels וַארֲָם֙ יצְָאוּ֣ גְדוּדִ֔ים וַיִּשְׁבּוּ֛ מֵארֶֶ֥ץ יִשׂרְָאֵ֖ל נעַרֲָה֣ קְטַנּהָ֑ ותַּהְִ֕י לִפְנֵ֖י 
  אֵ֥שׁתֶ נעַמֲןָֽ׃
Greek Και οι Σύριοι βγήκαν κατά τάγµατα, και έφεραν µια αιχµάλωτη από 
τη γη τού Ισραήλ, κάποια µικρή κόρη· και υπηρετούσε τη γυναίκα τού 
Νεεµάν. 

వచనము 3 

అది షోమోర్నులోనునన్ పర్వకత్ దగగ్ర నా యేలినవాడుండవలెనని నేనెంతో కోరుచునాన్ను; అతడు నా 

యేలినవానికి కలిగిన కుషఠ్రోగమును బాగుచేయునని తన యజమానురాలితో అనెను. 
Hebrew ותאמר אל גברתה אחלי אדני לפני הנביא אשר בשמרון אז יאסף אתו 
 :מצרעתו
Hebrew Vowels ותַֹּ֙אמרֶ֙ אֶל־ גְּברְִתּהָּ֔ אחֲַלֵ֣י אֲדֹנִ֔י לִפְנֵ֥י הַנָּבִ֖יא אֲשׁרֶ֣ בְּשׁמֹרְוֹ֑ן אָ֛ז 
  יֶאסֱףֹ֥ אתֹוֹ֖ מצִּרַָעתְּוֹֽ׃
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Greek Και είπε στην κυρία της: Είθε ο κύριός µου να ήταν µπροστά στον 
προφήτη, που είναι στη Σαµάρεια! Επειδή, θα τον γιάτρευε από τη λέπρα 
του. 

వచనము 4 

నయమాను రాజునొదద్కు పోయి ఇశార్యేలు దేశపు చినన్ది చెపిప్న మాటలను అతనికి తెలియజేయగా 

Hebrew ויבא ויגד לאדניו לאמר כזאת וכזאת דברה הנערה אשר מארץ ישראל: 
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֕א וַיַּגֵּ֥ד לַאדֹנָ֖יו לֵאמרֹ֑ כָּזֹ֤את וכְָזֹאת֙ דִּבּרְָה֣ הַֽנּעַרֲָה֔ אֲשׁרֶ֖ מֵארֶֶ֥ץ 
  יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και µπαίνοντας µέσα ο Νεεµάν ανήγγειλε στον κύριό του, 
λέγοντας: Έτσι κι έτσι µίλησε η κόρη από τη γη τού Ισραήλ. 

వచనము 5 

సిరియా రాజు నేను ఇశార్యేలు రాజునకు దూతచేత పతిర్క పంపించెదనని ఆజఞ్ ఇచెచ్ను గనుక అతడు 

ఇరువది మణుగుల వెండియు లక్ష యిరువది వేల రూపాయిల బంగారును పది దుసుత్ల బటట్లను 

తీసికొనిపోయి ఇశార్యేలు రాజునకు పతిర్కను అపప్గించెను. 
Hebrew ויאמר מלך ארם לך בא ואשלחה ספר אל מלך ישראל וילך ויקח בידו 
 :עשר ככרי כסף וששת אלפים זהב ועשר חליפות בגדים
Hebrew Vowels ְֶ֩וַיֹּ֤אמרֶ מֶֽלְֶ־ ארֲָם֙ לְֶ־ בֹּ֔א וְאֶשְׁלחְהָ֥ סֵ֖פרֶ אֶל־ מֶ֣לְֶ יִשׂרְָאֵ֑ל וַיֵּל 
  וַיִּקּחַ֨ בְּיָדוֹ֜ עֶ֣שׂרֶ כּכִּרְֵי־ כסֶ֗ףֶ וְשֵׁ֤שׁתֶ אֲלָפִים֙ זהָָ֔ב ועְֶ֖שׂרֶ חֲלִיפוֹ֥ת בְּגָדִֽים׃
Greek Και ο βασιλιάς τής Συρίας είπε: Έλα, πήγαινε, και θα στείλω 
επιστολή στον βασιλιά τού Ισραήλ. Και αναχώρησε, και πήρε στο χέρι του 
δέκα τάλαντα ασήµι, και 6.000 χρυσά νοµίσµατα, και δέκα αλλαξιές 
ενδυµάτων. 

వచనము 6 

ఆ పతిర్కలో ఉనన్ సంగతి యేదనగా నా సేవకుడైన నయమానునకు కలిగిన కుషఠ్రోగమును నీవు 

బాగుచేయవలెనని యీ పతిర్కను అతనిచేత నీకు పంపించియునాన్ను. 
Hebrew ויבא הספר אל מלך ישראל לאמר ועתה כבוא הספר הזה אליך הנה 
 :שלחתי אליך את נעמן עבדי ואספתו מצרעתו
Hebrew Vowels ֶ֙הַזּה הסֵַּ֤פרֶ  כְּבוֹ֨א  ועְתַּהָ֗  לֵאמרֹ֑  יִשׂרְָאֵ֖ל  מֶ֥לְֶ  אֶל־  הסֵַּ֔פרֶ   וַיָּבֵ֣א 
  אֵלֶ֔יָ הִנּהֵ֨ שָׁלחַ֤תְִּי אֵלֶ֙יָ֙ אתֶ־ נעַמֲןָ֣ עַבְדִּ֔י וַאסֲַפתְּוֹ֖ מצִּרַָעתְּוֹֽ׃
Greek Και έφερε την επιστολή προς τον βασιλιά τού Ισραήλ, που έλεγε: 
Και, τώρα, καθώς θάρθει αυτή η επιστολή σε σένα, δες, έστειλα σε σένα τον 
Νεεµάν τον δούλο µου, για να τον γιατρέψεις από τη λέπρα του. 
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వచనము 7 

ఇశార్యేలు రాజు ఈ పతిర్కను చదివి వసత్రములు చింపుకొని చంపుటకును బర్తికించుటకును నేను 

దేవుడనా? ఒకనికి కలిగిన కుషఠ్రోగమును మానుప్మని నాయొదద్కు ఇతడు పంపుటయేమి? నాతో 

కలహమునకు కారణము అతడు ఎటుల్ వెదకుచునాన్డో మీరు ఆలోచించుడనెను. 
Hebrew אני האלהים  ויאמר  בגדיו  ויקרע  הספר  את  ישראל  מלך  כקרא   ויהי 
 להמית ולהחיות כי זה שלח אלי לאסף איש מצרעתו כי אך דעו נא וראו כי מתאנה
 :הוא לי
Hebrew Vowels ֶ֙וַיֹּ֙אמר בְּגָדָ֗יו  וַיִּקְרַע֣  הסֵַּ֜פרֶ  אתֶ־  יִשׂרְָאֵ֨ל  מֶֽלְֶ־  כִּקְרֹא֩   וַיהְִ֡י 
 הַאֱלֹהִ֥ים אָ֙נִי֙ להְמִָ֣ית וּֽלהְחֲַיוֹ֔ת כִּֽי־ זהֶ֙ שֹׁלחֵַ֣ אֵלַ֔י לֶאסֱףֹ֥ אִ֖ישׁ מצִּרַָֽעתְּוֹ֑ כִּ֤י אְַ־ דּעְוּֽ־ נָא֙
  וּרְאוּ֔ כִּֽי־ מתְִאַנּהֶ֥ הוּ֖א לִֽי׃
Greek Και όταν ο βασιλιάς τού Ισραήλ διάβασε την επιστολή, ξέσχισε τα 
ιµάτιά του, και είπε: Θεός είµαι εγώ, για να θανατώνω και να ζωοποιώ, 
ώστε αυτός µου στέλνει να γιατρέψω έναν άνθρωπο από τη λέπρα του; 
Γνωρίστε, λοιπόν, παρακαλώ, και δείτε ότι αυτός ζητάει 

వచనము 8 

ఇశార్యేలు రాజు తన వసత్రమును చింపుకొనిన సంగతి దైవజనుడైన ఎలీషాకు వినబడినపుప్డు అతడు 

నీ వసత్రములు నీవెందుకు చింపుకొంటివి? ఇశార్యేలులో పర్వకత్ యొకడునాన్డని అతనికి 

తెలియబడునటుల్ అతని నాయొదద్కు రానిముమ్ అని రాజునకు వరత్మానము చేసెను. 
Hebrew ויהי כשמע אלישע איש האלהים כי קרע מלך ישראל את בגדיו וישלח 
 :אל המלך לאמר למה קרעת בגדיך יבא נא אלי וידע כי יש נביא בישראל
Hebrew Vowels וַיהְִ֞י כִּשׁמְעַֹ֣ ׀ אֱלִישׁעָ֣ אִישׁ־ הָאֱלֹהִ֗ים כִּֽי־ קָרַע֤ מֶֽלְֶ־ יִשׂרְָאֵל֙ אתֶ־ 
נָבִ֖יא יֵ֥שׁ  כִּ֛י  וְיֵדַע֕  אֵלַ֔י  נָ֣א  יָבֹֽא־  בְּגָדֶ֑יָ  קָרַע֖תְָּ  למָּ֥הָ  לֵאמרֹ֔  המֶַּ֣לְֶ  אֶל־  וַיִּשְׁלחַ֙   בְּגָדָ֔יו 
  בְּיִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και καθώς ο Ελισσαιέ, ο άνθρωπος του Θεού, άκουσε ότι ο βασιλιάς 
τού Ισραήλ ξέσχισε τα ιµάτιά του, έστειλε στον βασιλιά, λέγοντας: Γιατί 
ξέσχισες τα ιµάτιά σου; Ας έρθει τώρα σε µένα, και θα γνωρίσει ότι υπάρχει 
προφήτης µέσα στον Ισραήλ. 

వచనము 9 

నయమాను గుఱఱ్ములతోను రథముతోను వచిచ్ ఎలీషా యింటి దావ్రముముందర నిలిచియుండగా 

Hebrew ויבא נעמן בסוסו וברכבו ויעמד פתח הבית לאלישע: 
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֥א נעַמֲןָ֖ וּברְִכְבּוֹ֑ וַיּעַמֲֹ֥ד פּתֶֽחַ־ הַבַּ֖יתִ לֶאֱלִישׁעָֽ׃  
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Greek Τότε, ήρθε ο Νεεµάν µαζί µε τα άλογά του και µε την άµαξά του, 
και στάθηκε στη θύρα τού σπιτιού τού Ελισσαιέ. 

వచనము 10 

ఎలీషా నీవు యొరాద్నునదికి పోయి యేడు మారులు సాన్నము చేయుము, నీ ఒళుల్ మరల బాగై నీవు 

శుదుధ్డవగుదువని అతనితో చెపుప్టకు ఒక దూతను పంపెను. 
Hebrew וישלח אליו אלישע מלאך לאמר הלוך ורחצת שבע פעמים בירדן וישב 
 :בשרך לך וטהר
Hebrew Vowels ֙וַיִּשְׁלחַ֥ אֵלָ֛יו אֱלִישׁעָ֖ מַלְאְָ֣ לֵאמרֹ֑ הָלוְֹ֗ ורְָחצַתְָּ֤ שֶֽׁבעַ־ פּעְמִָים 
  בַּיּרְַדּןֵ֔ וְיָשֹׁ֧ב בְּשׂרְָָ֛ לְָ֖ וּטהְרָֽ׃
Greek Και έστειλε σ&apos; αυτόν ο Ελισσαιέ έναν µηνυτή, λέγοντας: 
Πήγαινε, βουτήξου µέσα στον Ιορδάνη επτά φορές, και θα επανέλθει η 
σάρκα σου σε σένα, και θα καθαριστείς. 

వచనము 11 

అందుకు నయమాను కోపము తెచుచ్కొని తిరిగిపోయి యిటల్నెను అతడు నాయొదద్కు వచిచ్ నిలిచి,తన 

దేవుడైన యెహోవా నామమునుబటిట్ తన చెయియ్ రోగముగా ఉనన్ సథ్లముమీద ఆడించి కుషఠ్రోగమును 

మానుప్నని నేననుకొంటిని. 
Hebrew בשם וקרא  ועמד  יצוא  יצא  אלי  אמרתי  הנה  ויאמר  וילך  נעמן   ויקצף 
 :יהוה אלהיו והניף ידו אל המקום ואסף המצרע
Hebrew Vowels ֙ועְמַָד יצָוֹ֗א  יצֵֵ֣א  ׀  אֵלַ֣י  אמָרְַ֜תִּי  הִנּהֵ֨  וַיֹּאמרֶ֩  וַיֵּלְַ֑  נעַמֲןָ֖   וַיִּקְצףֹ֥ 
  וְקָרָא֙ בְּשׁםֵ־ יהְוהָ֣ אֱלֹהָ֔יו והְֵנִ֥יף יָדוֹ֛ אֶל־ המַָּקוֹ֖ם וְאסָףַ֥ המַּצְרָֹעֽ׃
Greek Ο Νεεµάν όµως θύµωσε, και αναχώρησε, και είπε: Δέστε, εγώ 
έλεγα: Σίγουρα θα βγει έξω σε µένα, και θα σταθεί, και θα επικαλεστεί το 
όνοµα του Κυρίου τού Θεού του, και θα κινήσει το χέρι του επάνω στον 
τόπο, και θα γιατρέψει τον λεπρό· 

వచనము 12 

దమసుక్ నదులైన అబానాయును ఫరప్రును ఇశార్యేలు దేశములోని నదులనిన్టికంటె శేర్షఠ్మైనవి 

కావా? వాటిలో సాన్నముచేసి శుదిధ్ నొందలేనా అని అనుకొని రౌదుర్డై తిరిగి వెళిల్పోయెను. 
Hebrew הלא טוב אבנה ופרפר נהרות דמשק מכל מימי ישראל הלא ארחץ בהם 
 :וטהרתי ויפן וילך בחמה
Hebrew Vowels ַ֥הֲלֹ֡א טוֹב֩ וּפרְַפּרַ֜ נהַרֲוֹ֣ת דּמֶַּ֗שֶׂק מכִֹּל֙ מֵימֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל הֲלֹֽא־ ארְֶחץ 
  בּהָםֶ֖ וְטהָרְָ֑תִּי וַיִּ֖פןֶ וַיֵּ֥לְֶ בּחְמֵהָֽ׃
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Greek ο Αβανά και ο Φαρφάρ, τα ποτάµια τής Δαµασκού, δεν είναι 
καλύτερα, περισσότερο από όλα τα νερά τού Ισραήλ; Δεν µπορούσα να 
βουτηχτώ µέσα σ&apos; αυτά, και να καθαριστώ; Και αφού στράφηκε, 
αναχώρησε µε θυµό. 

వచనము 13 

అయితే అతని దాసులలో ఒకడు వచిచ్ నాయనా, ఆ పర్వకత్ యేదైన నొక గొపప్ కారయ్ము చేయుమని 

నియమించినయెడల నీవు చేయకుందువా? అయితే సాన్నముచేసి శుదుధ్డవు కమమ్ను మాట దానికంటె 

మేలుకాదా అని చెపిప్నపుప్డు 

Hebrew ויגשו עבדיו וידברו אליו ויאמרו אבי דבר גדול הנביא דבר אליך הלוא 
 :תעשה ואף כי אמר אליך רחץ וטהר
Hebrew Vowels ָוַיִּגְּשׁוּ֣ עֲבָדָיו֮ וַיְדַבּרְוּ֣ אֵלָיו֒ וַיֹּאמרְוּ֗ אָבִי֙ דָּברָ֣ גָּדוֹ֗ל הַנָּבִ֛יא דִּבּרֶ֥ אֵלֶ֖י 
  הֲלוֹ֣א תעֲַשׂהֶ֑ וְאףַ֛ כִּֽי־ אמָרַ֥ אֵלֶ֖יָ רְחץַ֥ וּטהְרָֽ׃
Greek Πλησίασαν, όµως, οι δούλοι του, και του µίλησαν, και είπαν: 
Πατέρα µου, αν ο προφήτης σού έλεγε ένα µεγάλο πράγµα, δεν θα το 
έκανες; Πόσο µάλλον τώρα, όταν σου λέει: Βουτήξου µέσα, και καθαρίσου; 

వచనము 14 

అతడు పోయి దైవజనుడు చెపిప్నటుల్ యొరాద్ను నదిలో ఏడు మారులు మునుగగా అతని దేహము 

పసిపిలల్ దేహమువలెనై అతడు శుదుధ్డాయెను. 
Hebrew וירד ויטבל בירדן שבע פעמים כדבר איש האלהים וישב בשרו כבשר נער 
 :קטן ויטהר
Hebrew Vowels ֹ֗וַיּרֵֶ֗ד וַיִּטְבֹּ֤ל בַּיּרְַדּןֵ֙ שֶׁ֣בעַ פּעְמִָ֔ים כִּדְברַ֖ אִ֣ישׁ הָאֱלֹהִ֑ים וַיָּ֣שָׁב בְּשׂרָו 
  כִּבְשׂרַ֛ נעַ֥רַ קָטןֹ֖ וַיִּטהְרָֽ׃
Greek Τότε, κατέβηκε, και βυθίστηκε επτά φορές στον Ιορδάνη, σύµφωνα 
µε τον λόγο τού ανθρώπου τού Θεού· και η σάρκα του αποκαταστάθηκε 
σαν τη σάρκα µικρού παιδιού, και καθαρίστηκε. 

వచనము 15 

అపుప్డతడు తన పరివారముతోకూడ దైవజనుని దగగ్రకు తిరిగివచిచ్ అతని ముందర నిలిచి 

చితత్గించుము; ఇశార్యేలులోనునన్ దేవుడు తపప్ లోకమంతటియందును మరియొక దేవుడు లేడని 

నేను ఎరుగుదును; ఇపుప్డు నీవు నీ దాసుడనైన నాయొదద్ బహుమానము తీసికొనవలసినదని అతనితో 

చెపప్గా 
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Hebrew וישב אל איש האלהים הוא וכל מחנהו ויבא ויעמד לפניו ויאמר הנה נא 
 :ידעתי כי אין אלהים בכל הארץ כי אם בישראל ועתה קח נא ברכה מאת עבדך
Hebrew Vowels ֒לְפָנָיו וַיּעַמֲֹ֣ד  וַיָּבֹא֮  מחֲַנהֵ֗וּ  וכְָֽל־  הוּ֣א  הָאֱלֹהִ֜ים  אִ֨ישׁ  אֶל־   וַיָּשָׁב֩ 
 וַיֹּ֗אמרֶ הִנּהֵ־ נָ֤א יָדַע֙תְִּי֙ כִּ֣י אֵ֤ין אֱלֹהִים֙ בּכְָל־ הָארֶָ֔ץ כִּ֖י אםִ־ בְּיִשׂרְָאֵ֑ל ועְתַּהָ֛ קַח־ נָ֥א
  ברְָכהָ֖ מֵאתֵ֥ עַבְדֶָּֽ׃
Greek Και γύρισε στον άνθρωπο του Θεού, αυτός, και ολόκληρη η 
συνοδεία του, και ήρθε και στάθηκε µπροστά του· και είπε: Δες, τώρα 
γνώρισα ότι δεν υπάρχει Θεός σε ολόκληρη τη γη, παρά µονάχα µέσα στον 
Ισραήλ· γι&apos; αυτό, τώρα, δέξου, παρακαλώ, ένα δώρο από τον δού 

వచనము 16 

ఎలీషా ఎవని సనిన్ధిని నేను నిలువబడియునాన్నో, ఇశార్యేలు దేవుడైన ఆ యెహోవా జీవముతోడు 

నేనేమియు తీసికొనను అని చెపెప్ను. నయమాను అతనిని ఎంతో బతిమాలినను అతడు ఒపప్క 

పోయెను. 
Hebrew ויאמר חי יהוה אשר עמדתי לפניו אם אקח ויפצר בו לקחת וימאן: 
Hebrew Vowels ֹ֥בּו וַיִּפצְרַ־  אֶקּחָ֑  אםִ־  לְפָנָ֖יו  עמַָ֥דְתִּי  אֲשׁרֶ־  יהְוהָ֛  חַי־   וַיֹּ֕אמרֶ 
  לָקַח֖תַ וַימְָאןֵֽ׃
Greek Κι εκείνος είπε: Ζει ο Κύριος, µπροστά στον οποίον παραστέκοµαι, 
δεν θα δεχθώ. Κι εκείνος τον βίαζε να δεχθεί, αλλά δεν έστερξε. 

వచనము 17 

అపుప్డు యెహోవాకు తపప్ దహనబలినైనను మరి యే బలినైనను ఇతరమైన దేవతలకు నేనికను 

అరిప్ంపను; రెండు కంచరగాడిదలు మోయుపాటి మనున్ నీ దాసుడనైన నాకు ఇపిప్ంచకూడదా? 

Hebrew ויאמר נעמן ולא יתן נא לעבדך משא צמד פרדים אדמה כי לוא יעשה 
 :עוד עבדך עלה וזבח לאלהים אחרים כי אם ליהוה
Hebrew Vowels וַיֹּאמרֶ֮ נעַמֲןָ֒ וָלֹ֕א יתֻּןַ־ נָ֣א לעְַבְדְָּ֔ מַשָּׂ֥א צמֶֶֽד־ פּרְָדִ֖ים אֲדָמהָ֑ כִּ֡י 
  לוֹֽא־ יעֲַשׂהֶ֩ עוֹ֨ד עַבְדְָּ֜ עֹלהָ֤ וָזֶ֙בחַ֙ לֵאלֹהִ֣ים אחֲרִֵ֔ים כִּ֖י אםִ־ לַיהוהָֽ׃
Greek Και ο Νεεµάν είπε: Και αν όχι, ας δοθεί, παρακαλώ, στον δούλο σου 
ένα φορτίο δύο µουλαριών από τούτο το χώµα, επειδή ο δούλος σου δεν θα 
προσφέρει στο εξής ολοκαύτωµα ούτε θυσία σε άλλους θεούς, παρά 
µονάχα στον Κύριο· 

వచనము 18 
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నా యజమానుడు మొర్కుక్టకు రిమోమ్ను గుడిలో చొచిచ్ నాచేతిమీద ఆనుకొనునపుప్డు, నేను రిమోమ్ను 

గుడిలో నమసాక్రము చేసినయెడల, రిమోమ్ను గుడిలో నేను నమసాక్రముచేసిన సంగతినిగూరిచ్ 

యెహోవా నీ దాసుడనైన ననున్ క్షమించునుగాకని 

Hebrew שמה להשתחות  רמון  בית  אדני  בבוא  לעבדך  יהוה  יסלח  הזה   לדבר 
יהוה נא  יסלח  רמן  בית  בהשתחויתי  רמן  בית  והשתחויתי  ידי  על  נשען   והוא 
 :לעבדך בדבר הזה
Hebrew Vowels ת  לַדָּברָ֣ הַזּהֶ֔ יסְִלחַ֥ יהְוהָ֖ לעְַבְדֶָּ֑ בְּבוֹ֣א אֲדֹנִ֣י בֵית־ רִמּוֹן֩ להְִשׁתְּחַוֲֹ֨
 שׁמָּ֜הָ והְוּ֣א ׀ נִשׁעְןָ֣ עַל־ יָדִ֗י והְִֽשׁתְּחַוֲֵ֙יתִי֙ בֵּ֣ית רִמּןֹ֔ בּהְִשׁתְּחַוֲָיתִָ֙י֙ בֵּ֣ית רִמּןֹ֔ יסְִלחַ־ יהְוהָ֥
  לעְַבְדְָּ֖ בַּדָּברָ֥ הַזּהֶֽ׃
Greek για τούτο το πράγµα ας συγχωρήσει ο Κύριος τον δούλο σου, ότι, 
όταν ο κύριός µου µπαίνει στον οίκο τού Ριµµών για να προσκυνήσει εκεί, 
και στηρίζεται επάνω στο χέρι µου, κι εγώ κλίνω τον εαυτό µου στον οίκο 
τού Ριµµών, ο Κύριος ας συγχωρήσει τον δούλο σου 

వచనము 19 

నయమాను చెపప్గా ఎలీషా నెమమ్దిగలిగి పొమమ్ని అతనికి సెలవిచెచ్ను. అతడు ఎలీషా యొదద్నుండి 

వెళిల్ కొంత దూరము సాగిపోయెను. 
Hebrew ויאמר לו לך לשלום וילך מאתו כברת ארץ: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ לוֹ֖ לְֵ֣ לְשָׁלוֹ֑ם וַיֵּ֥לְֶ מֵאתִּוֹ֖ כִּברְַת־ ארֶָֽץ׃  
Greek Και του είπε: Πήγαινε µε ειρήνη. Και αναχώρησε απ&apos; αυτόν 
ένα µικρό διάστηµα. 

వచనము 20 

అంతట దైవజనుడైన ఎలీషాకు సేవకుడగు గేహజీ సిరియనుడైన యీ నయమాను తీసికొనివచిచ్న 

వాటిని అంగీకరించుటకు నా యజమానునికి మనసుస్ లేకపోయెను గాని, యెహోవా జీవముతోడు 

నేను పరుగెతిత్కొనిపోయి అతని కలిసికొని అతనియొదద్ ఏదైనను తీసికొందుననుకొని 

Hebrew ויאמר גיחזי נער אלישע איש האלהים הנה חשך אדני את נעמן הארמי 
מאתו ולקחתי  אחריו  רצתי  אם  כי  יהוה  חי  הביא  אשר  את  מידו  מקחת   הזה 
 :מאומה
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ גֵּיחֲזִ֗י נעַרַ֮ אֱלִישׁעָ֣ אִישׁ־ הָאֱלֹהִים֒ הִנּהֵ֣ ׀ חָשְַׂ֣ אֲדֹנִ֗י אתֶֽ־ 
אחַרֲָ֔יו רַצ֣תְִּי  אםִ־  כִּֽי־  יהְוהָ֙  חַי־  הֵבִ֑יא  אֲשׁרֶ־  אתֵ֣  מִיָּדוֹ֖  מִקּחַ֥תַ  הַזּהֶ֔  הָֽארֲַמִּי֙   נעַמֲןָ֤ 
  וְלָקַחתְִּ֥י מֵאתִּוֹ֖ מְאוּֽמהָ׃
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Greek Και ο Γιεζεί, ο υπηρέτης τού Ελισσαιέ, του ανθρώπου τού Θεού, 
είπε: Δες, ο κύριός µου λυπήθηκε τον Νεεµάν, αυτόν τον Σύριο, ώστε να µη 
πάρει από το χέρι του εκείνο που έφερε· εντούτοις, ζει ο Κύριος, εγώ θα 
τρέξω πίσω του, και θα πάρω απ&apos; αυτόν κάτι. 

వచనము 21 

నయమానును కలిసికొనుటకై పోవుచుండగా, నయమాను తన వెనుకనుండి పరుగున వచుచ్చునన్ 

వానిని చూచి తన రథముమీదనుండి దిగి వానిని ఎదురొక్ని కేష్మమా అని అడిగెను. అతడు కేష్మమే 

అని చెపిప్ 
Hebrew המרכבה מעל  ויפל  אחריו  רץ  נעמן  ויראה  נעמן  אחרי  גיחזי   וירדף 
 :לקראתו ויאמר השלום
Hebrew Vowels מעֵַ֧ל וַיִּפֹּ֞ל  אחַרֲָ֔יו  רָץ֣  נעַֽמֲןָ֙  וַיּרְִאהֶ֤  נעַֽמֲןָ֑  אחַרֲֵ֣י  גֵּיחֲזִ֖י   וַיּרְִדּףֹ֥ 
  המַּרְֶכָּבהָ֛ לִקְרָאתוֹ֖ וַיֹּ֥אמרֶ הֲשָׁלוֹֽם׃
Greek Και ο Γιεζεί έτρεξε πίσω από τον Νεεµάν. Και όταν τον είδε ο 
Νεεµάν να τρέχει πίσω του, πήδηξε από την άµαξα σε συνάντησή του, και 
είπε: Είστε καλά; 

వచనము 22 

నా యజమానుడు నాచేత వరత్మానము పంపి పర్వకత్ల శిషుయ్లలో ఇదద్రు యౌవనులు ఎఫార్యిము 

మనయ్మునుండి నాయొదద్కు ఇపుప్డే వచిచ్రిగనుక నీవు వారికొరకు రెండు మణుగుల వెండియు రెండు 

దుసుత్ల బటట్లును దయచేయుమని సెలవిచుచ్చునాన్డనెను. 
Hebrew ויאמר שלום אדני שלחני לאמר הנה עתה זה באו אלי שני נערים מהר 
 :אפרים מבני הנביאים תנה נא להם ככר כסף ושתי חלפות בגדים
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ ׀ שָׁלוֹ֗ם אֲדֹנִי֮ שְׁלחַָ֣נִי לֵאמרֹ֒ הִנּהֵ֣ עתַּהָ֡ זהֶ֠ בָּ֣אוּ אֵלַ֧י שְׁנֵֽי־ 
  נעְרִָ֛ים מהֵרַ֥ אֶפרְַ֖יםִ מִבְּנֵ֣י הַנְּבִיאִ֑ים תְּנהָ־ נָּ֤א להָםֶ֙ כּכִּרַ־ כּסֶ֔ףֶ וּשׁתְֵּ֖י חֲלִפוֹ֥ת בְּגָדִֽים׃
Greek Κι εκείνος είπε: Καλά· ο κύριός µου µε έστειλε, λέγοντας: Δες, αυτή 
την ώρα ήρθαν σε µένα, από το βουνό Εφραϊµ, δύο νέοι από τους γιους των 
προφητών· δώσ&apos; τους, παρακαλώ, ένα τάλαντο ασήµι, και δύο 
αλλαξιές ενδυµάτων. 

వచనము 23 
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అందుకు నయమాను నీకు అనుకూలమైతే రెటిట్ంపు వెండి తీసికొనుమని బతిమాలి, రెండు సంచులలో 

నాలుగు మణుగుల వెండి కటిట్ రెండు దుసుత్ల బటట్లనిచిచ్, తన పనివారిలో ఇదద్రిమీద వాటిని వేయగా 

వారు గేహజీ ముందర వాటిని మోసికొనిపోయిరి. 
Hebrew ויאמר נעמן הואל קח ככרים ויפרץ בו ויצר ככרים כסף בשני חרטים 
 :ושתי חלפות בגדים ויתן אל שני נעריו וישאו לפניו
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ נעַמֲןָ֔ הוֹאֵ֖ל קַח֣ כּכִּרָָ֑יםִ וַיִּפרְָץ־ בּוֹ֗ וַיּצָרַ֩ כּכִּרְַ֨יםִ כּסֶ֜ףֶ בִּשְׁנֵ֣י 
  חרֲִטִ֗ים וּשׁתְֵּי֙ חֲלִפוֹ֣ת בְּגָדִ֔ים וַיּתִּןֵ֙ אֶל־ שְׁנֵ֣י נעְרָָ֔יו וַיִּשְׂאוּ֖ לְפָנָֽיו׃
Greek Και ο Νεεµάν είπε: Πάρε ευχαρίστως δύο τάλαντα. Και τον βίασε, 
και έδεσε τα δύο τάλαντα ασήµι σε δύο θυλάκια, µαζί µε δύο αλλαξιές 
ενδυµάτων· και τα έβαλε σε δύο από τους δούλους του, και τα βάσταζαν 
µπροστά του. 

వచనము 24 

మెటల్దగగ్రకు వారు రాగానే వారియొదద్నుండి గేహజీ వాటిని తీసికొని యింటిలో దాచి వారికి 

సెలవియయ్గా వారు వెళిల్పోయిరి. 
Hebrew ויבא אל העפל ויקח מידם ויפקד בבית וישלח את האנשים וילכו: 
Hebrew Vowels וַיָּבֹא֙ אֶל־ העָֹ֔פֶל וַיִּקּחַ֥ מִיָּדָם֖ וַיִּפְקֹ֣ד בַּבָּ֑יתִ וַיְשַׁלּחַ֥ אתֶ־ הָאֲנָשִׁ֖ים 
  וַיֵּלכֵֽוּ׃
Greek Και όταν ήρθε στην Οφήλ, τα πήρε από τα χέρια τους, και τα 
φύλαξε στο σπίτι· και απέλυσε τους άνδρες, και αναχώρησαν. 

వచనము 25 

అతడు లోపలికి పోయి తన యజమానుని ముందర నిలువగా ఎలీషా వానిని చూచి గేహజీ, 

నీవెచచ్టనుండి వచిచ్తివని అడిగినందుకు వాడు నీ దాసుడనైన నేను ఎచచ్టికిని పోలేదనెను. 
Hebrew והוא בא ויעמד אל אדניו ויאמר אליו אלישע מאן גחזי ויאמר לא הלך 
 :עבדך אנה ואנה
Hebrew Vowels והְוּא־ בָא֙ וַיּעַמֲֹ֣ד אֶל־ אֲדֹנָ֔יו וַיֹּ֤אמרֶ אֵלָיו֙ אֱלִישׁעָ֔ גּחֲֵזִ֑י וַיֹּ֕אמרֶ לֹֽא־ 
  הָלְַ֥ עַבְדְָּ֖ אָ֥נהֶ וָאָֽנהָ׃
Greek Κι αυτός µπήκε µέσα, και στάθηκε µπροστά στον κύριό του. Και ο 
Ελισσαιέ είπε σ&apos; αυτόν: Από πού έρχεσαι, Γιεζεί; Κι εκείνος είπε: Ο 
δούλος σου δεν πήγε πουθενά. 

వచనము 26 
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అంతట ఎలీషా వానితో ఆ మనుషుయ్డు తన రథము దిగి నినున్ ఎదురొక్నుటకు తిరిగి వచిచ్నపుప్డు నా 

మనసు నీతోకూడ రాలేదా? దర్వయ్మును వసత్రములను ఒలీవచెటల్ తోటలను దార్క్షతోటలను గొఱఱ్లను 

ఎడల్ను దాసదాసీలను సంపాదించుకొనుటకు ఇది సమయమా? 

Hebrew ויאמר אליו לא לבי הלך כאשר הפך איש מעל מרכבתו לקראתך העת 
 :לקחת את הכסף ולקחת בגדים וזיתים וכרמים וצאן ובקר ועבדים ושפחות
Hebrew Vowels ֹ֖מרְֶכַּבתְּו מעֵַ֥ל  אִ֛ישׁ  הָֽפְַ־  כַּאֲשׁרֶ֧  הָלְַ֔  לִבִּ֣י  לֹא־  אֵלָיו֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
 לִקְרָאתֶָ֑ העַתֵ֞ לָקַח֤תַ אתֶ־ הכַּסֶ֙ףֶ֙ וְלָקַח֣תַ בְּגָדִ֔ים וְזֵיתִ֤ים וּכרְָמִים֙ וצְֹ֣אן וּבָקָר֔ ועֲַבָדִ֖ים
  וּשְׁפחָוֹֽת׃
Greek Και του είπε: Δεν πήγε η καρδιά µου µαζί σου, όταν γύρισε ο 
άνθρωπος από την άµαξά του σε συνάντησή σου; Είναι τώρα καιρός να 
πάρεις ασήµι, και να πάρεις ιµάτια, και ελαιώνες, και αµπελώνες, και 
πρόβατα, και βόδια, και δούλους, και δούλες; 

వచనము 27 

కాబటిట్ నయమానునకు కలిగిన కుషు ఠ్ నీకును నీ సంతతికిని సరవ్కాలము అంటియుండును అని 

చెపప్గా వాడు మంచువలె తెలల్నైన కుషఠ్ము గలిగి ఎలీషా ఎదుటనుండి బయటికి వెళెల్ను. 
Hebrew וצרעת נעמן תדבק בך ובזרעך לעולם ויצא מלפניו מצרע כשלג: 
Hebrew Vowels ֥מצְרָֹע מִלְּפָנָ֖יו  וַיּצֵֵ֥א  לעְוֹלםָ֑  וּֽבְזרְַעֲָ  בְָּ֔  תִּֽדְבַּק־  נעַֽמֲןָ֙   וצְרַָע֤תַ 
  כַּשָּֽׁלֶג׃
Greek Γι&apos; αυτό, η λέπρα τού Νεεµάν θα κολληθεί σε σένα, και στο 
σπέρµα σου, στον αιώνα. Και βγήκε από µπροστά του γεµάτος λέπρα σαν 
χιόνι. 
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వచనము 1 

అంతట పర్వకత్ల శిషుయ్లు ఎలీషాయొదద్కు వచిచ్ ఇదిగో నీయొదద్ మాకునన్ సథ్లము ఇరుకుగా నునన్ది; 
Hebrew ויאמרו בני הנביאים אל אלישע הנה נא המקום אשר אנחנו ישבים שם 
 :לפניך צר ממנו
Hebrew Vowels ֶ֨אֲשׁר המַָּקוֹ֗ם  נָ֣א  הִנּהֵֽ־  אֱלִישׁעָ֑  אֶל־  הַנְּבִיאִ֖ים  בְנֵֽי־   וַיֹּאמרְוּ֥ 
  אֲנחְַ֜נוּ יֹשְׁבִ֥ים שׁםָ֛ לְפָנֶ֖יָ צרַ֥ ממִֶּֽנּוּ׃
Greek ΚΑΙ οι γιοι των προφητών είπαν στον Ελισσαιέ: Δες, τώρα, ο τόπος, 
στον οποίο κατοικούµε εµείς µπροστά σου, είναι στενός για µας· 

వచనము 2 

నీ సెలవైతే మేము యొరాద్ను నదికి పోయి తలయొక మార్ను అచచ్టనుండి తెచుచ్కొని మరియొకచోట 

నివాసము కటుట్కొందుమని మనవి చేయగా అతడు వెళుల్డని పర్తుయ్తత్రమిచెచ్ను. 
Hebrew נלכה נא עד הירדן ונקחה משם איש קורה אחת ונעשה לנו שם מקום 
 :לשבת שם ויאמר לכו
Hebrew Vowels ּנֵֽלכְהָ־ נָּ֣א עַד־ הַיּרְַדּןֵ֗ וְנִקְחהָ֤ מִשׁםָּ֙ אִ֚ישׁ קוֹרָה֣ אחֶתָ֔ וְנעֲַשׂהֶ־ לָּ֥נו 
  שׁםָ֛ מָקוֹ֖ם לָשֶׁ֣בתֶ שׁםָ֑ וַיֹּ֖אמרֶ לכֵֽוּ׃
Greek ας πάµε, παρακαλούµε, µέχρι τον Ιορδάνη, κι ας πάρουµε από εκεί 
ο καθένας µια δοκό, κι ας κάνουµε για τον εαυτό µας εκεί τόπο, για να 
κατοικούµε εκεί. Κι εκείνος είπε: Πηγαίνετε. 

వచనము 3 

ఒకడు దయచేసి నీ దాసులమైన మాతో కూడ నీవు రావలెనని కోరగా అతడు నేను వచెచ్దనని చెపిప్ 
Hebrew ויאמר האחד הואל נא ולך את עבדיך ויאמר אני אלך: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֙אמרֶ֙ הָֽאחֶָ֔ד הוֹ֥אֶל נָ֖א וְלְֵ֣ אתֶ־ עֲבָדֶ֑יָ וַיֹּ֖אמרֶ אֲנִ֥י אֵלְֵֽ׃  
Greek Και ο ένας είπε: Ευαρεστήσου, παρακαλώ, νάρθεις µαζί µε τους 
δούλους σου. Και είπε: Θάρθω. 

వచనము 4 

వారితోకూడ పోయెను; వారు యొరాద్నుకు వచిచ్ మార్నులు నరుకుచుండిరి. 
Hebrew וילך אתם ויבאו הירדנה ויגזרו העצים: 
Hebrew Vowels וַיֵּ֖לְֶ אתִּםָ֑ וַיָּבֹ֙אוּ֙ הַיּרְַדֵּ֔נהָ וַֽיִּגְזרְוּ֖ העָצִֵֽים׃  
Greek Και πήγε µαζί τους. Και καθώς ήρθαν στον Ιορδάνη, έκοβαν τα 
ξύλα. 

వచనము 5 
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ఒకడు దూలము నరుకుచునన్పుప్డు గొడడ్లి ఊడి నీటిలో పడిపోగా వాడు అయోయ్ నా యేలినవాడా, 

అది యెరవు తెచిచ్నదని మొఱఱ్పెటెట్ను గనుక 

Hebrew ויהי האחד מפיל הקורה ואת הברזל נפל אל המים ויצעק ויאמר אהה 
 :אדני והוא שאול
Hebrew Vowels וַיהְִ֤י הָֽאחֶָד֙ מַפִּ֣יל הַקּוֹרָה֔ וְאתֶ־ הַבּרְַזֶ֖ל נָפַ֣ל אֶל־ המַָּ֑יםִ וַיּצִעְַ֥ק 
  וַיֹּ֛אמרֶ אהֲהָּ֥ אֲדֹנִ֖י והְוּ֥א שָׁאוּֽל׃
Greek Κι ενώ ο ένας έρριχνε κάτω τη δοκό, έπεσε το σιδερένιο κοµµάτι 
στο νερό· και βόησε, και είπε: Ω, κύριε! Κι αυτό ήταν δανεικό! 

వచనము 6 

ఆ దైవజనుడు అదెకక్డ పడెనని అడిగెను; వాడు అతనికి ఆ సథ్లమును చూపింపగా అతడు 

కొమమ్యొకటి నరికి నీళల్లో వేయగా గొడడ్లి తేలెను. 
Hebrew ויאמר איש האלהים אנה נפל ויראהו את המקום ויקצב עץ וישלך שמה 
 :ויצף הברזל
Hebrew Vowels ֵ֙וַיֹּ֥אמרֶ אִישׁ־ הָאֱלֹהִ֖ים אָ֣נהָ נָפָ֑ל וַיּרְַאהֵ֙וּ֙ אתֶ־ המַָּקוֹ֔ם וַיִּקְצָב־ עץ 
  וַיַּשְׁלְֶ־ שׁמָּ֔הָ וַיּצָ֖ףֶ הַבּרְַזֶֽל׃
Greek Και ο άνθρωπος του Θεού είπε: Πού έπεσε; Και του έδειξε το µέρος. 
Τότε έκοψε µια σχίζα από ξύλο, και την έρριξε εκεί· και το σιδερένιο 
κοµµάτι επέπλευσε. 

వచనము 7 

అతడు దానిని పటుట్కొనుమని వానితో చెపప్గా వాడు తన చెయియ్ చాపి దానిని పటుట్కొనెను. 
Hebrew ויאמר הרם לך וישלח ידו ויקחהו: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֖אמרֶ הרֶָ֣ם לְָ֑ וַיִּשְׁלחַ֥ יָדוֹ֖ וַיִּקּחָהֵֽוּ׃  
Greek Και είπε: Πάρ&apos; το κοντά σου. Και αφού άπλωσε το χέρι του, 
το πήρε. 

వచనము 8 

సిరియా రాజు ఇశార్యేలుతో యుదధ్ము చేయవలెనని కోరి తన సేవకులతో ఆలోచనచేసి ఫలాని 

సథ్లమందు మన దండుపేట ఉంచుదమని చెపెప్ను. 
Hebrew פלני מקום  אל  לאמר  עבדיו  אל  ויועץ  בישראל  נלחם  היה  ארם   ומלך 
 :אלמני תחנתי
Hebrew Vowels אֶל־ לֵאמרֹ֗  עֲבָדָ֣יו  אֶל־  וַיּוִּעָץַ֙  בְּיִשׂרְָאֵ֑ל  נִלחְםָ֖  הָיהָ֥  ארֲָם֔   וּמֶ֣לְֶ 
  מְקוֹ֛ם פְּלֹנִ֥י אַלמְֹנִ֖י תּחֲַנתִֹֽי׃
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Greek Και ο βασιλιάς τής Συρίας πολεµούσε ενάντια στον Ισραήλ, και 
έκανε συµβούλιο µε τους δούλους του, λέγοντας: Σ&apos; εκείνον και 
σ&apos; εκείνον τον τόπο θα στρατοπεδεύσω. 

వచనము 9 

అయితే ఆ దైవజనుడు ఇశార్యేలు రాజునకు వరత్మానము పంపి ఫలాని సథ్లమునకు నీవు పోవదుద్, 

అచచ్టికి సిరియనులు వచిచ్ దిగియునాన్రని తెలియజేసెను గనుక 

Hebrew וישלח איש האלהים אל מלך ישראל לאמר השמר מעבר המקום הזה 
 :כי שם ארם נחתים
Hebrew Vowels ֹ֖מעֲֵבר הִשׁמָּ֕רֶ  לֵאמרֹ֔  יִשׂרְָאֵל֙  מֶ֤לְֶ  אֶל־  הָאֱלֹהִ֗ים  אִ֣ישׁ   וַיִּשְׁלחַ֞ 
  המַָּקוֹ֣ם הַזּהֶ֑ כִּֽי־ שׁםָ֖ ארֲָם֥ נחְתִִּֽים׃
Greek Και ο άνθρωπος του Θεού έστειλε στον βασιλιά τού Ισραήλ, 
λέγοντας: Φυλάξου να µη περάσεις από εκείνο τον τόπο, επειδή εκεί 
στρατοπεδεύουν οι Σύριοι. 

వచనము 10 

ఇశార్యేలు రాజు దైవజనుడు తనకు తెలిపి హెచచ్రిక చేసిన సథ్లమునకు పంపి సంగతి తెలిసికొని 

తనవారిని రకిష్ంచుకొనెను. ఈలాగు మాటిమాటికి జరుగుచు వచిచ్నందున 

Hebrew והזהירה האלהים  איש  לו  אמר  אשר  המקום  אל  ישראל  מלך   וישלח 
 :ונשמר שם לא אחת ולא שתים
Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחַ֞ מֶ֣לְֶ יִשׂרְָאֵ֗ל אֶֽל־ המַָּקוֹ֞ם אֲשׁרֶ֨ אמָֽרַ־ לוֹ֧ אִישׁ־ הָאֱלֹהִ֛ים 
  וְנִשׁמְרַ֣ שׁםָ֑ לֹ֥א אחַתַ֖ וְלֹ֥א שׁתְָּֽיםִ׃
Greek Και ο βασιλιάς τού Ισραήλ έστειλε στον τόπο, που είχε πει ο 
άνθρωπος του Θεού, και παρήγγειλε γι&apos; αυτόν· και προφυλάχθηκε 
από εκεί όχι µία ούτε δύο φορές. 

వచనము 11 

సిరియా రాజు కలోల్లపడి తన సేవకులను పిలిచి మనలో ఇశార్యేలు రాజు పక్షము వహించిన 

వారెవరైనది మాకు తెలియజెపప్రాదా అని వారి నడుగగా 

Hebrew ויסער לב מלך ארם על הדבר הזה ויקרא אל עבדיו ויאמר אליהם הלוא 
 :תגידו לי מי משלנו אל מלך ישראל
Hebrew Vowels ֶוַיּסִּעָרֵ֙ לֵ֣ב מֶֽלְֶ־ ארֲָם֔ עַל־ הַדָּברָ֖ הַזּהֶ֑ וַיִּקְרָ֤א אֶל־ עֲבָדָיו֙ וַיֹּ֣אמר 
  אֲלֵיהםֶ֔ הֲלוֹא֙ תַּגִּ֣ידוּ לִ֔י מִ֥י מִשֶּׁלָּ֖נוּ אֶל־ מֶ֥לְֶ יִשׂרְָאֵֽל׃
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Greek Και η καρδιά τού βασιλιά τής Συρίας ταράχτηκε γι&apos; αυτό το 
πράγµα· και αφού συγκάλεσε τους δούλους του, τους είπε: Δεν θα µου 
αναγγείλετε, ποιος από µας είναι µε το µέρος τού βασιλιά τού Ισραήλ; 

వచనము 12 

అతని సేవకులలో ఒకడు రాజవైన నా యేలినవాడా, ఇశార్యేలు రాజు పక్షమున ఎవరును లేరుగాని 

ఇశార్యేలులో నునన్ పర్వకత్యగు ఎలీషా మీ అంతఃపురమందు మీరు అనుకొనిన మాటలు ఇశార్యేలు 

రాజునకు తెలియజేయుననెను. 
Hebrew ויאמר אחד מעבדיו לוא אדני המלך כי אלישע הנביא אשר בישראל יגיד 
 :למלך ישראל את הדברים אשר תדבר בחדר משכבך
Hebrew Vowels ֶ֣וַיֹּ֙אמרֶ֙ אחַַ֣ד מעֲֵֽבָדָ֔יו לוֹ֖א אֲדֹנִ֣י המֶַּ֑לְֶ כִּֽי־ אֱלִישׁעָ֤ הַנָּבִיא֙ אֲשׁר 
  בְּיִשׂרְָאֵ֔ל יַגִּיד֙ למְֶ֣לְֶ יִשׂרְָאֵ֔ל אתֶ־ הַ֨דְּברִָ֔ים אֲשׁרֶ֥ תְּדַבּרֵ֖ בּחֲַדַר֥ מִשׁכְָּבֶָֽ׃
Greek Και ένας από τους δούλους του είπε: Κανένας, κύριέ µου βασιλιά· 
αλλά ο Ελισσαιέ, ο προφήτης, αυτός που είναι στον Ισραήλ, αναγγέλλει 
στον βασιλιά τού Ισραήλ τα λόγια, που µιλάς στο ταµείο τού κοιτώνα σου. 

వచనము 13 

అందుకు రాజు మేము మనుషుయ్లను పంపి అతని తెపిప్ంచునటుల్ నీవు వెళిల్ అతడుండు చోటు చూచి 

రముమ్ అని సెలవియయ్గా అతడు దోతానులో ఉనాన్డని వరత్మానము వచెచ్ను. 
Hebrew ויאמר לכו וראו איכה הוא ואשלח ואקחהו ויגד לו לאמר הנה בדתן: 
Hebrew Vowels ֹ֖לֵאמר לוֹ֥  וַיֻּגַּד־  וְאֶקּחָהֵ֑וּ  וְאֶשְׁלחַ֖  הוּ֔א  אֵיכהֹ֣  וּרְאוּ֙  לכְוּ֤   וַיֹּ֗אמרֶ 
  הִנּהֵ֥ בְדֹתןָֽ׃
Greek Και είπε: Πηγαίνετε, και δείτε πού είναι, για να στείλω να τον 
συλλάβω. Και του ανήγγειλαν λέγοντας: Να, είναι στη Δωθάν. 

వచనము 14 

కాబటిట్ రాజు అచచ్టికి గుఱఱ్ములను రథములను గొపప్ సైనయ్మును పంపెను. వారు రాతిర్వేళ వచిచ్ 

నలుదిశలను పటట్ణమును చుటుట్కొనగా 

Hebrew וישלח שמה סוסים ורכב וחיל כבד ויבאו לילה ויקפו על העיר: 
Hebrew Vowels עַל־ וַיַּקִּ֖פוּ  לַ֔יְלהָ  וַיָּבֹ֣אוּ  כָּבֵ֑ד  וחְַ֣יִל  ורְֶכֶ֖ב  סוּסִ֥ים  שׁמָּ֛הָ   וַיִּשְׁלחַ־ 
  העִָֽיר׃
Greek Και έστειλε εκεί άλογα, και άµαξες, και έναν µεγάλο στρατό, που, 
καθώς ήρθαν τη νύχτα, περικύκλωσαν την πόλη. 
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వచనము 15 

దైవజనుడైన అతని పనివాడు పెందలకడ లేచి బయటికి వచిచ్నపుప్డు గుఱఱ్ములును రథములును గల 

సైనయ్ము పటట్ణమును చుటుట్కొనియుండుట కనబడెను. అంతట అతని పనివాడు అయోయ్ నా 

యేలినవాడా, మనము ఏమి చేయుదమని ఆ దైవజనునితో అనగా 

Hebrew וישכם משרת איש האלהים לקום ויצא והנה חיל סובב את העיר וסוס 
 :ורכב ויאמר נערו אליו אהה אדני איכה נעשה
Hebrew Vowels וַ֠יַּשׁכְּםֵ מְשׁרֵָת֨ אִ֥ישׁ הָֽאֱלֹהִים֮ לָקוּם֒ וַיּצֵֵ֕א והְִנּהֵ־ חַ֛יִל סוֹבֵ֥ב אתֶ־ 
  העִָ֖יר וסְוּ֣ס ורָָכֶ֑ב וַיֹּ֨אמרֶ נעַרֲוֹ֥ אֵלָ֛יו אהֲהָּ֥ אֲדֹנִ֖י אֵיכהָ֥ נעֲַֽשׂהֶֽ׃
Greek Και όταν το πρωί ο υπηρέτης τού ανθρώπου τού Θεού σηκώθηκε, 
και βγήκε έξω, ξάφνου, στρατός είχε περικυκλώσει την πόλη µε άλογα και 
άµαξες. Και ο υπηρέτης του είπε σ&apos; αυτόν: Ω, κύριε! Τι θα κάνουµε; 

వచనము 16 

అతడు భయపడవదుద్, మన పక్షమున నునన్వారు వారికంటె అధికులై యునాన్రని చెపిప్ 
Hebrew ויאמר אל תירא כי רבים אשר אתנו מאשר אותם: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֖אמרֶ אַל־ תִּירָ֑א כִּ֤י רַבִּים֙ אֲשׁרֶ֣ אתִָּ֔נוּ מֵאֲשׁרֶ֖ אוֹתםָֽ׃  
Greek Και εκείνος είπε: Μη φοβάσαι· επειδή, περισσότεροι είναι αυτοί 
που είναι µαζί µας, παρά εκείνοι που είναι µαζί τους. 

వచనము 17 

యెహోవా, వీడు చూచునటుల్ దయచేసి వీని కండల్ను తెరువుమని ఎలీషా పార్రథ్న చేయగా యెహోవా ఆ 

పనివాని కండల్ను తెరవచేసెను గనుక వాడు ఎలీషా చుటుట్ను పరవ్తము అగిన్ గుఱఱ్ములచేత 

రథములచేతను నిండియుండుట చూచెను. 
Hebrew ויתפלל אלישע ויאמר יהוה פקח נא את עיניו ויראה ויפקח יהוה את 
 :עיני הנער וירא והנה ההר מלא סוסים ורכב אש סביבת אלישע
Hebrew Vowels ֤וַיּתְִפַּלֵּ֤ל אֱלִישׁעָ֙ וַיֹּאמרַ֔ יהְוהָ֕ פְּקַח־ נָ֥א אתֶ־ עֵינָ֖יו וְירְִאהֶ֑ וַיִּפְקַח 
  יהְוהָ֙ אתֶ־ עֵינֵ֣י הַנּעַ֔רַ וַיּרְַ֗א והְִנּהֵ֨ ההָרָ֜ מָלֵ֨א סוּסִ֥ים ורְֶכֶ֛ב אֵ֖שׁ סְבִיבתֹ֥ אֱלִישׁעָֽ׃
Greek Και ο Ελισσαιέ προσευχήθηκε, και είπε: Κύριε, άνοιξε, παρακαλώ, 
τα µάτια του για να δει. Και ο Κύριος άνοιξε τα µάτια τού υπηρέτη, και 
είδε· και να, το βουνό ήταν γεµάτο από άλογα και πύρινες άµαξες γύρω 
από τον Ελισσαιέ. 

వచనము 18 
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ఆ దండువారు అతని సమీపించినపుప్డు ఎలీషా ఈ జనులను అంధతవ్ముతో మొతుత్మని యెహోవాను 

వేడుకొనగా ఆయన ఎలీషా చేసిన పార్రథ్నచొపుప్న వారిని అంధతవ్ముతో మొతెత్ను. 
Hebrew וירדו אליו ויתפלל אלישע אל יהוה ויאמר הך נא את הגוי הזה בסנורים 
 :ויכם בסנורים כדבר אלישע
Hebrew Vowels וַיּרְֵדוּ֮ אֵלָיו֒ וַיּתְִפַּלֵּ֨ל אֱלִישׁעָ֤ אֶל־ יהְוהָ֙ וַיֹּאמרַ֔ הְַ־ נָ֥א אתֶ־ הַגּוֹי־ 
  הַזּהֶ֖ בּסַַּנוְרִֵ֑ים וַיּכַּםֵ֥ בּסַַּנוְרִֵ֖ים כִּדְברַ֥ אֱלִישׁעָֽ׃
Greek Και όταν κατέβηκαν σ&apos; αυτόν οι Σύριοι, ο Ελισσαιέ 
προσευχήθηκε στον Κύριο, και είπε: Πάταξε, παρακαλώ, αυτόν τον λαό µε 
αορασία. Και τους πάταξε µε αορασία σύµφωνα µε τον λόγο τού Ελισσαιέ. 

వచనము 19 

అపుప్డు ఎలీషా ఇది మారగ్ము కాదు, ఇది పటట్ణము కాదు, మీరు నా వెంట వచిచ్నయెడల మీరు 

వెదకువానియొదద్కు మిముమ్ను తీసికొనిపోదునని వారితో చెపిప్ షోమోర్ను పటట్ణమునకు వారిని 

నడిపించెను. 
Hebrew ואוליכה אחרי  לכו  העיר  זה  ולא  הדרך  זה  לא  אלישע  אלהם   ויאמר 
 :אתכם אל האיש אשר תבקשון וילך אותם שמרונה
Hebrew Vowels אחַרֲַ֔י לכְוּ֣  העִָיר֒  זהֹ֣  וְלֹ֣א  הַדּרְֶֶ֮  זהֶ֣  לֹ֣א  אֱלִישׁעָ֗  אֲלהֵםֶ֜   וַיֹּ֨אמרֶ 
  וְאוֹלִ֣יכהָ אתֶכְםֶ֔ אֶל־ הָאִ֖ישׁ אֲשׁרֶ֣ תְּבַקֵּשׁוּ֑ן וַיֹּ֥לְֶ אוֹתםָ֖ שׁמֹרְוֹֽנהָ׃
Greek Και ο Ελισσαιέ είπε σ&apos; αυτούς: Δεν είναι αυτός ο δρόµος, ούτε 
αυτή η πόλη· ελάτε πίσω µου, και θα σας φέρω στον άνθρωπο που ζητάτε. 
Και τους έφερε στη Σαµάρεια. 

వచనము 20 

వారు షోమోర్నులోనికి వచిచ్నపుప్డు అతడు యెహోవా, వీరు చూచునటుల్ వీరి కండల్ను తెరువుమని 

పార్రథ్న చేయగా యెహోవా వారి కండల్ను తెరవచేసెను గనుక వారు తాము షోమోర్ను మధయ్ ఉనాన్మని 

తెలిసికొనిరి. 
Hebrew ויהי כבאם שמרון ויאמר אלישע יהוה פקח את עיני אלה ויראו ויפקח 
 :יהוה את עיניהם ויראו והנה בתוך שמרון
Hebrew Vowels ֶוַיהְִי֮ כְּבֹאםָ֣ שׁמֹרְוֹן֒ וַיֹּ֣אמרֶ אֱלִישׁעָ֔ יהְוהָ֕ פְּקַח֥ אתֶ־ עֵינֵֽי־ אֵ֖לּה 
  וְירְִאוּ֑ וַיִּפְקַח֤ יהְוהָ֙ אתֶ־ עֵ֣ינֵיהםֶ֔ וַיּרְִאוּ֕ והְִנּהֵ֖ בּתְוְֹ֥ שׁמֹרְוֹֽן׃
Greek Και όταν ήρθαν στη Σαµάρεια, ο Ελισσαιέ είπε: Κύριε, άνοιξε τα 
µάτια τους, για να βλέπουν. Και ο Κύριος άνοιξε τα µάτια τους, και είδαν· 
και να, ήσαν στο µέσον τής Σαµάρειας. 
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వచనము 21 

అంతట ఇశార్యేలు రాజు వారిని పారజూచి నాయనా వీరిని కొటుట్దునా, కొటుట్దునా? అని ఎలీషాను 

అడుగగా 

Hebrew ויאמר מלך ישראל אל אלישע כראתו אותם האכה אכה אבי: 
Hebrew Vowels ֶ֖אכַּה הַאכַּהֶ֥  אוֹתםָ֑  כּרְִאתֹוֹ֖  אֱלִישׁעָ֔  אֶל־  יִשׂרְָאֵל֙  מֶֽלְֶ־   וַיֹּ֤אמרֶ 
  אָבִֽי׃
Greek Και καθώς ο βασιλιάς τού Ισραήλ τούς είδε, είπε στον Ελισσαιέ: Να 
πατάξω, να πατάξω, πατέρα µου; 

వచనము 22 

అతడు నీవు వీరిని కొటట్వదుద్; నీ కతిత్చేతను నీ వింటిచేతను నీవు చెరపటిట్న వారినైనను కొటుట్దువా? 

వారికి భోజనము పెటిట్ంచి వారు తిని తార్గిన తరువాత వారు తమ యజమానునియొదద్కు వెళుల్దురని 

చెపెప్ను. 
Hebrew לחם שים  מכה  אתה  ובקשתך  בחרבך  שבית  האשר  תכה  לא   ויאמר 
 :ומים לפניהם ויאכלו וישתו וילכו אל אדניהם
Hebrew Vowels ֩וַיֹּ֙אמרֶ֙ לֹ֣א תכַּהֶ֔ הַאֲשׁרֶ֥ שָׁבִ֛יתָ בּחְרְַבְָּ֥ וּֽבְקַשׁתְְָּ֖ אתַּהָ֣ מכַּהֶ֑ שִׂים 
  לחֶ֨םֶ ומַָ֜יםִ לִפְנֵיהםֶ֗ וְיֹֽאכְלוּ֙ וְיִשׁתְּוּ֔ וְיֵלכְוּ֖ אֶל־ אֲדֹנֵיהםֶֽ׃
Greek Και εκείνος είπε: Μη πατάξεις· θα είχες πατάξει εκείνους, που είχες 
αιχµαλωτίσει µε τη ροµφαία σου και µε το τόξο σου; Βάλε µπροστά τους 
ψωµί και νερό, κι ας φάνε, κι ας πιουν, κι ας φύγουν προς τον κύριό τους. 

వచనము 23 

అతడు వారికొరకు విసాత్రమైన భోజన పదారథ్ములను సిదధ్పరచగా వారు అనన్పానములు పుచుచ్కొని 

రాజు సెలవుపొంది తమ యజమానునియొదద్కు పోయిరి. అపప్టినుండి సిరియనుల దండువారు 

ఇశార్యేలు దేశములోనికి వచుచ్ట మానిపోయెను. 
Hebrew ולא אדניהם  אל  וילכו  וישלחם  וישתו  ויאכלו  גדולה  כרה  להם   ויכרה 
 :יספו עוד גדודי ארם לבוא בארץ ישראל
Hebrew Vowels אֶל־ וַיֵּלכְוּ֖  וַֽיְשַׁלּחְםֵ֔  וַיִּשׁתְּוּ֔  וַיֹּֽאכְלוּ֙  גְדוֹלהָ֗  כּרֵָה֣  להָםֶ֜   וַיּכִרְֶה֨ 
  אֲדֹֽנֵיהםֶ֑ וְלֹֽא־ יסְָ֤פוּ עוֹד֙ גְּדוּדֵ֣י ארֲָם֔ לָבוֹ֖א בְּארֶֶ֥ץ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και έβαλε µπροστά τους άφθονη τροφή· και αφού έφαγαν και 
ήπιαν, τους εξαπέστειλε, και αναχώρησαν στον κύριό τους. Και στο εξής 
δεν ήρθαν τα τάγµατα της Συρίας στη γη τού Ισραήλ. 
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వచనము 24 

అటుతరువాత సిరియా రాజైన బెనహ్దదు తన సైనయ్మంతటిని సమకూరుచ్కొని వచిచ్ షోమోర్నునకు 

ముటట్డివేసెను. 
Hebrew על ויצר  ויעל  מחנהו  כל  את  ארם  מלך  הדד  בן  ויקבץ  כן  אחרי   ויהי 
 :שמרון
Hebrew Vowels וַֽיהְִי֙ אחַרֲֵי־ כןֵ֔ וַיִּקְבּץֹ֛ בּןֶ־ הֲדַ֥ד מֶֽלְֶ־ ארֲָם֖ אתֶ־ כָּל־ מחֲַנהֵ֑וּ וַיּעַַ֕ל 
  וַיּצָ֖רַ עַל־ שׁמֹרְוֹֽן׃
Greek Και ύστερα απ&apos; αυτά, ο Βεν-αδάδ ο βασιλιάς τής Συρίας 
συγκέντρωσε ολόκληρο τον στρατό του, και ανέβηκε, και πολιόρκησε τη 
Σαµάρεια. 

వచనము 25 

అపుప్డు షోమోర్నులో గొపప్ కాష్మము కలిగియుండగా గాడిదయొకక్ తల ఎనుబది రూపాయలకును, 

అరపావు పావురపు రెటట్ అయిదు రూపాయలకును అమమ్బడెను; వారు అంత కఠినముగా ముటట్డి 

వేసియుండిరి. 
Hebrew ויהי רעב גדול בשמרון והנה צרים עליה עד היות ראש חמור בשמנים 
 :כסף ורבע הקב חרייונים בחמשה כסף
Hebrew Vowels ֙וַיהְִ֨י רָעָ֤ב גָּדוֹל֙ בְּשׁמֹ֣רְוֹ֔ן והְִנּהֵ֖ צרִָ֣ים עָלֶ֑יהָ עַ֣ד הֱיוֹ֤ת רֹאשׁ־ חמֲוֹר 
  בִּשׁמְֹנִ֣ים כּסֶ֔ףֶ ורְֹ֛בעַ הַקַּ֥ב בּחַמֲִשׁהָּ־ כסָֽףֶ׃
Greek Έγινε, όµως, µεγάλη πείνα στη Σαµάρεια· και να, την 
πολιορκούσαν, µέχρις ότου το κεφάλι ενός γαϊδουριού πουλήθηκε για 80 
ασηµένια νοµίσµατα, και το 1/4 ενός κάβου κοπριάς περιστεριών, για πέντε 
ασηµένια νοµίσµατα. 

వచనము 26 

అంతట ఇశార్యేలు రాజు పటట్ణపు పార్కారముమీద సంచారము చేయగా ఒక సతరీ రాజును చూచి 

రాజవైన నా యేలినవాడా, సహాయము చేయుమని కేకలు వేయుట విని 

Hebrew ויהי מלך ישראל עבר על החמה ואשה צעקה אליו לאמר הושיעה אדני 
 :המלך
Hebrew Vowels ֹ֔לֵאמר אֵלָיו֙  צעֲָקָה֤  וְאִשׁהָּ֗  החַמֹהָ֑  עַל־  עֹברֵ֖  יִשׂרְָאֵ֔ל  מֶ֣לְֶ   וַֽיהְִי֙ 
  הוֹשִׁ֖יעהָ אֲדֹנִ֥י המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και καθώς ο βασιλιάς τού Ισραήλ διάβαινε επάνω στο τείχος, µια 
γυναίκα βόησε προς αυτόν, λέγοντας: Σώσε, κύριέ µου βασιλιά. 

Page  of 66 282



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 !"#

వచనము 27 

యెహోవా నీకు సహాయము చేయనిది నేనెకక్డనుండి నీకు సహాయము చేయుదును? కళల్ములోనుండి 

యైనను దార్క్షగానుగలోనుండి యైనను దేనినైనను ఇచిచ్ సహాయము చేయ వలల్పడదని చెపిప్ 
Hebrew ויאמר אל יושעך יהוה מאין אושיעך המן הגרן או מן היקב: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֙אמרֶ֙ אַל־ יוֹשׁעְִֵ֣ יהְוהָ֔ מֵאַ֖יןִ אוֹֽשִׁיעְֵ֑ המֲןִ־ הַגּרֶֹ֖ן אוֹ֥ מןִ־ הַיָּֽקֶב׃  
Greek Κι εκείνος είπε: Αν ο Κύριος δεν σώσει, από πού θα σώσω εγώ; 
Μήπως από το αλώνι ή από το πατητήρι; 

వచనము 28 

నీ విచారమునకు కారణమేమని యడుగగా అది ఈ సతరీ ననున్ చూచి నేటి ఆహారమునకు నీ బిడడ్ను 

ఇముమ్ రేపు మనము నా బిడడ్ను భకిష్ంచుదుము, అని చెపిప్నపుప్డు 

Hebrew ויאמר לה המלך מה לך ותאמר האשה הזאת אמרה אלי תני את בנך 
 :ונאכלנו היום ואת בני נאכל מחר
Hebrew Vowels אֵלַ֗י אמָרְָה֣  הַזֹּ֜את  הָאִשׁהָּ֨  ותַֹּ֗אמרֶ  לְָּ֑  מהַ־  המֶַּ֖לְֶ  להָּ֥   וַיֹּֽאמרֶ־ 
  תְּנִ֤י אתֶ־ בְּנְֵ֙ וְנֹאכְלֶ֣נּוּ הַיּוֹ֔ם וְאתֶ־ בְּנִ֖י נֹאכַ֥ל מחָרָֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς τής είπε: Τι έχεις; Κι εκείνη είπε: Αυτή η γυναίκα 
µού είπε: Δώσε τον γιο σου, για να τον φάµε σήµερα, και αύριο θα φάµε 
τον γιο µου· 

వచనము 29 

మేము నా బిడడ్ను వంటచేసికొని తింటివిు. అయితే మరునాటియందు నేను దాని చూచి నేటి 

ఆహారమునకు నీ బిడడ్ను ఇమమ్ని అడిగితిని గాని అది తన బిడడ్ను దాచిపెటెట్నని చెపెప్ను. 
Hebrew ונבשל את בני ונאכלהו ואמר אליה ביום האחר תני את בנך ונאכלנו 
 :ותחבא את בנה
Hebrew Vowels ְֵ֙וַנְּבַשֵּׁ֥ל אתֶ־ בְּנִ֖י וַנֹּֽאכְלהֵ֑וּ וָאמֹרַ֨ אֵלֶ֜יהָ בַּיּוֹ֣ם הָאחַרֵ֗ תְּנִ֤י אתֶ־ בְּנ 
  וְנֹ֣אכְלֶ֔נּוּ ותַּחְַבִּ֖א אתֶ־ בְּנהָּֽ׃
Greek και βράσαµε τον γιο µου, και τον φάγαµε· και την επόµενη ηµέρα 
τής είπα: Δώσε τον γιο σου, για να τον φάµε· κι εκείνη έκρυψε τον γιο της. 

వచనము 30 

రాజు ఆ సతరీ మాటలు విని తన వసత్రములను చింపుకొని యింక పార్కారముమీద నడిచి పోవుచుండగా 

జనులు అతనిని తేరి చూచినపుప్డు లోపల అతని ఒంటిమీద గోనెపటట్ కనబడెను. 
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Hebrew על עבר  והוא  בגדיו  את  ויקרע  האשה  דברי  את  המלך  כשמע   ויהי 
 :החמה וירא העם והנה השק על בשרו מבית
Hebrew Vowels והְוּ֖א בְּגָדָ֔יו  אתֶ־  וַיִּקְרַע֣  הָֽאִשׁהָּ֙  דִּברְֵ֤י  אתֶ־  המֶַּ֜לְֶ  כִשׁמְעַֹ֨   וַיהְִי֩ 
  עֹברֵ֣ עַל־ החַמֹהָ֑ וַיּרְַ֣א העָםָ֔ והְִנּהֵ֥ הַשַּׂ֛ק עַל־ בְּשׂרָוֹ֖ מִבָּֽיתִ׃
Greek Και καθώς ο βασιλιάς άκουσε τα λόγια τής γυναίκας, ξέσχισε τα 
ιµάτιά του· κι ενώ διάβαινε επάνω στο τείχος, ο λαός είδε, και να, από µέσα 
υπήρχε σάκος επάνω στη σάρκα του. 

వచనము 31 

తరువాత రాజు షాపాతు కుమారుడైన ఎలీషాయొకక్ తల యీ దినమున అతనిపైన 

నిలిచియునన్యెడల దేవుడు నాకు గొపప్ అపాయము కలుగజేయునుగాక అనెను. 
Hebrew שפט בן  אלישע  ראש  יעמד  אם  יוסף  וכה  אלהים  לי  יעשה  כה   ויאמר 
 :עליו היום
Hebrew Vowels ָ֧וַיֹּ֕אמרֶ כּהֹֽ־ יעֲַשׂהֶ־ לִּ֥י אֱלֹהִ֖ים וכְהֹ֣ יוֹסףִ֑ אםִֽ־ יעַמֲֹ֞ד רֹ֣אשׁ אֱלִישׁע 
  בּןֶ־ שָׁפָ֛ט עָלָ֖יו הַיּוֹֽם׃
Greek Και είπε: Έτσι να κάνει ο Θεός, και έτσι να προσθέσει, αν το κεφάλι 
τού Ελισσαιέ, του γιου τού Σαφάτ, σταθεί σήµερα επάνω του. 

వచనము 32 

అయితే ఎలీషా తన యింట కూరుచ్నియుండగా పెదద్లును అతనితోకూడ కూరుచ్ండియునన్పుప్డు రాజు 

ఒక మనిషిని పంపెను. ఆ పంపబడినవాడు ఎలీషా దగగ్రకు రాకమునుపే అతడు ఆ పెదద్లను చూచి 

ఈ నరహంతకుని కుమారుడు నా తలను కొటిట్వేయుటకు ఒకని పంపియునాన్డని మీకు తెలిసినదా? 

మీరు కనిపెటిట్యుండి, ఆ దూత రాగా వాడు లోపలికి రాకుండ తలుపుతో వానిని వెలుపలికి తోసి 

తలుపు మూసివేయుడి; వాని యజమానుని కాళల్చపుప్డు వానివెనుక వినబడును గదా అని వారితో 

చెపుప్చుండగా 

Hebrew ואלישע ישב בביתו והזקנים ישבים אתו וישלח איש מלפניו בטרם יבא 
 המלאך אליו והוא אמר אל הזקנים הראיתם כי שלח בן המרצח הזה להסיר את
אדניו רגלי  קול  הלוא  בדלת  אתו  ולחצתם  הדלת  סגרו  המלאך  כבא  ראו   ראשי 
 :אחריו
Hebrew Vowels וֶאֱלִישׁעָ֙ יֹשֵׁ֣ב בְּבֵיתוֹ֔ והְַזְּקֵנִ֖ים יֹשְׁבִ֣ים אתִּוֹ֑ וַיִּשְׁלחַ֨ אִ֜ישׁ מִלְּפָנָ֗יו 
 בְּטרֶֶ֣ם יָבֹא֩ המַַּלְאְָ֨ אֵלָ֜יו והְוּ֣א ׀ אמָרַ֣ אֶל־ הַזְּקֵנִ֗ים הרְַּאִיתםֶ֙ כִּֽי־ שָׁלחַ֞ בּןֶ־ המַֽרְַצּחֵַ֤
 הַזּהֶ֙ להְסִָ֣יר אתֶ־ רֹאשִׁ֔י רְאוּ֣ ׀ כְּבֹ֣א המַַּלְאְָ֗ סִגרְוּ֤ הַדֶּ֙לתֶ֙ וּלחְצַתְּםֶ֤ אתֹוֹ֙ בַּדֶּ֔לתֶ הֲלוֹ֗א
  קוֹ֛ל רַגְלֵ֥י אֲדֹנָ֖יו אחַרֲָֽיו׃
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Greek Και ο Ελισσαιέ καθόταν στο σπίτι του, και οι πρεσβύτεροι κάθονταν 
µαζί του· και ο βασιλιάς έστειλε από µπροστά του έναν άνδρα· πριν, όµως, 
έρθει σ&apos; αυτόν ο µηνυτής, εκείνος είπε στους πρεσβύτερους: Δεν 
βλέπετε ότι ο γιος τού φονευτή έστειλε να αφαιρέσει τ 

వచనము 33 

ఆ దూత అతనియొదద్కు వచెచ్ను. అంతట రాజు ఈ కీడు యెహోవా వలననైనది, నేను ఇక ఎందుకు 

యెహోవా కొరకు కనిపెటిట్ యుండవలెననెను. 
Hebrew עודנו מדבר עמם והנה המלאך ירד אליו ויאמר הנה זאת הרעה מאת 
 :יהוה מה אוחיל ליהוה עוד
Hebrew Vowels זֹ֤את הִנּהֵֽ־  וַיֹּ֗אמרֶ  אֵלָ֑יו  ירֵֹ֣ד  המַַּלְאְָ֖  והְִנּהֵ֥  עמִּםָ֔  מְדַבּרֵ֣   עוֹדֶ֙נּוּ֙ 
  הרָָֽעהָ֙ מֵאתֵ֣ יהְוהָ֔ מהָֽ־ אוֹחִ֥יל לַיהוהָ֖ עוֹֽד׃
Greek Κι ενώ µιλούσε µαζί τους, να, κατέβηκε σ&apos; αυτόν ο µηνυτής· 
και είπε: Να, από τον Κύριο είναι αυτό το κακό· γιατί να ελπίσω πλέον στον 
Κύριο; 
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వచనము 1 

అపుప్డు ఎలీషా రాజుతో ఇటల్నెను యెహోవా మాట ఆలకించుము, యెహోవా సెలవిచుచ్నదేమనగా 

రేపు ఈ వేళకు షోమోర్ను దావ్రమందు రూపాయి ఒకటింటికి ఒక మానిక సనన్ని పిండియు, 

రూపాయి ఒకటింటికి రెండు మానికల యవలును అమమ్బడును. 
Hebrew סלת סאה  מחר  כעת  יהוה  אמר  כה  יהוה  דבר  שמעו  אלישע   ויאמר 
 :בשקל וסאתים שערים בשקל בשער שמרון
Hebrew Vowels ָ֙וַיֹּ֣אמרֶ אֱלִישׁעָ֔ שׁמִעְוּ֖ דְּברַ־ יהְוהָ֑ כּהֹ֣ ׀ אמָרַ֣ יהְוהָ֗ כּעָתֵ֤ ׀ מחָר 
  סְאהָֽ־ סֹ֣לתֶ בְּשֶׁ֗קֶל וסְָאתַ֧יםִ שׂעְרִֹ֛ים בְּשֶׁ֖קֶל בְּשׁעַ֥רַ שׁמֹרְוֹֽן׃
Greek Και ο Ελισσαιέ είπε: Ακούστε τον λόγο τού Κυρίου: Έτσι λέει ο 
Κύριος: Αύριο, αυτή περίπου την ώρα, στην πύλη τής Σαµάρειας, ένα µέτρο 
σιµιγδάλι θα πουληθεί για έναν σίκλο, και δύο µέτρα κριθάρι για έναν 
σίκλο. 

వచనము 2 

అందుకు ఎవరి చేతిమీద రాజు ఆనుకొనియుండెనో ఆ యధిపతి యెహోవా ఆకాశమందు కిటికీలు 

తెరచినను ఆలాగు జరుగునా అని దైవజనునికి పర్తుయ్తత్రమీయగా అతడు నీవు కనున్లార దానిని 

చూచెదవు గాని దానిని తినకుందువని అతనితో చెపెప్ను. 
Hebrew ויען השליש אשר למלך נשען על ידו את איש האלהים ויאמר הנה יהוה 
 :עשה ארבות בשמים היהיה הדבר הזה ויאמר הנכה ראה בעיניך ומשם לא תאכל
Hebrew Vowels ֮הָאֱלֹהִים אִ֣ישׁ  אתֶ־  יָדוֹ֜  עַל־  נִשׁעְןָ֨  למֶַּלְֶ֩  אֲשׁרֶ־  הַשָּׁלִ֡ישׁ   וַיּעַ֣ןַ 
 וַיֹּאמרַ֒ הִנּהֵ֣ יהְוהָ֗ עֹשׂהֶ֤ ארֲֻבּוֹת֙ בַּשׁמַָּ֔יםִ הֲיהְִיהֶ֖ הַדָּברָ֣ הַזּהֶ֑ וַיֹּ֗אמרֶ הִנּכְהָ֤ רֹאהֶ֙ בּעְֵינֶ֔יָ
  וּמִשׁםָּ֖ לֹ֥א תֹאכֵֽל׃
Greek Και ο άρχοντας, στο χέρι τού οποίου στηριζόταν ο βασιλιάς, 
απάντησε στον άνθρωπο του Θεού και είπε: Και αν ακόµα ο Κύριος έκανε 
να ανοίξουν παράθυρα στον ουρανό, µπορούσε να γίνει αυτό το πράγµα; 
Και εκείνος είπε: Πρόσεξε, θα δεις µε τα µάτια σου, όµως δε 

వచనము 3 

అపుప్డు పటట్ణపు గుమమ్మునొదద్ నలుగురు కుషఠ్రోగులుండగా వారు ఒకరినొకరు చూచి మనము 

చచిచ్పోవువరకు ఇచచ్ట ఎందుకు కూరుచ్ండవలెను? 

Hebrew מה רעהו  אל  איש  ויאמרו  השער  פתח  מצרעים  היו  אנשים   וארבעה 
 :אנחנו ישבים פה עד מתנו

Page  of 71 282



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 !"#

Hebrew Vowels אֶל־ אִ֣ישׁ  וַיֹּֽאמרְוּ֙  הַשׁעָּ֑רַ  פּתֶ֣חַ  מצְרָֹעִ֖ים  הָיוּ֥  אֲנָשִׁ֛ים   וְארְַבּעָהָ֧ 
  רֵעהֵ֔וּ מהָ֗ אֲנחְַ֛נוּ יֹשְׁבִ֥ים פּהֹ֖ עַד־ מתְָֽנוּ׃
Greek Υπήρχαν δε στην είσοδο της πύλης τέσσερις άνδρες λεπροί. Και 
είπαν ο ένας στον άλλον: Γιατί εµείς καθόµαστε εδώ µέχρις ότου 
πεθάνουµε; 

వచనము 4 

పటట్ణములోనికి పోవుదమనుకొంటిమా పటట్ణమందు కాష్మమునన్ందున అచచ్ట చచిచ్పోదుము; 

ఇచచ్ట ఊరక కూరుచ్నన్ను ఇచచ్టను చచిచ్పోదుము; పదండి, సిరియనుల దండుపేటలోనికి, 

పోవుదము రండి, వారు మనలను బర్దుకనిచిచ్న బర్దుకుదుము, మనలను చంపిన చతుత్ము అని 

చెపుప్కొని 

Hebrew ומתנו פה  ישבנו  ואם  שם  ומתנו  בעיר  והרעב  העיר  נבוא  אמרנו   אם 
 :ועתה לכו ונפלה אל מחנה ארם אם יחינו נחיה ואם ימיתנו ומתנו
Hebrew Vowels ֹ֖אםִ־ אמָרְַנוּ֩ נָבוֹ֨א העִָ֜יר והְרָָעָ֤ב בּעִָיר֙ ומָתְַ֣נוּ שׁםָ֔ וְאםִ־ יָשַׁ֥בְנוּ פה 
  ומָתְָ֑נוּ ועְתַּהָ֗ לכְוּ֙ וְנִפְּלהָ֙ אֶל־ מחֲַנהֵ֣ ארֲָם֔ אםִ־ יחְַיֻּ֣נוּ נחְִֽיהֶ֔ וְאםִ־ ימְִיתֻ֖נוּ ומָתְָֽנוּ׃
Greek Αν πούµε: Να µπούµε στην πόλη, η πείνα υπάρχει µέσα στην πόλη, 
και θα πεθάνουµε εκεί· αν, όµως, καθόµαστε εδώ, πάλι θα πεθάνουµε· 
τώρα, λοιπόν, ελάτε, και ας πέσουµε στο στρατόπεδο των Συρίων· αν µας 
αφήσουν ζωντανούς, θα ζήσουµε· και αν µας θανατώσουν, θ 

వచనము 5 

సందెచీకటియందు సిరియనుల దండుపేటలోనికి పోవలెనని లేచి, సిరియనుల దండు వెలుపలి 

భాగమునొదద్కు రాగా అచచ్ట ఎవరును కనబడకపోయిరి. 
Hebrew ויקומו בנשף לבוא אל מחנה ארם ויבאו עד קצה מחנה ארם והנה אין 
 :שם איש
Hebrew Vowels ֵ֣מחֲַנה קְצהֵ֙  עַד־  וַיָּבֹ֗אוּ  ארֲָם֑  מחֲַנהֵ֣  אֶל־  לָבוֹ֖א  בַנֶּ֔שׁףֶ   וַיָּקוּ֣מוּ 
  ארֲָם֔ והְִנּהֵ֥ אֵֽין־ שׁםָ֖ אִֽישׁ׃
Greek Και σηκώθηκαν, όταν σκοτείνιαζε, για να µπουν στο στρατόπεδο 
των Συρίων· και όταν ήρθαν µέχρι την άκρη τού στρατοπέδου τής Συρίας, 
να, δεν υπήρχε εκεί ούτε ένας άνθρωπος. 

వచనము 6 
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యెహోవా రథముల ధవ్నియు గుఱఱ్ముల ధవ్నియు గొపప్ సమూహపు ధవ్నియు సిరియనుల దండునకు 

వినబడునటుల్ చేయగా వారు మనమీదికి వచుచ్టకై ఇశార్యేలు రాజు హితీత్యుల రాజులకును 

ఐగుపీత్యుల రాజులకును బతెత్మిచిచ్యునాన్డని సిరియనులు ఒకరితోనొకరు చెపుప్కొని 

Hebrew ואדני השמיע את מחנה ארם קול רכב קול סוס קול חיל גדול ויאמרו 
מצרים מלכי  ואת  החתים  מלכי  את  ישראל  מלך  עלינו  שכר  הנה  אחיו  אל   איש 
 :לבוא עלינו
Hebrew Vowels וַאדֹנָ֞י הִשׁמְִ֣יעַ ׀ אתֶ־ מחֲַנהֵ֣ ארֲָם֗ קוֹ֥ל רֶכֶ֙ב֙ קוֹ֣ל סוּ֔ס קוֹ֖ל חַ֣יִל 
 גָּדוֹ֑ל וַיֹּאמרְוּ֞ אִ֣ישׁ אֶל־ אחִָ֗יו הִנּהֵ֣ שׂכָֽרַ־ עָלֵינוּ֩ מֶ֨לְֶ יִשׂרְָאֵ֜ל אתֶ־ מַלכְֵ֧י החַתִִּ֛ים וְאתֶ־
  מַלכְֵ֥י מצִרְַ֖יםִ לָבוֹ֥א עָלֵֽינוּ׃
Greek Επειδή, ο Κύριος είχε κάνει να ακουστεί κρότος αµαξών µέσα στο 
στρατόπεδο των Συρίων, και κρότος αλόγων, κρότος από µεγάλον στρατό· 
και είπαν αναµεταξύ τους: Δέστε, ο βασιλιάς τού Ισραήλ µίσθωσε εναντίον 
µας τους βασιλιάδες των Χετταίων, και τους βασιλιάδ 

వచనము 7 

లేచి తమ గుడారములలోనైనను గుఱఱ్ములలోనైనను గాడిదలలోనైనను దండుపేటలో 

నునన్వాటిలోనైనను ఏమియు తీసికొనకయే తమ పార్ణములు రకిష్ంచుకొనుట చాలుననుకొని, 

సందెచీకటిని ఉనన్ది ఉనన్టుల్గా పేట విడిచి పారిపోయియుండిరి. 
Hebrew חמריהם ואת  סוסיהם  ואת  אהליהם  את  ויעזבו  בנשף  וינוסו   ויקומו 
 :המחנה כאשר היא וינסו אל נפשם
Hebrew Vowels וַיָּקוּמוּ֮ וַיָּנוּ֣סוּ בַנֶּשׁףֶ֒ וַיּעַַזְבוּ֣ אתֶ־ אהֳָלֵיהםֶ֗ וְאתֶ־ סוּֽסֵיהםֶ֙ וְאתֶ־ 
  חמֲרֵֹ֣יהםֶ֔ המַּֽחֲַנהֶ֖ כַּאֲשׁרֶ־ הִ֑יא וַיָּנסֻ֖וּ אֶל־ נַפְשׁםָֽ׃
Greek Γι&apos; αυτό, αφού σηκώθηκαν, έφυγαν µέσα στο σκοτάδι, και 
εγκατέλειψαν τις σκηνές τους, και τα άλογά τους, και τα γαϊδούρια τους, 
και το στρατόπεδο, όπως ήταν, και έφυγαν για να διασώσουν τη ζωή τους. 

వచనము 8 

కాబటిట్ ఆ కుషఠ్ రోగులు దండుపేట వెలుపటి భాగమునొదద్కు వచిచ్ యొక గుడారము జొచిచ్ 

భోజనపానములు చేసి, అచచ్టనుండి వెండి బంగారములను బటట్లను ఎతిత్కొనిపోయి దాచిపెటిట్, 

తిరిగివచిచ్ మరియొక గుడారము జొచిచ్ అచచ్టనుండి సొముమ్ ఎతిత్కొనిపోయి దాచిపెటిట్రి. 
Hebrew ויאכלו אחד  אהל  אל  ויבאו  המחנה  קצה  עד  האלה  המצרעים   ויבאו 
 וישתו וישאו משם כסף וזהב ובגדים וילכו ויטמנו וישבו ויבאו אל אהל אחר וישאו
 :משם וילכו ויטמנו
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Hebrew Vowels ֙וַיָּבֹאוּ֩ המַֽצְרָֹעִ֨ים הָאֵ֜לּהֶ עַד־ קְצהֵ֣ המַּֽחֲַנהֶ֗ וַיָּבֹ֜אוּ אֶל־ אהֶֹ֤ל אחֶָד 
אהֶֹ֣ל אֶל־  וַיָּבֹ֙אוּ֙  וַיָּשֻׁ֗בוּ  וַיַּטמְִ֑נוּ  וַיֵּלכְוּ֖  וּבְגָדִ֔ים  וְזהָָב֙  כּסֶ֤ףֶ  מִשׁםָּ֗  וַיִּשְׂאוּ֣  וַיִּשׁתְּוּ֔   וַיֹּאכְלוּ֣ 
  אחַרֵ֔ וַיִּשְׂאוּ֣ מִשׁםָּ֔ וַיֵּלכְוּ֖ וַיַּטמְִֽנוּ׃
Greek Και όταν αυτοί οι λεπροί είχαν έρθει µέχρι την άκρη του 
στρατοπέδου, µπήκαν µέσα σε µια σκηνή, και έφαγαν και ήπιαν, και αφού 
πήραν από εκεί ασήµι και χρυσάφι και ιµάτια, πήγαν και τα έκρυψαν· και 
όταν γύρισαν πίσω, µπήκαν µέσα σε µια άλλη σκηνή, και πήρα 

వచనము 9 

వారు మనము చేయునది మంచిపని కాదు, నేటిదినము శుభ వరత్మానముగల దినము, మనము 

ఊరకొననేల? తెలల్వారువరకు మనము ఇచచ్ట నుండినయెడల ఏదైన నొక అపాయము మనకు 

సంభవించును గనుక మనము వెళిల్ రాజు ఇంటివారితో సంగతి తెలియజెపుప్దము రండని 

ఒకరితోనొకరు చెపుప్కొని 

Hebrew הוא בשרה  יום  הזה  היום  עשים  אנחנו  כן  לא  רעהו  אל  איש   ויאמרו 
 ואנחנו מחשים וחכינו עד אור הבקר ומצאנו עוון ועתה לכו ונבאה ונגידה בית
 :המלך
Hebrew Vowels וַיֹּאמרְוּ֩ אִ֨ישׁ אֶל־ רֵעהֵ֜וּ לֹֽא־ כןֵ֣ ׀ אֲנחְַ֣נוּ עֹשִׂ֗ים הַיּוֹ֤ם הַזּהֶ֙ יוֹם־ 
 בְּשׂרָֹה֣ הוּ֔א וַאֲנחְַ֣נוּ מחְַשִׁ֗ים וחְכִִּ֛ינוּ עַד־ אוֹ֥ר הַבֹּ֖קֶר וּמצְָאָ֣נוּ עוָוֹ֑ן ועְתַּהָ֙ לכְוּ֣ וְנָבֹ֔אהָ
  וְנַגִּ֖ידָה בֵּ֥ית המֶַּֽלְֶ׃
Greek Τότε, είπαν αναµεταξύ τους: Εµείς δεν κάνουµε καλά· αυτή η ηµέρα 
είναι ηµέρα καλών αγγελιών, και αν εµείς σιωπούµε, και περιµένουµε µέχρι 
το φως τής αυγής, κάποια συµφορά θα πέσει επάνω µας· ελάτε, λοιπόν, κι 
ας πάµε να το αναγγείλουµε στο παλάτι τού βασι 

వచనము 10 

వచిచ్ పటట్ణపు దావ్రపాలకుని పిలిచి మేము సిరియనుల దండుపేటకు పోతివిు. అచచ్ట ఏ మనిషియు 

కనబడలేదు, మనిషి చపుప్డైనను లేదు. కటట్బడిన గుఱఱ్ములును కటట్బడిన గాడిదలును ఉనన్వి గాని 

గుడారముల దగగ్ర ఎవరును లేరని వానితో అనగా 

Hebrew ארם מחנה  אל  באנו  לאמר  להם  ויגידו  העיר  שער  אל  ויקראו   ויבאו 
כאשר ואהלים  אסור  והחמור  אסור  הסוס  אם  כי  אדם  וקול  איש  שם  אין   והנה 
 :המה
Hebrew Vowels אֶל־ בָּ֚אנוּ  לֵאמרֹ֔  להָםֶ֙  וַיַּגִּ֤ידוּ  העִָיר֒  שׁעֹרֵ֣  אֶל־  וַֽיִּקְרְאוּ֮   וַיָּבֹ֗אוּ 
אסָוּ֔ר והְחַמֲוֹ֣ר  אסָוּר֙  הסַּוּ֤ס  אםִ־  כִּ֣י  אָדָם֑  וְקוֹ֣ל  אִ֖ישׁ  שׁםָ֛  אֵֽין־  והְִנּהֵ֥  ארֲָם֔   מחֲַנהֵ֣ 
  וְאהָֹלִ֖ים כַּאֲשׁרֶ־ המֵּֽהָ׃
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Greek Ήρθαν, λοιπόν, και βόησαν προς τους θυρωρούς τής πόλης· και 
τους ανήγγειλαν, λέγοντας: Ήρθαµε στο στρατόπεδο των Συρίων, και 
δέστε, δεν υπήρχε εκεί άνθρωπος ούτε φωνή ανθρώπου, παρά µονάχα 
άλογα δεµένα, και γαϊδούρια δεµένα, και σκηνές, όπως βρίσκονταν. 

వచనము 11 

వాడు దావ్రపాలకుని పిలిచెను. వారు లోపలనునన్ రాజు ఇంటివారితో ఆ సమాచారము 

తెలియజెపప్గా 

Hebrew ויקרא השערים ויגידו בית המלך פנימה: 
Hebrew Vowels וַיִּקְרָ֖א הַשׁעֹּֽרֲִ֑ים וַיַּגִּ֕ידוּ בֵּ֥ית המֶַּ֖לְֶ פְּנִֽימהָ׃  
Greek Και οι θυρωροί βόησαν και το ανήγγειλαν αυτό µέσα στο παλάτι 
τού βασιλιά. 

వచనము 12 

రాజు రాతిర్యందు లేచి తన సేవకులను పిలిచి సిరియనులు మనకు చేసినదానిని నేను మీకు 

చూపింతును; మనము ఆకలితోనునన్ సంగతి వారికి తెలిసియునన్ది గనుక వారు పటట్ణములోనుండి 

బయటకు వచిచ్నయెడల మనము వారిని సజీవులనుగా పటుట్కొని పటట్ణమందు పర్వేశింపగలమని 

యోచనచేసి, పేట విడిచి పొలములోనికి పోయి పొంచియునాన్రని వారితో అనెను. 
Hebrew לנו עשו  אשר  את  לכם  נא  אגידה  עבדיו  אל  ויאמר  לילה  המלך   ויקם 
 ארם ידעו כי רעבים אנחנו ויצאו מן המחנה להחבה בהשדה לאמר כי יצאו מן
 :העיר ונתפשם חיים ואל העיר נבא
Hebrew Vowels וַיָּ֨קָם המֶַּ֜לְֶ לַ֗יְלהָ וַיֹּ֙אמרֶ֙ אֶל־ עֲבָדָ֔יו אַגִּֽידָה־ נָּ֣א לכָםֶ֔ אתֵ֛ אֲשׁרֶ־ 
 עָ֥שׂוּ לָ֖נוּ ארֲָם֑ יָדְעוּ֞ כִּי־ רְעֵבִ֣ים אֲנחְַ֗נוּ וַיּצְֵאוּ֤ מןִ־ המַּֽחֲַנהֶ֙ להְחֵָבהֵ֤ לֵאמרֹ֔ כִּֽי־ יצְֵאוּ֤ מןִ־
  העִָיר֙ וְנתְִפְּשׂםֵ֣ חַיִּ֔ים וְאֶל־ העִָ֖יר נָבֹֽא׃
Greek Και αφού σηκώθηκε ο βασιλιάς τη νύχτα, είπε στους δούλους του: 
Τώρα, θα σας φανερώσω τι µας έκαναν οι Σύριοι: Γνώρισαν ότι είµαστε 
πεινασµένοι· και βγήκαν από το στρατόπεδο, για να κρυφτούν στα 
χωράφια, λέγοντας: Όταν βγουν από την πόλη, θα τους πιάσουµε 

వచనము 13 

అపుప్డు అతని సేవకులలో ఒకడు ఈలాగు మనవి చేసెను ఇంతకుముందు ఇశార్యేలువారలలో 

బహుమంది మనుషుయ్లు లయమైపోయిరి గదా ఇక అయిదుగురు లయమైపోవుట అబుబ్రమా? నీకు 
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అనుకూలమైనయెడల పటట్ణమందు మిగిలియునన్ రౌతులలొ అయిదుగురిని తీసికొనిపోనిముమ్; 

మనము వారిని పంపి చూచెదమని చెపెప్ను. 
Hebrew ויען אחד מעבדיו ויאמר ויקחו נא חמשה מן הסוסים הנשארים אשר 
 נשארו בה הנם ככל ההמון ישראל אשר נשארו בה הנם ככל המון ישראל אשר
 :תמו ונשלחה ונראה
Hebrew Vowels ֮הסַּוּסִים מןִ־  חמֲִשׁהָּ֣  נָ֞א  וְיִקְחוּ־  וַיֹּ֗אמרֶ  מעֲֵבָדָ֜יו  אחֶָ֨ד   וַיּעַןַ֩ 
המֲוֹ֥ן כּכְָל־  הִנּםָ֕  בהָּ֔  נִשְׁארֲוּ־  אֲשׁרֶ֣  יִשׂרְָאֵל֙  כּכְָל־  הִנּםָ֗  בהָּ֒  נִשְׁארֲוּ־  אֲשׁרֶ֣   הַֽנִּשְׁארִָים֮ 
  יִשׂרְָאֵ֖ל אֲשׁרֶ־ תּמָּ֑וּ וְנִשְׁלחְהָ֖ וְנרְִאהֶֽ׃
Greek Και απαντώντας ένας από τους δούλους του, είπε: Ας πάρουν, 
παρακαλώ, πέντε από τα υπολειπόµενα άλογα, που απέµειναν στην πόλη, 
(δες, αυτά είναι όπως ολόκληρο το πλήθος τού Ισραήλ, εκείνο που απέµεινε 
σ&apos; αυτή· δες, είναι όπως ολόκληρο το πλήθος των Ισραηλι 

వచనము 14 

వారు జోడు రథములను వాటి గుఱఱ్ములను తీసికొనగా సిరియనుల సైనయ్ము వెనుకపోయి 

చూచిరండని రాజు వారికి సెలవిచిచ్ పంపెను. 
Hebrew ויקחו שני רכב סוסים וישלח המלך אחרי מחנה ארם לאמר לכו וראו: 
Hebrew Vowels ֹ֖וַיִּקְחוּ֕ שְׁנֵ֖י רֶכֶ֣ב סוּסִ֑ים וַיִּשְׁלחַ֨ המֶַּ֜לְֶ אחַרֲֵ֧י מחֲַנהֵֽ־ ארֲָם֛ לֵאמר 
  לכְוּ֥ וּרְאוּֽ׃
Greek Πήραν, λοιπόν, δύο ζευγάρια άλογα· και ο βασιλιάς έστειλε πίσω 
από το στρατόπεδο των Συρίων, λέγοντας: Πηγαίνετε και δείτε. 

వచనము 15 

కాబటిట్ వారు వారి వెనుక యొరాద్ను నదివరకు పోయి, సిరియనులు తొందరగా పోవుచు, పోయినంత 

లెకక్ పారవేసిన వసత్రములను సామానులను చూచి, ఆ దూతలు తిరిగివచిచ్ రాజుతో సంగతి 

తెలియజెపప్గా 

Hebrew אשר וכלים  בגדים  מלאה  הדרך  כל  והנה  הירדן  עד  אחריהם   וילכו 
 :השליכו ארם בהחפזם וישבו המלאכים ויגדו למלך
Hebrew Vowels וַיֵּלכְוּ֣ אחַרֲֵיהםֶ֮ עַד־ הַיּרְַדּןֵ֒ והְִנּהֵ֣ כָל־ הַדּרְֶֶ֗ מְלֵאהָ֤ בְגָדִים֙ וכְֵלִ֔ים 
  אֲשׁרֶ־ הִשְׁלִ֥יכוּ ארֲָם֖ וַיָּשֻׁ֙בוּ֙ המַַּלְאכִָ֔ים וַיַּגִּ֖דוּ למֶַּֽלְֶ׃
Greek Και πήγαν πίσω τους µέχρι τον Ιορδάνη· και να, ολόκληρος ο 
δρόµος ήταν γεµάτος από ιµάτια και σκεύη, που οι Σύριοι είχαν ρίξει από 
τη βία τους. Και οι µηνυτές, αφού γύρισαν, το ανήγγειλαν στον βασιλιά. 
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వచనము 16 

జనులు బయలుదేరి సిరియనుల దండుపేటను దోచుకొనిరి. కాబటిట్ యెహోవా మాట చొపుప్న 

రూపాయి ఒకటింటికి ఒక మానిక సనన్ని పిండియు రెండు మానికల యవలును అమమ్బడెను. 
Hebrew ויצא העם ויבזו את מחנה ארם ויהי סאה סלת בשקל וסאתים שערים 
 :בשקל כדבר יהוה
Hebrew Vowels בְּשֶׁ֗קֶל סֹ֜לתֶ  סְאהָ־  וַיהְִ֨י  ארֲָם֑  מחֲַנהֵ֣  אתֵ֖  וַיָּבֹ֕זּוּ  העָםָ֔   וַיּצֵֵ֣א 
  וסְָאתַ֧יםִ שׂעְרִֹ֛ים בְּשֶׁ֖קֶל כִּדְברַ֥ יהְוהָֽ׃
Greek Και ο λαός βγήκε και διάρπαξε το στρατόπεδο των Συρίων. Και 
πουλήθηκε ένα µέτρο σιµιγδάλι για έναν σίκλο, και δύο µέτρα κριθάρι για 
έναν σίκλο, σύµφωνα µε τον λόγο τού Κυρίου. 

వచనము 17 

ఎవని చేతిమీద రాజు ఆనుకొనియుండెనో ఆ యధిపతి ఆ దావ్రమున నిలువబడుటకు 

నిరణ్యింపబడగా, రాజు దైవజనునియొదద్కు వచిచ్నపుప్డు ఆ దైవజనుడు అతనితో చెపిప్న పర్కారము 

దావ్రమందు జనుల తొర్కుక్డుచేత అతడు మరణమాయెను. 
Hebrew והמלך הפקיד את השליש אשר נשען על ידו על השער וירמסהו העם 
 :בשער וימת כאשר דבר איש האלהים אשר דבר ברדת המלך אליו
Hebrew Vowels ַהַשׁעַּ֔ר עַל־  יָדוֹ֙  עַל־  נִשׁעְןָ֤  אֲשׁרֶ־  הַשָּׁלִ֜ישׁ  אתֶ־  הִפְקִ֨יד   והְמֶַּלְֶ֩ 
  וַיּרְִמסְהֻ֧וּ העָםָ֛ בַּשׁעַּ֖רַ וַיּמָתֹ֑ כַּאֲשׁרֶ֤ דִּבּרֶ֙ אִ֣ישׁ הָאֱלֹהִ֔ים אֲשׁרֶ֣ דִּבּרֶ֔ בּרְֶ֥דֶת המֶַּ֖לְֶ אֵלָֽיו׃
Greek Και ο βασιλιάς έβαλε επιτηρητή στην πύλη τον άρχοντα, στο χέρι 
του οποίου στηριζόταν· και τον καταπάτησε ο λαός στην πύλη, και πέθανε· 
όπως µίλησε ο άνθρωπος του Θεού, ο οποίος µίλησε όταν ο βασιλιάς 
κατέβηκε σ&apos; αυτόν. 

వచనము 18 

మరియు రూపాయి ఒకటింటికి రెండు మానికల యవలును, రూపాయి ఒకటింటికి ఒక మానిక 

సనన్నిపిండియు, రేపు ఈ వేళపుప్డు షోమోర్నులో అమమ్బడునని దైవజనుడు రాజుతో చెపిప్న మాట 

నెరవేరెను. 
Hebrew ויהי כדבר איש האלהים אל המלך לאמר סאתים שערים בשקל וסאה 
 :סלת בשקל יהיה כעת מחר בשער שמרון
Hebrew Vowels שׂעְרִֹ֜ים סָאתַ֨יםִ  לֵאמרֹ֑  המֶַּ֖לְֶ  אֶל־  הָאֱלֹהִ֔ים  אִ֣ישׁ  כְּדַבּרֵ֙   וַיהְִ֗י 
  בְּשֶׁ֗קֶל וּסְֽאהָ־ סֹ֙לתֶ֙ בְּשֶׁ֔קֶל יהְִיהֶ֙ כּעָתֵ֣ מחָרָ֔ בְּשׁעַ֖רַ שׁמֹרְוֹֽן׃
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Greek Και καθώς ο άνθρωπος τού Θεού µίλησε στον βασιλιά, λέγοντας: 
Δύο µέτρα κριθάρι για έναν σίκλο, και ένα µέτρο σιµιγδάλι για έναν σίκλο 
θα είναι αύριο, αυτή περίπου την ώρα, στην πύλη της Σαµάρειας, 

వచనము 19 

ఆ యధిపతియెహోవా ఆకాశమందు కిటికీలు తెరచినను అది జరుగునా అని ఆ దైవజనునితో చెపప్గా 

అతడు నీవు కనున్లార చూచెదవుగాని దానిని తినకపోదువని ఆ యధిపతితో చెపెప్ను. 
Hebrew ויען השליש את איש האלהים ויאמר והנה יהוה עשה ארבות בשמים 
 :היהיה כדבר הזה ויאמר הנך ראה בעיניך ומשם לא תאכל
Hebrew Vowels ֶ֤עֹשׂה יהְוהָ֗  והְִנּהֵ֣  וַיֹּאמרַ֒  הָאֱלֹהִים֮  אִ֣ישׁ  אתֶ־  הַשָּׁלִ֜ישׁ   וַיּעַ֨ןַ 
  ארֲֻבּוֹת֙ בַּשׁמַָּ֔יםִ הֲיהְִיהֶ֖ כַּדָּברָ֣ הַזּהֶ֑ וַיֹּ֗אמרֶ הִנְָּ֤ רֹאהֶ֙ בּעְֵינֶ֔יָ וּמִשׁםָּ֖ לֹ֥א תֹאכֵֽל׃
Greek και ο άρχοντας απάντησε στον άνθρωπο του Θεού, και είπε: Και αν 
τώρα ο Κύριος έκανε παράθυρα στον ουρανό, µπορούσε να γίνει ένα τέτοιο 
πράγµα; Κι εκείνος είπε: Να, θα το δεις µε τα µάτια σου, αλλά δεν θα φας 
απ&apos; αυτό, 

వచనము 20 

జనులు దావ్రమందు అతని తొర్కక్గా అతడు మరణమాయెను గనుక ఆ మాట పర్కారము అతనికి 

సంభవించెను. 
Hebrew ויהי לו כן וירמסו אתו העם בשער וימת: 
Hebrew Vowels וַיהְִי־ לוֹ֖ כּןֵ֑ וַיּרְִמסְוּ֨ אתֹוֹ֥ העָםָ֛ בַּשׁעַּ֖רַ וַיּמָתֹֽ׃  
Greek έτσι και έγινε σ&apos; αυτόν· επειδή, ο λαός τον καταπάτησε στην 
πύλη, και πέθανε. 
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వచనము 1 

ఒకనాడు ఎలీషా తాను బర్దికించిన బిడడ్కు తలిల్యైన ఆమెను పిలిచి యెహోవా కాష్మకాలము 

రపిప్ంపబోవుచునాన్డు; ఏడు సంవతస్రములు దేశములో కాష్మము కలుగునని చెపిప్ నీవు లేచి, నీవును 

నీ యింటివారును ఎచచ్టనుండుట అనుకూలమో అచచ్టికి పోవుడనగా 

Hebrew אתי ולכי  קומי  לאמר  בנה  את  החיה  אשר  האשה  אל  דבר   ואלישע 
 :וביתך וגורי באשר תגורי כי קרא יהוה לרעב וגם בא אל הארץ שבע שנים
Hebrew Vowels קוּ֤מִי לֵאמרֹ֗  בְּנהָּ֜  אתֶ־  החֱֶיהָ֨  אֲשׁרֶ־  הָאִשׁהָּ֩  אֶל־  דִּבּרֶ֣   וֶאֱלִישׁעָ֡ 
  וּלכְִי֙ וּבֵיתְֵ֔ וְגוּ֖רִי בַּאֲשׁרֶ֣ תָּגוּ֑רִי כִּֽי־ קָרָ֤א יהְוהָ֙ לרָָֽעָ֔ב וְגםַ־ בָּ֥א אֶל־ הָארֶָ֖ץ שֶׁ֥בעַ שָׁנִֽים׃
Greek ΚΑΙ ο Ελισσαιέ µίλησε στη γυναίκα, που της είχε αναζωοποιήσει 
τον γιο, λέγοντας: Σήκω, και πήγαινε, εσύ και η οικογένειά σου, και 
παροίκησε όπου αν µπορέσεις να παροικήσεις· επειδή, ο Κύριος κάλεσε 
πείνα, και µάλιστα θάρθει επάνω στη γη επτά χρόνια. 

వచనము 2 

ఆ సతరీ లేచి దైవజనుని మాటచొపుప్న చేసి, తన యింటివారిని తోడుకొని ఫిలిషీత్యుల దేశమునకు పోయి 

యేడు సంవతస్రములు అకక్డ వాసము చేసెను. 
Hebrew ותקם האשה ותעש כדבר איש האלהים ותלך היא וביתה ותגר בארץ 
 :פלשתים שבע שנים
Hebrew Vowels ָּ֔וּבֵיתה הִיא֙  ותֵַּ֤לְֶ  הָאֱלֹהִ֑ים  אִ֣ישׁ  כִּדְברַ֖  ותַּעַַ֕שׂ  הָֽאִשׁהָּ֔   ותַָּ֙קָם֙ 
  ותַָּ֥גרָ בְּארֶֶֽץ־ פְּלִשׁתְִּ֖ים שֶׁ֥בעַ שָׁנִֽים׃
Greek Και αφού η γυναίκα σηκώθηκε, έκανε σύµφωνα µε τον λόγο τού 
ανθρώπου τού Θεού· και πήγε αυτή, και η οικογένειά της, και παροίκησε 
στη γη των Φιλισταίων επτά χρόνια. 

వచనము 3 

అయితే ఆ యేడు సంవతస్రములు గతించిన తరువాత ఆ సతరీ ఫిలిషీత్యుల దేశములోనుండి వచిచ్ తన 

యింటినిగూరిచ్యు భూమినిగూరిచ్యు మనవి చేయుటకై రాజునొదద్కు పోయెను. 
Hebrew אל לצעק  ותצא  פלשתים  מארץ  האשה  ותשב  שנים  שבע  מקצה   ויהי 
 :המלך אל ביתה ואל שדה
Hebrew Vowels ֙ותַּצֵֵא פְּלִשׁתְִּ֑ים  מֵארֶֶ֣ץ  הָאִשׁהָּ֖  ותַָּ֥שָׁב  שָׁנִ֔ים  שֶׁ֣בעַ  מִקְצהֵ֙   וַיהְִ֗י 
  לצִעְֹ֣ק אֶל־ המֶַּ֔לְֶ אֶל־ בֵּיתהָּ֖ וְאֶל־ שָׂדָהּֽ׃
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Greek Και µετά το τέλος των επτά χρόνων, γύρισε η γυναίκα από τη γη 
των Φιλισταίων· και βγήκε να βοήσει στον βασιλιά για το σπίτι της, και για 
τα χωράφια της. 

వచనము 4 

రాజు దైవజనుని పనివాడగు గేహజీతో మాటలాడి ఎలీషా చేసిన గొపప్ కారయ్ములనిన్టిని నాకు 

తెలియజెపుప్మని ఆజఞ్నిచిచ్ యుండెను. 
Hebrew כל את  לי  נא  ספרה  לאמר  האלהים  איש  נער  גחזי  אל  מדבר   והמלך 
 :הגדלות אשר עשה אלישע
Hebrew Vowels והְמֶַּ֗לְֶ מְדַבּרֵ֙ אֶל־ גּחֲֵ֣זִ֔י נעַ֥רַ אִישׁ־ הָאֱלֹהִ֖ים לֵאמרֹ֑ סַפּרְָה־ נָּ֣א לִ֔י 
  אתֵ֥ כָּל־ הַגְּדֹלוֹ֖ת אֲשׁרֶ־ עָשׂהָ֥ אֱלִישׁעָֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς µίλησε στον Γιεζεί, τον υπηρέτη τού ανθρώπου τού 
Θεού, λέγοντας: Διηγήσου σε µένα, παρακαλώ, όλα τα µεγαλεία που έκανε 
ο Ελισσαιέ. 

వచనము 5 

అతడు ఒక మృతునికి పార్ణము తిరిగిరపిప్ంచిన సంగతి వాడు రాజునకు తెలియజెపుప్చుండగా, 

ఎలీషా బర్దికించిన బిడడ్ తలిల్ తన యింటినిగూరిచ్యు భూమినిగూరిచ్యు రాజుతో మనవిచేయ 

వచెచ్ను. అంతట గేహజీ నా యేలినవాడవైన రాజా ఆ సతరీ యిదే; మరియు ఎలీషా తిరిగి బర్దికించిన 

యీమె బిడడ్ వీడే అని చెపప్గా 

Hebrew אשר האשה  והנה  המת  את  החיה  אשר  את  למלך  מספר  הוא   ויהי 
 החיה את בנה צעקת אל המלך על ביתה ועל שדה ויאמר גחזי אדני המלך זאת
 :האשה וזה בנה אשר החיה אלישע
Hebrew Vowels ֵ֨והְִנּה המַּתֵ֒  אתֶ־  החֱֶיהָ֣  אֲשׁרֶ־  אתֵ֣  למֶַּלְֶ֮  מסְַפּרֵ֣  הוּ֥א   וַ֠יהְִי 
 הָאִשׁהָּ֜ אֲשׁרֶ־ החֱֶיהָ֤ אתֶ־ בְּנהָּ֙ צעֶֹ֣קֶת אֶל־ המֶַּ֔לְֶ עַל־ בֵּיתהָּ֖ ועְַל־ שָׂדָהּ֑ וַיֹּ֤אמרֶ גּחֲֵֽזִי֙
  אֲדֹנִ֣י המֶַּ֔לְֶ זֹ֚את הָֽאִשׁהָּ֔ וְזהֶ־ בְּנהָּ֖ אֲשׁרֶ־ החֱֶיהָ֥ אֱלִישׁעָֽ׃
Greek Κι ενώ διηγείτο στον βασιλιά πώς αναζωοποίησε τον νεκρό, να, η 
γυναίκα, που της είχε αναζωοποιήσει τον γιο, βόησε στον βασιλιά για το 
σπίτι της, και για τα χωράφια της. Και ο Γιεζεί είπε: Κύριέ µου βασιλιά, 
αυτή είναι η γυναίκα, κι αυτός είναι ο γιος της, 

వచనము 6 
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రాజు ఆ సతరీని అడిగినపుప్డు ఆమె అతనితో సంగతి తెలియజెపెప్ను. కాబటిట్ రాజు ఆమె పక్షముగా ఒక 

అధిపతిని నియమించి, ఆమె సొతుత్ యావతుత్ను ఆమె దేశము విడిచినపప్టినుండి నేటివరకు భూమి 

ఫలించిన పంట యావతుత్ను ఆమెకు మరల ఇమమ్ని సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew וישאל המלך לאשה ותספר לו ויתן לה המלך סריס אחד לאמר השיב 
 :את כל אשר לה ואת כל תבואת השדה מיום עזבה את הארץ ועד עתה
Hebrew Vowels אחֶָ֜ד סרִָ֨יס  המֶַּלְֶ֩  להָּ֣  וַיּתִּןֶ־  לוֹ֑  ותַּסְַפּרֶ־  לָאִשׁהָּ֖  המֶַּ֛לְֶ   וַיִּשְׁאַ֥ל 
 לֵאמרֹ֗ הָשֵׁ֤יב אתֶ־ כָּל־ אֲשׁרֶ־ להָּ֙ וְאתֵ֙ כָּל־ תְּבוּאתֹ֣ הַשָּׂדֶה֔ מִיּוֹ֛ם עָזְבהָ֥ אתֶ־ הָארֶָ֖ץ ועְַד־
  עתָּֽהָ׃
Greek Και ο βασιλιάς ρώτησε τη γυναίκα, κι αυτή του διηγήθηκε το 
πράγµα. Τότε, ο βασιλιάς έδωσε σ&apos; αυτή έναν ευνούχο, λέγοντας: 
Επίστρεψε όλα τα πράγµατά της, και όλα τα προϊόντα των χωραφιών της, 
από την ηµέρα που άφησε τη γη µέχρι σήµερα. 

వచనము 7 

ఎలీషా దమసుక్నకు వచెచ్ను. ఆ కాలమున సిరియా రాజైన బెనహ్దదు రోగియైయుండి, దైవజనుడైన 

అతడు ఇకక్డికి వచిచ్యునాన్డని తెలిసికొని 

Hebrew איש בא  לאמר  לו  ויגד  חלה  ארם  מלך  הדד  ובן  דמשק  אלישע   ויבא 
 :האלהים עד הנה
Hebrew Vowels ֹ֔וַיָּבֹ֤א אֱלִישׁעָ֙ דּמֶַּ֔שֶׂק וּבןֶ־ הֲדַ֥ד מֶֽלְֶ־ ארֲָם֖ חֹלהֶ֑ וַיֻּגַּד־ לוֹ֣ לֵאמר 
  בָּ֛א אִ֥ישׁ הָאֱלֹהִ֖ים עַד־ הֵֽנּהָ׃
Greek Και ο Ελισσαιέ ήρθε στη Δαµασκό. Και ο Βεν-αδάδ ο βασιλιάς τής 
Συρίας ήταν άρρωστος· και του ανήγγειλαν, λέγοντας: Ο άνθρωπος του 
Θεού ήρθε µέχρις εδώ. 

వచనము 8 

హజాయేలును పిలిచి నీవు ఒక కానుకను చేతపటుట్కొని దైవజనుడైన అతనిని ఎదురొక్నబోయి ఈ 

రోగము పోయి నేను బాగుపడుదునా లేదా అని అతనిదావ్రా యెహోవా యొదద్ విచారణ చేయుమని 

ఆజఞ్ ఇచిచ్ పంపెను. 
Hebrew האלהים איש  לקראת  ולך  מנחה  בידך  קח  חזהאל  אל  המלך   ויאמר 
 :ודרשת את יהוה מאותו לאמר האחיה מחלי זה
Hebrew Vowels ׁאִ֣יש לִקְרַ֖את  וְלְֵ֕  מִנחְהָ֔  בְּיָֽדְָ֙  קַח֤  חֲזהָאֵ֗ל  אֶל־  המֶַּ֜לְֶ   וַיֹּ֨אמרֶ 
  הָאֱלֹהִ֑ים וְדָרַשׁתְָּ֨ אתֶ־ יהְוהָ֤ מֵֽאוֹתוֹ֙ לֵאמרֹ֔ הַאחְֶיהֶ֖ מחֳֵלִ֥י זהֶֽ׃
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Greek Και ο βασιλιάς είπε στον Αζαήλ: Πάρε στο χέρι σου ένα δώρο, και 
πήγαινε σε συνάντηση του ανθρώπου τού Θεού, και διαµέσου αυτού 
ρώτησε τον Κύριο, λέγοντας: Θα αναρρώσω απ&apos; αυτή την αρρώστια; 

వచనము 9 

కాబటిట్ హజాయేలు దమసుక్లోనునన్ మంచి వసుత్వులనిన్టిలో నలువది ఒంటెల మోతంత కానుకగా 

తీసికొని అతనిని ఎదురొక్నబోయి అతని ముందర నిలిచి నీ కుమారుడును సిరియా రాజునైన బెనహ్దదు 

నాకు కలిగిన రోగము పోయి నేను బాగుపడుదునా లేదా అని నినన్డుగుటకు ననున్ పంపెనని చెపెప్ను. 
Hebrew וילך חזאל לקראתו ויקח מנחה בידו וכל טוב דמשק משא ארבעים גמל 
 ויבא ויעמד לפניו ויאמר בנך בן הדד מלך ארם שלחני אליך לאמר האחיה מחלי
 :זה
Hebrew Vowels מַשָּׂ֖א דּמֶַּ֔שֶׂק  טוּ֣ב  וכְָל־  בְיָדוֹ֙  מִנחְהָ֤  וַיִּקּחַ֨  לִקְרָאתוֹ֒  חֲזָאֵל֮   וַיֵּ֣לְֶ 
 ארְַבּעִָ֣ים גּמָָ֑ל וַיָּבֹא֙ וַיּעַמֲֹ֣ד לְפָנָ֔יו וַיֹּ֗אמרֶ בִּנְָ֨ בןֶ־ הֲדַ֤ד מֶֽלְֶ־ ארֲָם֙ שְׁלחַָ֤נִי אֵלֶ֙יָ֙ לֵאמרֹ֔
  הַאחְֶיהֶ֖ מחֳֵלִ֥י זהֶֽ׃
Greek Και ο Αζαήλ πήγε σε συνάντησή του, παίρνοντας ένα δώρο στο χέρι 
του, και από κάθε αγαθό τής Δαµασκού, ένα φορτίο από 40 καµήλες· και 
καθώς ήρθε, στάθηκε µπροστά του, και είπε: Ο γιος σου ο Βεν-αδάδ, ο 
βασιλιάς τής Συρίας, µε έστειλε σε σένα, λέγοντας: Θα 

వచనము 10 

అపుప్డు ఎలీషా నీవు అతనియొదద్కు పోయి నిశచ్యముగా నీకు సవ్సథ్త కలుగవచుచ్నని చెపుప్ము. 

అయినపప్టికిని అతనికి అవశయ్ముగ మరణము సంభవించునని యెహోవా నాకు తెలియజేసెనని 

పలికి 

Hebrew ויאמר אליו אלישע לך אמר לא חיה תחיה והראני יהוה כי מות ימות: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ אֵלָיו֙ אֱלִישׁעָ֔ לְֵ֥ אמֱרָ־ חָיהֹ֣ תחְִיהֶ֑ והְרְִאַ֥נִי יהְוהָ֖ כִּֽי־ מוֹ֥ת 
  ימָוּֽת׃
Greek Και ο Ελισσαιέ είπε σ&apos; αυτόν: Πήγαινε, πες του: Ναι, θα 
αναρρώσεις· όµως, ο Κύριος µου έδειξε ότι θα πεθάνει οπωσδήποτε. 

వచనము 11 

హజాయేలు ముఖము చినన్బోవునంతవరకు ఆ దైవజనుడు అతని తేరి చూచుచు కనీన్ళుల్ రాలెచ్ను. 
Hebrew ויעמד את פניו וישם עד בש ויבך איש האלהים: 
Hebrew Vowels וַיּעַמֲֵ֥ד אתֶ־ פָּנָ֖יו וַיָּ֣שׂםֶ עַד־ בֹּ֑שׁ וַיֵּ֖בךְְּ אִ֥ישׁ הָאֱלֹהִֽים׃  
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Greek Και έστησε ακίνητο το πρόσωπό του, µέχρις ότου κοκκίνισε· και ο 
άνθρωπος του Θεού έκλαψε. 

వచనము 12 

హజాయేలు నా యేలినవాడవైన నీవు కనీన్ళుల్ రాలెచ్దవేమని అతని నడుగగా ఎలీషా యీలాగు 

పర్తుయ్తత్రమిచెచ్ను ఇశార్యేలువారి గటిట్ సథ్లములను నీవు కాలిచ్వేయుదువు; వారి యౌవనసుథ్లను 

కతిత్చేత హతము చేయుదువు; వారి పిలల్లను నేలకు వేసి కొటిట్ చంపుదువు; వారి గరిభ్ణుల కడుపులను 

చింపివేయుదువు గనుక నీవు వారికి చేయబోవు కీడును నేనెరిగియుండుటచేత కనీన్ళుల్ రాలుచ్చునాన్ను. 
Hebrew לבני תעשה  אשר  את  ידעתי  כי  ויאמר  בכה  אדני  מדוע  חזאל   ויאמר 
תרטש ועלליהם  תהרג  בחרב  ובחריהם  באש  תשלח  מבצריהם  רעה   ישראל 
 :והרתיהם תבקע
Hebrew Vowels אֲשׁרֶ־ אתֵ֣  יָדַע֡תְִּי  כִּֽי־  וַיֹּ֡אמרֶ  בכֹהֶ֑  אֲדֹנִ֣י  מַדּוּ֖עַ  חֲזָאֵ֔ל   וַיֹּ֣אמרֶ 
 תּעֲַשׂהֶ֩ לִבְנֵ֨י יִשׂרְָאֵ֜ל רָעהָ֗ מִבצְרְֵיהםֶ֞ תְּשַׁלּחַ֤ בָּאֵשׁ֙ וּבחַרֵֻֽיהםֶ֙ בּחַרֶֶ֣ב תּהַרֲֹ֔ג ועְֹלְלֵיהםֶ֣
  תּרְַטֵּ֔שׁ והְרָֹתֵיהםֶ֖ תְּבַקּעֵֽ׃ַ
Greek Και ο Αζαήλ είπε: Γιατί κλαις, κύριέ µου; Κι εκείνος απάντησε: 
Επειδή, γνωρίζω όσα κακά θα κάνεις στους γιους Ισραήλ· θα παραδώσεις 
σε φωτιά τα οχυρώµατά τους, και θα φονεύσεις µε ροµφαία τούς νέους 
τους, και θα συντρίψεις τα νήπιά τους, και θα ξεκοιλιάσε 

వచనము 13 

అందుకు హజాయేలు కుకక్వంటివాడనగు నీ దాసుడనైన నేను ఇంత కారయ్ము చేయుటకు 

ఎంతటివాడను అని అతనితో అనగా, ఎలీషా నీవు సిరియామీద రాజవగుదువని యెహోవా నాకు 

బయలుపరచి యునాన్డనెను. 
Hebrew ויאמר הזה  הגדול  הדבר  יעשה  כי  הכלב  עבדך  מה  כי  חזהאל   ויאמר 
 :אלישע הראני יהוה אתך מלך על ארם
Hebrew Vowels ֶ֑וַיֹּ֣אמרֶ חֲזהָאֵ֔ל כִּ֣י מהָ֤ עַבְדְָּ֙ הכֶַּ֔לֶב כִּ֣י יעֲַשׂהֶ֔ הַדָּברָ֥ הַגָּדוֹ֖ל הַזּה 
  וַיֹּ֣אמרֶ אֱלִישׁעָ֔ הרְִאַ֧נִי יהְוהָ֛ אתְָֹ֖ מֶ֥לְֶ עַל־ ארֲָםֽ׃
Greek Και ο Αζαήλ είπε: Αλλά, τι είναι ο δούλος σου, το σκυλί, ώστε να 
κάνει αυτό το µεγάλο πράγµα; Και ο Ελισσαιέ είπε: Ο Κύριος µου έδειξε, 
ότι εσύ θα βασιλεύσεις επάνω στη Συρία. 

వచనము 14 
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అతడు ఎలీషాను విడిచివెళిల్ తన యజమానుని యొదద్కు రాగా అతడు ఎలీషా నీతో చెపిప్నదేమని 

అడుగగా అతడు నిజముగా నీవు బాగుపడుదువని అతడు చెపెప్ననెను. 
Hebrew וילך מאת אלישע ויבא אל אדניו ויאמר לו מה אמר לך אלישע ויאמר 
 :אמר לי חיה תחיה
Hebrew Vowels ְָ֖ל אמָרַ֥  מהָֽ־  לוֹ֔  וַיֹּ֣אמרֶ  אֲדֹנָ֔יו  אֶל־  וַיָּבֹא֙  אֱלִישׁעָ֗  מֵאתֵ֣  ׀   וַיֵּ֣לְֶ 
  אֱלִישׁעָ֑ וַיֹּ֕אמרֶ אמָ֥רַ לִ֖י חָיהֹ֥ תחְִיהֶֽ׃
Greek Τότε, αναχώρησε από τον Ελισσαιέ, και ήρθε στον κύριό του· και 
εκείνος του είπε: Τι σου είπε ο Ελισσαιέ; Και απάντησε: Μου είπε: Ναι, θα 
αναρρώσεις. 

వచనము 15 

అయితే మరునాడు హజాయేలు ముదుగు బటట్ తీసికొని నీటిలో ముంచి రాజు ముఖముమీద పరచగా 

అతడు చచెచ్ను; అపుప్డు హజాయేలు అతనికి మారుగా రాజాయెను. 
Hebrew וימלך וימת  פניו  על  ויפרש  במים  ויטבל  המכבר  ויקח  ממחרת   ויהי 
 :חזהאל תחתיו
Hebrew Vowels ֹ֑וַיהְִ֣י ממִּֽחָרֳָת֗ וַיִּקּחַ֤ המַּכְַבּרֵ֙ וַיִּטְבֹּ֣ל בּמַַּ֔יםִ וַיִּפרְֹ֥שׂ עַל־ פָּנָ֖יו וַיּמָת 
  וַיּמְִלְֹ֥ חֲזהָאֵ֖ל תּחַתְָּֽיו׃
Greek Και την επόµενη ηµέρα πήρε το σκέπασµα, και αφού το βούτηξε σε 
νερό, το άπλωσε επάνω στο πρόσωπό του· και πέθανε· και αντ&apos; αυτού 
βασίλευσε ο Αζαήλ. 

వచనము 16 

అహాబు కుమారుడును ఇశార్యేలువారికి రాజునైన యెహోరాము ఏలుబడిలో అయిదవ 

సంవతస్రమందు యెహోషాపాతు యూదారాజై యుండగా యూదా రాజైన యెహోషాపాతు 

కుమారుడైన యెహోరాము ఏల నారంభించెను. 
Hebrew מלך יהודה  מלך  ויהושפט  ישראל  מלך  אחאב  בן  ליורם  חמש   ובשנת 
 :יהורם בן יהושפט מלך יהודה
Hebrew Vowels ְֶמֶ֣ל וִיהוֹשָׁפָ֖ט  יִשׂרְָאֵ֔ל  מֶ֣לְֶ  אחְַאָב֙  בּןֶ־  לְיוֹרָם֤  חמֵָ֗שׁ   וּבִשְׁנתַ֣ 
  יהְוּדָה֑ מָלְַ֛ יהְוֹרָם֥ בּןֶ־ יהְוֹשָׁפָ֖ט מֶ֥לְֶ יהְוּדָהֽ׃
Greek ΚΑΙ στον πέµπτο χρόνο τού Ιωράµ, γιου τού Αχαάβ, βασιλιά τού 
Ισραήλ, ενώ ο Ιωσαφάτ βασίλευε επάνω στον Ιούδα, βασίλευσε ο Ιωράµ, ο 
γιος τού Ιωσαφάτ, του βασιλιά τού Ιούδα. 

వచనము 17 
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అతడు ఏల నారంభించినపుప్డు ముపప్ది రెండేండల్వాడై యుండి యెరూషలేమందు ఎనిమిది 

సంవతస్రములు ఏలెను. 
Hebrew בן שלשים ושתים שנה היה במלכו ושמנה שנה מלך בירושלם: 
Hebrew Vowels בּןֶ־ שְׁלֹשִׁ֥ים וּשׁתְַּ֛יםִ שָׁנהָ֖ הָיהָ֣ במְָלכְוֹ֑ וּשׁמְֹנהֶ֣ מָלְַ֖ בִּירוּשָׁלםִָֽ׃  
Greek Ήταν ηλικίας 32 χρόνων, όταν βασίλευσε· και βασίλευσε οκτώ 
χρόνια στην Ιερουσαλήµ. 

వచనము 18 

ఇతడు అహాబు కుమారెత్ను పెండిల్ చేసికొనియుండెను గనుక అహాబు కుటుంబికులవలెనే ఇతడును 

ఇశార్యేలు రాజులు పర్వరిత్ంచినటుల్ పర్వరిత్ంచుచు యెహోవా దృషిట్కి చెడుతనము జరిగించెను. 
Hebrew וילך בדרך מלכי ישראל כאשר עשו בית אחאב כי בת אחאב היתה לו 
 :לאשה ויעש הרע בעיני יהוה
Hebrew Vowels וַיֵּ֜לְֶ בְּדֶרְֶ֣ ׀ מַלכְֵ֣י יִשׂרְָאֵ֗ל כַּאֲשׁרֶ֤ עָשׂוּ֙ בֵּ֣ית אחְַאָ֔ב כִּ֚י בּתַ־ אחְַאָ֔ב 
  הָֽיתְהָ־ לּוֹ֖ לְאִשׁהָּ֑ וַיּעַַ֥שׂ הרַָע֖ בּעְֵינֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek Και περπάτησε στον δρόµο των βασιλιάδων τού Ισραήλ, όπως 
έπραξε η οικογένεια του Αχαάβ· επειδή, γυναίκα του ήταν η θυγατέρα τού 
Αχαάβ· και έπραξε πονηρά µπροστά στον Κύριο. 

వచనము 19 

అయినను యెహోవా సదాకాలము తన సేవకుడగు దావీదునకును అతని కుమారులకును దీపము 

నిలిపెదనని మాట యిచిచ్యుండెను గనుక అతని జాఞ్పకముచేత యూదాను నశింపజేయుటకు 

ఆయనకు మనసుస్ లేకపోయెను. 
Hebrew ולא אבה יהוה להשחית את יהודה למען דוד עבדו כאשר אמר לו לתת 
 :לו ניר לבניו כל הימים
Hebrew Vowels ֶ֣וְלֹֽא־ אָבהָ֤ יהְוהָ֙ להְַשׁחְִ֣ית אתֶ־ יהְוּדָה֔ למְעַ֖ןַ דּוִָ֣ד עַבְדּוֹ֑ כַּאֲשׁר 
  אמָֽרַ־ לוֹ֗ לתָתֵ֨ לוֹ֥ נִ֛יר לְבָנָ֖יו כָּל־ הַיּמִָֽים׃
Greek Ο Κύριος, όµως, δεν θέλησε να εξολοθρεύσει τον Ιούδα, εξαιτίας 
του Δαβίδ τού δούλου του, όπως του είχε πει, ότι θα του δώσει λυχνάρι, και 
στους γιους του, στον αιώνα. 

వచనము 20 

ఇతని దినములలో ఎదోమీయులు యూదా రాజునకు ఇక లోబడుట మాని అతనిమీద తిరుగుబాటు 

చేసి, తమమీద నొకని రాజుగా నియమించుకొనినందున 
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Hebrew בימיו פשע אדום מתחת יד יהודה וימלכו עליהם מלך: 
Hebrew Vowels בְּימָָיו֙ פָּשׁעַ֣ אֱדוֹ֔ם מתִּחַ֖תַ יַד־ יהְוּדָה֑ וַיּמְַלכִ֥וּ עֲלֵיהםֶ֖ מֶֽלְֶ׃  
Greek Στις ηµέρες του, ο Εδώµ αποστάτησε από την υποταγή τού Ιούδα, 
και κατέστησαν επάνω τους βασιλιά. 

వచనము 21 

యెహోరాము తన రథములనిన్టిని తీసికొనిపోయి జాయీరు అను సథ్లమునకు వచిచ్ రాతిర్వేళ లేచి తన 

చుటుట్నునన్ ఎదోమీయులను రథములమీది అధిపతులను హతముచేయగా జనులు తమ తమ 

గుడారములకు పారిపోయిరి. 
Hebrew ויעבר יורם צעירה וכל הרכב עמו ויהי הוא קם לילה ויכה את אדום 
 :הסביב אליו ואת שרי הרכב וינס העם לאהליו
Hebrew Vowels ֶ֨וַיּעֲַברֹ֤ יוֹרָם֙ צעִָ֔ירָה וכְָל־ הרֶָכֶ֖ב עמִּוֹ֑ וַֽיהְִי־ הוּ֞א קָם֣ לַ֗יְלהָ וַיּכַּה 
  אתֶ־ אֱדוֹ֜ם הסַֹּבֵ֤יב אֵלָיו֙ וְאתֵ֙ שׂרֵָ֣י הרֶָכֶ֔ב וַיָּ֥נסָ העָםָ֖ לְאהָֹלָֽיו׃
Greek Γι&apos; αυτό, ο Ιωράµ διάβηκε στη Σαείρ, και όλες οι άµαξες µαζί 
του· και αφού σηκώθηκε µέσα στη νύχτα, χτύπησε τους Ιδουµαίους, που 
ήσαν ολόγυρά του, και τους αµαξάρχες· και ο λαός έφυγαν στις σκηνές 
τους. 

వచనము 22 

అయితే నేటివరకును ఎదోమీయులు తిరుగుబాటు చేసి యూదావారికి లోబడకయే యునాన్రు. 

మరియు ఆ సమయమందు లిబాన్ పటట్ణమును తిరుగబడెను. 
Hebrew ויפשע אדום מתחת יד יהודה עד היום הזה אז תפשע לבנה בעת ההיא: 
Hebrew Vowels ָ֖וַיִּפְשׁעַ֣ אֱדוֹ֗ם מתִּחַ֙תַ֙ יַד־ יהְוּדָה֔ עַ֖ד הַיּוֹ֣ם הַזּהֶ֑ אָ֛ז תִּפְשׁעַ֥ לִבְנה 
  בּעָתֵ֥ ההִַֽיא׃
Greek Εντούτοις, ο Εδώµ αποστάτησε από την υποταγή τού Ιούδα, µέχρι 
αυτή την ηµέρα. Τότε, αυτή την ίδια εποχή αποστάτησε και η Λιβνά. 

వచనము 23 

యెహోరాము చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు చేసిన దాని నంతటినిగూరిచ్యు యూదా 

రాజుల వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew ויתר דברי יורם וכל אשר עשה הלוא הם כתובים על ספר דברי הימים 
 :למלכי יהודה
Hebrew Vowels ֶוְיתֶ֛רֶ דִּברְֵ֥י יוֹרָם֖ וכְָל־ אֲשׁרֶ֣ עָשׂהָ֑ הֲלוֹֽא־ הםֵ֣ כּתְוּבִ֗ים עַל־ סֵ֛פר 
  דִּברְֵ֥י הַיּמִָ֖ים למְַלכְֵ֥י יהְוּדָהֽ׃
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Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις τού Ιωράµ, και όλα όσα έπραξε, δεν είναι 
γραµµένα στο βιβλίο των χρονικών των βασιλιάδων τού Ιούδα; 

వచనము 24 

యెహోరాము తన పితరులతో కూడ నిదిర్ంచి తన పితరుల సమాధిలో దావీదుపురమునందు 

పాతిపెటట్బడెను. అతని కుమారుడైన అహజాయ్ అతనికి మారుగా రాజాయెను. 
Hebrew בנו אחזיהו  וימלך  דוד  בעיר  אבתיו  עם  ויקבר  אבתיו  עם  יורם   וישכב 
 :תחתיו
Hebrew Vowels ְֹ֛וַיּמְִל דּוִָ֑ד  בּעְִ֣יר  אֲבתָֹ֖יו  עםִ־  וַיִּקָּברֵ֥  אֲבתָֹ֔יו  עםִ־  יוֹרָם֙   וַיִּשׁכְַּ֤ב 
  אחֲַזְיהָ֥וּ בְנוֹ֖ תּחַתְָּֽיו׃
Greek Και ο Ιωράµ κοιµήθηκε µαζί µε τους πατέρες του, και θάφτηκε µαζί 
µε τους πατέρες του στην πόλη τού Δαβίδ· και αντ&apos; αυτού βασίλευσε 
ο Οχοζίας, ο γιος του. 

వచనము 25 

అహాబు కుమారుడును ఇశార్యేలు రాజునైన యెహోరాము ఏలుబడిలో పండెర్ండవ సంవతస్రమందు 

యూదా రాజైన యెహోరాము కుమారుడైన అహజాయ్ యేలనారంభించెను. 
Hebrew בשנת שתים עשרה שנה ליורם בן אחאב מלך ישראל מלך אחזיהו בן 
 :יהורם מלך יהודה
Hebrew Vowels ְַ֛בִּשְׁנתַ֙ שׁתְֵּים־ עֶשׂרְֵה֣ שָׁנהָ֔ לְיוֹרָם֥ בּןֶ־ אחְַאָ֖ב מֶ֣לְֶ יִשׂרְָאֵ֑ל מָל 
  אחֲַזְיהָ֥וּ בןֶ־ יהְוֹרָם֖ מֶ֥לְֶ יהְוּדָהֽ׃
Greek ΚΑΙ στον 12ο χρόνο τού Ιωράµ, γιου τού Αχαάβ, βασιλιά τού 
Ισραήλ, βασίλευσε ο Οχοζίας, ο γιος τού Ιωράµ, του βασιλιά τού Ιούδα. 

వచనము 26 

అహజాయ్ యేలనారంభించినపుప్డు ఇరువది రెండేండల్ వాడై యుండి యెరూషలేములో ఒక 

సంవతస్రము ఏలెను. అతని తలిల్పేరు అతలాయ్; ఈమె ఇశార్యేలు రాజైన ఒమీ కుమారెత్. 
Hebrew בן עשרים ושתים שנה אחזיהו במלכו ושנה אחת מלך בירושלם ושם 
 :אמו עתליהו בת עמרי מלך ישראל
Hebrew Vowels ְַ֖מָל אחַתַ֔  וְשָׁנהָ֣  במְָלכְוֹ֔  אחֲַזְיהָ֣וּ  שָׁנהָ֙  וּשׁתְַּ֤יםִ  עֶשׂרְִ֨ים   בּןֶ־ 
  בִּירוּשָׁלםִָ֑ וְשׁםֵ֤ אמִּוֹ֙ עתֲַלְיהָ֔וּ בּתַ־ עמָרְִ֖י מֶ֥לְֶ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Ο Οχοζίας ήταν ηλικίας 22 χρόνων, όταν βασίλευσε· και βασίλευσε 
έναν χρόνο στην Ιερουσαλήµ. Και το όνοµα της µητέρας του ήταν Γοθολία, 
θυγατέρα τού Αµρί, βασιλιά τού Ισραήλ. 
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వచనము 27 

అతడు అహాబు కుటుంబికుల పర్వరత్నను అనుసరించుచు, వారివలెనే యెహోవా దృషిట్కి చెడుతనము 

జరిగించెను; అతడు అహాబు ఇంటివారికి అలుల్డు. 
Hebrew וילך בדרך בית אחאב ויעש הרע בעיני יהוה כבית אחאב כי חתן בית 
 :אחאב הוא
Hebrew Vowels וַיֵּ֗לְֶ בְּדֶרְֶ֙֙ בֵּ֣ית אחְַאָ֔ב וַיּעַַ֧שׂ הרַָע֛ בּעְֵינֵ֥י יהְוהָ֖ כְּבֵ֣ית אחְַאָ֑ב כִּ֛י 
  חתֲןַ֥ בֵּית־ אחְַאָ֖ב הוּֽא׃
Greek Και περπάτησε στον δρόµο τής οικογένειας του Αχαάβ, και έπραξε 
πονηρά µπροστά στον Κύριο, όπως η οικογένεια του Αχαάβ· επειδή, ήταν 
γαµπρός τής οικογένειας του Αχαάβ. 

వచనము 28 

అతడు అహాబు కుమారుడైన యెహోరాముతోకూడ రామోతిగ్లాదునందు సిరియా రాజైన 

హజాయేలుతో యుదధ్ముచేయ బయలుదేరగా సిరియనులు యెహోరామును గాయపరచిరి. 
Hebrew וילך את יורם בן אחאב למלחמה עם חזהאל מלך ארם ברמת גלעד ויכו 
 :ארמים את יורם
Hebrew Vowels ֖ארֲָם מֶֽלְֶ־  חֲזהָאֵ֥ל  עםִ־  למִַּלחְמָהָ֛  אחְַאָ֗ב  בּןֶ־  יוֹרָם֣  אתֶ־   וַיֵּ֜לְֶ 
  בּרְָמתֹ֣ גִּלעְָ֑ד וַיּכַּוּ֥ ארֲַמִּ֖ים אתֶ־ יוֹרָםֽ׃
Greek Και πήγε µαζί µε τον Ιωράµ, τον γιο τού Αχαάβ, σε πόλεµο ενάντια 
στον Αζαήλ, τον βασιλιά τής Συρίας, στη Ραµώθ-γαλαάδ· και οι Σύριοι 
τραυµάτισαν τον Ιωράµ. 

వచనము 29 

రాజైన యెహోరాము సిరియా రాజైన హజాయేలుతో రామాలో యుదధ్ము చేసినపుప్డు 

సిరియనులవలన తాను పొందిన గాయములను బాగుచేసికొనుటకై యెజెర్యేలు ఊరికి తిరిగిరాగా 

యూదా రాజైన యెహోరాము కుమారుడైన అహజాయ్ అహాబు కుమారుడైన యెహోరాము 

రోగియాయెనని తెలిసికొని అతని దరిశ్ంచుటకై యెజెర్యేలు ఊరికి వచెచ్ను. 
Hebrew וישב יורם המלך להתרפא ביזרעאל מן המכים אשר יכהו ארמים ברמה 
 בהלחמו את חזהאל מלך ארם ואחזיהו בן יהורם מלך יהודה ירד לראות את יורם
 :בן אחאב ביזרעאל כי חלה הוא
Hebrew Vowels ּיכַּהֻ֤ו אֲשׁרֶ֨  המַּכִַּים֙  מןִ־  בְיִזרְְעֶ֗אל  להְתִרְַפֵּ֣א  המֶַּ֜לְֶ  יוֹרָם֨   וַיָּשָׁב֩ 
 ארֲַמִּים֙ בּרָָֽמהָ֔ בּהְִלּחָ֣מֲוֹ֔ אתֶ־ חֲזהָאֵ֖ל מֶ֣לְֶ ארֲָם֑ וַאחֲַזְיהָ֨וּ בןֶ־ יהְוֹרָם֜ מֶ֣לְֶ יהְוּדָה֗ ירַָ֡ד
  לרְִאוֹ֞ת אתֶ־ יוֹרָם֧ בּןֶ־ אחְַאָ֛ב בְּיִזרְְעֶ֖אל כִּֽי־ חֹלהֶ֥ הוּֽא׃
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Greek Και ο βασιλιάς Ιωράµ γύρισε στην Ιεζραέλ, για να γιατρευτεί από 
τα τραύµατά του, που οι Σύριοι του προξένησαν στη Ραµά, όταν πολεµούσε 
ενάντια στον Αζαήλ, τον βασιλιά τής Συρίας. Και ο Οχοζίας, ο γιος τού 
Ιωράµ, ο βασιλιάς τού Ιούδα, κατέβηκε για να δει τ 
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వచనము 1 

అంతట పర్వకత్యగు ఎలీషా పర్వకత్ల శిషుయ్లలో ఒకనిని పిలువనంపించి అతనితో ఇటల్నెను నీవు 

నడుము బిగించుకొని యీ తైలపుగినెన్ చేతపటుట్కొని రామోతిగ్లాదునకు పోయి 

Hebrew ואלישע הנביא קרא לאחד מבני הנביאים ויאמר לו חגר מתניך וקח פך 
 :השמן הזה בידך ולך רמת גלעד
Hebrew Vowels ֹ֣חֲגר לוֹ֜  וַיֹּ֨אמרֶ  הַנְּבִיאִ֑ים  מִבְּנֵ֣י  לְאחַַ֖ד  קָרָ֕א  הַנָּבִ֔יא   וֶאֱלִישׁעָ֙ 
  מתְָנֶ֗יָ וְ֠קַח פְַּ֣ הַשׁמֶּ֤ןֶ הַזּהֶ֙ בְּיָדֶָ֔ וְלְֵ֖ רָמתֹ֥ גִּלעְָֽד׃
Greek ΚΑΙ ο Ελισσαιέ ο προφήτης προσκάλεσε έναν από τους γιους των 
προφητών, και του είπε: Περίζωσε την οσφύ σου, και πάρε στο χέρι σου 
αυτή τη φιάλη τού λαδιού, και πήγαινε στη Ραµώθ-γαλαάδ· 

వచనము 2 

అచచ్ట పర్వేశించినపుప్డు నింషీకి పుటిట్న యెహోషాపాతు కుమారుడైన యెహూ యెకక్డనునాన్డని 

తెలిసికొని అతనిని దరిశ్ంచి, అతని సహోదరుల మధయ్నుండి అతనిని చాటుగా రపిప్ంచి, లోపలి 

గదిలోకి అతనిని పిలుచుకొనిపోయి 

Hebrew ובאת שמה וראה שם יהוא בן יהושפט בן נמשי ובאת והקמתו מתוך 
 :אחיו והביאת אתו חדר בחדר
Hebrew Vowels ָ֙וּבָ֙את נמְִשִׁ֗י  בּןֶ־  יהְוֹשָׁפָ֜ט  בןֶ־  יהֵוּ֨א  שׁםָ֠  וּרְאהֵֽ־  שׁמָּ֑הָ   וּבָ֖אתָ 
  והֲַקֵמֽתֹוֹ֙ מתִּוֹ֣ך אחֶָ֔יו והְֵבֵיאתָ֥ אתֹוֹ֖ חֶ֥דֶר בּחְָֽדֶר׃
Greek και όταν µπεις εκεί µέσα, θα δεις εκεί τον Ιηού, τον γιο τού 
Ιωσαφάτ, γιου τού Νιµσί· και θα µπεις µέσα, και θα τον σηκώσεις από 
ανάµεσα από τους αδελφούς του, και θα τον βάλεις στο εσώτερο δωµάτιο· 

వచనము 3 

తైలపుగినెన్ తీసికొని అతని తలమీద తైలము పోసి నేను నినున్ ఇశార్యేలుమీద పటాట్భిషికుత్నిగా 

చేసితినని యెహోవా సెలవిచుచ్చునాన్డని అతనితో చెపిప్, ఆలసయ్ము చేయక తలుపుతీసి పారిపొముమ్. 
Hebrew ולקחת פך השמן ויצקת על ראשו ואמרת כה אמר יהוה משחתיך למלך 
 :אל ישראל ופתחת הדלת ונסתה ולא תחכה
Hebrew Vowels ָ֔יהְוה אמָרַ֣  כּהֹֽ־  וְאמָֽרְַתָּ֙  רֹאשׁוֹ֔  עַל־  וְיצַָקְתָּ֣  הַשׁמֶּ֙ןֶ֙  פְַ־   וְלָקַחתְָּ֤ 
  מְשׁחַתְִּ֥יָֽ למְֶ֖לְֶ אֶל־ יִשׂרְָאֵ֑ל וּפתָחַתְָּ֥ הַדֶּ֛לתֶ וְנסַ֖תְּהָ וְלֹ֥א תחְכַּהֶֽ׃
Greek και παίρνοντας τη φιάλη τού λαδιού, θα επιχέεις επάνω στο κεφάλι 
του, και θα πεις: Έτσι λέει ο Κύριος: Σε έχρισα βασιλιά επάνω στον Ισραήλ· 
τότε, αφού ανοίξεις την πόρτα, φύγε, και µη µείνεις. 
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వచనము 4 

యౌవనుడైన ఆ పర్వకత్ పోవలెనని బయలుదేరి రామోతిగ్లాదునకు వచుచ్నపప్టికి సైనాయ్ధిపతులు 

కూరుచ్ని యుండిరి. 
Hebrew וילך הנער הנער הנביא רמת גלעד: 
Hebrew Vowels וַיֵּ֧לְֶ הַנּעַ֛רַ הַנּעַ֥רַ הַנָּבִ֖יא רָמתֹ֥ גִּלעְָֽד׃  
Greek Και ο νέος, ο προφήτης, πήγε στη Ραµώθ-γαλαάδ. 

వచనము 5 

అపుప్డతడు అధిపతీ, నీకొక సమాచారము తెచిచ్తినని చెపప్గా యెహూ యిందరిలో అది ఎవరిని 

గూరిచ్నదని అడుగగా అతడు అధిపతీ నినున్గూరిచ్నదే యనెను; అందుకు యెహూ లేచి యింటిలో 

పర్వేశించెను. 
Hebrew ויבא והנה שרי החיל ישבים ויאמר דבר לי אליך השר ויאמר יהוא אל 
 :מי מכלנו ויאמר אליך השר
Hebrew Vowels ֶוַיָּבֹ֗א והְִנּהֵ֨ שׂרֵָ֤י החַַ֙יִל֙ יֹֽשְׁבִ֔ים וַיֹּ֕אמרֶ דָּברָ֥ לִ֛י אֵלֶ֖יָ הַשׂרָּ֑ וַיֹּ֤אמר 
  יהֵוּא֙ אֶל־ מִ֣י מכִֻּלָּ֔נוּ וַיֹּ֖אמרֶ אֵלֶ֥יָ הַשׂרָּֽ׃
Greek Και όταν ήρθε, να, οι άρχοντες του στρατοπέδου κάθονταν· και 
είπε: Έχω έναν λόγο για σένα, ω, άρχοντα. Και ο Ιηού είπε: Σε ποιον από 
όλους εµάς; Κι εκείνος είπε: Σε σένα, ω, άρχοντα. 

వచనము 6 

అపుప్డు ఆ యౌవనుడు అతని తలమీద తైలము పోసి అతనితో ఇటల్నెను ఇశార్యేలు దేవుడైన 

యెహోవా సెలవిచుచ్నదేమనగా యెహోవా జనులైన ఇశార్యేలు వారిమీద నేను నినున్ పటాట్భిషికుత్నిగా 

చేయుచునాన్ను. 
Hebrew ויקם ויבא הביתה ויצק השמן אל ראשו ויאמר לו כה אמר יהוה אלהי 
 :ישראל משחתיך למלך אל עם יהוה אל ישראל
Hebrew Vowels ַ֤וַיָּ֙קָם֙ וַיָּבֹ֣א הַבַּ֔יתְהָ וַיּצִֹ֥ק הַשׁמֶּ֖ןֶ אֶל־ רֹאשׁוֹ֑ וַיֹּ֣אמרֶ לוֹ֗ כּהֹֽ־ אמָר 
  יהְוהָ֙ אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל מְשׁחַתְִּ֧יָֽ למְֶ֛לְֶ אֶל־ עםַ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και αφού σηκώθηκε, µπήκε µέσα στο σπίτι· και ξέχυνε το λάδι 
επάνω στο κεφάλι του, και του είπε: Έτσι λέει ο Κύριος ο Θεός τού Ισραήλ: 
Σε έχρισα βασιλιά επάνω στον λαό τού Κυρίου, επάνω στον Ισραήλ· 

వచనము 7 
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కాబటిట్ నా సేవకులైన పర్వకత్లను హతము చేసినదానిని బటిట్యు, యెహోవా సేవకులందరిని హతము 

చేసిన దానినిబటిట్యు, యెజెబెలునకు పర్తికారము చేయునటుల్ నీవు నీ యజమానుడైన అహాబు 

సంతతివారిని హతముచేయుము. 
Hebrew והכיתה את בית אחאב אדניך ונקמתי דמי עבדי הנביאים ודמי כל עבדי 
 :יהוה מיד איזבל
Hebrew Vowels והְכִִּ֨יתהָ֔ אתֶ־ בֵּ֥ית אחְַאָ֖ב אֲדֹנֶ֑יָ וְנִקּמַתְִּ֞י דּמְֵ֣י ׀ עֲבָדַ֣י הַנְּבִיאִ֗ים 
  וּדְמֵ֛י כָּל־ עַבְדֵ֥י יהְוהָ֖ מִיַּ֥ד אִיזָֽבֶל׃
Greek και θα πατάξεις την οικογένεια του Αχαάβ, του κυρίου σου, για να 
εκδικήσω τα αίµατα των δούλων µου των προφητών, και τα αίµατα όλων 
των δούλων τού Κυρίου, από το χέρι τής Ιεζάβελ· 

వచనము 8 

అహాబు సంతతివారందరును నశింతురు; అలుప్లలోనేమి ఘనులలోనేమి అహాబు సంతతిలో ఏ 

పురుషుడును ఉండకుండ అందరిని నిరూమ్లము చేయుము. 
Hebrew ואבד כל בית אחאב והכרתי לאחאב משתין בקיר ועצור ועזוב בישראל: 
Hebrew Vowels ועְצָוּ֥ר בְּקִ֔יר  מַשׁתְִּ֣ין  לְאחְַאָב֙  והְכִרְַתִּ֤י  אחְַאָ֑ב  בֵּ֣ית  כָּל־   וְאָבַ֖ד 
  ועְָזוּ֖ב בְּיִשׂרְָאֵֽל׃
Greek επειδή, ολόκληρη η οικογένεια του Αχαάβ θα εξολοθρευτεί· και θα 
αφανίσω από τον Αχαάβ εκείνον που ουρεί στον τοίχο, και τον κλεισµένον 
και τον ελευθερωµένον στον Ισραήλ· 

వచనము 9 

నెబాతు కుమారుడైన యరొబాము కుటుంబికులను అహీయా కుమారుడైన బయెషా కుటుంబికులను 

నేను అపప్గించినటుల్ అహాబు కుటుంబికులను నేను అపప్గించుదును. 
Hebrew ונתתי את בית אחאב כבית ירבעם בן נבט וכבית בעשא בן אחיה: 
Hebrew Vowels וְנתָֽתִַּי֙ אתֶ־ בֵּ֣ית אחְַאָ֔ב כְּבֵ֖ית ירָָבעְםָ֣ בּןֶ־ נְבָ֑ט וּכְבֵ֖ית בּעְַשָׁ֥א בןֶ־ 
  אחֲִיּהָֽ׃
Greek και θα κάνω την οικογένεια του Αχαάβ όπως την οικογένεια του 
Ιεροβοάµ, του γιου τού Ναβάτ, και όπως την οικογένεια του Βαασά, του 
γιου τού Αχιά· 

వచనము 10 
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యెజెబెలు పాతిపెటట్బడక యెజెర్యేలు భూభాగమందు కుకక్లచేత తినివేయబడును. ఆ యౌవనుడు 

ఈ మాటలు చెపిప్ తలుపుతీసి పారిపోయెను. 
Hebrew ואת איזבל יאכלו הכלבים בחלק יזרעאל ואין קבר ויפתח הדלת וינס: 
Hebrew Vowels ַ֥וַיִּפתְּח קֹברֵ֑  וְאֵ֣ין  יִזרְְעֶ֖אל  בּחְֵ֥לֶק  הכְַּלָבִ֛ים  יֹאכְלוּ֧  אִיזֶ֜בֶל   וְאתֶ־ 
  הַדֶּ֖לתֶ וַיָּנסֹֽ׃
Greek Και τα σκυλιά θα φάνε την Ιεζάβελ στο χωράφι τής Ιεζραέλ, και δεν 
θα υπάρξει κάποιος να τη θάψει. Και αφού άνοιξε την πόρτα, έφυγε. 

వచనము 11 

యెహూ బయలుదేరి తన యజమానుని సేవకులయొదద్కు రాగా ఒకడు ఏమి సంభవించినది? ఆ 

వెఱి ఱ్వాడు నీయొదద్కు వచిచ్న హేతువేమని అతని నడుగగా, అతడు వానిని వాని మాటలు 

మీరెరిగెయునాన్రని చెపెప్ను. 
Hebrew ויהוא יצא אל עבדי אדניו ויאמר לו השלום מדוע בא המשגע הזה אליך 
 :ויאמר אליהם אתם ידעתם את האיש ואת שיחו
Hebrew Vowels ָ֥וְיהֵוּ֗א יצָָא֙ אֶל־ עַבְדֵ֣י אֲדֹנָ֔יו וַיֹּ֤אמרֶ לוֹ֙ הֲשָׁלוֹ֔ם מַדּוּ֛עַ בָּֽא־ המְַשֻׁגּע 
  הַזּהֶ֖ אֵלֶ֑יָ וַיֹּ֣אמרֶ אֲלֵיהםֶ֔ אתַּםֶ֛ יְדַעתְּםֶ֥ אתֶ־ הָאִ֖ישׁ וְאתֶ־ שִׂיחוֹֽ׃
Greek Και ο Ιηού βγήκε έξω στους δούλους τού κυρίου του· και κάποιος 
τού είπε: Ειρήνη; Γιατί ήρθε σε σένα αυτός ο παράφρονας; Κι εκείνος είπε 
σ&apos; αυτούς: Εσείς γνωρίζετε τον άνθρωπο και τον τρόπο των λόγων 
του. 

వచనము 12 

కాబటిట్ వారు అదంతయు వటిట్ది; జరిగినదానిని మాకు తెలియజెపుప్మనగా అతడిటల్నెను నేను నినున్ 

ఇశార్యేలుమీద పటాట్భిషికుత్నిగా చేయుచునాన్నని యెహోవా సెలవిచుచ్చునాన్డని అతడు నాతో 

చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמרו שקר הגד נא לנו ויאמר כזאת וכזאת אמר אלי לאמר כה אמר 
 :יהוה משחתיך למלך אל ישראל
Hebrew Vowels ֹ֔וַיֹּאמרְוּ֣ שֶׁ֔קֶר הַגֶּד־ נָ֖א לָ֑נוּ וַיֹּ֗אמרֶ כָּזֹ֤את וכְָזֹאת֙ אמָרַ֤ אֵלַי֙ לֵאמר 
  כּהֹ֚ אמָרַ֣ יהְוהָ֔ מְשׁחַתְִּ֥יָֽ למְֶ֖לְֶ אֶל־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και είπαν: Είναι αναληθές· πες µας, παρακαλούµε. Κι εκείνος είπε: 
Έτσι κι έτσι µου µίλησε, λέγοντας: Έτσι λέει ο Κύριος: Σε έχρισα βασιλιά 
επάνω στον Ισραήλ. 

వచనము 13 
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అంతట వారు అతి వేగిరముగా తమ తమ వసత్రములను పటుట్కొని మెటల్మీద అతనికిర్ంద పరచి బాకా 

ఊదించి యెహూ రాజైయునాన్డని చాటించిరి. 
Hebrew וימהרו ויקחו איש בגדו וישימו תחתיו אל גרם המעלות ויתקעו בשופר 
 :ויאמרו מלך יהוא
Hebrew Vowels המַּֽעֲַלוֹ֑ת גּרֶֶ֣ם  אֶל־  תחַתְָּ֖יו  וַיָּשִׂ֥ימוּ  בִּגְדוֹ֔  אִ֣ישׁ  וַיִּקְחוּ֙   וַֽימְהַרֲוּ֗ 
  וַֽיּתְִקְעוּ֙ בַּשׁוֹּפרָ֔ וַיֹּאמרְוּ֖ מָלְַ֥ יהֵוּֽא׃
Greek Τότε, έσπευσαν, και παίρνοντας κάθε ένας το ιµάτιό του, το έβαλαν 
κάτω απ&apos; αυτόν, επάνω στην ψηλότερη βαθµίδα· σάλπισαν µε 
σάλπιγγα, λέγοντας: Βασίλευσε ο Ιηού. 

వచనము 14 

ఈ పర్కారము నింషీకి పుటిట్న యెహోషాపాతు కుమారుడైన యెహూ యెహోరాముమీద కుటర్చేసెను. 

అపుప్డు యెహోరామును ఇశార్యేలువారందరును సిరియా రాజైన హజాయేలును ఎదిరించుటకై 

రామోతిగ్లాదు దగగ్ర కావలియుండిరి. 
Hebrew ויתקשר יהוא בן יהושפט בן נמשי אל יורם ויורם היה שמר ברמת גלעד 
 :הוא וכל ישראל מפני חזאל מלך ארם
Hebrew Vowels ֵ֜וַיּתְִקַשׁרֵּ֗ יהֵוּ֛א בּןֶ־ יהְוֹשָׁפָ֥ט בּןֶ־ נמְִשִׁ֖י אֶל־ יוֹרָם֑ וְיוֹרָם֩ הָיהָ֨ שׁמֹר 
  בּרְָמתֹ֣ גִּלעְָ֗ד הוּ֚א וכְָל־ יִשׂרְָאֵ֔ל מִפְּנֵ֥י חֲזָאֵ֖ל מֶֽלְֶ־ ארֲָםֽ׃
Greek Και ο Ιηού, ο γιος τού Ιωσαφάτ, γιου τού Νιµσί, έκανε συνωµοσία 
ενάντια στον Ιωράµ. Και ο Ιωράµ φυλαγόταν στη Ραµώθ-γαλαάδ, αυτός 
και ολόκληρος ο Ισραήλ, από το πρόσωπο του Αζαήλ, του βασιλιά τής 
Συρίας. 

వచనము 15 

అయితే యెహోరాము సిరియా రాజైన హజాయేలుతో యుదధ్ము చేయుచుండగా సిరియనులవలన 

తాను పొందిన గాయములను బాగు చేసికొనుటకై యెజెర్యేలు ఊరికి తిరిగివచిచ్యుండెను. అంతట 

యెహూ నీకనుకూలమైతే ఈ సంగతి తెలియబడకుండునటుల్ ఈ పటట్ణములోనుండి యెవనినైనను 

యెజెర్యేలు ఊరికి తపిప్ంచుకొని పోనియయ్కుమని ఆజఞ్ ఇచిచ్ 
Hebrew ארמים יכהו  אשר  המכים  מן  ביזרעאל  להתרפא  המלך  יהורם   וישב 
 בהלחמו את חזאל מלך ארם ויאמר יהוא אם יש נפשכם אל יצא פליט מן העיר
 :ללכת לגיד ביזרעאל
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Hebrew Vowels ּוַיָּשָׁב֩ יהְוֹרָם֨ המֶַּ֜לְֶ להְתִרְַפֵּ֣א בִיְזרְְעֶ֗אל מןִ־ המַּכִַּים֙ אֲשׁרֶ֣ יכַּהֻ֣ו 
 ארֲַמִּ֔ים בּהְִלּחָ֣מֲוֹ֔ אתֶ־ חֲזָאֵ֖ל מֶ֣לְֶ ארֲָם֑ וַיֹּ֤אמרֶ יהֵוּא֙ אםִ־ יֵ֣שׁ נַפְשׁכְםֶ֔ אַל־ יצֵֵ֤א פָלִיט֙
  מןִ־ העִָ֔יר לָלכֶ֖תֶ בְּיִזרְְעֶֽאל׃
Greek Και ο βασιλιάς Ιωράµ είχε επιστρέψει στην Ιεζραέλ για να 
γιατρευτεί από τα τραύµατά του, που του είχαν προξενήσει οι Σύριοι, όταν 
πολεµούσε ενάντια στον Αζαήλ, τον βασιλιά τής Συρίας. Και ο Ιηού είπε: Αν 
είναι και η δική σας γνώµη, ας µη βγει κανένας φεύγ 

వచనము 16 

రథము యెకిక్, యెజెర్యేలు ఊరిలో యెహోరాము మంచము పటిట్యుండగా అచచ్టికి పోయెను 

మరియు యూదా రాజైన అహజాయ్ యెహోరామును దరిశ్ంచుటకై అచచ్టికి వచిచ్యుండెను. 
Hebrew וירכב יהוא וילך יזרעאלה כי יורם שכב שמה ואחזיה מלך יהודה ירד 
 :לראות את יורם
Hebrew Vowels ְֶמֶ֣ל וַֽאחֲַזְיהָ֙  שׁמָּ֑הָ  שׁכֵֹ֣ב  יוֹרָם֖  כִּ֥י  יִזרְְעֶ֔אלהָ  וַיֵּ֣לְֶ  יהֵוּא֙   וַיּרְִכַּ֤ב 
  יהְוּדָה֔ ירַָ֖ד לרְִאוֹ֥ת אתֶ־ יוֹרָםֽ׃
Greek Και ο Ιηού, αφού ανέβηκε στο άλογο, πήγε στην Ιεζραέλ· επειδή, ο 
Ιωράµ ήταν εκεί ξαπλωµένος. Και ο Οχοζίας ο βασιλιάς τού Ιούδα είχε 
κατέβει για να δει τον Ιωράµ. 

వచనము 17 

యెజెర్యేలు గోపురముమీద కావలివాడు నిలిచియుండి, యెహూతో కలిసి వచుచ్చునన్ సైనయ్మును 

చూచి సైనయ్మొకటి నాకు కనబడుచునన్దని తెలియజెపప్గా యెహోరాము ఒక రౌతును పిలిచి వారిని 

ఎదురొక్నబోయి సమాధానముగా వచుచ్చునాన్రా అని అడుగుమని చెపిప్, పంపుమని వానితో 

సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew ויאמר בבאו  יהוא  שפעת  את  וירא  ביזרעאל  המגדל  על  עמד   והצפה 
 :שפעת אני ראה ויאמר יהורם קח רכב ושלח לקראתם ויאמר השלום
Hebrew Vowels ֹ֔והְצַֹּפהֶ֩ עמֵֹ֨ד עַֽל־ המִַּגְדָּ֜ל בְּיִזרְְעֶ֗אל וַיּרְַ֞א אתֶ־ שִׁפעְתַ֤ יהֵוּא֙ בְּבֹאו 
  וַיֹּ֕אמרֶ שִׁפעְתַ֖ אֲנִ֣י רֹאהֶ֑ וַיֹּ֣אמרֶ יהְוֹרָם֗ קַח֥ רַכָּ֛ב וּֽשְׁלחַ֥ לִקְרָאתםָ֖ וְיֹאמרַ֥ הֲשָׁלוֹֽם׃
Greek Και ο σκοπός στεκόταν επάνω στον πύργο στην Ιεζραέλ, και, 
βλέποντας τη συνοδεία του Ιηού που ερχόταν, είπε: Βλέπω µια συνοδεία. 
Και ο Ιωράµ είπε: Πάρε έναν καβαλάρη, και στείλε σε συνάντησή τους· και 
ας ρωτήσει: Ειρήνη; 

వచనము 18 
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కాబటిట్ యొకడు గుఱఱ్మెకిక్ పోయి అతనిని ఎదురొక్ని సమాధానముగా వచుచ్చునాన్రా? అని 

అడుగుమని రాజు ననున్ పంపెననగా యెహూ సమాధానముతో నీకేమి పని? నీవు నా వెనుకకు 

తిరిగిరమమ్ని వానితో చెపప్గా ఆ కావలివాడు పంపబడినవాడు వారిని కలిసికొనెను గాని తిరిగిరాక 

నిలిచెనని సమాచారము తెలిపెను. 
Hebrew וילך רכב הסוס לקראתו ויאמר כה אמר המלך השלום ויאמר יהוא מה 
 :לך ולשלום סב אל אחרי ויגד הצפה לאמר בא המלאך עד הם ולא שב
Hebrew Vowels ֶוַיֵּלְֶ֩ רֹכֵ֨ב הסַּוּ֜ס לִקְרָאתוֹ֗ וַיֹּ֙אמרֶ֙ כּהֹֽ־ אמָרַ֤ המֶַּ֙לְֶ֙ הֲשָׁלוֹ֔ם וַיֹּ֧אמר 
 יהֵוּ֛א מהַ־ לְָּ֥ וּלְשָׁלוֹ֖ם סֹ֣ב אֶֽל־ אחַרֲָ֑י וַיַּגֵּ֤ד הצַֹּפהֶ֙ לֵאמרֹ֔ בָּֽא־ המַַּלְאְָ֥ עַד־ הםֵ֖ וְלֹֽא־
  שָֽׁב׃
Greek Πήγε, λοιπόν, ένας καβαλάρης αλόγου σε συνάντησή του, και είπε: 
Έτσι λέει ο βασιλιάς: Ειρήνη; Και ο Ιηού είπε: Τι σε µέλει για ειρήνη; 
Στρέψε πίσω µου. Και ο σκοπός ανήγγειλε, λέγοντας: Ο µηνυτής ήρθε µέχρι 
αυτούς, και δεν γύρισε. 

వచనము 19 

రాజు రెండవ రౌతును పంపగా వాడు వారియొదద్కు వచిచ్ సమాధానముగా వచుచ్చునాన్రా? అని 

అడుగుమని రాజు ననున్ పంపెననగా యెహూ సమధానముతో నీకేమి పని? నా వెనుకకు తిరిగి 

రమమ్ని వానితో చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר שלום  המלך  אמר  כה  ויאמר  אלהם  ויבא  שני  סוס  רכב   וישלח 
 :יהוא מה לך ולשלום סב אל אחרי
Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחַ֗ רֹכֵ֣ב סוּס֮ שֵׁנִי֒ וַיָּבֹ֣א אֲלהֵםֶ֔ וַיֹּ֛אמרֶ כּהֹֽ־ אמָרַ֥ המֶַּ֖לְֶ שָׁלוֹ֑ם 
  וַיֹּ֧אמרֶ יהֵוּ֛א מהַ־ לְָּ֥ וּלְשָׁלוֹ֖ם סֹ֥ב אֶֽל־ אחַרֲָֽי׃
Greek Και έστειλε έναν δεύτερο καβαλάρη αλόγου· ο οποίος, αφού ήρθε 
µέχρι αυτούς, είπε: Έτσι λέει ο βασιλιάς: Ειρήνη; Και ο Ιηού απάντησε: Τι 
σε µέλει για ειρήνη; Στρέψε πίσω µου. 

వచనము 20 

అపుప్డు కావలి వాడు వీడును వారిని కలిసికొని తిరిగిరాక నిలిచెను మరియు అతడు వెఱి ఱ్ తోలడము 

తోలుచునాన్డు గనుక అది నింషీ కుమారుడైన యెహూ తోలడమువలెనే యునన్దనెను. 
Hebrew ויגד הצפה לאמר בא עד אליהם ולא שב והמנהג כמנהג יהוא בן נמשי 
 :כי בשגעון ינהג
Hebrew Vowels ֙כּמְִנהְַג והְמִַּנהְָ֗ג  שָׁ֑ב  וְלֹֽא־  אֲלֵיהםֶ֖  עַד־  בָּ֥א  לֵאמרֹ֔  הצַֹּפהֶ֙   וַיַּגֵּ֤ד 
  יהֵוּ֣א בןֶ־ נמְִשִׁ֔י כִּ֥י בְשִׁגּעָוֹ֖ן יִנהְָֽג׃
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Greek Και ο σκοπός ανήγγειλε, λέγοντας: Ήρθε µέχρις αυτούς, και δεν 
γύρισε· και η πορεία είναι σαν την πορεία τού Ιηού, του γιου τού Νιµσί· 
επειδή, οδεύει µανιακά. 

వచనము 21 

రథము సిదధ్ము చేయుమని యెహోరాము సెలవియయ్గా వారు అతని రథము సిదధ్ము చేసిరి. అపుప్డు 

ఇశార్యేలు రాజైన యెహోరామును యూదా రాజైన అహజాయ్యును తమ తమ రథములనెకిక్ 

యెహూను కలియబోయి యెజెర్యేలీయుడైన నాబోతు భూభాగమందు అతనిని ఎదురొక్నిరి. 
Hebrew ויאמר יהורם אסר ויאסר רכבו ויצא יהורם מלך ישראל ואחזיהו מלך 
 :יהודה איש ברכבו ויצאו לקראת יהוא וימצאהו בחלקת נבות היזרעאלי
Hebrew Vowels יִ֠שׂרְָאֵל מֶֽלְֶ־  יהְוֹרָם֣  וַיּצֵֵ֣א  רִכְבּוֹ֑  וַיֶּאסְרֹ֖  אסֱרֹ֔  יהְוֹרָם֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
נָבוֹ֥ת בּחְֶלְקַת֖  וַיּמִצְָאהֻ֔וּ  יהֵוּ֔א  לִקְרַ֣את  וַיּצְֵֽאוּ֙  בּרְִכְבּוֹ֗  אִ֣ישׁ  יהְוּדָה֜  מֶֽלְֶ־   וַאחֲַזְיהָ֨וּ 
  הַיִּזרְְעֵאלִֽי׃
Greek Και ο Ιωράµ είπε: Ζεύξτε. Και έζευξαν την άµαξά του. Και βγήκαν ο 
Ιωράµ, ο βασιλιάς τού Ισραήλ, και ο Οχοζίας, ο βασιλιάς τού Ιούδα, κάθε 
ένας στην άµαξά του, και πήγαν σε συνάντηση του Ιηού, και τον βρήκαν 
στο χωράφι τού Ναβουθαί τού Ιεζραελίτη. 

వచనము 22 

అంతట యెహోరాము యెహూను చూచి యెహూ సమాధానమా? అని అడుగగా యెహూ నీ తలిల్యైన 

యెజెబెలు జారతవ్ములును చిలల్ంగి తనములును ఇంత యపరిమితమైయుండగా 

సమాధానమెకక్డనుండి వచుచ్ననెను. 
Hebrew ויהי כראות יהורם את יהוא ויאמר השלום יהוא ויאמר מה השלום עד 
 :זנוני איזבל אמך וכשפיה הרבים
Hebrew Vowels ָ֣וַיהְִ֗י כּרְִאוֹ֤ת יהְוֹרָם֙ אתֶ־ יהֵוּ֔א וַיֹּ֖אמרֶ הֲשָׁלוֹ֣ם יהֵוּ֑א וַיֹּ֙אמרֶ֙ מה 
  הַשָּׁלוֹ֔ם עַד־ זְנוּנֵ֞י אִיזֶ֧בֶל אמְִָּ֛ וּכְשָׁפֶ֖יהָ הרַָבִּֽים׃
Greek Και καθώς ο Ιωράµ είδε τον Ιηού, είπε: Ειρήνη, Ιηού; Κι εκείνος 
απάντησε: Τι ειρήνη, ενόσω πληθαίνουν οι πορνείες τής Ιεζάβελ τής 
µητέρας σου, και οι µαγείες της; 

వచనము 23 

యెహోరాము రథము తిర్పిప్ అహజాయ్, దోర్హము జరుగుచునన్దని అహజాయ్తో చెపిప్ పారిపోయెను. 
Hebrew ויהפך יהורם ידיו וינס ויאמר אל אחזיהו מרמה אחזיה: 
Hebrew Vowels וַיּהֲַפְֹ֧ יהְוֹרָם֛ יָדָ֖יו וַיָּנסֹ֑ וַיֹּ֥אמרֶ אֶל־ אחֲַזְיהָ֖וּ מרְִמהָ֥ אחֲַזְיהָֽ׃  
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Greek Και ο Ιωράµ έστρεψε τα χέρια του, και έφυγε, λέγοντας στον 
Οχοζία: Δόλος, Οχοζία. 

వచనము 24 

అపుప్డు యెహూ తన బలముకొలది విలుల్ ఎకుక్పెటిట్ యెహోరామును భుజములమధయ్ కొటట్గా బాణము 

అతని గుండెగుండ దూసిపోయెను గనుక అతడు తన రథమునందే యొరిగెను. 
Hebrew ויהוא מלא ידו בקשת ויך את יהורם בין זרעיו ויצא החצי מלבו ויכרע 
 :ברכבו
Hebrew Vowels החַצִֵ֖י וַיּצֵֵ֥א  זרְֹעָ֔יו  בֵּ֣ין  יהְוֹרָם֙  אתֶ־  וַיְַּ֤  בַקֶּ֗שׁתֶ  יָדוֹ֣  מִלֵּ֧א   וְיהֵוּ֞א 
  מִלִּבּוֹ֑ וַיּכִרְַע֖ בּרְִכְבּוֹֽ׃
Greek Και πιάνοντας ο Ιηού το τόξο του, χτύπησε τον Ιωράµ ανάµεσα 
στους βραχίονές του· και το βέλος βγήκε διαµέσου τής καρδιάς του. Κι 
εκείνος κάµφθηκε µέσα στην άµαξά του. 

వచనము 25 

కాగా యెహూ తన అధిపతియైన బిదక్రును పిలిచి యిటల్నెను అతని ఎతిత్ యెజెర్యేలీయుడైన నాబోతు 

భూభాగమందు పడవేయుము; మనమిదద్రమును అతని తండిర్యైన అహాబు వెనుక గుఱఱ్ములెకిక్ 

వచిచ్నపుప్డు యెహోవా అతనిమీద ఈ శిక్షమోపిన సంగతి జాఞ్పకము చేసికొనుము. 
Hebrew ויאמר אל בדקר שלשה שא השלכהו בחלקת שדה נבות היזרעאלי כי 
 זכר אני ואתה את רכבים צמדים אחרי אחאב אביו ויהוה נשא עליו את המשא
 :הזה
Hebrew Vowels וַיֹּ֗אמרֶ אֶל־ בִּדְקַר֙ שָׂ֚א הַשְׁלכִהֵ֔וּ בּחְֶלְקַת֕ שְׂדֵה֖ נָבוֹ֣ת הַיִּזרְְעֵאלִ֑י 
אתֶ־ עָלָ֔יו  נָשָׂ֣א  וַֽיהוהָ֙  אָבִ֔יו  אחְַאָ֣ב  אחַֽרֲֵי֙  צמְָדִים֙  רֹכְבִ֤ים  אתֵ֣  וָאתַּ֗הָ  אֲנִ֣י  זכְרֹ֞   כִּֽי־ 
  המַַּשָּׂ֖א הַזּהֶֽ׃
Greek Και ο Ιηού είπε στον Βιδκάρ, τον στρατηγό του: Πάρε, και πέταξέ 
τον στη µερίδα τού χωραφιού τού Ναβουθαί τού Ιεζραελίτη· επειδή, 
θυµήσου, όταν εγώ κι εσύ πορευόµασταν καβάλα πίσω από τον Αχαάβ τον 
πατέρα του, ότι ο Κύριος πρόφερε εναντίον του τούτη την απ 

వచనము 26 

అపుప్డు యెహోవా సెలవిచిచ్నదేమనగా నిశచ్యముగా నాబోతు రకత్మును వాని కుమారుల రకత్మును 

నినన్టి దినమున నేను చూచితిని గనుక ఈ భూభాగమందు నేను దానికి పర్తికారము చేయుదును; ఇదే 
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యెహోవా వాకుక్. కాబటిట్ నీవు యెహోవా మాటచొపుప్న అతని ఎతిత్ యీ భూభాగమందు 

పడవేయుము అనెను. 
Hebrew אם לא את דמי נבות ואת דמי בניו ראיתי אמש נאם יהוה ושלמתי לך 
 :בחלקה הזאת נאם יהוה ועתה שא השלכהו בחלקה כדבר יהוה
Hebrew Vowels ָ֔אםִ־ לֹ֡א אתֶ־ דּמְֵ֣י נָבוֹת֩ וְאתֶ־ דּמְֵ֨י בָנָ֜יו רָאִ֤יתִי אמֶֶ֙שׁ֙ נְאםֻ־ יהְוה 
  וְשִׁלּמַתְִּ֥י לְָ֛ בּחֶַלְקָה֥ הַזֹּ֖את נְאםֻ־ יהְוהָ֑ ועְתַּהָ֗ שָׂ֧א הַשְׁלכִהֵ֛וּ בּחֶַלְקָה֖ כִּדְברַ֥ יהְוהָֽ׃
Greek Ναι, είδα χθες τα αίµατα του Ναβουθαί, και τα αίµατα των γιων 
του, λέει ο Κύριος· και θα κάνω σε σένα ανταπόδοση σ&apos; αυτή τη 
µερίδα, λέει ο Κύριος· -τώρα, λοιπόν, σήκωσέ τον, και πέταξέ τον σ&apos; 
αυτή τη µερίδα, σύµφωνα µε τον λόγο τού Κυρίου. 

వచనము 27 

యూదా రాజైన అహజాయ్ జరిగినదాని చూచి వనములోని నగరి మారగ్ముగా పారిపోయెను; అయినను 

యెహూ అతని తరిమి, రథమునందు అతని హతముచేయుడని ఆజఞ్ ఇచెచ్ను గనుక వారు ఇబెల్యాము 

దగగ్రనునన్ గూరునకు పోవు మారగ్మందు అతని కొటట్గా అతడు మెగిదోద్కు పారిపోయి అచచ్ట 

మరణమాయెను. 
Hebrew ואחזיה מלך יהודה ראה וינס דרך בית הגן וירדף אחריו יהוא ויאמר גם 
 :אתו הכהו אל המרכבה במעלה גור אשר את יבלעם וינס מגדו וימת שם
Hebrew Vowels וַאחֲַזְיהָ֤ מֶֽלְֶ־ יהְוּדָה֙ רָאהָ֔ וַיָּ֕נסָ דּרְֶֶ֖ בֵּ֣ית הַגּןָ֑ וַיּרְִדּףֹ֨ אחַרֲָ֜יו יהֵוּ֗א 
 וַ֠יֹּאמרֶ גּםַ־ אתֹוֹ֞ הכַּהֻ֣וּ אֶל־ המַּרְֶכָּבהָ֗ בּמְעֲַֽלהֵ־ גוּר֙ אֲשׁרֶ֣ אתֶֽ־ יִבְלעְםָ֔ וַיָּ֥נסָ מְגִדּוֹ֖ וַיּמָ֥תָ
  שׁםָֽ׃
Greek Και ο Οχοζίας, ο βασιλιάς τού Ιούδα, καθώς το είδε, έφυγε από τον 
δρόµο τού σπιτιού τού κήπου. Και ο Ιηού καταδίωξε από πίσω του, και είπε: 
Χτυπήστε κι αυτόν στην άµαξά του. Και έκαναν έτσι, προς την ανάβαση της 
Γουρ, κοντά στο Ιβλεάµ. Και έφυγε στη Μεγιδ 

వచనము 28 

అపుప్డు అతని సేవకులు అతనిని రథముమీద వేసి యెరూషలేమునకు తీసికొనిపోయి దావీదు 

పురమందు అతని పితరుల సమాధిలో అతని పాతిపెటిట్రి. 
Hebrew וירכבו אתו עבדיו ירושלמה ויקברו אתו בקברתו עם אבתיו בעיר דוד: 
Hebrew Vowels וַיּרְַכִּ֧בוּ אתֹוֹ֛ עֲבָדָ֖יו ירְוּשָׁלמְָ֑הָ וַיִּקְבּרְוּ֨ אתֹוֹ֧ בִקְברָֻתוֹ֛ עםִ־ אֲבתָֹ֖יו 
  בּעְִ֥יר דּוִָֽד׃
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Greek Και οι δούλοι του τον έφεραν επάνω στην άµαξα στην Ιερουσαλήµ, 
και τον έθαψαν στον τάφο του, µαζί µε τους πατέρες του, στην πόλη τού 
Δαβίδ. 

వచనము 29 

అహజాయ్ అహాబు కుమారుడైన యెహోరాము ఏలుబడిలో పదకొండవ సంవతస్రమందు యూదాను 

ఏల నారంభించెను. 
Hebrew ובשנת אחת עשרה שנה ליורם בן אחאב מלך אחזיה על יהודה: 
Hebrew Vowels עַל־ אחֲַזְיהָ֖  מָלְַ֥  אחְַאָ֑ב  בּןֶ־  לְיוֹרָם֖  שָׁנהָ֔  עֶשׂרְֵה֣  אחַתַ֣   וּבִשְׁנתַ֙ 
  יהְוּדָהֽ׃
Greek (Και ο Οχοζίας βασίλευσε επάνω στον Ιούδα κατά τον 11ο χρόνο τού 
Ιωράµ, του γιου τού Αχαάβ). 

వచనము 30 

యెహూ యెజెర్యేలు ఊరికి వచిచ్న సంగతి యెజెబెలునకు వినబడెను గనుక ఆమె తన ముఖమునకు 

రంగుపూసికొని శిరోభూషణములు ధరించుకొని కిటికీలోనుండి కనిపెటిట్ చూచుచుండగా 

Hebrew ויבוא יהוא יזרעאלה ואיזבל שמעה ותשם בפוך עיניה ותיטב את ראשה 
 :ותשקף בעד החלון
Hebrew Vowels וַיָּבוֹ֥א יהֵוּ֖א יִזרְְעֶ֑אלהָ וְאִיזֶ֣בֶל שׁמָעְהָ֗ ותַָּ֨שׂםֶ בַּפּוְּ֤ עֵינֶ֙יהָ֙ ותֵַּ֣יטֶב 
  אתֶ־ רֹאשׁהָּ֔ ותַַּשְׁקֵף֖ בּעְַ֥ד החַַלּוֹֽן׃
Greek Και ο Ιηού ήρθε, στην Ιεζραέλ, και καθώς το άκουσε η Ιεζάβελ, 
έβαψε τα µάτια της, και καλλώπισε το κεφάλι της, και έσκυψε από το 
παράθυρο. 

వచనము 31 

యెహూ గుమమ్ముదావ్రా పర్వేశించెను. ఆమె అతనిని చూచి నీ యజమానుని చంపినవాడా, జిమీ 

వంటివాడా, నీవు సమాధానముగా వచుచ్చునాన్వా అని అడుగగా 

Hebrew ויהוא בא בשער ותאמר השלום זמרי הרג אדניו: 
Hebrew Vowels וְיהֵוּ֖א בָּ֣א בַשׁעָּ֑רַ ותַֹּ֣אמרֶ הֲשָׁלוֹ֔ם זמִרְִ֖י הרֵֹ֥ג אֲדֹנָֽיו׃  
Greek Και, καθώς ο Ιηού έµπαινε στην πύλη, είπε: Ευτύχησε ο Ζιµβρί, που 
φόνευσε τον κύριό του; 

వచనము 32 
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అతడు తలయెతిత్ కిటికీతటుట్ చూచి నా పక్షమందునన్వారెవరని అడుగగా ఇదద్రు ముగుగ్రు 

పరిచారకులు పైనుండి తొంగిచూచిరి. 
Hebrew שלשה שנים  אליו  וישקיפו  מי  אתי  מי  ויאמר  החלון  אל  פניו   וישא 
 :סריסים
Hebrew Vowels ִשְׁנַ֥ים אֵלָ֔יו  וַיַּשְׁקִ֣יפוּ  מִ֑י  אתִִּ֖י  מִ֥י  וַיֹּ֕אמרֶ  החַַ֣לּוֹ֔ן  אֶל־  פָנָיו֙   וַיִּשָּׂ֤א 
  שְׁלֹשׁהָ֖ סרִָיסִֽים׃
Greek Και εκείνος, υψώνοντας το πρόσωπό του προς το παράθυρο, είπε: 
Ποιος είναι µαζί µου; Ποιος; Και έσκυψαν προς αυτόν δύο τρεις ευνούχοι. 

వచనము 33 

దీనిని కిర్ంద పడదోర్యుడని అతడు చెపప్గా వారు దానిని కిర్ందికి పడదోర్సినందున దాని రకత్ములో 

కొంత గోడమీదను గుఱఱ్ములమీదను చిందెను. మరియు గుఱఱ్ములచేత అతడు దానిని తొర్కిక్ంచెను. 
Hebrew ויאמר שמטהו וישמטוה ויז מדמה אל הקיר ואל הסוסים וירמסנה: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ וַֽיִּשׁמְְטוּ֑הָ וַיִּ֨ז מִדּמָהָּ֧ אֶל־ הַקִּ֛יר וְאֶל־ הסַּוּסִ֖ים וַֽיּרְִמסְֶֽנּהָ׃  
Greek Και είπε: Ρίξτε την κάτω. Και την έρριξαν κάτω, και από το αίµα της 
ραντίστηκε προς τον τοίχο και προς τα άλογα· και την καταπάτησε. 

వచనము 34 

అతడు లోపల పర్వేశించి అనన్పానములు చేసిన తరువాత ఆ శాపగర్సుత్రాలు రాజకుమారెత్ గనుక 

మీరు వెళిల్ దానిని కనుగొని పాతిపెటుట్డని ఆజఞ్ ఇయయ్గా 

Hebrew ויבא ויאכל וישת ויאמר פקדו נא את הארורה הזאת וקברוה כי בת מלך 
 :היא
Hebrew Vowels ָוַיָּבֹ֖א וַיֹּ֣אכַל וַיֵּ֑שׁתְְּ וַיֹּ֗אמרֶ פִּקְדוּ־ נָ֞א אתֶ־ הָארֲוּרָה֤ הַזֹּאת֙ וְקִברְוּ֔ה 
  כִּ֥י בתַ־ מֶ֖לְֶ הִֽיא׃
Greek Και αφού µπήκε µέσα, και έφαγε και ήπιε, είπε: Πηγαίνετε να δείτε 
τώρα αυτή την καταραµένη, και θάψτε την· επειδή, είναι θυγατέρα 
βασιλιά. 

వచనము 35 

వారు దానిని పాతిపెటట్బోయిరి; అయితే దాని కపాలమును పాదములును అరచేతులును తపప్ మరి 

ఏమియు కనబడలేదు. 
Hebrew וילכו לקברה ולא מצאו בה כי אם הגלגלת והרגלים וכפות הידים: 
Hebrew Vowels וַיֵּלכְוּ֖ לְקָברְָהּ֑ וְלֹא־ מצְָ֣אוּ בהָּ֗ כִּ֧י אםִ־ הַגֻּלְגֹּ֛לתֶ והְרַָגְלַ֖יםִ וכְַפּוֹ֥ת 
  הַיָּדָֽיםִ׃
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Greek Και πήγαν για να τη θάψουν· όµως, δεν βρήκαν σ&apos; αυτή παρά 
το κρανίο, και τα πόδια, και τις παλάµες των χεριών. 

వచనము 36 

వారు తిరిగివచిచ్ అతనితో ఆ సంగతి తెలియజెపప్గా అతడిటల్నెను ఇది యెజెబెలని యెవరును 

గురుత్పటట్లేకుండ యెజెర్యేలు భూభాగమందు కుకక్లు యెజెబెలు మాంసమును తినును. 
Hebrew וישבו ויגידו לו ויאמר דבר יהוה הוא אשר דבר ביד עבדו אליהו התשבי 
 :לאמר בחלק יזרעאל יאכלו הכלבים את בשר איזבל
Hebrew Vowels ֹ֛עַבְדּו בְּיַד־  דִּבּרֶ֗  אֲשׁרֶ֣  הוּ֔א  יהְוהָ֣  דְּברַ־  וַיֹּ֙אמרֶ֙  לוֹ֒  וַיַּגִּ֣ידוּ   וַיָּשֻׁבוּ֮ 
  אֵלִיּהָ֥וּ התִַּשְׁבִּ֖י לֵאמרֹ֑ בּחְֵ֣לֶק יִזרְְעֶ֔אל יֹאכְלוּ֥ הכְַּלָבִ֖ים אתֶ־ בְּשׂרַ֥ אִיזָֽבֶל׃
Greek Και όταν γύρισαν, του το ανήγγειλαν. Κι εκείνος είπε: Αυτός είναι ο 
λόγος τού Κυρίου, που µίλησε διαµέσου του δούλου του, του Ηλία τού 
Θεσβίτη, λέγοντας: Στη µερίδα τής Ιεζραέλ τα σκυλιά θα φάνε τις σάρκες 
τής Ιεζάβελ· 

వచనము 37 

యెజెబెలుయొకక్ కళేబరము యెజెర్యేలు భూభాగమందునన్ పెంటవలెనుండును అని తన సేవకుడును 

తిషీబ్యుడునగు ఏలీయాదావ్రా యెహోవా సెలవిచిచ్న మాటచొపుప్న యిది జరిగెను. 
Hebrew יאמרו לא  אשר  יזרעאל  בחלק  השדה  פני  על  כדמן  איזבל  נבלת   והית 
 :זאת איזבל
Hebrew Vowels לֹֽא־ אֲשׁרֶ֥  יִזרְְעֶ֑אל  בּחְֵ֣לֶק  הַשָּׂדֶה֖  פְּנֵ֥י  עַל־  כְּדֹמ֛ןֶ  אִיזֶ֗בֶל   נִבְלתַ֣ 
  יֹאמרְוּ֖ זֹ֥את אִיזָֽבֶל׃
Greek και το πτώµα τής Ιεζάβελ θα είναι σαν κοπριά επάνω στο πρόσωπο 
του χωραφιού στη µερίδα Ιεζραέλ, ώστε να µη πουν: Αυτή είναι η Ιεζάβελ. 
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వచనము 1 

షోమోర్నులో అహాబునకు డెబబ్దిమంది కుమారులుండిరి. యెహూ వెంటనే తాకీదులు వార్యించి 

షోమోర్నులోనుండు యెజెర్యేలు అధిపతులకును పెదద్లకును అహాబు పిలల్లను పెంచినవారికిని పంపి 

ఆజఞ్ ఇచిచ్నదేమనగా మీ యజమానుని కుమారులు మీయొదద్ నునాన్రు; 
Hebrew ולאחאב שבעים בנים בשמרון ויכתב יהוא ספרים וישלח שמרון אל שרי 
 :יזרעאל הזקנים ואל האמנים אחאב לאמר
Hebrew Vowels ַ֣וַיִּשְׁלח סְפרִָ֜ים  יהֵוּ֨א  וַיּכִתְֹּב֩  בְּשׁמֹרְוֹ֑ן  בָּנִ֖ים  שִׁבעְִ֥ים   וּלְאחְַאָ֛ב 
  שׁמֹרְוֹ֗ן אֶל־ שׂרֵָ֤י יִזרְְעֶאל֙ הַזְּקֵנִ֔ים וְאֶל־ הָאמְֹנִ֥ים אחְַאָ֖ב לֵאמרֹֽ׃
Greek ΚΑΙ ο Αχαάβ είχε στη Σαµάρεια 70 γιους. Και ο Ιηού έγραψε 
επιστολές, και τις έστειλε, στη Σαµάρεια, στους άρχοντες της Ιεζραέλ, 
στους πρεσβύτερους, και στους παιδοτρόφους τού Αχαάβ, λέγοντας: 

వచనము 2 

మరియు మీకు రథములును గుఱఱ్ములును పార్కారముగల పటట్ణమును ఆయుధ సామగిర్యును 

కలవు గదా 

Hebrew הרכב ואתכם  אדניכם  בני  ואתכם  אליכם  הזה  הספר  כבא   ועתה 
 :והסוסים ועיר מבצר והנשק
Hebrew Vowels ֶ֙וְאתִּכְם אֲדֹנֵיכםֶ֑  בְּנֵ֣י  וְאתִּכְםֶ֖  אֲלֵיכםֶ֔  הַזּהֶ֙  הסֵַּ֤פרֶ  כְּבֹ֨א   ועְתַּהָ֗ 
  הרֶָכֶ֣ב והְסַּוּסִ֔ים ועְִ֥יר מִבצְרָ֖ והְַנָּֽשֶׁק׃
Greek Τώρα, καθώς η επιστολή αυτή φτάσει σε σας, επειδή έχετε τους 
γιους τού κυρίου σας, και έχετε τις άµαξες, και τα άλογα, και µια οχυρή 
πόλη, και όπλα, 

వచనము 3 

కాబటిట్ యీ తాకీదు మీకు ముటిట్నవెంటనే మీ యజమానుని కుమారులలో ఉతత్ముడును 

తగినవాడునైన యొకని కోరుకొని, తన తండిర్ సింహాసనముమీద అతనిని ఆసీనునిగా చేసి, మీ 

యజమానుని కుటుంబికుల పక్షమున యుదధ్మాడుడి. 
Hebrew וראיתם הטוב והישר מבני אדניכם ושמתם על כסא אביו והלחמו על 
 :בית אדניכם
Hebrew Vowels אָבִ֑יו כּסִֵּ֣א  עַל־  וְשׂמַתְּםֶ֖  אֲדֹנֵיכםֶ֔  מִבְּנֵ֣י  והְַיָּשׁרָ֙  הַטּוֹ֤ב   וּרְאִיתםֶ֞ 
  והְִֽלּחָמֲוּ֖ עַל־ בֵּ֥ית אֲדֹנֵיכםֶֽ׃
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Greek δείτε ποιος είναι ο καλύτερος και ο αρεστότερος ανάµεσα στους 
γιους τού κυρίου σας, και βάλτε τον επάνω στον θρόνο τού πατέρα του, και 
πολεµάτε υπέρ της οικογένειας του κυρίου σας. 

వచనము 4 

వారు ఇది విని బహు భయపడి ఇదద్రు రాజులు అతనిముందర నిలువజాలకపోయిరే, మనమెటుల్ 

నిలువగలమని అనుకొని 

Hebrew ויראו מאד מאד ויאמרו הנה שני המלכים לא עמדו לפניו ואיך נעמד 
 :אנחנו
Hebrew Vowels ְוַיּרְִֽאוּ֙ מְאֹ֣ד מְאֹ֔ד וַיֹּ֣אמרְוּ֔ הִנּהֵ֙ שְׁנֵ֣י המְַּלכִָ֔ים לֹ֥א עמְָדוּ֖ לְפָנָ֑יו וְאֵ֖י 
  נעַמֲֹ֥ד אֲנחְָֽנוּ׃
Greek Εκείνοι, όµως, φοβήθηκαν σε υπερβολικό βαθµό, και είπαν: Δέστε, 
δύο βασιλιάδες δεν στάθηκαν µπροστά του· και πώς θα σταθούµε εµείς; 

వచనము 5 

కుటుంబపు అధికారియు పటట్ణపు అధికారియు పెదద్లును పిలల్లను పెంచినవారును కూడి యెహూకు 

వరత్మానము పంపి మేము నీ దాసులము; నీ సెలవు పర్కారము సమసత్ము జరిగించెదము; మేము 

ఎవనిని రాజుగా చేసికొనము; నీ దృషిట్కి ఏది అనుకూలమో దాని చేయుమని తెలియజేసిరి. 
Hebrew וישלח אשר על הבית ואשר על העיר והזקנים והאמנים אל יהוא לאמר 
 :עבדיך אנחנו וכל אשר תאמר אלינו נעשה לא נמליך איש הטוב בעיניך עשה
Hebrew Vowels והְָאמְֹנִ֨ים והְַזְּקֵנִים֩  העִָ֟יר  עַל־  וַאֲשׁרֶ֪  הַבַּ֣יתִ  עַל־  אֲשׁרֶ־   וַיִּשְׁלחַ֣ 
 אֶל־ יהֵוּ֤א ׀ לֵאמרֹ֙ עֲבָדֶ֣יָ אֲנחְַ֔נוּ וכְֹ֛ל אֲשׁרֶ־ תֹּאמרַ֥ אֵלֵ֖ינוּ נעֲַשׂהֶ֑ לֹֽא־ נמְַלִ֣יְ אִ֔ישׁ הַטּוֹ֥ב
  בּעְֵינֶ֖יָ עֲשׂהֵֽ׃
Greek Και ο επιστάτης τού παλατιού, και ο επιστάτης τής πόλης, και οι 
πρεσβύτεροι, και οι παιδοτρόφοι έστειλαν προς τον Ιηού, λέγοντας: Εµείς 
είµαστε δούλοι σου, και θα κάνουµε κάθε τι που θα µας πεις· δεν θα 
κάνουµε κανέναν βασιλιά· κάνε ό,τι είναι αρεστό στα 

వచనము 6 

అపుప్డతడు రెండవ తాకీదు వార్యించి మీరు నా పక్షమున నుండి నా మాట వినుటకు 

ఒపుప్కొనినయెడల మీ యజమానుని కుమారుల తలలను తీసికొని, రేపు ఈ వేళకు యెజెర్యేలునకు 

నాయొదద్కు రండని ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. డెబబ్దిమంది రాజకుమారులును వారిని పెంచిన పటట్ణపు 

పెదద్లయొదద్ ఉండిరి. 
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Hebrew ויכתב אליהם ספר שנית לאמר אם לי אתם ולקלי אתם שמעים קחו 
 את ראשי אנשי בני אדניכם ובאו אלי כעת מחר יזרעאלה ובני המלך שבעים איש
 :את גדלי העיר מגדלים אותם
Hebrew Vowels ֶ֣וַיּכִתְֹּ֣ב אֲלֵיהםֶ֩ סֵ֨פרֶ ׀ שֵׁנִ֜ית לֵאמרֹ֗ אםִ־ לִ֨י אתַּםֶ֜ וּלְקֹלִ֣י ׀ אתַּם 
וּבְנֵ֤י יִזרְְעֶ֑אלהָ  מחָרָ֖  כּעָתֵ֥  אֵלַ֛י  וּבֹ֧אוּ  אֲדֹנֵיכםֶ֔  בְנֵֽי־  אַנְשֵׁ֣י  רָאשֵׁי֙  אתֶ־  קְחוּ֙   שׁמֹעְִ֗ים 
  המֶַּ֙לְֶ֙ שִׁבעְִ֣ים אִ֔ישׁ אתֶ־ גְּדֹלֵ֥י העִָ֖יר מְגַדְּלִ֥ים אוֹתםָֽ׃
Greek Τότε, έγραψε σ&apos; αυτούς µια δεύτερη επιστολή, λέγοντας: Αν 
είστε δικοί µου, και ακούτε τη φωνή µου, πάρτε τα κεφάλια των ανθρώπων 
των γιων τού κυρίου σας, κι ελάτε σε µένα στην Ιεζραέλ, αύριο αυτή την 
ώρα. (Οι δε γιοι τού βασιλιά, 70 άνθρωποι, ήσαν µαζί µε 

వచనము 7 

కావున ఆ తాకీదు తమకు ముటిట్నపుప్డు వారు డెబబ్దిమంది రాజకుమారులను పటుట్కొని చంపి, వారి 

తలలను గంపలలో పెటిట్, యెజెర్యేలులోనునన్ అతనియొదద్కు పంపిరి. 
Hebrew איש שבעים  וישחטו  המלך  בני  את  ויקחו  אליהם  הספר  כבא   ויהי 
 :וישימו את ראשיהם בדודים וישלחו אליו יזרעאלה
Hebrew Vowels וַיהְִ֗י כְּבֹ֤א הסֵַּ֙פרֶ֙ אֲלֵיהםֶ֔ וַיִּקְחוּ֙ אתֶ־ בְּנֵ֣י המֶַּ֔לְֶ וַֽיִּשׁחְֲטוּ֖ שִׁבעְִ֣ים 
  אִ֑ישׁ וַיָּשִׂ֤ימוּ אתֶ־ רָֽאשֵׁיהםֶ֙ בַּדּוּדִ֔ים וַיִּשְׁלחְוּ֥ אֵלָ֖יו יִזרְְעֶֽאלהָ׃
Greek Και καθώς η επιστολή έφτασε σ&apos; αυτούς, παίρνοντας τους 
γιους τού βασιλιά, έσφαξαν 70 ανθρώπους, και έβαλαν τα κεφάλια τους σε 
καλάθια, και του τα έστειλαν στην Ιεζραέλ. 

వచనము 8 

దూత అతనియొదద్కు వచిచ్రాజకుమారుల తలలు వచిచ్నవని చెపప్గా అతడు ఉదయమువరకు 

దావ్రము బయటి సథ్లమందు వాటిని రెండు కుపప్లుగా వేయించుడనెను. 
Hebrew ויבא המלאך ויגד לו לאמר הביאו ראשי בני המלך ויאמר שימו אתם 
 :שני צברים פתח השער עד הבקר
Hebrew Vowels ֶוַיֹּ֗אמר המֶַּ֑לְֶ  בְנֵֽי־  רָאשֵׁ֣י  הֵבִ֖יאוּ  לֵאמרֹ֔  לוֹ֣  וַיַּגֶּד־  המַַּלְאְָ֙   וַיָּבֹ֤א 
  שִׂ֣ימוּ אתֹםָ֞ שְׁנֵ֧י צִבּרִֻ֛ים פּתֶ֥חַ הַשׁעַּ֖רַ עַד־ הַבֹּֽקֶר׃
Greek Και ήρθε ο µηνυτής, και του ανήγγειλε, λέγοντας: Έφεραν τα 
κεφάλια των γιων τού βασιλιά. Και είπε: Βάλτε τα σε δύο σωρούς, στην 
είσοδο της πύλης, µέχρι το πρωί. 

వచనము 9 
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ఉదయమైనపుప్డు అతడు బయటికి వచిచ్ నిలిచి, జనులందరిని చూచి మీరు నిరోద్షులు, నేను నా 

యజమానునిమీద కుటర్చేసి అతని చంపితిని; అయితే వీరందరిని ఎవరు చంపిరి? 

Hebrew ויהי בבקר ויצא ויעמד ויאמר אל כל העם צדקים אתם הנה אני קשרתי 
 :על אדני ואהרגהו ומי הכה את כל אלה
Hebrew Vowels ֵ֨וַיהְִ֤י בַבֹּ֙קֶר֙ וַיּצֵֵ֣א וַֽיּעַמֲֹ֔ד וַיֹּ֙אמרֶ֙ אֶל־ כָּל־ העָםָ֔ צַדִּקִ֖ים אתַּםֶ֑ הִנּה 
  אֲנִ֜י קָשׁרְַ֤תִּי עַל־ אֲדֹנִי֙ וָאהֶרְְגהֵ֔וּ וּמִ֥י הכִּהָ֖ אתֶ־ כָּל־ אֵֽלּהֶ׃
Greek Και το πρωί βγήκε, και αφού στάθηκε, είπε σε ολόκληρο τον λαό: 
Εσείς είστε δίκαιοι· δέστε, εγώ συνωµότησα ενάντια στον κύριό µου, και 
τον θανάτωσα· αλλά, όλους αυτούς ποιος τους πάταξε; 

వచనము 10 

అహాబు కుటుంబికులనుగూరిచ్ యెహోవా సెలవిచిచ్న మాటలలో ఒకటియు నెరవేరకపోదు; తన 

సేవకుడైన ఏలీయాదావ్రా తాను సెలవిచిచ్న మాట యెహోవా నెరవేరెచ్నని చెపెప్ను. 
Hebrew דעו אפוא כי לא יפל מדבר יהוה ארצה אשר דבר יהוה על בית אחאב 
 :ויהוה עשה את אשר דבר ביד עבדו אליהו
Hebrew Vowels דּעְוּ֣ אֵפוֹ֗א כִּי֩ לֹ֨א יִפֹּ֜ל מִדְּברַ֤ יהְוהָ֙ ארְַ֔צהָ אֲשׁרֶ־ דִּבּרֶ֥ יהְוהָ֖ עַל־ 
  בֵּ֣ית אחְַאָ֑ב וַיהוהָ֣ עָשׂהָ֔ אתֵ֚ אֲשׁרֶ֣ דִּבּרֶ֔ בְּיַ֖ד עַבְדּוֹ֥ אֵלִיּהָֽוּ׃
Greek Μάθετε τώρα, ότι δεν θα πέσει στη γη τίποτε από τον λόγο τού 
Κυρίου, που ο Κύριος µίλησε ενάντια στην οικογένεια του Αχαάβ· επειδή, ο 
Κύριος πραγµατοποίησε όσα µίλησε διαµέσου τού δούλου του, του Ηλία. 

వచనము 11 

ఈ పర్కారము యహూ యెజెర్యేలులో అహాబు కుటుంబికులందరిని, అతని సంబంధులగు 

గొపప్వారినందరిని అతని బంధువులనందరిని, అతడు నియమించిన యాజకులను హతముచేసెను; 

అతనికి ఒకనినైనను ఉండనియయ్లేదు. 
Hebrew ומידעיו גדליו  וכל  ביזרעאל  אחאב  לבית  הנשארים  כל  את  יהוא   ויך 
 :וכהניו עד בלתי השאיר לו שריד
Hebrew Vowels וַיְַּ֣ יהֵוּ֗א אתֵ֣ כָּל־ הַנִּשְׁארִָ֤ים לְבֵית־ אחְַאָב֙ בְּיִזרְְעֶ֔אל וכְָל־ גְּדֹלָ֖יו 
  וּמְיֻדּעָָ֣יו וכְהֲֹנָ֑יו עַד־ בִּלתְִּ֥י הִשְׁאִֽיר־ לוֹ֖ שׂרִָֽיד׃
Greek Και ο Ιηού πάταξε όλους όσους εναπέµειναν από την οικογένεια του 
Αχαάβ στην Ιεζραέλ, και όλους τους µεγάλους του, και τους οικείους του, 
και τους ιερείς του, ώστε δεν άφησε σ&apos; αυτόν υπόλοιπο. 

వచనము 12 
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అపుప్డతడు లేచి పర్యాణమై షోమోర్ను పటట్ణమునకు పోయెను. మారగ్మందు అతడు గొఱఱ్ 

వెండుర్కలు కతిత్రించు ఇంటికి వచిచ్ 
Hebrew ויקם ויבא וילך שמרון הוא בית עקד הרעים בדרך: 
Hebrew Vowels וַיָּ֙קָם֙ וַיָּבֹ֔א וַיֵּ֖לְֶ שׁמֹרְוֹ֑ן הוּ֛א בֵּֽית־ עֵ֥קֶד הרָֹעִ֖ים בַּדּרְֶָֽ׃  
Greek Έπειτα, αφού σηκώθηκε, αναχώρησε, και ήρθε στη Σαµάρεια. Και 
στον δρόµο, ενώ ήταν κοντά σε κάποια µάντρα ποιµένων, 

వచనము 13 

యూదా రాజైన అహజాయ్ సహోదరులను ఎదురొక్ని మీరు ఎవరని వారినడుగగా వారు మేము అహజాయ్ 

సహోదరులము; రాజకుమారులను రాణికుమారులను దరిశ్ంచుటకు వెళుల్చునాన్మని చెపిప్రి. 
Hebrew אחי ויאמרו  אתם  מי  ויאמר  יהודה  מלך  אחזיהו  אחי  את  מצא   ויהוא 
 :אחזיהו אנחנו ונרד לשלום בני המלך ובני הגבירה
Hebrew Vowels ֶ֑אתַּם מִ֣י  וַיֹּ֖אמרֶ  יהְוּדָה֔  מֶֽלְֶ־  אחֲַזְיהָ֣וּ  אחֲֵי֙  אתֶ־  מצָָא֙   וְיהֵוּ֗א 
  וַיֹּאמרְוּ֗ אחֲֵ֤י אחֲַזְיהָ֙וּ֙ אֲנחְַ֔נוּ וַנּרֵֶ֛ד לִשְׁלוֹ֥ם בְּנֵֽי־ המֶַּ֖לְֶ וּבְנֵ֥י הַגְּבִירָהֽ׃
Greek ο Ιηού βρήκε τους αδελφούς τού Οχοζία, του βασιλιά τού Ιούδα, και 
είπε: Ποιοι είστε; Κι εκείνοι είπαν: Είµαστε οι αδελφοί τού Οχοζία και 
κατεβαίνουµε να χαιρετήσουµε τους γιους τού βασιλιά και τους γιους τής 
βασίλισσας. 

వచనము 14 

వారిని సజీవులగా పటుట్కొనుడని అతడు చెపప్గా వారు వారిని సజీవులగా పటుట్కొని యొకనినైన 

విడువక గొఱఱ్ వెండుర్కలు కతిత్రించు ఇంటి గోతిదగగ్ర నలువది ఇదద్రిని చంపిరి.  
Hebrew ויאמר תפשום חיים ויתפשום חיים וישחטום אל בור בית עקד ארבעים 
 :ושנים איש ולא השאיר איש מהם
Hebrew Vowels בֵּֽית־ בּוֹ֣ר  אֶל־  וַֽיִּשׁחְָטוּ֞ם  חַיִּ֑ים  וַֽיּתְִפְּשׂוּ֖ם  חַיִּ֔ים  תִּפְשׂוּ֣ם   וַיֹּ֙אמרֶ֙ 
  עֵ֗קֶד ארְַבּעִָ֤ים וּשְׁנַ֙יםִ֙ אִ֔ישׁ וְלֹֽא־ הִשְׁאִ֥יר אִ֖ישׁ מהֵםֶֽ׃
Greek Και είπε: Πιάστε τους ζωντανούς. Και τους έπιασαν ζωντανούς, και 
τους έσφαξαν κοντά στο πηγάδι τής µάντρας, 42 ανθρώπους· δεν άφησαν 
απ&apos; αυτούς ούτε έναν. 

వచనము 15 

అచచ్టినుండి అతడు పోయిన తరువాత తనున్ ఎదురొక్న వచిచ్న రేకాబు కుమారుడైన 

యెహోనాదాబును కనుగొని అతనిని కుశలపర్శన్లడిగి నీయెడల నాకునన్టుట్గా నాయెడల నీకునన్దా 
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అని అతనినడుగగా యెహోనాదాబు ఉనన్దనెను. ఆలాగైతే నాచేతిలో చెయియ్ వేయుమని చెపప్గా అతడు 

ఇతని చేతిలో చెయియ్ వేసెను. గనుక యెహూ తన రథముమీద అతనిని ఎకిక్ంచుకొని 

Hebrew וילך משם וימצא את יהונדב בן רכב לקראתו ויברכהו ויאמר אליו היש 
 את לבבך ישר כאשר לבבי עם לבבך ויאמר יהונדב יש ויש תנה את ידך ויתן ידו
 :ויעלהו אליו אל המרכבה
Hebrew Vowels ֶוַיֵּ֣לְֶ מִשׁםָּ֡ וַיּמִצְָ֣א אתֶ־ יהְוֹנָדָב֩ בּןֶ־ רֵכָ֨ב לִקְרָאתוֹ֜ וַֽיְברְָכהֵ֗וּ וַיֹּ֨אמר 
 אֵלָ֜יו הֲיֵ֧שׁ אתֶ־ לְבָבְָ֣ יָשׁרָ֗ כַּאֲשׁרֶ֤ לְבָבִי֙ עםִ־ לְבָבֶָ֔ וַיֹּ֨אמרֶ יהְוֹנָדָ֥ב יֵ֛שׁ וָיֵ֖שׁ תְּנהָ֣ אתֶ־ יָדֶָ֑
  וַיּתִּןֵ֣ יָדוֹ֔ וַיּעֲַלהֵ֥וּ אֵלָ֖יו אֶל־ המַּרְֶכָּבהָֽ׃
Greek Και όταν αναχώρησε από εκεί, βρήκε τον Ιωναδάβ, τον γιο τού 
Ρηχάβ, να έρχεται σε συνάντησή του· και τον χαιρέτησε, και του είπε: Είναι 
η καρδιά σου ευθεία, όπως η καρδιά µου µε την καρδιά σου; Και ο Ιωναδάβ 
απάντησε: Είναι. Αν είναι, δώσε το χέρι σου. Και 

వచనము 16 

యెహోవాను గూరిచ్ నాకు కలిగిన ఆసకిత్ని చూచుటకై నాతోకూడ రమమ్నగా యెహూ రథముమీద 

వారతని కూరుచ్ండబెటిట్రి. 
Hebrew ויאמר לכה אתי וראה בקנאתי ליהוה וירכבו אתו ברכבו: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֙אמרֶ֙ לכְהָ֣ אתִִּ֔י וּרְאהֵ֖ בְּקִנְאתִָ֣י לַיהוהָ֑ וַיּרְַכִּ֥בוּ אתֹוֹ֖ בּרְִכְבּוֹֽ׃  
Greek Και είπε: Έλα µαζί µου, και δες τον ζήλο µου υπέρ του Κυρίου. Και 
τον έβαλαν να καθήσει επάνω στην άµαξά του. 

వచనము 17 

అతడు షోమోర్నునకు వచిచ్ షోమోర్నులో అహాబునకు శేషించియునన్ వారినందరిని చంపి, ఏలీయాకు 

యెహోవా సెలవిచిచ్న మాట నెరవేరిచ్, అహాబును నిరూమ్లము చేయువరకు హతముచేయుట 

మానకుండెను. 
Hebrew כדבר השמידו  עד  בשמרון  לאחאב  הנשארים  כל  את  ויך  שמרון   ויבא 
 :יהוה אשר דבר אל אליהו
Hebrew Vowels עַד־ בְּשׁמֹרְוֹ֖ן  לְאחְַאָ֛ב  הַנִּשְׁארִָ֧ים  כָּל־  אתֶ־  וַ֠יְַּ  שׁמֹֽרְוֹ֔ן   וַיָּבֹא֙ 
  הִשׁמְִידוֹ֑ כִּדְברַ֣ יהְוהָ֔ אֲשׁרֶ֥ דִּבּרֶ֖ אֶל־ אֵלִיּהָֽוּ׃
Greek Και όταν ήρθε στη Σαµάρεια, πάταξε όλους όσους είχαν 
εναποµείνει από τον Αχαάβ µέσα στη Σαµάρεια, µέχρις ότου τον αφάνισε, 
σύµφωνα µε τον λόγο τού Κυρίου, που είχε µιλήσει στον Ηλία. 

వచనము 18 
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తరువాత యెహూ జనులందరిని సమకూరిచ్ వారికీలాగు ఆజఞ్ ఇచెచ్ను అహాబు బయలుదేవతకు 

కొదిద్గానే పూజచేసెను. యెహూ అను నేను అధికముగా పూజ చేయబోవుచునాన్ను, 
Hebrew ויקבץ יהוא את כל העם ויאמר אלהם אחאב עבד את הבעל מעט יהוא 
 :יעבדנו הרבה
Hebrew Vowels אתֶ־ עָבַ֥ד  אחְַאָ֕ב  אֲלהֵםֶ֔  וַיֹּ֣אמרֶ  העָםָ֔  כָּל־  אתֶ־  יהֵוּא֙   וַיִּקְבּץֹ֤ 
  הַבּעַַ֖ל מעְָ֑ט יהֵוּ֖א יעַַבְדֶ֥נּוּ הרְַבּהֵֽ׃
Greek Τότε, ο Ιηού συγκέντρωσε ολόκληρο τον λαό, και τους είπε: Ο 
Αχαάβ δούλεψε τον Βάαλ λίγο· ο Ιηού θα τον δουλέψει πολύ· 

వచనము 19 

కావున ఒకడైనను తపప్కుండ బయలు పర్వకత్లనందిరిని వాని భకుత్లనందరిని వారి 

యాజకులనందరిని నాయొదద్కు పిలువనంపించుడి; నేను బయలునకు గొపప్ బలి 

అరిప్ంపబోవుచునాన్ను గనుక రానివాడెవడో వాని బర్దుకనియయ్నని చెపెప్ను. అయితే బయలునకు 

మొర్కుక్వారిని నాశనము చేయుటకై అతడు ఈ పర్కారము కపటోపాయము చేసెను. 
Hebrew ועתה כל נביאי הבעל כל עבדיו וכל כהניו קראו אלי איש אל יפקד כי 
 זבח גדול לי לבעל כל אשר יפקד לא יחיה ויהוא עשה בעקבה למען האביד את
 :עבדי הבעל
Hebrew Vowels ׁועְתַּהָ֣ כָל־ נְבִיאֵ֣י הַבּעַַ֡ל כָּל־ עֹבְדָ֣יו וכְָל־ כּהֲֹנָיו֩ קִרְאוּ֨ אֵלַ֜י אִ֣יש 
 אַל־ יִפָּקֵ֗ד כִּי֩ זֶ֨בחַ גָּדוֹ֥ל לִי֙ לַבּעַַ֔ל כֹּ֥ל אֲשׁרֶ־ יִפָּקֵ֖ד לֹ֣א יחְִֽיהֶ֑ וְיהֵוּא֙ עָשׂהָ֣ בעְָקְבּהָ֔ למְעַ֥ןַ
  הַאֲבִ֖יד אתֶ־ עֹבְדֵ֥י הַבּעַָֽל׃
Greek τώρα, λοιπόν, καλέστε µου όλους τους προφήτες τού Βάαλ, όλους 
τούς λατρευτές του, και όλους τούς ιερείς του· ας µη λείψει κανένας· 
επειδή, έχω µεγάλη θυσία στον Βάαλ· όποιος λείψει, δεν θα ζήσει. Όµως, ο 
Ιηού το έπραξε αυτό δόλια, µε σκοπό να εξολοθρεύσει 

వచనము 20 

మరియు యెహూ బయలునకు పండుగ నియమింపబడినదని చాటించుడని ఆజఞ్ ఇయయ్గా వారాలాగు 

చాటించిరి. 
Hebrew ויאמר יהוא קדשו עצרה לבעל ויקראו: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ יהֵוּ֗א קַדְּשׁוּ֧ עצֲרָָה֛ לַבּעַַ֖ל וַיִּקְרָֽאוּ׃  
Greek Και ο Ιηού είπε: Κηρύξτε ένα πανηγύρι για τον Βάαλ. Και κήρυξαν. 

వచనము 21 

Page  of 112 282



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 !"#

యెహూ ఇశార్యేలు దేశమంతటిలోనికి వరత్మానము పంపించగా బయలునకు మొర్కుక్ వారందరును 

వచిచ్రి, రానివాడు ఒకడును లేడు; వారు వచిచ్ బయలు గుడిలో పర్వేశింపగా ఎచచ్టను చోటులేకుండ 

బయలు గుడి ఈ తటుట్నుండి ఆ తటుట్వరకు నిండిపోయెను. 
Hebrew וישלח יהוא בכל ישראל ויבאו כל עבדי הבעל ולא נשאר איש אשר לא 
 :בא ויבאו בית הבעל וימלא בית הבעל פה לפה
Hebrew Vowels ַ֥נִשְׁאר וְלֹֽא־  הַבּעַַ֔ל  עֹבְדֵ֣י  כָּל־  וַיָּבֹ֙אוּ֙  יִשׂרְָאֵ֔ל  בּכְָל־  יהֵוּא֙   וַיִּשְׁלחַ֤ 
  אִ֖ישׁ אֲשׁרֶ֣ לֹֽא־ בָ֑א וַיָּבֹ֙אוּ֙ בֵּ֣ית הַבּעַַ֔ל וַיּמִָּלֵ֥א בֵית־ הַבּעַַ֖ל פּהֶ֥ לָפהֶֽ׃
Greek Και ο Ιηού έστειλε σε ολόκληρο τον Ισραήλ· και ήρθαν όλοι οι 
λατρευτές τού Βάαλ· και δεν έµεινε ούτε ένας, που δεν είχε έρθει. Και 
ήρθαν στον οίκο τού Βάαλ· και γέµισε ο οίκος τού Βάαλ, από το ένα άκρο 
µέχρι το άλλο. 

వచనము 22 

అపుప్డతడు వసత్రశాలమీద ఉనన్ అధికారిని పిలిచి బయలునకు మొర్కుక్వారి కందరికి వసత్రములు 

బయటికి తెపిప్ంచుమని చెపప్గా వాడు తెపిప్ంచెను. 
Hebrew להם ויצא  הבעל  עבדי  לכל  לבוש  הוצא  המלתחה  על  לאשר   ויאמר 
 :המלבוש
Hebrew Vowels וַיֹּ֗אמרֶ לַֽאֲשׁרֶ֙ עַל־ המֶַּלתְּחָהָ֔ הוֹצֵ֣א לְבוּ֔שׁ לכְֹ֖ל עֹבְדֵ֣י הַבּעַָ֑ל וַיּצֵֹ֥א 
  להָםֶ֖ המַַּלְבּוּֽשׁ׃
Greek Και στον ιµατιοφύλακα είπε: Βγάλε ιµάτια για όλους τους 
λατρευτές τού Βάαλ. Και έβγαλε σ&apos; αυτούς τα ιµάτια. 

వచనము 23 

యెహూయును రేకాబు కుమారుడైన యెహోనాదాబును బయలు గుడిలో పర్వేశింపగా యెహూ 

యెహోవా భకుత్లలో ఒకనినైనను ఇచచ్ట మీయొదద్నుండనియయ్క బయలునకు మొర్కుక్వారు మాతర్మే 

యుండునటుల్ జాగర్తత్ చేయుడని బయలునకు మొర్కుక్వారితో ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. 
Hebrew ויבא יהוא ויהונדב בן רכב בית הבעל ויאמר לעבדי הבעל חפשו וראו פן 
 :יש פה עמכם מעבדי יהוה כי אם עבדי הבעל לבדם
Hebrew Vowels הַבּעַַ֗ל לעְֹבְדֵ֣י  וַיֹּ֜אמרֶ  הַבּעַָ֑ל  בֵּ֣ית  רֵכָ֖ב  בּןֶ־  וִיהוֹנָדָ֥ב  יהֵוּ֛א   וַיָּבֹ֥א 
  חַפְּשׂוּ֤ וּרְאוּ֙ פּןֶ־ יֶשׁ־ פּהֹ֤ עמִּכָםֶ֙ מעֵַבְדֵ֣י יהְוהָ֔ כִּ֛י אםִ־ עֹבְדֵ֥י הַבּעַַ֖ל לְבַדּםָֽ׃
Greek Και ο Ιηού µπήκε µέσα στον οίκο τού Βάαλ, και ο Ιωναδάβ, ο γιος 
τού Ρηχάβ· και στους λατρευτές τού Βάαλ είπε: Ερευνήστε, και δείτε να µη 
βρίσκεται µαζί σας εδώ κανένας από τους δούλους τού Κυρίου, αλλά µόνον 
οι λατρευτές τού Βάαλ. 
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వచనము 24 

బలులను దహనబలులను అరిప్ంచుటకై వారు లోపల పర్వేశింపగా యెహూ యెనుబదిమందిని బయట 

కావలియుంచి నేను మీ వశముచేసినవారిలో ఒకడైన తపిప్ంచుకొని పోయినయెడల వాని పార్ణమునకు 

బదులుగా వాని పోనిచిచ్న వాని పార్ణము తీతునని వారితో చెపిప్యుండెను. 
Hebrew ויבאו לעשות זבחים ועלות ויהוא שם לו בחוץ שמנים איש ויאמר האיש 
 :אשר ימלט מן האנשים אשר אני מביא על ידיכם נפשו תחת נפשו
Hebrew Vowels ׁוַיָּבֹ֕אוּ לעֲַשׂוֹ֖ת זְבחִָ֣ים ועְֹלוֹ֑ת וְיהֵוּ֞א שׂםָ־ לוֹ֤ בחַוּץ֙ שׁמְֹנִ֣ים אִ֔יש 
  וַיֹּ֗אמרֶ הָאִ֤ישׁ אֲשׁרֶ־ ימִָּלֵט֙ מןִ־ הָאֲנָשִׁ֗ים אֲשׁרֶ֤ אֲנִי֙ מֵבִ֣יא עַל־ יְדֵיכםֶ֔ נַפְשׁוֹ֖ תּחַ֥תַ נַפְשׁוֹֽ׃
Greek Και όταν µπήκαν µέσα για να προσφέρουν θυσίες και 
ολοκαυτώµατα, ο Ιηού, έξω, διέταξε 80 άνδρες, και είπε: Όποιος αφήσει να 
διασωθεί κάποιος απ&apos; αυτούς τούς ανθρώπους, που εγώ έφερα στα 
χέρια σας, η ζωή του θα είναι αντί της ζωής εκείνου. 

వచనము 25 

దహనబలుల నరిప్ంచుట సమాపిత్కాగా యెహూ మీరు లోపల చొచిచ్ యొకడైనను బయటికిరాకుండ 

వారిని చంపుడని తన కావలివారితోను అధిపతులతోను చెపప్గా వారు అందరిని హతము చేసిరి. 

పిమమ్ట కావలివారును అధిపతులును వారిని బయటవేసి, బయలు గుడియునన్ పటట్ణమునకు పోయి 

Hebrew ויהי ככלתו לעשות העלה ויאמר יהוא לרצים ולשלשים באו הכום איש 
 :אל יצא ויכום לפי חרב וישלכו הרצים והשלשים וילכו עד עיר בית הבעל
Hebrew Vowels ּוַיהְִ֞י כּכְַלּתֹוֹ֣ ׀ לעֲַשׂוֹ֣ת העָֹלהָ֗ וַיֹּ֣אמרֶ יהֵ֠וּא לרָָצִ֨ים וְלַשָּׁלִשִׁ֜ים בֹּ֤או 
 הכַּוּם֙ אִ֣ישׁ אַל־ יצֵֵ֔א וַיּכַּוּ֖ם לְפִי־ חרֶָ֑ב וַיַּשְׁלכִ֗וּ הרָָֽצִים֙ והְַשָּׁ֣לִשִׁ֔ים וַיֵּלכְוּ֖ עַד־ עִ֥יר בֵּית־
  הַבּעַָֽל׃
Greek Και καθώς τελείωσε προσφέροντας ολοκαύτωµα, ο Ιηού είπε στους 
δορυφόρους του και στους ταγµατάρχες του: Μπείτε µέσα, πατάξτε τους· 
ας µη βγει έξω κανένας. Και τους πάταξαν οι δορυφόροι και οι 
ταγµατάρχες µε µάχαιρα, και τους έρριξαν έξω· και πήγαν µέχρι τ 

వచనము 26 

బయలు గుడిలోని నిలువు విగర్హములను బయటికి తీసికొనివచిచ్ వాటిని కాలిచ్వేసిరి. 
Hebrew ויצאו את מצבות בית הבעל וישרפוה: 
Hebrew Vowels ָוַיּצִֹ֛אוּ אתֶ־ מצְַּבוֹ֥ת בֵּית־ הַבּעַַ֖ל וַֽיִּשׂרְְפוּֽה׃  
Greek Και έβγαλαν τα είδωλα τού οίκου τού Βάαλ, και τα κατέκαψαν. 
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వచనము 27 

మరియు బయలు పర్తిమను గుడిని కిర్ంద పడగొటిట్ దానిని పెంటయిలుల్గా చేసిరి. నేటివరకు అది 

ఆలాగేయునన్ది 

Hebrew עד למחראות  וישמהו  הבעל  בית  את  ויתצו  הבעל  מצבת  את   ויתצו 
 :היום
Hebrew Vowels עַד־ וַיְשׂמִהֻ֥וּ  הַבּעַַ֔ל  בֵּ֣ית  אתֶ־  וַֽיּתִּצְוּ֙  הַבּעַָ֑ל  מצְַּבתַ֣  אתֵ֖   וַֽיּתִּצְוּ֔ 
  הַיּוֹֽם׃
Greek Και κατασύντριψαν το είδωλο του Βάαλ, και καταγκρέµισαν τον 
οίκο τού Βάαλ, και τον έκαναν κοπρώνα µέχρι αυτή την ηµέρα. 

వచనము 28 

ఈ పర్కారము యెహూ బయలుదేవతను ఇశార్యేలువారి మధయ్ నుండకుండ నాశనము చేసెను. 
Hebrew וישמד יהוא את הבעל מישראל: 
Hebrew Vowels וַיַּשׁמְֵ֥ד יהֵוּ֛א אתֶ־ הַבּעַַ֖ל מִיִּשׂרְָאֵֽל׃  
Greek Έτσι ο Ιηού αφάνισε τον Βάαλ από τον Ισραήλ. 

వచనము 29 

అయితే ఇశార్యేలువారు పాపము చేయుటకు నెబాతు కుమారుడైన యరొబాము కారకుడైనటుల్ 

యెహూకూడ అందుకు కారకుడై, బేతేలు దాను అను సథ్లములందునన్ బంగారుదూడలను 

అనుసరించుట మానలేదు. 
Hebrew יהוא סר  לא  ישראל  את  החטיא  אשר  נבט  בן  ירבעם  חטאי   רק 
 :מאחריהם עגלי הזהב אשר בית אל ואשר בדן
Hebrew Vowels ָ֥סר לֹֽא־  יִשׂרְָאֵ֔ל  אתֶ־  החֱֶטִ֣יא  אֲשׁרֶ֣  נְבָט֙  בּןֶ־  ירָָבעְםָ֤  חֲטָאֵ֞י   רַ֠ק 
  יהֵוּ֖א מֵאחַֽרֲֵיהםֶ֑ עֶגְלֵי֙ הַזּהָָ֔ב אֲשׁרֶ֥ בֵּֽית־ אֵ֖ל וַאֲשׁרֶ֥ בְּדָןֽ׃
Greek Εντούτοις, ο Ιηού δεν αποµακρύνθηκε από τις αµαρτίες τού 
Ιεροβοάµ, του γιου τού Ναβάτ, που έκανε τον Ισραήλ να αµαρτήσει, από τα 
χρυσά µοσχάρια που ήσαν στη Βαιθήλ και στη Δαν. 

వచనము 30 

కావున యెహోవా యెహూతో నీలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు నా హృదయాలోచన యంతటిచొపుప్న అహాబు 

కుటుంబికులకు చేసి నా దృషిట్కి నాయ్యమైనదాని జరిగించి బాగుగా నెరవేరిచ్తివి గనుక నీ కుమారులు 

నాలగ్వ తరమువరకు ఇశార్యేలు రాజయ్ సింహాసనముమీద ఆసీనులగుదురు. 
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Hebrew אשר ככל  בעיני  הישר  לעשות  הטיבת  אשר  יען  יהוא  אל  יהוה   ויאמר 
 :בלבבי עשית לבית אחאב בני רבעים ישבו לך על כסא ישראל
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ יהְוהָ֜ אֶל־ יהֵוּ֗א יעַ֤ןַ אֲשׁרֶ־ הֱטִיבתָֹ֙֙ לעֲַשׂוֹ֤ת הַיָּשׁרָ֙ בּעְֵינַ֔י 
  כּכְֹל֙ אֲשׁרֶ֣ בִּלְבָבִ֔י עָשִׂ֖יתָ לְבֵ֣ית אחְַאָ֑ב בְּנֵ֣י רְבעִִ֔ים יֵשְׁבוּ֥ לְָ֖ עַל־ כּסִֵּ֥א יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ο Κύριος είπε στον Ιηού: Επειδή έπραξες καλά, εκτελώντας το 
αρεστό στα µάτια µου, και έκανες στην οικογένεια του Αχαάβ σύµφωνα µε 
όσα ήσαν στην καρδιά µου, οι γιοι σου θα καθήσουν επάνω στον θρόνο τού 
Ισραήλ µέχρι την τέταρτη γενεά. 

వచనము 31 

అయితే ఇశార్యేలువారు పాపము చేయుటకు కారకుడైన యరొబాము చేసిన పాపములను యెహూ 

యేమాతర్మును విసరిజ్ంచనివాడై ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా నియమించిన ధరమ్శాసత్రమును 

పూరణ్హృదయముతో అనుసరించుటకు శర్దాధ్భకుత్లు లేనివాడాయెను. 
Hebrew ויהוא לא שמר ללכת בתורת יהוה אלהי ישראל בכל לבבו לא סר מעל 
 :חטאות ירבעם אשר החטיא את ישראל
Hebrew Vowels ֹ֑וְיהֵוּ֗א לֹ֥א שׁמָרַ֛ לָלכֶ֛תֶ בּתְוֹֽרַת־ יהְוהָ֥ אֱלֹהֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֖ל בּכְָל־ לְבָבו 
  לֹ֣א סרָ֗ מעֵַל֙ חַטֹּ֣אות ירָָֽבעְםָ֔ אֲשׁרֶ֥ החֱֶטִ֖יא אתֶ־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ο Ιηού δεν πρόσεξε να περπατάει µε όλη του την καρδιά στον 
νόµο τού Κυρίου τού Θεού τού Ισραήλ· δεν αποµακρύνθηκε από τις 
αµαρτίες τού Ιεροβοάµ, που έκανε τον Ισραήλ να αµαρτήσει. 

వచనము 32 

ఆ దినములలో యెహోవా ఇశార్యేలువారిని తగిగ్ంచ నారంభించెను. 
Hebrew בימים ההם החל יהוה לקצות בישראל ויכם חזאל בכל גבול ישראל: 
Hebrew Vowels בַּיּמִָ֣ים ההָםֵ֔ החֵֵ֣ל יהְוהָ֔ לְקַצּוֹ֖ת בְּיִשׂרְָאֵ֑ל וַיּכַּםֵ֥ חֲזָאֵ֖ל בּכְָל־ גְּבוּ֥ל 
  יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Κατά τις ηµέρες εκείνες, ο Κύριος άρχισε να κολοβώνει τον Ισραήλ· 
και ο Αζαήλ τούς πάταξε σε όλα τα σύνορα του Ισραήλ· 

వచనము 33 

హజాయేలు ఇశార్యేలు సరిహదుద్లలోనునన్ యొరాద్ను తూరుప్దికుక్న గాదీయులకును 

రూబెనియులకును చేరికైన గిలాదు దేశమంతటిలోను, అరోన్ను నది దగగ్రనునన్ అరోయేరు 

మొదలుకొని మనషీష్యుల దేశములోను, అనగా గిలాదులోను బాషానులోను వారిని ఓడించెను. 
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Hebrew והמנשי והראובני  הגדי  הגלעד  ארץ  כל  את  השמש  מזרח  הירדן   מן 
 :מערער אשר על נחל ארנן והגלעד והבשן
Hebrew Vowels מןִ־ הַיּרְַדּןֵ֙ מִזרְַח֣ הַשׁמֶֶּ֔שׁ אתֵ֚ כָּל־ ארֶֶ֣ץ הַגִּלעְָ֔ד הַגָּדִ֥י והְרָֻאובֵנִ֖י 
  והְמְַֽנַשִּׁ֑י מעֵרֲֹערֵ֙ אֲשׁרֶ֣ עַל־ נחַַ֣ל ארְַנןֹ֔ והְַגִּלעְָ֖ד והְַבָּשׁןָֽ׃
Greek από τον Ιορδάνη, προς ανατολάς του ήλιου, ολόκληρη τη γη 
Γαλαάδ, τους Γαδίτες, και τους Ρουβηνίτες, και τους Μανασσίτες, από την 
Αροήρ, που είναι επάνω στον χείµαρρο Αρνών, και τη Γαλαάδ, και τη 
Βασάν. 

వచనము 34 

యెహూ చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు చేసిన దానినంతటినిగూరిచ్యు, అతని 

పరాకర్మమునుగూరిచ్యు ఇశార్యేలురాజుల వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew ויתר דברי יהוא וכל אשר עשה וכל גבורתו הלוא הם כתובים על ספר 
 :דברי הימים למלכי ישראל
Hebrew Vowels ֵ֣הם הֲלוֹֽא־  גְּבוּרָתוֹ֑  וכְָל־  עָשׂהָ֖  אֲשׁרֶ֥  וכְָל־  יהֵוּ֛א  דִּברְֵ֥י   וְיתֶ֨רֶ 
  כּתְוּבִ֗ים עַל־ סֵ֛פרֶ דִּברְֵ֥י הַיּמִָ֖ים למְַלכְֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις τού Ιηού, και όλα όσα έπραξε, και όλα τα 
κατορθώµατά του, δεν είναι γραµµένα στο βιβλίο των χρονικών των 
βασιλιάδων τού Ισραήλ; 

వచనము 35 

అంతట యెహూ తన పితరులతోకూడ నిదిర్ంచి షోమోర్నులో సమాధి చేయబడెను; అతని కుమారుడైన 

యెహోయాహాజు అతనికి మారుగా రాజాయెను. 
Hebrew וישכב יהוא עם אבתיו ויקברו אתו בשמרון וימלך יהואחז בנו תחתיו: 
Hebrew Vowels ֹ֖וַיִּשׁכְַּ֤ב יהֵוּא֙ עםִ־ אֲבתָֹ֔יו וַיִּקְבּרְוּ֥ אתֹוֹ֖ בְּשׁמֹרְוֹ֑ן וַיּמְִלְֹ֛ יהְוֹאחָָ֥ז בְּנו 
  תּחַתְָּֽיו׃
Greek Και ο Ιηού κοιµήθηκε µαζί µε τους πατέρες του· και τον έθαψαν στη 
Σαµάρεια. Και αντ&apos; αυτού βασίλευσε ο Ιωάχαζ, ο γιος του. 

వచనము 36 

షోమోర్నులో యెహూ ఇశార్యేలును ఏలిన కాలము ఇరువది యెనిమిది యేండుల్. 
Hebrew והימים אשר מלך יהוא על ישראל עשרים ושמנה שנה בשמרון: 
Hebrew Vowels ָ֖שָׁנה וּשׁמְֹנהֶֽ־  עֶשׂרְִ֥ים  יִשׂרְָאֵ֔ל  עַל־  יהֵוּא֙  מָלְַ֤  אֲשׁרֶ֨   והְַיּמִָ֗ים 
  בְּשׁמֹרְוֹֽן׃
Greek Και ο καιρός, κατά τον οποίο ο Ιηού βασίλευσε επάνω στον Ισραήλ 
στη Σαµάρεια ήταν 28 χρόνια. 
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వచనము 1 

అహజాయ్ తలిల్యైన అతలాయ్ తన కుమారుడు మృతిబొందెనని తెలిసికొని లేచి రాజకుమారులనందరిని 

నాశనము చేసెను. 
Hebrew זרע כל  את  ותאבד  ותקם  בנה  מת  כי  וראתה  אחזיהו  אם   ועתליה 
 :הממלכה
Hebrew Vowels זרֶַ֥ע כָּל־  אתֵ֖  ותְַּאַבֵּ֔ד  ותַָּ֙קָם֙  בְּנהָּ֑  מתֵ֣  כִּ֣י  אחֲַזְיהָ֔וּ  אםֵ֣   ועַֽתֲַלְיהָ֙ 
  המַּמְַלכָהָֽ׃
Greek Η ΓΟΘΟΛΙΑ, όµως, η µητέρα τού Οχοζία, βλέποντας ότι ο γιος της 
πέθανε, σηκώθηκε και αφάνισε ολόκληρο το βασιλικό σπέρµα. 

వచనము 2 

రాజైన యెహోరాము కుమారెత్యును అహజాయ్కు సహోదరియునైన యెహోషెబ అహజాయ్ కుమారుడైన 

యోవాషును, హతమైన రాజకుమారులతో కూడ చంపబడకుండ అతని రహసయ్ముగా తపిప్ంచెను 

గనుక వారు అతనిని అతని దాదిని పడకగదిలో అతలాయ్కు మరుగుగా ఉంచియుండుటచేత అతడు 

చంపబడకుండెను. 
Hebrew ותקח יהושבע בת המלך יורם אחות אחזיהו את יואש בן אחזיה ותגנב 
אתו ויסתרו  המטות  בחדר  מינקתו  ואת  אתו  הממותתים  המלך  בני  מתוך   אתו 
 :מפני עתליהו ולא הומת
Hebrew Vowels ותִַּקּחַ֣ יהְוֹשֶׁ֣בעַ בּתַ־ המֶַּֽלְֶ־ יוֹ֠רָם אחֲוֹ֨ת אחֲַזְיהָ֜וּ אתֶ־ יוֹאָ֣שׁ בּןֶ־ 
 אחֲַזְיהָ֗ ותִַּגְנֹ֤ב אתֹוֹ֙ מתִּוְֹ֤ בְּנֵֽי־ המֶַּ֙לְֶ֙ אתֹוֹ֥ וְאתֶ־ מֵינִקְתּוֹ֖ בּחֲַדַר֣ המִַּטּוֹ֑ת וַיּסַתְּרִ֧וּ אתֹוֹ֛
  מִפְּנֵ֥י עתֲַלְיהָ֖וּ וְלֹ֥א הוּמתָֽ׃
Greek Αλλά, η Ιωσαβεέ, η θυγατέρα τού βασιλιά Ιωράµ, η αδελφή τού 
Οχοζία, παίρνοντας τον Ιωάς, τον γιο τού Οχοζία, τον έκλεψε ανάµεσα από 
τους γιους τού βασιλιά, που θανατώνονταν, αυτόν και την τροφό του, και 
τον έβαλε στο ταµείο τού κοιτώνα, και τον έκρυψαν µπ 

వచనము 3 

అతలాయ్ దేశమును ఏలుచుండగా ఇతడు ఆరు సంవతస్రములు యెహోవా మందిరమందు దాదితో 

కూడ దాచబడియుండెను. 
Hebrew ויהי אתה בית יהוה מתחבא שש שנים ועתליה מלכת על הארץ: 
Hebrew Vowels עַל־ מֹלכֶ֥תֶ  ועַתֲַלְיהָ֖  שָׁנִ֑ים  שֵׁ֣שׁ  מתִחְַבֵּ֖א  יהְוהָ֔  בֵּ֣ית  אתִּהָּ֙   וַיהְִ֤י 
  הָארֶָֽץ׃
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Greek Και ήταν µαζί της µέσα στον οίκο τού Κυρίου, καθώς κρυβόταν έξι 
χρόνια. Και η Γοθολία βασίλευσε επάνω στη γη. 

వచనము 4 

ఏడవ సంవతస్రమందు యెహోయాదా కావలికాయు వారిమీదను రాజదేహ సంరక్షకులమీదను 

ఏరప్డియునన్ శతాధిపతులను పిలువనంపించి, యెహోవా మందిరములోనికి వారిని తీసికొనిపోయి, 

యెహోవా మందిరమందు వారిచేత పర్మాణము చేయించి వారితో నిబంధనచేసి, వారికి ఆ రాజు 

కుమారుని కనుపరచి యీలాగు ఆజాఞ్పించెను 

Hebrew ובשנה השביעית שלח יהוידע ויקח את שרי המאיות לכרי ולרצים ויבא 
 אתם אליו בית יהוה ויכרת להם ברית וישבע אתם בבית יהוה וירא אתם את בן
 :המלך
Hebrew Vowels וּבַשָּׁנהָ֣ הַ֠שְּׁבִיעִית שָׁלחַ֨ יהְוֹיָדָע֜ וַיִּקּחַ֣ ׀ אתֶ־ שׂרֵָ֣י לכַּרִָי֙ וְלרָָ֣צִ֔ים 
 וַיָּבֵ֥א אתֹםָ֛ אֵלָ֖יו בֵּ֣ית יהְוהָ֑ וַיּכִרְֹת֩ להָםֶ֨ בּרְִ֜ית וַיַּשְׁבּעַ֤ אתֹםָ֙ בְּבֵ֣ית יהְוהָ֔ וַיּרְַ֥א אתֹםָ֖ אתֶ־
  בּןֶ־ המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και τον έβδοµο χρόνο ο Ιωδαέ έστειλε, και παίρνοντας τους 
εκατόνταρχους, µαζί µε τους ταξίαρχους και τους δορυφόρους, τους έφερε 
κοντά του στον οίκο τού Κυρίου, και έκανε µαζί τους συνθήκη, και τους 
όρκισε στον οίκο τού Κυρίου, και τους έδειξε τον γιο τού 

వచనము 5 

మీరు చేయవలసినదేమనగా, విశార్ంతి దినమున లోపల పర్వేశించు మీరు మూడు భాగములై యొక 

భాగము రాజమందిరమునకు కావలి కాయువారై యుండవలెను; 
Hebrew ושמרי השבת  באי  מכם  השלשית  תעשון  אשר  הדבר  זה  לאמר   ויצום 
 :משמרת בית המלך
Hebrew Vowels ָ֔וַיצְוַּםֵ֣ לֵאמרֹ֔ זהֶ֥ הַדָּברָ֖ אֲשׁרֶ֣ תּעֲַשׂוּ֑ן הַשְּׁלִשִׁ֤ית מכִּםֶ֙ בָּאֵ֣י הַשַּׁבּת 
  וְשׁמֹ֣רְֵ֔י מִשׁמְרֶֶ֖ת בֵּ֥ית המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και τους πρόσταξε, λέγοντας: Αυτό είναι το πράγµα που θα κάνετε· 
το ένα τρίτο από σας, αυτοί που µπαίνουν µέσα το σάββατο, θα φυλάγετε 
τη βάρδια τού βασιλικού παλατιού· 

వచనము 6 
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ఒక భాగము సూరు గుమమ్ముదగగ్ర కాపు చేయవలెను, ఒక భాగము కాపు కాయువారి వెనుకటి 

గుమమ్మునొదద్ ఉండవలెను, ఈ పర్కారము మందిరమును భదర్పరచుటకై మీరు దానిని కాచుకొని 

యుండవలెను. 
Hebrew את ושמרתם  הרצים  אחר  בשער  והשלשית  סור  בשער   והשלשית 
 :משמרת הבית מסח
Hebrew Vowels ֶ֛והְַשְּׁלִשִׁית֙ בְּשׁעַ֣רַ סוּ֔ר והְַשְּׁלִשִׁ֥ית בַּשׁעַּ֖רַ אחַרַ֣ הרָָצִ֑ים וּשׁמְרְַתּם 
  אתֶ־ מִשׁמְרֶֶ֥ת הַבַּ֖יתִ מסַּחָֽ׃
Greek και το άλλο τρίτο θα είναι στην πύλη Σουρ· και το υπόλοιπο τρίτο 
στην πύλη, που είναι πίσω από τους δορυφόρους· έτσι θα φυλάγετε τη 
βάρδια του οίκου, για να µη παραβιαστεί· 

వచనము 7 

మరియు విశార్ంతిదినమున బయలుదేరు మీయందరిలో రెండు భాగములు రాజు దగగ్ర యెహోవా 

మందిరమునకు కాపు కాయువారై యుండవలెను. 
Hebrew אל יהוה  בית  משמרת  את  ושמרו  השבת  יצאי  כל  בכם  הידות   ושתי 
 :המלך
Hebrew Vowels בֵּית־ אתֶ־ מִשׁמְרֶֶ֥ת  יצְֹאֵ֣י הַשַּׁבּתָ֑ וְשׁמָֽרְוּ֛   וּשׁתְֵּ֤י הַיָּדוֹת֙ בּכָםֶ֔ כֹּ֖ל 
  יהְוהָ֖ אֶל־ המֶַּֽלְֶ׃
Greek και δύο τάγµατα από σας, όλοι εκείνοι που βγαίνουν το σάββατο, 
θα φυλάγετε τη βάρδια τού οίκου τού Κυρίου γύρω από τον βασιλιά· 

వచనము 8 

మీలో పర్తి మనిషి తన తన ఆయుధములను చేతపటుట్కొని రాజుచుటుట్ కాచుకొని యుండవలెను, 

ఎవడైనను పంకుత్లలో పర్వేశించినయెడల వాని చంపవలెను, రాజు బయలుదేరి సంచరించునపుప్డెలల్ 

మీరు అతనియొదద్ ఉండవలెను. 
Hebrew והקפתם על המלך סביב איש וכליו בידו והבא אל השדרות יומת והיו 
 :את המלך בצאתו ובבאו
Hebrew Vowels והְִקַּפתְּםֶ֨ עַל־ המֶַּ֜לְֶ סָבִ֗יב אִ֚ישׁ וכְֵלָ֣יו בְּיָדוֹ֔ והְַבָּ֥א אֶל־ הַשְּׂדֵרוֹ֖ת 
  יוּמתָ֑ והְִיוּ֥ אתֶ־ המֶַּ֖לְֶ בּצְֵאתוֹ֥ וּבְבֹאוֹֽ׃
Greek και θα περικυκλώνετε τον βασιλιά ολόγυρα, έχοντας ο καθένας τα 
όπλα του στο χέρι του· και όποιος µπει µέσα στις τάξεις, ας θανατώνεται· 
και θα είστε µαζί µε τον βασιλιά, όταν βγαίνει έξω, και όταν µπαίνει µέσα. 

వచనము 9 
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శతాధిపతులు యాజకుడైన యెహోయాదా తమ కిచిచ్న ఆజఞ్లనిన్టి పర్కారము చేసిరి, పర్తి మనిషి తన 

తన మనుషుయ్లను తీసికొని విశార్ంతిదినమున లోపల పర్వేశింపవలసిన వారితోను, విశార్ంతిదినమున 

బయలుదేరవలసిన వారితోను కలిసి యాజకుడైన యెహోయాదాయొదద్కు వచెచ్ను. 
Hebrew ויעשו שרי המאיות ככל אשר צוה יהוידע הכהן ויקחו איש את אנשיו 
 :באי השבת עם יצאי השבת ויבאו אל יהוידע הכהן
Hebrew Vowels וַֽיּעֲַשׂוּ֞ שׂרֵָ֣י כּכְֹ֣ל אֲשׁרֶ־ צוִּהָ֮ יהְוֹיָדָע֣ הכַּהֹןֵ֒ וַיִּקְחוּ֙ אִ֣ישׁ אתֶ־ אֲנָשָׁ֔יו 
  בָּאֵ֣י הַשַּׁבּתָ֔ עםִ֖ יצְֹאֵ֣י הַשַּׁבּתָ֑ וַיָּבֹ֖אוּ אֶל־ יהְוֹיָדָע֥ הכַּהֹןֵֽ׃
Greek Και οι εκατόνταρχοι έκαναν σύµφωνα µε όλα όσα τους πρόσταξε ο 
ιερέας Ιωδαέ· και πήραν κάθε ένας τούς άνδρες του, αυτούς που έµπαιναν 
µέσα το σάββατο, µαζί µ&apos; αυτούς που το σάββατο έβγαιναν έξω, και 
ήρθαν στον Ιωδαέ τον ιερέα. 

వచనము 10 

యాజకుడు మందిరములో ఉనన్ దావీదు ఈటెలను డాళల్ను శతాధిపతులకు అపప్గింపగా 

Hebrew ויתן הכהן לשרי המאיות את החנית ואת השלטים אשר למלך דוד אשר 
 :בבית יהוה
Hebrew Vowels וַיּתִּןֵ֨ הכַּהֹןֵ֜ לְשׂרֵָ֣י אתֶֽ־ החֲַנִית֙ וְאתֶ־ הַשְּׁלָטִ֔ים אֲשׁרֶ֖ למֶַּ֣לְֶ דּוִָ֑ד 
  אֲשׁרֶ֖ בְּבֵ֥ית יהְוהָֽ׃
Greek Και ο Ιωδαέ ο ιερέας έδωσε στους εκατόνταρχους τις λόγχες και τις 
ασπίδες τού βασιλιά Δαβίδ, που ήσαν µέσα στον οίκο τού Κυρίου. 

వచనము 11 

కాపు కాయు వారిలో పర్తి మనిషి తన తన ఆయుధములను చేతపటుట్కొని బలిపీఠము చెంతను 

మందిరము చెంతను మందిరము కుడికొన మొదలుకొని యెడమ కొనవరకు రాజు చుటుట్ నిలిచిరి. 
Hebrew הבית כתף  עד  הימנית  הבית  מכתף  בידו  וכליו  איש  הרצים   ויעמדו 
 :השמאלית למזבח ולבית על המלך סביב
Hebrew Vowels ֶוַיּעַמְַדוּ֨ הרָָצִ֜ים אִ֣ישׁ ׀ וכְֵלָ֣יו בְּיָדוֹ֗ מכִּתֶ֨ףֶ הַבַּ֤יתִ הַימְָנִית֙ עַד־ כּתֶ֤ף 
  הַבַּ֙יתִ֙ הַשׂמְָּאלִ֔ית למִַּזְבּחֵַ֖ וְלַבָּ֑יתִ עַל־ המֶַּ֖לְֶ סָבִֽיב׃
Greek Και οι δορυφόροι, έχοντας κάθε ένας τα όπλα του στο χέρι του, 
παραστάθηκαν γύρω από τον βασιλιά, από τη δεξιά πλευρά του οίκου µέχρι 
την αριστερή, κοντά στο θυσιαστήριο και στον ναό. 

వచనము 12 
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అపుప్డు యాజకుడు రాజకుమారుని బయటకు తోడుకొనిపోయి అతని తలమీద కిరీటము పెటిట్, 

ధరమ్శాసత్రగర్ంథమును అతని చేతికిచిచ్న తరువాత వారు అతని పటాట్భిషికుత్నిగా చేసి చపప్టుల్కొటిట్ రాజు 

చిరంజీవియగునుగాకని చాటించిరి. 
Hebrew אתו וימלכו  העדות  ואת  הנזר  את  עליו  ויתן  המלך  בן  את   ויוצא 
 :וימשחהו ויכו כף ויאמרו יחי המלך
Hebrew Vowels ּוַיּוֹצִ֣א אתֶ־ בּןֶ־ המֶַּ֗לְֶ וַיּתִּןֵ֤ עָלָיו֙ אתֶ־ הַנֵּ֙זרֶ֙ וְאתֶ־ העֵָ֣דוּ֔ת וַיּמְַלכִ֥ו 
  אתֹוֹ֖ וַיּמְִשׁחָהֻ֑וּ וַיּכַּוּ־ כףָ֔ וַיֹּאמרְוּ֖ יחְִ֥י המֶַּֽלְֶ׃
Greek Τότε, έβγαλε έξω τον γιο τού βασιλιά, και έβαλε επάνω του το 
διάδηµα και το µαρτύριο· και τον έκαναν βασιλιά, και τον έχρισαν· και 
αφού χειροκρότησαν, είπαν: Ζήτω ο βασιλιάς! 

వచనము 13 

అతలాయ్, కాయువారును జనులును కేకలువేయగా విని, యెహోవా మందిరమందునన్ జనుల దగగ్రకు 

వచిచ్ 
Hebrew ותשמע עתליה את קול הרצין העם ותבא אל העם בית יהוה: 
Hebrew Vowels בֵּ֥ית העָםָ֖  אֶל־  ותַָּבֹ֥א  העָםָ֑  הרָָֽצִ֖ין  קוֹ֥ל  אתֶ־  עתֲַלְיהָ֔   ותִַּשׁמְעַ֣ 
  יהְוהָֽ׃
Greek Και όταν η Γοθολία άκουσε τη φωνή τού λαού που έτρεχε µαζί, 
ήρθε στον λαό στον οίκο του Κυρίου. 

వచనము 14 

రాజు ఎపప్టి మరాయ్దచొపుప్న ఒక సత్ంభము దగగ్ర నిలుచుటయు, అధిపతులును బాకా ఊదువారును 

రాజునొదద్ నిలువబడుటయు, దేశపు వారందరును సంతోషించుచు శృంగధవ్ని చేయుటయు చూచి 

తన వసత్రములను చింపుకొని దోర్హము దోర్హము అని కేక వేయగా 

Hebrew אל והחצצרות  והשרים  כמשפט  העמוד  על  עמד  המלך  והנה   ותרא 
 המלך וכל עם הארץ שמח ותקע בחצצרות ותקרע עתליה את בגדיה ותקרא קשר
 :קשר
Hebrew Vowels והְַשׂרִָּ֤ים כּמִַּשְׁפָּ֗ט  העָמַּוּ֜ד  עַֽל־  עמֵֹ֨ד  המֶַּלְֶ֩  והְִנּהֵ֣   ותַּרֵֶ֡א 
 והְחַצֲצֹֽרְוֹת֙ אֶל־ המֶַּ֔לְֶ וכְָל־ עםַ֤ הָארֶָ֙ץ֙ שׂמָחֵַ֔ ותְֹקֵעַ֖ בּחַצֲצֹֽרְוֹ֑ת ותִַּקְרַע֤ עתֲַלְיהָ֙ אתֶ־
  בְּגָדֶ֔יהָ ותִַּקְרָ֖א קֶ֥שׁרֶ קָֽשׁרֶ׃
Greek Και είδε, και να, ο βασιλιάς στεκόταν κοντά στον στύλο, σύµφωνα 
µε τη συνήθεια, και οι άρχοντες και οι σαλπιγκτές κοντά στον βασιλιά· και 
ολόκληρος ο λαός τής γης έχαιρε, και σάλπιζε µε σάλπιγγες. Και η Γοθολία 
έσχισε τα ιµάτιά της, και βόησε: Προδοσία, π 
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వచనము 15 

యాజకుడైన యెహోయాదా సైనయ్ములోని శతాధిపతులకు యెహోవా మందిరమందు ఆమెను 

చంపకూడదు, పంకుత్ల బయటికి ఆమెను వెళల్గొటుట్డి; ఆమె పక్షపువారిని ఖడగ్ముచేత చంపుడని ఆజఞ్ 

ఇచెచ్ను గనుక 

Hebrew ויצו יהוידע הכהן את שרי המאיות פקדי החיל ויאמר אליהם הוציאו 
בית תומת  אל  הכהן  אמר  כי  בחרב  המת  אחריה  והבא  לשדרת  מבית  אל   אתה 
 :יהוה
Hebrew Vowels ּוַיצְוַ֩ יהְוֹיָדָע֨ הכַּהֹןֵ֜ אתֶ־ שׂרֵָ֥י פְּקֻדֵ֣י החַַ֗יִל וַיֹּ֤אמרֶ אֲלֵיהםֶ֙ הוֹצִ֤יאו 
 אתֹהָּ֙ אֶל־ מִבֵּ֣ית לַשְּׂדֵרֹת֔ והְַבָּ֥א אחַרֲֶ֖יהָ המָתֵ֣ בּחֶרֶָ֑ב כִּ֚י אמָרַ֣ הכַּהֹןֵ֔ אַל־ תּוּמתַ֖ בֵּ֥ית
  יהְוהָֽ׃
Greek Και ο Ιωδαέ πρόσταξε τους εκατόνταρχους, τους αρχηγούς τού 
στρατού, και τους είπε: Βγάλτε την έξω από τις τάξεις· και όποιος την 
ακολουθήσει, θανατώστε τον µε ροµφαία. Επειδή, ο ιερέας είχε πει: Ας µη 
θανατωθεί µέσα στον οίκο τού Κυρίου. 

వచనము 16 

రాజమందిరములోనికి గుఱఱ్ములు వచుచ్ మారగ్మున ఆమెకు దారి ఇచిచ్రి. ఆమె వెళిల్పోగా వారు 

ఆమెను అకక్డ పటుట్కొని చంపిరి. 
Hebrew וישמו לה ידים ותבוא דרך מבוא הסוסים בית המלך ותומת שם: 
Hebrew Vowels ַ֖וַיָּשׂמִ֤וּ להָּ֙ יָדַ֔יםִ ותַָּבוֹ֛א דּרְֶֶֽ־ מְבוֹ֥א הסַּוּסִ֖ים בֵּ֣ית המֶַּ֑לְֶ ותַּוּמת 
  שׁםָֽ׃
Greek Έτσι έβαλαν χέρια επάνω της· και όταν ήρθε στον δρόµο, διαµέσου 
τού οποίου τα άλογα έρχονται στο παλάτι τού βασιλιά, θανατώθηκε εκεί. 

వచనము 17 

అపుప్డు యెహోయాదా జనులు యెహోవా వారని ఆయన పేరట రాజుతోను జనులతోను నిబంధన 

చేయించెను, మరియు అతడు రాజుపేరట జనులతో నిబంధన చేయించెను. 
Hebrew לעם להיות  העם  ובין  המלך  ובין  יהוה  בין  הברית  את  יהוידע   ויכרת 
 :ליהוה ובין המלך ובין העם
Hebrew Vowels ָ֔העָם וּבֵ֣ין  המֶַּ֙לְֶ֙  וּבֵ֤ין  יהְוהָ֙  בֵּ֤ין  הַבּרְִ֗ית  אתֶֽ־  יהְוֹיָדָע֜   וַיּכִרְֹת֨ 
  להְִיוֹ֥ת לעְםָ֖ לַֽיהוהָ֑ וּבֵ֥ין המֶַּ֖לְֶ וּבֵ֥ין העָםָֽ׃
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Greek Και ο Ιωδαέ έκανε διαθήκη ανάµεσα στον Κύριο και στον βασιλιά 
και στον λαό, ότι θα είναι λαός τού Κυρίου· κι ανάµεσα στον βασιλιά και 
τον λαό. 

వచనము 18 

అపుప్డు దేశపు జనులందరును బయలు గుడికిపోయి దానిని పడగొటిట్ దాని బలిపీఠములను 

పర్తిమలను ఛినాన్భినన్ములు చేసి, బయలునకు యాజకుడైన మతాత్నును బలిపీఠముల ముందర 

చంపివేసిరి. మరియు యాజకుడైన యెహోయాదా యెహోవా మందిరమును కాచుకొనుటకు 

మనుషుయ్లను నియమించెను. 
Hebrew שברו צלמיו  ואת  מזבחתו  את  ויתצהו  הבעל  בית  הארץ  עם  כל   ויבאו 
 :היטב ואת מתן כהן הבעל הרגו לפני המזבחות וישם הכהן פקדות על בית יהוה
Hebrew Vowels ֙צְלמָָיו וְאתֶ־  אתֶ־  וַֽיּתִּצְהֻ֗וּ  הַבּעַַ֜ל  בֵּית־  הָארֶָ֨ץ  עםַ֩  כָל־   וַיָּבֹ֣אוּ 
 שִׁבּרְוּ֣ הֵיטֵ֔ב וְאתֵ֗ מתַּןָ֙ כּהֹןֵ֣ הַבּעַַ֔ל הרְָגוּ֖ לִפְנֵ֣י המִַּֽזְבּחְוֹ֑ת וַיָּ֧שׂםֶ הכַּהֹןֵ֛ פְּקֻדּוֹ֖ת עַל־ בֵּ֥ית
  יהְוהָֽ׃
Greek Και ολόκληρος ο λαός τής γης µπήκαν µέσα στον οίκο τού Βάαλ, και 
τον γκρέµισαν· και κατασύντριψαν τα θυσιαστήριά του και τα είδωλά του 
ολότελα, και τον Ματθάν, τον ιερέα τού Βάαλ, τον θανάτωσαν µπροστά 
στα θυσιαστήρια. Και ο ιερέας έβαλε επιτηρητή επάνω σ 

వచనము 19 

అతడు శతాధిపతులను అధికారులను కాపుకాయు వారిని దేశపు జనులందరిని పిలిపింపగా వారు 

యెహోవా మందిరములో నునన్ రాజును తీసికొని, కాపుకాయువారి గుమమ్పు మారగ్మున 

రాజనగరునకు రాగా రాజు సింహాసనముమీద ఆసీనుడాయెను. 
Hebrew ויקח את שרי המאות ואת הכרי ואת הרצים ואת כל עם הארץ וירידו 
 :את המלך מבית יהוה ויבואו דרך שער הרצים בית המלך וישב על כסא המלכים
Hebrew Vowels ַ֣וַיִּקּחַ֣ אתֶ־ שׂרֵָ֣י המֵַּ֠אוֹת וְאתֶ־ הכַּרִָ֨י וְאתֶ־ הרָָצִ֜ים וְאתֵ֣ ׀ כָּל־ עם 
 הָארֶָ֗ץ וַיּרִֹ֤ידוּ אתֶ־ המֶַּ֙לְֶ֙ מִבֵּ֣ית יהְוהָ֔ וַיָּבוֹ֛אוּ דּרֶֶֽך־ שׁעַ֥רַ הרָָצִ֖ים בֵּ֣ית המֶַּ֑לְֶ וַיֵּ֖שֶׁב עַל־
  כּסִֵּ֥א המְַּלכִָֽים׃
Greek Και πήρε τους εκατόνταρχους, και τους ταξίαρχους, και τους 
δορυφόρους, και ολόκληρο τον λαό τής γης· και κατέβασαν τον βασιλιά 
από τον οίκο τού Κυρίου, και ήρθαν στο παλάτι τού βασιλιά διαµέσου τού 
δρόµου τής πύλης των δορυφόρων. Και κάθησε επάνω στον θρό 

వచనము 20 
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మరియు వారు రాజనగరు దగగ్ర అతలాయ్ను ఖడగ్ముచేత చంపిన తరువాత దేశపు జనులందరును 

సంతోషించిరి, పటట్ణమును నిమమ్ళముగా ఉండెను. 
Hebrew וישמח כל עם הארץ והעיר שקטה ואת עתליהו המיתו בחרב בית מלך: 
Hebrew Vowels ּהמִֵ֥יתו עתֲַלְיהָ֛וּ  וְאתֶ־  שָׁקָ֑טהָ  והְעִָ֣יר  הָארֶָ֖ץ  עםַ־  כָּל־   וַיִּשׂמְחַ֥ 
  בחַרֶֶ֖ב בֵּ֥ית
Greek Και ολόκληρος ο λαός τής γης ευφράνθηκε, και η πόλη ησύχασε· και 
τη Γοθολία τη θανάτωσαν µε µάχαιρα µέσα στο παλάτι τού βασιλιά. 

వచనము 21 

యోవాషు ఏలనారంభించినపుప్డు అతడు ఏడేండల్వాడు. 
Hebrew בן שבע שנים יהואש במלכו: 
Hebrew Vowels   
Greek Ο Ιωάς ήταν επτά χρόνων όταν βασίλευσε. 
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వచనము 1 

యెహూ యేలుబడిలో ఏడవ సంవతస్రమందు యోవాషు ఏలనారంభించి యెరూషలేములో నలువది 

సంవతస్రములు ఏలెను. అతని తలిల్ బెయేరెష్బా సంబంధురాలైన జిబాయ్. 
Hebrew בשנת שבע ליהוא מלך יהואש וארבעים שנה מלך בירושלם ושם אמו 
 :צביה מבאר שבע
Hebrew Vowels בּןֶ־ שֶׁ֥בעַ שָׁנִ֖ים יהְוֹאָ֥שׁ בּמְָלכְוֹֽ׃  
Greek Στον έβδοµο χρόνο τού Ιηού βασίλευσε ο Ιωάς· και βασίλευσε 40 
χρόνια στην Ιερουσαλήµ· και το όνοµα της µητέρας του ήταν Σιβιά, από τη 
Βηρ-σαβεέ. 

వచనము 2 

యాజకుడైన యెహోయాదా తనకు బుదిధ్నేరుప్వాడైయుండు దినములనిన్టిలో యోవాషు యెహోవా 

దృషిట్కి అనుకూలముగానే పర్వరిత్ంచెను. 
Hebrew ויעש יהואש הישר בעיני יהוה כל ימיו אשר הורהו יהוידע הכהן: 
Hebrew Vowels ִָ֑בִּשְׁנתַ־ שֶׁ֤בעַ לְיהֵוּא֙ מָלְַ֣ יהְוֹאָ֔שׁ וְארְַבּעִָ֣ים שָׁנהָ֔ מָלְַ֖ בִּירוּֽשָׁלם 
  וְשׁםֵ֣ אמִּוֹ֔ צִבְיהָ֖ מִבְּארֵ֥ שָֽׁבעַ׃
Greek Και ο Ιωάς έκανε το ευθύ µπροστά στον Κύριο, καθ&apos; όλες τις 
ηµέρες του, κατά τις οποίες τον οδηγούσε ο ιερέας Ιωδαέ. 

వచనము 3 

అయితే ఉనన్త సథ్లములు కొటిట్వేయబడక నిలిచెను; జనులు ఇంకను ఉనన్త సథ్లములందు బలులు 

అరిప్ంచుచు ధూపము వేయుచు నుండిరి. 
Hebrew רק הבמות לא סרו עוד העם מזבחים ומקטרים בבמות: 
Hebrew Vowels ֖יהְוֹיָדָע הוֹרָה֔וּ  אֲשׁרֶ֣  ימָָ֑יו  כָּל־  יהְוהָ֖  בּעְֵינֵ֥י  הַיָּשׁרָ֛  יהְוֹאָ֧שׁ   וַיּעַַ֨שׂ 
  הכַּהֹןֵֽ׃
Greek Οι ψηλοί τόποι, όµως, δεν είχαν αφαιρεθεί· ο λαός θυσίαζε ακόµα 
και θυµίαζε στους ψηλούς τόπους. 

వచనము 4 

యోవాషు యాజకులను పిలిపించి యెహోవా మందిరములోనికి తేబడు పర్తిషిఠ్త వసుత్వుల విలువను 

అనగా జనసంఖయ్ దాఖలా చేయబడిన జనులు తెచిచ్న దర్వయ్మును వంతుచొపుప్న పర్తి మనిషికి 

నిరణ్యమైన దర్వయ్మును, సేవ్చఛ్చేత నెవరైనను యెహోవా మందిరములోనికి తెచిచ్న దర్వయ్మును, 
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Hebrew ויאמר יהואש אל הכהנים כל כסף הקדשים אשר יובא בית יהוה כסף 
 :עובר איש כסף נפשות ערכו כל כסף אשר יעלה על לב איש להביא בית יהוה
Hebrew Vowels רַ֥ק הַבּמָוֹ֖ת לֹא־ סרָ֑וּ עוֹ֥ד העָםָ֛ מְזַבּחְִ֥ים וּמְֽקַטּרְִ֖ים בַּבּמָוֹֽת׃  
Greek Και ο Ιωάς είπε στους ιερείς: Όλο το ασήµι των αφιερωµάτων, αυτό 
που φέρνεται ως προσφορά στον οίκο τού Κυρίου, το ασήµι κάθε 
διερχόµενου, απ&apos; αυτούς που αριθµούνται, το ασήµι καθενός κατά 
την εκτίµησή του, όλο το ασήµι, που θα ερχόταν στην καρδιά κάποιου 

వచనము 5 

యాజకులలో ఒకొక్కక్డు తనకు నెలవైన వారియొదద్ తీసికొని, మందిరము ఎచచ్టెచచ్ట 

శిథిలమైయునన్దో అచచ్టనెలల్ దానిని బాగుచేయింపవలెనని ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. 
Hebrew יקחו להם הכהנים איש מאת מכרו והם יחזקו את בדק הבית לכל אשר 
 :ימצא שם בדק
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ יהְוֹאָ֜שׁ אֶל־ הכַּהֲֹנִ֗ים כֹּל֩ כּסֶ֨ףֶ הַקֳּדָשִׁ֜ים אֲשׁרֶ־ יוּבָ֤א בֵית־ 
 יהְוהָ֙ כּסֶ֣ףֶ עוֹברֵ֔ אִ֕ישׁ כּסֶ֥ףֶ נַפְשׁוֹ֖ת ערְֶכּוֹ֑ כָּל־ כּסֶ֗ףֶ אֲשׁרֶ֤ יעֲַֽלהֶ֙ עַ֣ל לֶב־ אִ֔ישׁ להְָבִ֖יא בֵּ֥ית
  יהְוהָֽ׃
Greek οι ιερείς ας το παίρνουν για τον εαυτό τους, κάθε ένας από τον 
γνωστό του· και ας επισκευάζουν τα χαλάσµατα του οίκου, παντού όπου 
βρεθεί ένα χάλασµα. 

వచనము 6 

అయితే యోవాషు ఏలుబడిలో ఇరువది మూడవ సంవతస్రమువరకును యాజకులు మందిరము 

యొకక్ శిథిలమైన సథ్లములను బాగుచేయకయే యుండిరి గనుక 

Hebrew ויהי בשנת עשרים ושלש שנה למלך יהואש לא חזקו הכהנים את בדק 
 :הבית
Hebrew Vowels בֶּ֣דֶק אתֶ־  יחְַזְּקוּ֙  והְםֵ֗  מכַּרָוֹ֑  מֵאתֵ֣  אִ֖ישׁ  הכַּהֲֹ֣נִ֔ים  להָםֶ֙   יִקְחוּ֤ 
  הַבַּ֔יתִ לכְֹ֛ל אֲשׁרֶ־ ימִּצֵָ֥א שׁםָ֖ בָּֽדֶק׃
Greek Εντούτοις, στον 23ο χρόνο τού βασιλιά Ιωάς οι ιερείς δεν είχαν 
επισκευάσει τα χαλάσµατα του οίκου. 

వచనము 7 

యోవాషు యాజకుడైన యెహోయాదాను మిగిలిన యాజకులను పిలిపించి మందిరములో శిథిలమైన 

సథ్లములను మీరెందుకు బాగుచేయకపోతిరి? ఇకను మీ మీ నెలవైన వారియొదద్ దర్వయ్ము తీసికొనక, 
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మందిరములో శిథిలమైన సథ్లములను బాగుచేయుటకై మీరు అంతకుముందు తీసికొనినదాని 

నపప్గించుడని ఆజఞ్ ఇచిచ్ యుండెను. 
Hebrew ויקרא המלך יהואש ליהוידע הכהן ולכהנים ויאמר אלהם מדוע אינכם 
הבית לבדק  כי  מכריכם  מאת  כסף  תקחו  אל  ועתה  הבית  בדק  את   מחזקים 
 :תתנהו
Hebrew Vowels ּ֥חִזְּקו לֹֽא־  יהְוֹאָ֑שׁ  למֶַּ֣לְֶ  שָׁנהָ֖  וְשָׁלֹ֛שׁ  עֶשׂרְִ֧ים  בִּשְׁנתַ֨   וַיהְִ֗י 
  הכַּהֲֹנִ֖ים אתֶ־ בֶּ֥דֶק הַבָּֽיתִ׃
Greek Γι&apos; αυτό, ο βασιλιάς Ιωάς κάλεσε τον Ιωδαέ τον ιερέα, και 
τους ιερείς, και τους είπε: Γιατί δεν επισκευάσατε τα χαλάσµατα του οίκου; 
Τώρα, λοιπόν, µη παίρνετε πλέον ασήµι από τους γνωστούς σας, αλλά να το 
δίνετε για τα χαλάσµατα του οίκου. 

వచనము 8 

కాబటిట్ యాజకులు మందిరములో శిథిలమైన సథ్లములను బాగుచేయుట మా వశము లేదుగనుక 

జనులయొదద్ దర్వయ్ము ఇక తీసికొనమని చెపిప్రి. 
Hebrew בדק את  חזק  ולבלתי  העם  מאת  כסף  קחת  לבלתי  הכהנים   ויאתו 
 :הבית
Hebrew Vowels ֶ֔אֲלהֵם וַיֹּ֣אמרֶ  וְלכַּהֲֹ֣נִ֔ים  הכַּהֹןֵ֙  לִיהוֹיָדָע֤  יהְוֹאָ֜שׁ  המֶַּ֨לְֶ   וַיִּקְרָא֩ 
 מַדּוּ֛עַ אֵינכְםֶ֥ מחְַזְּקִ֖ים אתֶ־ בֶּ֣דֶק הַבָּ֑יתִ ועְתַּהָ֗ אַל־ תִּקְחוּ־ כסֶ֙ףֶ֙ מֵאתֵ֣ מכַּרֵָֽיכםֶ֔ כִּֽי־
  לְבֶ֥דֶק הַבַּ֖יתִ תּתְִּנהֻֽוּ׃
Greek Και οι ιερείς συµφώνησαν να µη παίρνουν ασήµι από τον λαό, και 
να µη επισκευάζουν τα χαλάσµατα του οίκου. 

వచనము 9 

అంతట యాజకుడైన యెహోయాదా ఒక పెటెట్ను తెచిచ్ దాని మూతకు బెజజ్ము చేసి, బలిపీఠము 

దగగ్రగా యెహోవా మందిరములో పర్వేశించు వారి కుడిపారశ్వ్మందు దాని నుంచగా దావ్రము కాయు 

యాజకులు యెహోవా మందిరములోనికి వచిచ్న దర్వయ్మంతయు అందులో వేసిరి. 
Hebrew המזבח אצל  אתו  ויתן  בדלתו  חר  ויקב  אחד  ארון  הכהן  יהוידע   ויקח 
 בימין בבוא איש בית יהוה ונתנו שמה הכהנים שמרי הסף את כל הכסף המובא
 :בית יהוה
Hebrew Vowels וַיֵּאתֹ֖וּ הכַּהֲֹֽנִ֑ים לְבִלתְִּ֤י קְחתַ־ כּסֶ֙ףֶ֙ מֵאתֵ֣ העָםָ֔ וּלְבִלתְִּ֥י חַזֵּ֖ק אתֶ־ 
  בֶּ֥דֶק הַבָּֽיתִ׃
Greek Και ο ιερέας Ιωδαέ πήρε ένα κιβώτιο, και άνοιξε µια τρύπα επάνω 
στο σκέπασµά του, και το έβαλε κοντά στο θυσιαστήριο, στα δεξιά της 
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εισόδου τού οίκου τού Κυρίου· και οι ιερείς, αυτοί που φύλαγαν τη θύρα, 
έβαλαν σ&apos; αυτό ολόκληρο το ασήµι, αυτό που φερόταν 

వచనము 10 

పెటెట్లో దర్వయ్ము విసాత్రముగా ఉనన్దని వారు తెలియజేయగా రాజుయొకక్ పర్ధాన మంతిర్యును 

పర్ధాన యాజకుడును వచిచ్, యెహోవా మందిరమందు దొరికిన దర్వయ్ము లెకక్చూచి సంచులలో 

ఉంచిరి. 
Hebrew ויהי כראותם כי רב הכסף בארון ויעל ספר המלך והכהן הגדול ויצרו 
 :וימנו את הכסף הנמצא בית יהוה
Hebrew Vowels וַיִּקּחַ֞ יהְוֹיָדָע֤ הכַּהֹןֵ֙ ארֲוֹ֣ן אחֶָ֔ד וַיִּקֹּ֥ב חרֹ֖ בְּדַלתְּוֹ֑ וַיּתִּןֵ֣ אתֹוֹ֩ אצֵֶ֨ל 
הכַּסֶ֖ףֶ כָּל־  אתֶ־  הסַּףַ֔  שׁמֹרְֵ֣י  הכַּהֲֹֽנִים֙  שׁמָּ֤הָ  וְנתְָֽנוּ־  יהְוהָ֔  בֵּ֣ית  אִישׁ֙  בְּבוֹֽא־   המִַּזְבּחֵַ֜ 
  המַּוּבָ֥א בֵית־ יהְוהָֽ׃
Greek Και όταν έβλεπαν ότι το ασήµι, που ήταν µέσα στο κιβώτιο, ήταν 
πολύ, ο γραµµατέας τού βασιλιά και ο µεγάλος ιερέας ανέβαιναν, και το 
έδεναν σε σακιά, και µετρούσαν το ασήµι, αυτό που βρισκόταν στον οίκο 
τού Κυρίου. 

వచనము 11 

తరువాత వారు ఆ దర్వయ్మును తూచి యెహోవా మందిరపు కాపరులకు, అనగా పనిచేయించు 

వారికపప్గించిరి; వీరు యెహోవా మందిరమందు పనిచేసిన కంసాలులకును శిలప్కారులకును కాసెపని 

వారికిని రాతిపని వారికిని 

Hebrew יהוה בית  הפקדים  המלאכה  עשי  יד  על  המתכן  הכסף  את   ונתנו 
 :ויוציאהו לחרשי העץ ולבנים העשים בית יהוה
Hebrew Vowels ֵ֣והְכַּהֹן המֶַּ֙לְֶ֙  סֹפרֵ֤  וַיּעַַ֨ל  בָּֽארָוֹ֑ן  הכַּסֶ֖ףֶ  רַ֥ב  כִּֽי־  כּרְִאוֹתםָ֔   וַֽיהְִי֙ 
  הַגָּדוֹ֔ל וַיּצָרֻ֙וּ֙ וַיּמְִנוּ֔ אתֶ־ הכַּסֶ֖ףֶ הַנּמִצְָ֥א בֵית־ יהְוהָֽ׃
Greek Και έδιναν το ασήµι, αυτό που είχε µετρηθεί, στα χέρια εκείνων που 
έκαναν το έργο, οι οποίοι είχαν την επιστασία τού οίκου τού Κυρίου· και 
εκείνοι το ξόδευαν στους ξυλουργούς, και οικοδόµους, αυτούς που 
δούλευαν µέσα στον οίκο τού Κυρίου, 

వచనము 12 

యెహోవా మందిరమందు శిథిలమైన సథ్లములను బాగుచేయుటకు మార్నులనేమి చెకక్బడిన రాళల్నేమి 

కొనుటకును, మందిరము బాగుచేయుటలో అయిన ఖరుచ్ అంతటికిని, ఆ దర్వయ్ము ఇచుచ్చు వచిచ్రి. 
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Hebrew ולגדרים ולחצבי האבן ולקנות עצים ואבני מחצב לחזק את בדק בית 
 :יהוה ולכל אשר יצא על הבית לחזקה
Hebrew Vowels ָ֑יהְוה בֵּ֣ית  המְַּלָאכהָ֔  עֹשֵׂ֣י  עַל־  המַֽתְכֻּןָ֔  הכַּסֶ֣ףֶ  אתֶ־   וְנתְָנוּ֙ 
  וַיּוֹצִיאהֻ֜וּ לחְרָָשֵׁ֤י העָץֵ֙ וְלַבֹּנִ֔ים העָֹשִׂ֖ים בֵּ֥ית יהְוהָֽ׃
Greek και στους κτίστες, και στους λιθοτόµους, για να αγοράζουν ξύλα και 
πέτρες λατοµηµένες, ώστε να επισκευάζουν τα χαλάσµατα του οίκου τού 
Κυρίου, και για όλα όσα χρειάζονταν για την επισκευή τού οίκου. 

వచనము 13 

యెహోవా మందిరమునకు వెండి పాతర్లైనను, కతెత్రలైనను, గినెన్లైనను, బాకాలైనను, బంగారు 

పాతర్లైనను, వెండిపాతర్లైనను చేయబడలేదు గాని 

Hebrew כלי כל  חצצרות  מזרקות  מזמרות  כסף  ספות  יהוה  בית  יעשה  לא   אך 
 :זהב וכלי כסף מן הכסף המובא בית יהוה
Hebrew Vowels וְלַגֹּֽדְרִים֙ וּלחְצְֹבֵ֣י הָאֶ֔בןֶ וְלִקְנוֹ֤ת עצִֵים֙ וְאַבְנֵ֣י מחַצְֵ֔ב לחְַזֵּ֖ק אתֶ־ 
  בֶּ֣דֶק בֵּית־ יהְוהָ֑ וּלכְֹ֛ל אֲשׁרֶ־ יצֵֵ֥א עַל־ הַבַּ֖יתִ לחְָזְקָהֽ׃
Greek Όµως, από το ασήµι, αυτό που έφερναν ως προσφορά στον οίκο τού 
Κυρίου δεν κατασκευάστηκαν για τον οίκο τού Κυρίου ασηµένιες φιάλες, 
λυχνοψάλιδα, λεκάνες, σάλπιγγες, κανένα χρυσό σκεύος ή ασηµένιο 
σκεύος· 

వచనము 14 

మరమమ్తు పనిచేయువారికి మాతర్ము ఆ దర్వయ్ము ఇచిచ్ యెహోవా మందిరమును మరల 

బాగుచేయించిరి. 
Hebrew כי לעשי המלאכה יתנהו וחזקו בו את בית יהוה: 
Hebrew Vowels אְַ֩ לֹ֨א יעֵָשׂהֶ֜ בֵּ֣ית יהְוהָ֗ סִפּוֹ֥ת כּסֶ֙ףֶ֙ מְזמַּרְוֹ֤ת מִזרְָקוֹת֙ חצֲצֹ֣רְוֹ֔ת 
  כָּל־ כְּלִ֥י זהָָ֖ב וּכְלִי־ כסָ֑ףֶ מןִ־ הכַּסֶ֖ףֶ המַּוּבָ֥א בֵית־ יהְוהָֽ׃
Greek αλλά το έδιναν στους εργάτες, και µ&apos; αυτό επισκεύαζαν τον 
οίκο τού Κυρίου. 

వచనము 15 

మరియు పనివారికిచుచ్టకై ఆ దర్వయ్ము అపప్గింత పెటుట్కొనినవారు నమమ్కసుథ్లని వారిచేత లెకక్ 

అడుగలేదు. 
Hebrew לעשי לתת  ידם  על  הכסף  את  יתנו  אשר  האנשים  את  יחשבו   ולא 
 :המלאכה כי באמנה הם עשים
Hebrew Vowels כִּֽי־ לעְֹשֵׂ֥י המְַּלָאכהָ֖ יתְִּנהֻ֑וּ וחְִזְּקוּ־ בוֹ֖ אתֶ־ בֵּ֥ית יהְוהָֽ׃  
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Greek Και λογαριασµό από ανθρώπους δεν ζητούσαν, στους οποίους 
έδιναν το ασήµι για να µοιραστεί στους εργάτες· επειδή, εργάζονταν µε 
πιστότητα. 

వచనము 16 

అపరాధ పరిహారారథ్ బలులవలనను పాప పరిహారారథ్ బలులవలనను దొరికిన సొముమ్ యెహోవా 

మందిరములోనికి తేబడలేదు, అది యాజకులదాయెను. 
Hebrew כסף אשם וכסף חטאות לא יובא בית יהוה לכהנים יהיו: 
Hebrew Vowels ֵ֖וְלֹ֧א יחְַשְּׁבוּ֣ אתֶ־ הָאֲנָשִׁ֗ים אֲשׁרֶ֨ יתְִּנוּ֤ אתֶ־ הכַּסֶ֙ףֶ֙ עַל־ יָדָם֔ לתָת 
  לעְֹשֵׂ֣י המְַּלָאכהָ֑ כִּ֥י בֶאמֱֻנהָ֖ הםֵ֥ עֹשִֽׂים׃
Greek Το ασήµι, που ήταν για την ανοµία, και το ασήµι που ήταν για την 
αµαρτία, δεν φέρνονταν στον οίκο τού Κυρίου· αυτά ήσαν των ιερέων. 

వచనము 17 

అంతట సిరియా రాజైన హజాయేలు గాతు పటట్ణముమీదికి పోయి యుదధ్ముచేసి దాని పటుట్కొనిన 

తరువాత అతడు యెరూషలేముమీదికి రాదలచియుండగా 

Hebrew אז יעלה חזאל מלך ארם וילחם על גת וילכדה וישם חזאל פניו לעלות 
 :על ירושלם
Hebrew Vowels כּסֶ֤ףֶ אָשׁםָ֙ וכְסֶ֣ףֶ חַטָּאוֹ֔ת לֹ֥א יוּבָ֖א בֵּ֣ית יהְוהָ֑ לכַּהֲֹנִ֖ים יהְִיוּֽ׃  
Greek Τότε, ο Αζαήλ, ο βασιλιάς τής Συρίας, ανέβηκε και πολέµησε 
ενάντια στη Γαθ, και την κυρίευσε· έπειτα, ο Αζαήλ έστησε το πρόσωπό του 
να ανέβει ενάντια της Ιερουσαλήµ. 

వచనము 18 

యూదా రాజైన యోవాషు తన పితరులైన యెహోషాపాతు యెహోరాము అహజాయ్ అను యూదా 

రాజులు పర్తిషిఠ్ంచిన వసుత్వులనిన్టిని, తాను పర్తిషిఠ్ంచిన వసుత్వులను, యెహోవా మందిరములోను 

రాజనగరులోనునన్ పదారథ్ములలోను కనబడిన బంగారమంతయు తీసికొని సిరియా రాజైన 

హజాయేలునకు పంపగా అతడు యెరూషలేమునొదద్నుండి తిరిగిపోయెను. 
Hebrew ויקח יהואש מלך יהודה את כל הקדשים אשר הקדישו יהושפט ויהורם 
 ואחזיהו אבתיו מלכי יהודה ואת קדשיו ואת כל הזהב הנמצא באצרות בית יהוה
 :ובית המלך וישלח לחזאל מלך ארם ויעל מעל ירושלם
Hebrew Vowels ֙אָ֣ז יעֲַלהֶ֗ חֲזָאֵל֙ מֶ֣לְֶ ארֲָם֔ וַיִּלּחָ֥םֶ עַל־ גּתַ֖ וַֽיִּלכְְּדָהּ֑ וַיָּ֤שׂםֶ חֲזָאֵל 
  פָּנָ֔יו לעֲַלוֹ֖ת עַל־ ירְוּשָׁלםִָֽ׃
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Greek Και ο βασιλιάς τού Ιούδα, ο Ιωάς, πήρε όλα τα αφιερώµατα, όσα 
είχαν αφιερώσει ο Ιωσαφάτ, και ο Ιωράµ, και ο Οχοζίας, οι πατέρες του, οι 
βασιλιάδες τού Ιούδα, και τα δικά του αφιερώµατα, και όλο το χρυσάφι, 
αυτό που βρέθηκε στους θησαυρούς τού οίκου τού Κυ 

వచనము 19 

యోవాషు చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు అతడు చేసిన దానినంతటినిగూరిచ్యు 

యూదారాజుల వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew ויתר דברי יואש וכל אשר עשה הלוא הם כתובים על ספר דברי הימים 
 :למלכי יהודה
Hebrew Vowels ּהִקְדִּ֣ישׁו אֲשׁרֶ־  הַקֳּדָשִׁ֡ים  כָּל־  אתֵ֣  יהְוּדָה֗  מֶֽלְֶ־  יהְוֹאָ֣שׁ   וַיִּקּחַ֞ 
 יהְוֹשָׁפָ֣ט וִיהוֹרָם֩ וַאחֲַזְיהָ֨וּ אֲבתָֹ֜יו מַלכְֵ֤י יהְוּדָה֙ וְאתֶ־ קֳדָשָׁ֔יו וְאתֵ֣ כָּל־ הַזּהָָ֗ב הַנּמִצְָ֛א
  בְּאצֹרְוֹ֥ת בֵּית־ יהְוהָ֖ וּבֵ֣ית המֶַּ֑לְֶ וַיִּשְׁלחַ֗ לחֲַֽזָאֵל֙ מֶ֣לְֶ ארֲָם֔ וַיּעַַ֖ל מעֵַ֥ל ירְוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις τού Ιωάς, και όλα όσα έκανε, δεν είναι 
γραµµένα στο βιβλίο των χρονικών των βασιλιάδων τού Ιούδα; 

వచనము 20 

అతని సేవకులు లేచి కుటర్చేసి సిలాల్ అను చోటకి పోవు మారగ్మందునన్ మిలోల్ అను నగరునందు 

యోవాషును చంపిరి. 
Hebrew ויקמו עבדיו ויקשרו קשר ויכו את יואש בית מלא היורד סלא: 
Hebrew Vowels ֶוְיתֶ֛רֶ דִּברְֵ֥י יוֹאָ֖שׁ וכְָל־ אֲשׁרֶ֣ עָשׂהָ֑ הֲלוֹא־ הםֵ֣ כּתְוּבִ֗ים עַל־ סֵ֛פר 
  דִּברְֵ֥י הַיּמִָ֖ים למְַלכְֵ֥י יהְוּדָהֽ׃
Greek Και καθώς οι δούλοι του σηκώθηκαν, έκαναν συνωµοσία, και 
πάταξαν τον Ιωάς στο παλάτι τής Μιλλώ, στην κατάβαση Σιλλά. 

వచనము 21 

ఎటల్నగా షిమాతు కుమారుడైన యోజాకారు షోమేరు కుమారుడైన యెహోజాబాదు అను అతని 

సేవకులును అతనిమీద పడగా అతడు మరణమాయెను. జనులు దావీదు పురమందు అతని పితరుల 

సమాధిలో అతనిని పాతిపెటిట్రి; అతని కుమారుడైన అహజాయ్ అతనికి మారుగా రాజాయెను. 
Hebrew עם אתו  ויקברו  וימת  הכהו  עבדיו  שמר  בן  ויהוזבד  שמעת  בן   ויוזבד 
 :אבתיו בעיר דוד וימלך אמציה בנו תחתיו
Hebrew Vowels הַיּוֹרֵ֥ד מִלֹּ֖א  בֵּ֥ית  יוֹאָ֔שׁ  אתֶ־  וַיּכַּוּ֙  קָ֑שׁרֶ  וַיִּקְשׁרְוּֽ־  עֲבָדָ֖יו   וַיָּקֻמ֥וּ 
  סִלָּֽא׃
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Greek Επειδή, ο Ιωζαχάρ, ο γιος τού Σιµεάθ, και ο Ιωζαβάδ, ο γιος τού 
Σωµήρ, οι δούλοι του, τον πάταξαν, και πέθανε· και τον έθαψαν µαζί µε 
τους πατέρες του στην πόλη Δαβίδ· και αντ&apos; αυτού βασίλευσε ο 
Αµασίας, ο γιος του. 
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వచనము 1 

యూదారాజైన అహజాయ్ కుమారుడైన యోవాషు ఏలుబడిలో ఇరువది మూడవ సంవతస్రమందు 

యెహూ కుమారుడైన యెహోయాహాజు షోమోర్నులో ఇశార్యేలును ఏలనారంభించి పదునైదు 

సంవతస్రములు ఏలెను. 
Hebrew בשנת עשרים ושלש שנה ליואש בן אחזיהו מלך יהודה מלך יהואחז בן 
 :יהוא על ישראל בשמרון שבע עשרה שנה
Hebrew Vowels ְַבִּשְׁנתַ֨ עֶשׂרְִ֤ים וְשָׁלֹשׁ֙ שָׁנהָ֔ לְיוֹאָ֥שׁ בּןֶ־ אחֲַזְיהָ֖וּ מֶ֣לְֶ יהְוּדָה֑ מָ֠ל 
  יהְוֹאחָָ֨ז בּןֶ־ יהֵוּ֤א עַל־ יִשׂרְָאֵל֙ בְּשׁמֹ֣רְוֹ֔ן שְׁבעַ֥ עֶשׂרְֵה֖ שָׁנהָֽ׃
Greek ΚΑΙ στον 23ο χρόνο του Ιωάς, γιου τού Οχοζία, βασιλιά τού Ιούδα, 
ο Ιωάχαζ, ο γιος τού Ιηού, βασίλευσε επάνω στον Ισραήλ, στη Σαµάρεια, 17 
χρόνια. 

వచనము 2 

ఇతడు ఇశార్యేలువారు పాపముచేయుటకు కారకుడగు నెబాతు కుమారుడైన యరొబాము 

పాపములను విడువక అనుసరించుచు యెహోవా దృషిట్కి చెడుతనము జరిగించెను. 
Hebrew ויעש הרע בעיני יהוה וילך אחר חטאת ירבעם בן נבט אשר החטיא את 
 :ישראל לא סר ממנה
Hebrew Vowels וַיּעַַ֥שׂ הרַָע֖ בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֑ וַ֠יֵּלְֶ אחַרַ֨ חַטֹּ֜את ירָָבעְםָ֧ בּןֶ־ נְבָ֛ט אֲשׁרֶ־ 
  החֱֶטִ֥יא אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֖ל לֹא־ סרָ֥ ממִֶּֽנּהָ׃
Greek Και έπραξε πονηρά µπροστά στον Κύριο, και ακολούθησε τις 
αµαρτίες τού Ιεροβοάµ, του γιου τού Ναβάτ, που έκανε τον Ισραήλ να 
αµαρτήσει· δεν αποµακρύνθηκε απ&apos; αυτές. 

వచనము 3 

కాబటిట్ యెహోవా కోపము ఇశార్యేలువారిమీద రగులుకొనగా ఆయన సిరియా రాజైన హజాయేలు 

దినములనిన్టను హజాయేలు కుమారుడైన బెనహ్దదు దినములనిన్టను ఇశార్యేలువారిని 

వారికపప్గించెను. 
Hebrew ויחר אף יהוה בישראל ויתנם ביד חזאל מלך ארם וביד בן הדד בן חזאל 
 :כל הימים
Hebrew Vowels וַיּחִֽרַ־ אףַ֥ יהְוהָ֖ בְּיִשׂרְָאֵ֑ל וַֽיּתְִּנםֵ֞ בְּיַ֣ד ׀ חֲזָאֵ֣ל מֶֽלְֶ־ ארֲָם֗ וּבְיַ֛ד בּןֶ־ 
  הֲדַ֥ד בּןֶ־ חֲזָאֵ֖ל כָּל־ הַיּמִָֽים׃
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Greek Και εξάφθηκε η οργή τού Κυρίου ενάντια στον Ισραήλ, και τους 
παρέδωσε στο χέρι τού Αζαήλ, του βασιλιά τής Συρίας, και στο χέρι τού 
Βεν-αδάδ, του γιου τού Αζαήλ, καθ&apos; όλες τις ηµέρες. 

వచనము 4 

అయితే యెహోయాహాజు యెహోవాను వేడుకొనగా యెహోవా సిరియా రాజుచేత బాధనొందిన 

ఇశార్యేలువారిని కనికరించి అతని మనవి నంగీకరించెను. 
Hebrew ויחל יהואחז את פני יהוה וישמע אליו יהוה כי ראה את לחץ ישראל כי 
 :לחץ אתם מלך ארם
Hebrew Vowels אתֶ־ רָאהָ֙  כִּ֤י  יהְוהָ֔  אֵלָיו֙  וַיִּשׁמְעַ֤  יהְוהָ֑  פְּנֵ֣י  אתֶ־  יהְוֹאחָָ֖ז   וַיחְַ֥ל 
  לחַ֣ץַ יִשׂרְָאֵ֔ל כִּֽי־ לחָץַ֥ אתֹםָ֖ מֶ֥לְֶ ארֲָםֽ׃
Greek Και ο Ιωάχαζ δεήθηκε, και τον εισάκουσε ο Κύριος· επειδή, είδε τη 
θλίψη τού Ισραήλ, ότι ο βασιλιάς τής Συρίας τούς κατέθλιβε. 

వచనము 5 

కావున యెహోవా ఇశార్యేలువారికి ఒక రక్షకుని అనుగర్హింపగా అతనిచేత ఇశార్యేలువారు 

సిరియనుల వశములోనుండి తపిప్ంచుకొని మునుపటివలె సవ్సాథ్నములలో కాపురముండిరి. 
Hebrew ישראל בני  וישבו  ארם  יד  מתחת  ויצאו  מושיע  לישראל  יהוה   ויתן 
 :באהליהם כתמול שלשום
Hebrew Vowels בְנֵֽי־ וַיֵּשְׁבוּ֧  ארֲָם֑  יַד־  מתִּחַ֖תַ  וַיּצְֵ֣אוּ֔  מוֹשִׁ֔יעַ  לְיִשׂרְָאֵל֙  יהְוהָ֤   וַיּתִּןֵ֨ 
  יִשׂרְָאֵ֛ל בְּאהֳָלֵיהםֶ֖ כּתִמְוֹ֥ל שִׁלְשׁוֹֽם׃
Greek (Και ο Κύριος έδωσε στον Ισραήλ σωτήρα, και βγήκαν κάτω από το 
χέρι των Συρίων· και οι γιοι Ισραήλ κατοίκησαν στα σκηνώµατά τους, όπως 
και πριν. 

వచనము 6 

అయినను ఇశార్యేలువారు పాపము చేయుటకు కారకుడగు యరొబాము కుటుంబికులు చేసిన 

పాపములను వారు విడువక వాటిననుసరించుచు వచిచ్రి. మరియు ఆ దేవతాసత్ంభమును షోమోర్నులో 

నిలిచియుండెను. 
Hebrew אך לא סרו מחטאות בית ירבעם אשר החטי את ישראל בה הלך וגם 
 :האשרה עמדה בשמרון
Hebrew Vowels ְָ֑אְַ֠ לֹֽא־ סרָ֜וּ מחֵַטֹּ֧אות בֵּית־ ירָָבעְםָ֛ אֲשׁרֶ־ אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֖ל בּהָּ֣ הָל 
  וְגםַ֙ הָאֲשׁרֵָה֔ עמְָדָה֖ בְּשׁמֹרְוֹֽן׃

Page  of 138 282



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 !"#

Greek Όµως, δεν αποµακρύνθηκαν από τις αµαρτίες τής οικογένειας του 
Ιεροβοάµ, που έκανε τον Ισραήλ να αµαρτήσει· περπάτησαν σ&apos; 
αυτές· κι ακόµα, το άλσος στη Σαµάρεια παρέµενε). 

వచనము 7 

రౌతులలో ఏబదిమందియు రథములలో పదియు కాలబ్లములో పదివేలమందియు మాతర్మే 

యెహోయాహాజు దగగ్ర ఉండిరి; మిగిలినవారిని సిరియా రాజు దుళల్కొటిట్న ధూళివలె నాశనము 

చేసియుండెను. 
Hebrew כי לא השאיר ליהואחז עם כי אם חמשים פרשים ועשרה רכב ועשרת 
 :אלפים רגלי כי אבדם מלך ארם וישמם כעפר לדש
Hebrew Vowels ועֲַשׂרָָ֣ה פּרָָֽשִׁים֙  חמֲִשִּׁ֤ים  אםִ־  כִּ֣י  עםָ֗  לִיהוֹאחָָ֜ז  הִשְׁאִ֨יר  לֹא֩   כִּ֣י 
  רֶכֶ֔ב ועֲַשׂרֶֶ֥ת אֲלָפִ֖ים רַגְלִ֑י כִּ֤י אִבְּדָם֙ מֶ֣לְֶ ארֲָם֔ וַיְשׂמִםֵ֥ כּעֶָֽפרָ֖ לָדֻֽשׁ׃
Greek Επειδή, στον Ιωάχαζ δεν έµεινε λαός, παρά 50 καβαλάρηδες, και 10 
άµαξες, και 10.000 πεζοί· επειδή, τους κατέστρεψε ο βασιλιάς τής Συρίας, 
και τους έκανε σαν το χώµα που καταπατιέται. 

వచనము 8 

యెహోయాహాజు చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు చేసినదాని నంతటినిగూరిచ్యు, 

అతని పరాకర్మమునుగూరిచ్యు ఇశార్యేలురాజుల వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew ויתר דברי יהואחז וכל אשר עשה וגבורתו הלוא הם כתובים על ספר 
 :דברי הימים למלכי ישראל
Hebrew Vowels וְיתֶ֨רֶ דִּברְֵ֧י יהְוֹאחָָ֛ז וכְָל־ אֲשׁרֶ֥ עָשׂהָ֖ וּגְבוּרָתוֹ֑ הֲלוֹא־ הםֵ֣ כּתְוּבִ֗ים 
  עַל־ סֵ֛פרֶ דִּברְֵ֥י הַיּמִָ֖ים למְַלכְֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις τού Ιωάχαζ, και όλα όσα έκανε, και τα 
κατορθώµατά του, δεν είναι γραµµένα στο βιβλίο των χρονικών των 
βασιλιάδων τού Ισραήλ; 

వచనము 9 

యెహోయాహాజు తన పితరులతోకూడ నిదిర్ంచి షోమోర్నులో పాతిపెటట్బడెను; అతని కుమారుడైన 

యెహోయాషు అతనికి మారుగా రాజాయెను. 
Hebrew וישכב יהואחז עם אבתיו ויקברהו בשמרון וימלך יואש בנו תחתיו: 
Hebrew Vowels ֹ֖יוֹאָ֥שׁ בְּנו יהְוֹֽאחָָז֙ עםִ־ אֲבתָֹ֔יו וַֽיִּקְבּרְֻה֖וּ בְּשׁמֹרְוֹ֑ן וַיּמְִלְֹ֛   וַיִּשׁכְַּ֤ב 
  תּחַתְָּֽיו׃
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Greek Και ο Ιωάχαζ κοιµήθηκε µαζί µε τους πατέρες του, και τον έθαψαν 
στη Σαµάρεια· και αντ&apos; αυτού βασίλευσε ο Ιωάς, ο γιος του. 

వచనము 10 

యూదారాజైన యోవాషు ఏలుబడిలో ముపప్ది యేడవ సంవతస్రమందు యెహోయాహాజు 

కుమారుడైన యెహోయాషు షోమోర్నులో ఇశార్యేలును ఏలనారంభించి పదునారు సంవతస్రములు 

ఏలెను. 
Hebrew בשנת שלשים ושבע שנה ליואש מלך יהודה מלך יהואש בן יהואחז על 
 :ישראל בשמרון שש עשרה שנה
Hebrew Vowels בִּשְׁנתַ֨ שְׁלֹשִׁ֤ים וָשֶׁ֙בעַ֙ שָׁנהָ֔ לְיוֹאָ֖שׁ מֶ֣לְֶ יהְוּדָה֑ מָ֠לְַ יהְוֹאָ֨שׁ בּןֶ־ 
  יהְוֹאחָָ֤ז עַל־ יִשׂרְָאֵל֙ בְּשׁמֹ֣רְוֹ֔ן שֵׁ֥שׁ עֶשׂרְֵה֖ שָׁנהָֽ׃
Greek Και στον 37ο χρόνο τού Ιωάς, του βασιλιά τού Ιούδα, ο Ιωάς, ο γιος 
τού Ιωάχαζ, βασίλευσε επάνω στον Ισραήλ, στη Σαµάρεια, 16 χρόνια. 

వచనము 11 

ఇతడును ఇశార్యేలువారు పాపము చేయుటకు కారకుడగు నెబాతు కుమారుడైన యరొబాము చేసిన 

పాపములను విడువక వాటిననుసరించుచు యెహోవా దృషిట్కి చెడుతనము జరిగించెను. 
Hebrew ויעשה הרע בעיני יהוה לא סר מכל חטאות ירבעם בן נבט אשר החטיא 
 :את ישראל בה הלך
Hebrew Vowels וַיּעֲַֽשׂהֶ֥ הרַָע֖ בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֑ לֹ֣א סרָ֗ מכִָּל־ חַטֹּ֞אות ירָָבעְםָ֧ בּןֶ־ נְבָ֛ט 
  אֲשׁרֶ־ החֱֶטִ֥יא אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֖ל בּהָּ֥ הָלְָֽ׃
Greek Και έπραξε πονηρά µπροστά στον Κύριο· δεν αποµακρύνθηκε από 
όλες τις αµαρτίες τού Ιεροβοάµ, του γιου τού Ναβάτ, που έκανε τον Ισραήλ 
να αµαρτήσει· σ&apos; αυτές περπάτησε. 

వచనము 12 

యెహోయాషు చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు చేసినదాని అంతటినిగూరిచ్యు, 

యూదారాజైన అమజాయ్తో యుదధ్ము చేయునపుప్డు అతడు కనుపరచిన పరాకర్మమునుగూరిచ్యు 

ఇశార్యేలు రాజుల వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew מלך אמציה  עם  נלחם  אשר  וגבורתו  עשה  אשר  וכל  יואש  דברי   ויתר 
 :יהודה הלוא הם כתובים על ספר דברי הימים למלכי ישראל
Hebrew Vowels ִ֖עם נִלחְםַ֔  אֲשׁרֶ֣  וּגְבוּ֣רָתוֹ֔  עָשׂהָ֔  אֲשׁרֶ֣  וכְָל־  יוֹאָשׁ֙  דִּברְֵ֤י   וְיתֶ֨רֶ 
  אמֲצְַיהָ֣ מֶֽלְֶ־ יהְוּדָה֑ הֲלוֹֽא־ הםֵ֣ כּתְוּבִ֗ים עַל־ סֵ֛פרֶ דִּברְֵ֥י הַיּמִָ֖ים למְַלכְֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
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Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις τού Ιωάς, και όλα όσα έκανε, τα 
κατορθώµατά του, πώς πολέµησε ενάντια στον Αµασία, τον βασιλιά τού 
Ιούδα, δεν είναι γραµµένα στο βιβλίο των χρονικών των βασιλιάδων τού 
Ισραήλ; 

వచనము 13 

యెహోయాషు తన పితరులతో కూడ నిదిర్ంచిన తరువాత యరొబాము అతని సింహాసనముమీద 

ఆసీనుడాయెను; యెహోయాషు షోమోర్నులో ఇశార్యేలు రాజుల సమాధియందు పాతిపెటట్బడెను. 
Hebrew וישכב יואש עם אבתיו וירבעם ישב על כסאו ויקבר יואש בשמרון עם 
 :מלכי ישראל
Hebrew Vowels ׁ֙יוֹאָש וַיִּקָּברֵ֤  כּסְִאוֹ֑  עַל־  יָשַׁ֣ב  וְירָָבעְםָ֖  אֲבתָֹ֔יו  עםִ־  יוֹאָשׁ֙   וַיִּשׁכְַּ֤ב 
  בְּשׁמֹ֣רְוֹ֔ן עםִ֖ מַלכְֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ο Ιωάς κοιµήθηκε µαζί µε τους πατέρες του· και αντ&apos; 
αυτού, στον θρόνο του κάθησε ο Ιεροβοάµ· και ο Ιωάς θάφτηκε στη 
Σαµάρεια µαζί µε τους βασιλιάδες τού Ισραήλ. 

వచనము 14 

అంతట ఎలీషా మరణకరమైన రోగముచేత పీడితుడైయుండగా ఇశార్యేలు రాజైన యెహోయాషు 

అతనియొదద్కు వచిచ్ అతని చూచి కనీన్రు విడుచుచు నా తండీర్ నా తండీర్, ఇశార్యేలువారికి రథమును 

రౌతులును నీవే అని యేడెచ్ను. 
Hebrew ואלישע חלה את חליו אשר ימות בו וירד אליו יואש מלך ישראל ויבך על 
 :פניו ויאמר אבי אבי רכב ישראל ופרשיו
Hebrew Vowels מֶֽלְֶ־ יוֹאָ֣שׁ  אֵלָ֜יו  וַיּרֵֶ֨ד  בּוֹ֑  ימָוּ֖ת  אֲשׁרֶ֥  חָלְיוֹ֔  אתֶ־  חָלהָ֣   וֶֽאֱלִישׁעָ֙ 
  יִשׂרְָאֵ֗ל וַיֵּ֤בךְְּ עַל־ פָּנָיו֙ וַיֹּאמרַ֔ אָבִ֣י ׀ אָבִ֔י רֶכֶ֥ב יִשׂרְָאֵ֖ל וּפרָָשָֽׁיו׃
Greek Και ο Ελισσαιέ αρρώστησε την αρρώστια του από την οποία και 
πέθανε. Και ο Ιωάς, ο βασιλιάς τού Ισραήλ, κατέβηκε σ&apos; αυτόν, και 
έκλαψε µπροστά του, και είπε: Πατέρα µου, πατέρα µου, άµαξα του 
Ισραήλ, και ιππικό του! 

వచనము 15 

అందుకు ఎలీషా నీవు వింటిని బాణములను తీసికొమమ్ని అతనితో చెపప్గా అతడు వింటిని 

బాణములను తీసికొనెను. 
Hebrew ויאמר לו אלישע קח קשת וחצים ויקח אליו קשת וחצים: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ לוֹ֙ אֱלִישׁעָ֔ קַח֖ קֶ֣שׁתֶ וחְצִִּ֑ים וַיִּקּחַ֥ אֵלָ֖יו קֶ֥שׁתֶ וחְצִִּֽים׃  
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Greek Και ο Ελισσαιέ είπε σ&apos; αυτόν: Πάρε ένα τόξο και βέλη. Και 
πήρε κοντά του ένα τόξο και βέλη. 

వచనము 16 

నీ చెయియ్ వింటిమీద ఉంచుమని అతడు ఇశార్యేలు రాజుతో చెపప్గా అతడు తన చెయియ్ వింటిమీద 

ఉంచినపుప్డు ఎలీషా తన చేతులను రాజు చేతులమీద వేసి 

Hebrew ויאמר למלך ישראל הרכב ידך על הקשת וירכב ידו וישם אלישע ידיו על 
 :ידי המלך
Hebrew Vowels ֶוַיֹּ֣אמרֶ ׀ למְֶ֣לְֶ יִשׂרְָאֵ֗ל הרְַכֵּ֤ב יָֽדְָ֙ עַל־ הַקֶּ֔שׁתֶ וַיּרְַכֵּ֖ב יָדוֹ֑ וַיָּ֧שׂם 
  אֱלִישׁעָ֛ יָדָ֖יו עַל־ יְדֵ֥י המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και είπε στον βασιλιά τού Ισραήλ: Βάλε το χέρι σου επάνω στο 
τόξο. Και έβαλε το χέρι του· και ο Ελισσαιέ έβαλε τα χέρια του επάνω στα 
χέρια τού βασιλιά. 

వచనము 17 

తూరుప్వైపున నునన్ కిటికీని విపుప్మని చెపప్గా అతడు విపెప్ను. అపుప్డు ఎలీషా బాణము వేయుమని 

చెపప్గా అతడు బాణము వేసెను అతడు ఇది యెహోవా రక్షణ బాణము, సిరియనులచేతిలోనుండి 

మిముమ్ను రకిష్ంచు బాణము; సిరియనులు నాశనమగునటుల్ నీవు అఫెకులో వారిని హతము 

చేయుదువని చెపిప్, 
Hebrew חץ ויאמר  ויור  ירה  אלישע  ויאמר  ויפתח  קדמה  החלון  פתח   ויאמר 
 :תשועה ליהוה וחץ תשועה בארם והכית את ארם באפק עד כלה
Hebrew Vowels וַיּוֹ֔ר ירְֵה֙  אֱלִישׁעָ֤  וַיֹּ֤אמרֶ  וַיִּפתְּחָ֑  קֵ֖דְמהָ  החַַלּוֹ֛ן  פּתְחַ֧   וַיֹּ֗אמרֶ 
  וַיֹּ֗אמרֶ חץֵ־ תְּשׁוּעהָ֤ לַֽיהוהָ֙ וחְץֵ֣ תְּשׁוּעהָ֣ בַֽארֲָם֔ והְכִִּיתָ֧ אתֶ־ ארֲָם֛ בַּאֲפֵ֖ק עַד־ כַּלּהֵֽ׃
Greek Και είπε: Άνοιξε το παράθυρο προς ανατολάς. Και το άνοιξε. Και ο 
Ελισσαιέ είπε: Τόξευσε. Κι εκείνος τόξευσε. Και είπε: Το βέλος τής 
σωτηρίας τού Κυρίου, και το βέλος τής σωτηρίας από τους Συρίους! Και θα 
πατάξεις τους Συρίους στην Αφέκ, µέχρις ότου τους σ 

వచనము 18 

బాణములను పటుట్కొమమ్నగా అతడు పటుట్కొనెను. అంతట అతడు ఇశార్యేలు రాజుతో నేలను 

కొటుట్మనినపుప్డు అతడు ముమామ్రు కొటిట్ మానెను. 
Hebrew ויאמר קח החצים ויקח ויאמר למלך ישראל הך ארצה ויך שלש פעמים 
 :ויעמד
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Hebrew Vowels ְַּ֥וַיֹּ֛אמרֶ קַח֥ החַצִִּ֖ים וַיִּקּחָ֑ וַיֹּ֤אמרֶ למְֶֽלְֶ־ יִשׂרְָאֵל֙ הְַ־ ארְַ֔צהָ וַי 
  שָֽׁלֹשׁ־ פּעְמִָ֖ים וַֽיּעַמֲֹֽד׃
Greek Και είπε: Πάρε βέλη. Και πήρε. Και είπε στον βασιλιά τού Ισραήλ: 
Ρίξε επάνω στη γη. Και έρριξε τρεις φορές, και σταµάτησε. 

వచనము 19 

అందు నిమితత్ము దైవజనుడు అతనిమీద కోపగించి నీవు అయిదు మారులైన ఆరు మారులైన 

కొటిట్నయెడల సిరియనులు నాశనమగువరకు నీవు వారిని హతము చేసియుందువు; అయితే ఇపుప్డు 

ముమామ్రు మాతర్మే సిరియనులను ఓడించెదవని చెపెప్ను. 
Hebrew ויקצף עליו איש האלהים ויאמר להכות חמש או שש פעמים אז הכית 
 :את ארם עד כלה ועתה שלש פעמים תכה את ארם
Hebrew Vowels וַיִּקְצףֹ֨ עָלָ֜יו אִ֣ישׁ הָאֱלֹהִ֗ים וַיֹּ֙אמרֶ֙ להְכַּוֹ֨ת חמֵָ֤שׁ אוֹ־ שֵׁשׁ֙ פּעְמִָ֔ים 
  אָ֛ז הכִִּ֥יתָ אתֶ־ ארֲָם֖ עַד־ כַּלּהֵ֑ ועְתַּהָ֕ שָׁלֹ֥שׁ פּעְמִָ֖ים תּכַּהֶ֥ אתֶ־ ארֲָםֽ׃
Greek Και ο άνθρωπος του Θεού οργίστηκε γι&apos; αυτόν, και είπε: 
Έπρεπε να ρίξεις πέντε ή έξι φορές· τότε θα χτυπούσες τους Συρίους µέχρις 
ότου τους συντελέσεις· τώρα, όµως, θα πατάξεις τους Συρίους µόνον τρεις 
φορές. 

వచనము 20 

తరువాత ఎలీషా మృతిపొందగా వారు అతనిని సమాధిలో ఉంచిరి. ఒక సంవతస్రము గడచిన 

తరువాత మోయాబీయుల సైనయ్ము దేశముమీదికి వచిచ్నపుప్డు 

Hebrew וימת אלישע ויקברהו וגדודי מואב יבאו בארץ בא שנה: 
Hebrew Vowels וַיּמָ֥תָ אֱלִישׁעָ֖ וַֽיִּקְבּרְֻה֑וּ וּגְדוּדֵ֥י מוֹאָ֛ב יָבֹ֥אוּ בָארֶָ֖ץ בָּ֥א שָׁנהָֽ׃  
Greek Και ο Ελισσαιέ πέθανε, και τον έθαψαν. Και τον επόµενο χρόνο 
τάγµατα των Μωαβιτών έκαναν εισβολή στη γη. 

వచనము 21 

కొందరు ఒక శవమును పాతిపెటుట్చు సైనయ్మునకు భయపడి ఆ శవమును ఎలీషాయొకక్ సమాధిలో 

ఉంచగా దింపిన ఆ శవము ఎలీషా శలయ్ములకు తగిలినపుప్డు అది తిరిగి బర్తికి కాళుల్మోపి నిలిచెను. 
Hebrew בקבר האיש  את  וישליכו  הגדוד  את  ראו  והנה  איש  קברים  הם   ויהי 
 :אלישע וילך ויגע האיש בעצמות אלישע ויחי ויקם על רגליו
Hebrew Vowels אתֶ־ וַיַּשְׁלִ֥יכוּ  הַגְּדוּ֔ד  אתֶֽ־  רָאוּ֣  והְִנּהֵ֙  אִ֗ישׁ  קֹברְִ֣ים  ׀  הםֵ֣   וַיהְִ֞י 
  הָאִ֖ישׁ בְּקֶ֣ברֶ אֱלִישׁעָ֑ וַיֵּ֜לְֶ וַיִּגּעַ֤ הָאִישׁ֙ בּעְצַמְוֹ֣ת אֱלִישׁעָ֔ וַיחְִ֖י וַיָּ֥קָם עַל־ רַגְלָֽיו׃
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Greek Κι ενώ έθαβαν κάποιον άνθρωπο, να, είδαν ένα τάγµα· και έρριξαν 
τον άνθρωπο στον τάφο του Ελισσαιέ· και καθώς ο άνθρωπος πήγε και 
άγγιξε τα κόκαλα του Ελισσαιέ, ανέζησε, και στάθηκε στα πόδια του. 

వచనము 22 

యెహోయాహాజు దినములనిన్యు సిరియా రాజైన హజాయేలు ఇశార్యేలువారిని బాధపెటెట్ను. 
Hebrew וחזאל מלך ארם לחץ את ישראל כל ימי יהואחז: 
Hebrew Vowels וחֲַֽזָאֵל֙ מֶ֣לְֶ ארֲָם֔ לחָץַ֖ אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֑ל כֹּ֖ל ימְֵ֥י יהְוֹאחָָֽז׃  
Greek Και ο Αζαήλ, ο βασιλιάς τής Συρίας, κατέθλιψε τον Ισραήλ όλες τις 
ηµέρες τού Ιωάχαζ. 

వచనము 23 

గాని యెహోవా వారిమీద జాలిపడి వారియందు దయయుంచి, అబార్హాము ఇసాస్కు యాకోబులతో 

తాను చేసియునన్ నిబంధననుబటిట్ వారియందు లక్షయ్ము నిలిపి, వారిని నాశము చేయనొలల్క 

యిపప్టికిని తన సముఖములోనుండి వారిని వెళల్గొటట్కయుండెను. 
Hebrew יצחק אברהם  את  בריתו  למען  אליהם  ויפן  וירחמם  אתם  יהוה   ויחן 
 :ויעקב ולא אבה השחיתם ולא השליכם מעל פניו עד עתה
Hebrew Vowels ָ֖וַיּחָןָ֩ יהְוהָ֨ אתֹםָ֤ וַֽירְַחמֲםֵ֙ וַיִּ֣פןֶ אֲלֵיהםֶ֔ למְעַ֣ןַ בּרְִיתוֹ֔ אתֶ־ אַברְָהם 
  יצִחְָ֣ק וְיעֲַֽקֹ֑ב וְלֹ֤א אָבהָ֙ הַשׁחְִיתםָ֔ וְלֹֽא־ הִשְׁלִיכםָ֥ מעֵַֽל־ פָּנָ֖יו עַד־ עתָּֽהָ׃
Greek Και ο Κύριος τους ελέησε, και τους λυπήθηκε, και επέβλεψε επάνω 
τους, εξαιτίας τής διαθήκης του µε τον Αβραάµ, τον Ισαάκ, και τον Ιακώβ· 
και δεν θέλησε να τους εξολοθρεύσει, και δεν τους απέρριψε από το 
πρόσωπό του, µέχρι τώρα. 

వచనము 24 

సిరియా రాజైన హజాయేలు మరణము కాగా అతని కుమారుడైన బెనహ్దదు అతనికి మారుగా 

రాజాయెను. 
Hebrew וימת חזאל מלך ארם וימלך בן הדד בנו תחתיו: 
Hebrew Vowels וַיּמָ֖תָ חֲזָאֵ֣ל מֶֽלְֶ־ ארֲָם֑ וַיּמְִלְֹ֛ בּןֶ־ הֲדַ֥ד בְּנוֹ֖ תּחַתְָּֽיו׃  
Greek Και ο Αζαήλ, ο βασιλιάς τής Συρίας, πέθανε, και αντ&apos; αυτού 
βασίλευσε ο Βεν-αδάδ, ο γιος του. 

వచనము 25 
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అంతట యెహోయాహాజు కుమారుడైన యెహోయాషు హజాయేలు కుమారుడైన బెనహ్దదు తన 

తండిర్యైన యెహోయాహాజు చేతిలోనుండి యుదధ్మందు పటుట్కొనిన పటట్ణములను మరల 

తీసికొనెను. యెహోయాషు అతని ముమామ్రు జయించి ఇశార్యేలు పటట్ణములను మరల 

వశపరచుకొనెను. 
Hebrew וישב יהואש בן יהואחז ויקח את הערים מיד בן הדד בן חזאל אשר לקח 
 :מיד יהואחז אביו במלחמה שלש פעמים הכהו יואש וישב את ערי ישראל
Hebrew Vowels בּןֶ־ הֲדַ֣ד  בּןֶ־  מִיַּד֙  העֶֽרִָים֙  אתֶ־  וַיִּקּחַ֤  יהְוֹאחָָ֗ז  בּןֶ־  יהְוֹאָ֣שׁ   וַיָּ֜שָׁב 
 חֲזָאֵ֔ל אֲשׁרֶ֣ לָקַח֗ מִיַּ֛ד יהְוֹאחָָ֥ז אָבִ֖יו בּמִַּלחְמָהָ֑ שָׁלֹ֤שׁ פּעְמִָים֙ הכִּהָ֣וּ יוֹאָ֔שׁ וַיָּ֖שֶׁב אתֶ־
  ערֵָ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ο Ιωάς, ο γιος τού Ιωάχαζ, πήρε ξανά από το χέρι τού Βεν-αδάδ, 
του γιου τού Αζαήλ, τις πόλεις, που ο Αζαήλ είχε πάρει στον πόλεµο από το 
χέρι τού Ιωάχαζ, του πατέρα του. Τρεις φορές τον πάταξε ο Ιωάς, και 
ξαναπήρε τις πόλεις τού Ισραήλ. 
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వచనము 1 

ఇశార్యేలు రాజును యెహోయాహాజు కుమారుడునైన యెహోయాషు ఏలుబడిలో రెండవ 

సంవతస్రమందు యూదా రాజును యోవాషు కుమారుడునైన అమజాయ్ రాజాయెను. 
Hebrew מלך יואש  בן  אמציהו  מלך  ישראל  מלך  יואחז  בן  ליואש  שתים   בשנת 
 :יהודה
Hebrew Vowels בִּשְׁנתַ֣ שׁתְַּ֔יםִ לְיוֹאָ֥שׁ בּןֶ־ יוֹאחָָ֖ז מֶ֣לְֶ יִשׂרְָאֵ֑ל מָלְַ֛ אמֲצְַיהָ֥וּ בןֶ־ 
  יוֹאָ֖שׁ מֶ֥לְֶ יהְוּדָהֽ׃
Greek ΚΑΙ κατά τον δεύτερο χρόνο τού Ιωάς, του γιου τού Ιωάχαζ, του 
βασιλιά τού Ισραήλ, βασίλευσε ο Αµασίας, ο γιος τού Ιωάς, του βασιλιά τού 
Ιούδα. 

వచనము 2 

అతడు ఏలనారంభించినపుప్డు ఇరువది యయిదేండల్వాడై యెరూషలేమునందు ఇరువదితొమిమ్ది 

సంవతస్రములు ఏలెను; అతని తలిల్ యెరూషలేము కాపురసుథ్రాలైన యెహోయదాద్ను. 
Hebrew בן עשרים וחמש שנה היה במלכו ועשרים ותשע שנה מלך בירושלם 
 :ושם אמו יהועדין מן ירושלם
Hebrew Vowels ְַ֖בּןֶ־ עֶשׂרְִ֨ים וחְמֵָ֤שׁ שָׁנהָ֙ הָיהָ֣ במְָלכְוֹ֔ ועְֶשׂרְִ֤ים ותֵָ֙שׁעַ֙ שָׁנהָ֔ מָל 
  בִּירוּשָׁלםִָ֑ וְשׁםֵ֣ אמִּוֹ֔ מןִ־ ירְוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Ήταν ηλικίας 25 χρόνων όταν βασίλευσε, και βασίλευσε στην 
Ιερουσαλήµ 29 χρόνια. Και το όνοµα της µητέρας του ήταν Ιωαδάν από την 
Ιερουσαλήµ. 

వచనము 3 

ఇతడు తన పితరుడైన దావీదు చేసినటుట్ చేయకపోయినను, యెహోవా దృషిట్కి నీతిగలవాడై తన 

తండిర్యైన యోవాషు చేసిన పర్కారము చేసెను. 
Hebrew אביו יואש  עשה  אשר  ככל  אביו  כדוד  לא  רק  יהוה  בעיני  הישר   ויעש 
 :עשה
Hebrew Vowels ׁוַיּעַַ֤שׂ הַיָּשׁרָ֙ בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֔ רַ֕ק לֹ֖א כְּדָוִ֣ד אָבִ֑יו כּכְֹ֧ל אֲשׁרֶ־ עָשׂהָ֛ יוֹאָ֥ש 
  אָבִ֖יו עָשׂהָֽ׃
Greek Και έπραξε το ευθές µπροστά στον Κύριο, εντούτοις όχι όπως ο 
πατέρας του ο Δαβίδ· έκανε σύµφωνα µε όλα όσα είχε πράξει ο Ιωάς, ο 
πατέρας του. 

వచనము 4 
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అయితే అతడు ఉనన్త సథ్లములను కొటిట్వేయలేదు; జనులు ఇంకను ఉనన్త సథ్లములలో 

బలులనరిప్ంచుచు ధూపము వేయుచునుండిరి. 
Hebrew רק הבמות לא סרו עוד העם מזבחים ומקטרים בבמות: 
Hebrew Vowels רַ֥ק הַבּמָוֹ֖ת לֹא־ סרָ֑וּ עוֹ֥ד העָםָ֛ מְזַבּחְִ֥ים וּמְֽקַטּרְִ֖ים בַּבּמָוֹֽת׃  
Greek Όµως, οι ψηλοί τόποι δεν είχαν αφαιρεθεί· ο λαός θυσίαζε ακόµα 
και θυµίαζε επάνω στους ψηλούς τόπους. 

వచనము 5 

రాజయ్మందు తాను సాథ్పింపబడిన తరువాత రాజగు తన తండిర్ని చంపిన తన సేవకులను అతడు 

హతము చేయించెను. 
Hebrew ויהי כאשר חזקה הממלכה בידו ויך את עבדיו המכים את המלך אביו: 
Hebrew Vowels וַיהְִ֕י כַּאֲשׁרֶ֛ חָזְקָה֥ המַּמְַלכָהָ֖ בְּיָדוֹ֑ וַיְַּ֙ אתֶ־ עֲבָדָ֔יו המַּכִַּ֖ים אתֶ־ 
  המֶַּ֥לְֶ אָבִֽיו׃
Greek Και καθώς η βασιλεία δυναµώθηκε στο χέρι του, θανάτωσε τους 
δούλους του, αυτούς που είχαν θανατώσει τον βασιλιά τον πατέρα του. 

వచనము 6 

అయితే కుమారుల దోషమునుబటిట్ తండుర్లకు మరణశిక్ష విధింపకూడదు, తండుర్ల దోషమునుబటిట్ 

కుమారులకు మరణశిక్ష విధింపకూడదు. ఎవని పాపము నిమితత్ము వాడే మరణశిక్ష నొందును, అని 

మోషే వార్సియిచిచ్న ధరమ్శాసత్రమందు యెహోవా యిచిచ్న ఆజఞ్నుబటిట్ ఆ నరహంతకుల పిలల్లను 

అతడు హతము చేయలేదు. 
Hebrew יהוה צוה  אשר  משה  תורת  בספר  ככתוב  המית  לא  המכים  בני   ואת 
 :לאמר לא יומתו אבות על בנים ובנים לא יומתו על אבות כי אם איש בחטאו ימות
Hebrew Vowels וְאתֶ־ בְּנֵ֥י המַּכִַּ֖ים לֹ֣א המִֵ֑ית כּכַּתָוּ֣ב בּסְֵ֣פרֶ תּוֹֽרַת־ מֹ֠שׁהֶ אֲשׁרֶ־ 
 צוִּהָ֨ יהְוהָ֜ לֵאמרֹ֗ לֹא־ יוּמתְוּ֨ אָבוֹ֤ת עַל־ בָּנִים֙ וּבָנִים֙ לֹא־ יוּמתְוּ֣ עַל־ אָבוֹ֔ת כִּ֛י אםִ־ אִ֥ישׁ
  בּחְֶטְאוֹ֖
Greek Όµως, τα παιδιά των φονιάδων δεν τα θανάτωσε· σύµφωνα µε το 
γραµµένο στο βιβλίο τού νόµου τού Μωυσή, όπου ο Κύριος πρόσταξε, 
λέγοντας: Οι πατέρες δεν θα θανατώνονται για τα παιδιά ούτε τα παιδιά θα 
θανατώνονται για τους πατέρες, αλλά κάθε ένας θα θανατώνε 

వచనము 7 
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మరియు ఉపుప్లోయలో అతడు యుదధ్ముచేసి ఎదోమీయులలో పదివేలమందిని హతముచేసి, సెల 

అను పటట్ణమును పటుట్కొని దానికి యొకత్యేలని పేరు పెటెట్ను; నేటివరకు దానికి అదే పేరు. 
Hebrew הסלע את  ותפש  אלפים  עשרת  המלח  בגיא  אדום  את  הכה   הוא 
 :במלחמה ויקרא את שמה יקתאל עד היום הזה
Hebrew Vowels ַהוּא־ הכִּהָ֨ אתֶ־ אֱדוֹ֤ם בְּגֵיא־ עֲשׂרֶֶ֣ת אֲלָפִ֔ים ותְָפַ֥שׂ אתֶ־ הסֶַּ֖לע 
  בּמִַּלחְמָהָ֑ וַיִּקְרָ֤א אתֶ־ שׁמְהָּ֙ יָקְתְאֵ֔ל עַ֖ד הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek Αυτός θανάτωσε από τον Εδώµ 10.000 στην κοιλάδα τού Άλατος, 
και κυρίευσε τη Σελά µε πόλεµο, και αποκάλεσε το όνοµά της Ιοκθεήλ 
µέχρι αυτή την ηµέρα. 

వచనము 8 

అంతట అమజాయ్ ఇశార్యేలురాజైన యెహూకు పుటిట్న యెహోయాహాజు కుమారుడైన యెహోయాషు 

నొదద్కు దూతలను పంపి మనము ఒకరినొకరము దరిశ్ంచునటుల్ ననున్ కలియరమమ్ని వరత్మానము 

చేయగా 

Hebrew ישראל מלך  יהוא  בן  יהואחז  בן  יהואש  אל  מלאכים  אמציה  שלח   אז 
 :לאמר לכה נתראה פנים
Hebrew Vowels יהֵוּ֛א בּןֶ־  יהְוֹאחָָ֧ז  בּןֶ־  יהְוֹאָ֨שׁ  אֶל־  מַלְאכִָ֔ים  אמֲצְַיהָ֙  שָׁלחַ֤   אָ֣ז 
  מֶ֥לְֶ יִשׂרְָאֵ֖ל לֵאמרֹ֑ לכְהָ֖ נתִרְָאהֶ֥ פָנִֽים׃
Greek Τότε, ο Αµασίας έστειλε µηνυτές στον Ιωάς, τον γιο τού Ιωάχαζ, τον 
γιο τού Ιηού, τον βασιλιά τού Ισραήλ, λέγοντας: Έλα, να δούµε ο ένας τον 
άλλον προσωπικά. 

వచనము 9 

ఇశార్యేలు రాజైన యెహోయాషు యూదా రాజైన అమజాయ్కు ఈలాగు వరత్మానము పంపెను 

లెబానోనులోనునన్ ముండల్ చెటొట్కటి నీ కుమారెత్ను నా కుమారునికిమమ్ని లెబానోనులోనునన్ దేవదారు 

వృక్షమునకు వరత్మానము పంపగా, లెబానోనులోనునన్ దుషట్మృగము వచిచ్ ఆ ముండల్చెటుట్ను 

తొర్కిక్వేసెను. 
Hebrew וישלח יהואש מלך ישראל אל אמציהו מלך יהודה לאמר החוח אשר 
 בלבנון שלח אל הארז אשר בלבנון לאמר תנה את בתך לבני לאשה ותעבר חית
 :השדה אשר בלבנון ותרמס את החוח
Hebrew Vowels ֹ֒וַיִּשְׁלחַ֞ יהְוֹאָ֣שׁ מֶֽלְֶ־ יִשׂרְָאֵ֗ל אֶל־ אמֲצְַיהָ֣וּ מֶֽלְֶ־ יהְוּדָה֮ לֵאמר 
 החַוֹ֜חַ אֲשׁרֶ֣ בַּלְּבָנוֹ֗ן שָׁ֠לחַ אֶל־ הָארֶֶ֜ז אֲשׁרֶ֤ בַּלְּבָנוֹן֙ לֵאמרֹ֔ תְּנהָֽ־ אתֶ־ בּתְִָּ֥ לִבְנִ֖י לְאִשׁהָּ֑
  ותַּֽעֲַברֹ֞ חַיּתַ֤ הַשָּׂדֶה֙ אֲשׁרֶ֣ בַּלְּבָנוֹ֔ן ותַּרְִמסֹ֖ אתֶ־ החַוֹֽח׃ַ
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Greek Και ο Ιωάς, ο βασιλιάς τού Ισραήλ, έστειλε στον Αµασία, τον 
βασιλιά τού Ιούδα, λέγοντας: Η αγκαθιά, που είναι στον Λίβανο, έστειλε 
στον κέδρο, που είναι στον Λίβανο, λέγοντας: Δώσε τη θυγατέρα σου για 
γυναίκα στον γιο µου· όµως, διάβηκε ένα θηρίο του χωρα 

వచనము 10 

నీవు ఎదోమీయులను హతము చేసినందున నీ హృదయమందు నీవు అతిశయపడుచునాన్వు సరే; 

యిపుప్డు నీ నగరునందు నీవుండి నీకునన్ ఘనతనుబటిట్ నీవు అతిశయపడుము. నీవు మాతర్ము గాక 

నీతొకూడ యూదావారును కూలునటుల్గా నీవెందుకు అపాయములో దిగుదువని చెపిప్నను 

Hebrew הכה הכית את אדום ונשאך לבך הכבד ושב בביתך ולמה תתגרה ברעה 
 :ונפלתה אתה ויהודה עמך
Hebrew Vowels ָוְלמָּ֤ה בְּבֵיתֶָ֔  וְשֵׁ֣ב  הכִָּבֵד֙  לִבֶָּ֑  וּֽנְשָׂאֲָ֖  אֱדוֹ֔ם  אתֶ־  הכִִּ֙יתָ֙   הכַּהֵ֤ 
  תתְִגּרֶָה֙ בּרְָעהָ֔ וְנָ֣פַלתְּהָ֔ אתַּהָ֖ וִיהוּדָה֥ עמְִָּֽ׃
Greek πραγµατικά, χτύπησες τον Εδώµ, και η καρδιά σου σε ύψωσε· να 
χαίρεσαι τη δόξα σου, καθώς κάθεσαι στο σπίτι σου· γιατί µπλέκεσαι σε 
κακό, για το οποίο θα έπεφτες, εσύ, και ο Ιούδας µαζί σου; 

వచనము 11 

అమజాయ్ విననొలల్నందున ఇశార్యేలు రాజైన యెహోయాషు బయలుదేరి, యూదా సంబంధమైన 

బేతెష్మెషు పటట్ణముదగగ్ర తానును యూదా రాజైన అమజాయ్యు కలిసికొనగా 

Hebrew ולא שמע אמציהו ויעל יהואש מלך ישראל ויתראו פנים הוא ואמציהו 
 :מלך יהודה בבית שמש אשר ליהודה
Hebrew Vowels וְלֹא־ שׁמָעַ֣ אמֲצְַיהָ֔וּ וַיּעַַ֨ל יהְוֹאָ֤שׁ מֶֽלְֶ־ יִשׂרְָאֵל֙ וַיּתִרְָאוּ֣ פָנִ֔ים הוּ֖א 
  וַאמֲצְַיהָ֣וּ מֶֽלְֶ־ יהְוּדָה֑ בְּבֵ֥ית שׁמֶֶ֖שׁ אֲשׁרֶ֥ לִיהוּדָהֽ׃
Greek Αλλ&apos; ο Αµασίας δεν τον άκουσε. Ανέβηκε, λοιπόν, ο Ιωάς, ο 
βασιλιάς τού Ισραήλ, και είδαν ο ένας τον άλλον προσωπικά, αυτός και ο 
Αµασίας, ο βασιλιάς τού Ιούδα, στη Βαιθ-σεµές, που είναι του Ιούδα. 

వచనము 12 

యూదావారు ఇశార్యేలువారి యెదుట నిలువలేక అపజయమొంది అందరును తమ తమ 

గుడారములకు పారిపోయిరి. 
Hebrew וינגף יהודה לפני ישראל וינסו איש לאהלו: 
Hebrew Vowels ׁוַיִּנָּ֥גףֶ יהְוּדָה֖ לִפְנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל וַיָּנסֻ֖וּ אִ֥יש  
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Greek Και ο Ιούδας χτυπήθηκε µπροστά στον Ισραήλ· και κάθε ένας 
έφυγε στις σκηνές του. 

వచనము 13 

మరియు ఇశార్యేలు రాజైన యెహోయాషు అహజాయ్కు పుటిట్న యోవాషు కుమారుడైన అమజాయ్ అను 

యూదా రాజును బేతెష్మెషు దగగ్ర పటుట్కొని యెరూషలేమునకు వచిచ్, ఎఫార్యిము గుమమ్ము 

మొదలుకొని మూలగుమమ్ము వరకు యెరూషలేము పార్కారమును నాలుగువందల మూరల పొడుగున 

పడగొటెట్ను. 
Hebrew ואת אמציהו מלך יהודה בן יהואש בן אחזיהו תפש יהואש מלך ישראל 
הפנה שער  עד  אפרים  בשער  ירושלם  בחומת  ויפרץ  ירושלם  ויבאו  שמש   בבית 
 :ארבע מאות אמה
Hebrew Vowels ׁוְאתֵ֩ אמֲצְַיהָ֨וּ מֶֽלְֶ־ יהְוּדָה֜ בּןֶ־ יהְוֹאָ֣שׁ בּןֶ־ אחֲַזְיהָ֗וּ תָּפַ֛שׂ יהְוֹאָ֥ש 
שׁעַ֣רַ עַד־  אֶפרְַ֙יםִ֙  בְּשׁעַ֤רַ  ירְוּשָׁלםִַ֜  בּחְוֹמתַ֨  וַיִּפרְֹץ֩  ירְוּ֣שָׁלםִַ֔  שׁמֶָ֑שׁ  בְּבֵ֣ית  יִשׂרְָאֵ֖ל   מֶֽלְֶ־ 
  הַפִּנּהָ֔ ארְַבּעַ֥ מֵאוֹ֖ת אמַּהָֽ׃
Greek Και ο Ιωάς, ο βασιλιάς τού Ισραήλ, συνέλαβε στη Βαιθ-σεµές τον 
Αµασία, τον βασιλιά τού Ιούδα, τον γιο τού Ιωάς, γιου τού Οχοζία· και 
ερχόµενος στην Ιερουσαλήµ, κατεδάφισε το τείχος τής Ιερουσαλήµ, από 
την πύλη τού Εφραϊµ µέχρι την πύλη τής γωνίας, 400 πήχ 

వచనము 14 

మరియు యెహోవా మందిరమునందును రాజనగరునందును కనబడిన బంగారము వెండి మొదలైన 

సమసత్ వసుత్వులను పటట్ణసుథ్లలో కుదవ పెటట్బడినవారిని తీసికొని షోమోర్నునకు వచెచ్ను. 
Hebrew יהוה בית  הנמצאים  הכלים  כל  ואת  והכסף  הזהב  כל  את   ולקח 
 :ובאצרות בית המלך ואת בני התערבות וישב שמרונה
Hebrew Vowels וְלָקַח֣ אתֶ־ כָּל־ הַזּהָָב־ והְ֠כַּסֶףֶ וְאתֵ֨ כָּל־ הכֵַּלִ֜ים הַנּמִצְְאִ֣ים בֵּית־ 
  יהְוהָ֗ וּבְאצֹֽרְוֹת֙ בֵּ֣ית המֶַּ֔לְֶ וְאתֵ֖ בְּנֵ֣י התַּעַֽרֲֻבוֹ֑ת וַיָּ֖שָׁב שׁמֹרְוֹֽנהָ׃
Greek Και παίρνοντας όλο το χρυσάφι και το ασήµι, και όλα τα σκεύη που 
βρέθηκαν µέσα στον οίκο τού Κυρίου, και µέσα στους θησαυρούς του 
παλατιού τού βασιλιά, και ανθρώπους ως ενέχυρα, γύρισε στη Σαµάρεια. 

వచనము 15 
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యెహోయాషు చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతని పరాకర్మమునుగూరిచ్యు యూదారాజైన 

అమజాయ్తో అతడు చేసిన యుదధ్మునుగూరిచ్యు ఇశార్యేలు రాజుల వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు 

వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew מלך אמציהו  עם  נלחם  ואשר  וגבורתו  עשה  אשר  יהואש  דברי   ויתר 
 :יהודה הלא הם כתובים על ספר דברי הימים למלכי ישראל
Hebrew Vowels ּוְיתֶרֶ֩ דִּברְֵ֨י יהְוֹאָ֜שׁ אֲשׁרֶ֤ עָשׂהָ֙ וּגְבוּ֣רָתוֹ֔ וַאֲשׁרֶ֣ נִלחְםַ֔ עםִ֖ אמֲצְַיהָ֣ו 
  מֶֽלְֶ־ יהְוּדָה֑ הֲלֹא־ הםֵ֣ כּתְוּבִ֗ים עַל־ סֵ֛פרֶ דִּברְֵ֥י הַיּמִָ֖ים למְַלכְֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις τού Ιωάς όσες έκανε, και τα κατορθώµατά 
του, και πώς πολέµησε µε τον Αµασία, τον βασιλιά τού Ιούδα, δεν είναι 
γραµµένα στο βιβλίο των χρονικών των βασιλιάδων τού Ισραήλ; 

వచనము 16 

అంతట యెహోయాషు తన పితరులతోకూడ నిదిర్ంచి షోమోర్నులో ఇశార్యేలు రాజుల సమాధియందు 

పాతిపెటట్బడెను; అతని కుమారుడైన యరొబాము అతనికి మారుగా రాజాయెను. 
Hebrew וישכב יהואש עם אבתיו ויקבר בשמרון עם מלכי ישראל וימלך ירבעם 
 :בנו תחתיו
Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֑ל מַלכְֵ֣י  עםִ֖  בְּשׁמֹ֣רְוֹ֔ן  וַיִּקָּברֵ֙  אֲבתָֹ֔יו  עםִ־  יהְוֹאָשׁ֙   וַיִּשׁכְַּ֤ב 
  וַיּמְִלְֹ֛ ירָָבעְםָ֥ בְּנוֹ֖ תּחַתְָּֽיו׃
Greek Και ο Ιωάς κοιµήθηκε µαζί µε τους πατέρες του, και θάφτηκε στη 
Σαµάρεια µαζί µε τους βασιλιάδες τού Ισραήλ· και αντ&apos; αυτού 
βασίλευσε ο Ιεροβοάµ, ο γιος του. 

వచనము 17 

యూదా రాజైన యోవాషు కుమారుడైన అమజాయ్ ఇశార్యేలు రాజైన యెహోయాహాజు కుమారుడైన 

యెహోయాషు మరణమైన తరువాత పదునయిదు సంవతస్రములు బర్దికెను. 
Hebrew מלך יהואחז  בן  יהואש  מות  אחרי  יהודה  מלך  יואש  בן  אמציהו   ויחי 
 :ישראל חמש עשרה שנה
Hebrew Vowels בּןֶ־ יהְוֹאָ֥שׁ  מוֹ֔ת  אחַֽרֲֵ֣י  יהְוּדָה֔  מֶ֣לְֶ  יוֹאָשׁ֙  בןֶ־  אמֲצְַיהָ֤וּ   וַיחְִ֨י 
  יהְוֹֽאחָָ֖ז מֶ֣לְֶ יִשׂרְָאֵ֑ל חמֲֵ֥שׁ עֶשׂרְֵה֖ שָׁנהָֽ׃
Greek Και ο Αµασίας, ο γιος τού Ιωάς, ο βασιλιάς τού Ιούδα, έζησε, µετά 
τον θάνατο του Ιωάς, γιου τού Ιωάχαζ, βασιλιά τού Ισραήλ, 15 χρόνια. 

వచనము 18 
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అమజాయ్ చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్ యూదా రాజుల వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు 

వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew למלכי הימים  דברי  ספר  על  כתובים  הם  הלא  אמציהו  דברי   ויתר 
 :יהודה
Hebrew Vowels וְיתֶ֖רֶ דִּברְֵ֣י אמֲצְַיהָ֑וּ הֲלֹא־ הםֵ֣ כּתְוּבִ֗ים עַל־ סֵ֛פרֶ דִּברְֵ֥י הַיּמִָ֖ים 
  למְַלכְֵ֥י יהְוּדָהֽ׃
Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις τού Αµασία δεν είναι γραµµένες στο 
βιβλίο των χρονικών των βασιλιάδων τού Ιούδα; 

వచనము 19 

అతనిమీద యెరూషలేములో జనులు కుటర్చేయగా అతడు లాకీషు పటట్ణమునకు పారిపోయెను గాని 

వారు లాకీషునకు అతనివెంట కొందరిని పంపిరి. 
Hebrew ויקשרו עליו קשר בירושלם וינס לכישה וישלחו אחריו לכישה וימתהו 
 :שם
Hebrew Vowels ָוַיִּקְשׁרְוּ֨ עָלָ֥יו קֶ֛שׁרֶ בִּירוּשָׁלםִַ֖ וַיָּ֣נסָ לכִָ֑ישׁהָ וַיִּשְׁלחְוּ֤ אחַֽרֲָיו֙ לכִָ֔ישׁה 
  וַימְתִהֻ֖וּ שׁםָֽ׃
Greek Και έκαναν εναντίον του συνωµοσία στην Ιερουσαλήµ, και έφυγε 
στη Λαχείς· όµως, έστειλαν πίσω απ&apos; αυτόν, στη Λαχείς, και εκεί τον 
θανάτωσαν. 

వచనము 20 

వారు అకక్డ అతనిని చంపి గుఱఱ్ములమీద అతని శవమును యెరూషలేమునకు తెపిప్ంచి దావీదు 

పురమందు అతని పితరుల సమాధిలో పాతిపెటిట్రి. 
Hebrew וישאו אתו על הסוסים ויקבר בירושלם עם אבתיו בעיר דוד: 
Hebrew Vowels וַיִּשְׂאוּ֥ אתֹוֹ֖ עַל־ הסַּוּסִ֑ים וַיִּקָּברֵ֧ בִּירוּשָׁלםִַ֛ עםִ־ אֲבתָֹ֖יו בּעְִ֥יר דּוִָֽד׃  
Greek Και τον έφεραν επάνω σε άλογα, και θάφτηκε στην Ιερουσαλήµ 
µαζί µε τους πατέρες του, στην πόλη τού Δαβίδ. 

వచనము 21 

అపుప్డు యూదా జనులందరును పదునారు సంవతస్రములవాడైన అజరాయ్ను తీసికొని అతని 

తండిర్యైన అమజాయ్కు బదులుగా పటాట్భిషేకము చేసిరి. 
Hebrew אתו וימלכו  שנה  עשרה  שש  בן  והוא  עזריה  את  יהודה  עם  כל   ויקחו 
 :תחת אביו אמציהו
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Hebrew Vowels ָ֑שָׁנה עֶשׂרְֵה֖  שֵׁ֥שׁ  בּןֶ־  והְוּ֕א  עֲזרְַיהָ֔  אתֶ־  יהְוּדָה֙  עםַ֤  כָּל־   וַיִּקְחוּ֞ 
  וַיּמְַלכִ֣וּ אתֹוֹ֔ תּחַ֖תַ אָבִ֥יו אמֲצְַיהָֽוּ׃
Greek Και ολόκληρος ο λαός τού Ιούδα πήρε τον Αζαρία, που ήταν ηλικίας 
16 χρόνων, και τον έκαναν βασιλιά αντί του πατέρα του, του Αµασία. 

వచనము 22 

ఇతడు రాజైన తన తండిర్ తన పితరులతో నిదిర్ంచిన తరువాత ఏలతు అను పటట్ణమును బాగుగా 

కటిట్ంచి యూదావారికి దానిని మరల అపప్గించెను. 
Hebrew הוא בנה את אילת וישבה ליהודה אחרי שכב המלך עם אבתיו: 
Hebrew Vowels עםִ־ המֶַּ֖לְֶ  שׁכְַֽב־  אחַרֲֵ֥י  לִֽיהוּדָה֑  וַיְשִׁבהֶָ֖  אֵילתַ֔  אתֶ־  בָּנהָ֣   הוּ֚א 
  אֲבתָֹֽיו׃
Greek Και έκτισε την Ελάθ και την επέστρεψε στον Ιούδα, αφού ο 
βασιλιάς κοιµήθηκε µαζί µε τους πατέρες του. 

వచనము 23 

యూదారాజును యోవాషు కుమారుడునైన అమజాయ్ యేలుబడిలో పదునయిదవ సంవతస్రమందు 

ఇశార్యేలు రాజైన యెహోయాషు కుమారుడగు యరొబాము షోమోర్నులో ఏలనారంభించి 

నలువదియొక సంవతస్రములు ఏలెను. 
Hebrew בשנת חמש עשרה שנה לאמציהו בן יואש מלך יהודה מלך ירבעם בן 
 :יואש מלך ישראל בשמרון ארבעים ואחת שנה
Hebrew Vowels ְַבִּשְׁנתַ֙ חמֲֵשׁ־ עֶשׂרְֵה֣ שָׁנהָ֔ לַאמֲצְַיהָ֥וּ בןֶ־ יוֹאָ֖שׁ מֶ֣לְֶ יהְוּדָה֑ מָ֠ל 
  ירָָבעְםָ֨ בּןֶ־ יוֹאָ֤שׁ מֶֽלְֶ־ יִשׂרְָאֵל֙ בְּשׁמֹ֣רְוֹ֔ן ארְַבּעִָ֥ים וְאחַתַ֖ שָׁנהָֽ׃
Greek ΚΑΙ κατά τον 15ο χρόνο τού Αµασία, του γιου τού Ιωάς, του βασιλιά 
τού Ιούδα, ο Ιεροβοάµ, ο γιος τού Ιωάς, του βασιλιά τού Ισραήλ, βασίλευσε 
στη Σαµάρεια 41 χρόνια. 

వచనము 24 

ఇతడును ఇశార్యేలువారు పాపము చేయుటకు కారకుడగు నెబాతు కుమారుడైన యరొబాము చేసిన 

పాపములను విడువక అనుసరించి యెహోవా దృషిట్కి చెడుతనము జరిగించెను. 
Hebrew ויעש הרע בעיני יהוה לא סר מכל חטאות ירבעם בן נבט אשר החטיא 
 :את ישראל
Hebrew Vowels נְבָ֔ט בּןֶ־  ירָָבעְםָ֣  חַטֹּאות֙  מכִָּל־  סרָ֗  לֹ֣א  יהְוהָ֑  בּעְֵינֵ֣י  הרַָע֖   וַיּעַַ֥שׂ 
  אֲשׁרֶ֥ החֱֶטִ֖יא אתֶ־ יִשׂרְָאֵֽל׃
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Greek Και έπραξε πονηρά µπροστά στον Κύριο· δεν αποµακρύνθηκε από 
όλες τις αµαρτίες τού Ιεροβοάµ, του γιου τού Ναβάτ, που έκανε τον Ισραήλ 
να αµαρτήσει. 

వచనము 25 

గతే హ్పెరు ఊరివాడైన అమితత్యికి పుటిట్న తన సేవకుడైన యోనా అను పర్వకత్దావ్రా ఇశార్యేలీయుల 

దేవుడగు యెహోవా సెలవిచిచ్న మాట చొపుప్న ఇతడు హమాతునకుపోవు మారగ్ము మొదలుకొని 

మైదానపు సముదర్మువరకు ఇశార్యేలువారి సరిహదుద్ను మరల సావ్ధీనము చేసికొనెను. 
Hebrew יהוה כדבר  הערבה  ים  עד  חמת  מלבוא  ישראל  גבול  את  השיב   הוא 
 :אלהי ישראל אשר דבר ביד עבדו יונה בן אמתי הנביא אשר מגת החפר
Hebrew Vowels ָ֑העָרֲָבה יםָ֣  עַד־  חמֲתָ֖  מִלְּבוֹ֥א  יִשׂרְָאֵ֔ל  גְּבוּ֣ל  אתֶ־  הֵשִׁיב֙   הוּ֗א 
מִגּתַ֥ אֲשׁרֶ֖  הַנָּבִ֔יא  אמֲתִַּי֙  בןֶ־  יוֹנהָ֤  עַבְדּוֹ֞  בְּיַד־  דִּבּרֶ֗  אֲשׁרֶ֣  יִשׂרְָאֵ֔ל  אֱלֹהֵ֣י  יהְוהָ֙   כִּדְברַ֤ 
  החֵַֽפרֶ׃
Greek Αυτός αποκατέστησε το σύνορο του Ισραήλ, από την είσοδο της 
Αιµάθ µέχρι τη Θάλασσα της Πεδιάδας, σύµφωνα µε τον λόγο τού Κυρίου 
τού Θεού τού Ισραήλ, που µίλησε διαµέσου τού δούλου του τού Ιωνά, του 
γιου τού Αµαθί, του προφήτη, που ήταν από τη Γαθ-εφέρ. 

వచనము 26 

ఏలయనగా అలుప్లేమి ఘనులేమి ఇశార్యేలువారికి సహాయులెవరును లేకపోయిరి. 
Hebrew כי ראה יהוה את עני ישראל מרה מאד ואפס עצור ואפס עזוב ואין עזר 
 :לישראל
Hebrew Vowels ֶוְאֶ֣פס עצָוּר֙  וְאֶ֤פסֶ  מְאֹ֑ד  מרֶֹה֣  יִשׂרְָאֵ֖ל  עֳנִ֥י  אתֶ־  יהְוהָ֛  רָאהָ֧   כִּי־ 
  עָזוּ֔ב וְאֵ֥ין עֹזרֵ֖ לְיִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Επειδή, ο Κύριος είδε την υπερβολικά πικρή θλίψη τού Ισραήλ, ότι 
δεν υπήρχε τίποτε κλεισµένο και τίποτε αφηµένο ούτε κάποιος που θα 
βοηθούσε τον Ισραήλ. 

వచనము 27 

యెహోవా ఇశార్యేలువారు పొందిన బాధ ఘోరమైనదనుకొనెను. ఇశార్యేలను పేరు ఆకాశము 

కిర్ందనుండి తుడిచివేయనని యెహోవా సెలవిచిచ్యుండెను గనుక యెహోయాషు కుమారుడైన 

యరొబాము దావ్రా వారిని రకిష్ంచెను. 
Hebrew ביד ויושיעם  השמים  מתחת  ישראל  שם  את  למחות  יהוה  דבר   ולא 
 :ירבעם בן יואש
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Hebrew Vowels ִהַשׁמָָּ֑ים מתִּחַ֖תַ  יִשׂרְָאֵ֔ל  שׁםֵ֣  אתֶ־  למִחְוֹת֙  יהְוהָ֔  דִבּרֶ֣   וְלֹא־ 
  וַיּוֹ֣שִׁיעםֵ֔ בְּיַ֖ד ירָָבעְםָ֥ בּןֶ־ יוֹאָֽשׁ׃
Greek Και ο Κύριος δεν είπε να εξαλείψει το όνοµα του Ισραήλ από κάτω 
από τον ουρανό, αλλά τους έσωσε διαµέσου τού Ιεροβοάµ, του γιου τού 
Ιωάς. 

వచనము 28 

యరొబాము చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు చేసిన దాని నంతటినిగూరిచ్యు, అతని 

పరాకర్మమునుగూరిచ్యు, అతడు చేసిన యుదధ్మునుగూరిచ్యు, దమసుక్ పటట్ణమును యూదావారికి 

కలిగియునన్ హమాతు పటట్ణమును ఇశార్యేలువారి కొరకై అతడు మరల పటుట్కొనిన 

సంగతినిగూరిచ్యు ఇశార్యేలు రాజుల వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew ויתר דברי ירבעם וכל אשר עשה וגבורתו אשר נלחם ואשר השיב את 
 דמשק ואת חמת ליהודה בישראל הלא הם כתובים על ספר דברי הימים למלכי
 :ישראל
Hebrew Vowels ֶ֨וְיתֶרֶ֩ דִּברְֵ֨י ירָָבעְםָ֜ וכְָל־ אֲשׁרֶ֤ עָשׂהָ֙ וּגְבוּרָתוֹ֣ אֲשׁרֶ־ נִלחְםָ֔ וַאֲשׁר 
 הֵשִׁ֜יב אתֶ־ דּמֶַּ֧שֶׂק וְאתֶ־ חמֲתָ֛ לִיהוּדָה֖ בְּיִשׂרְָאֵ֑ל הֲלֹא־ הםֵ֣ כּתְוּבִ֗ים עַל־ סֵ֛פרֶ דִּברְֵ֥י
  הַיּמִָ֖ים למְַלכְֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις τού Ιεροβοάµ, και όλα όσα έπραξε, και τα 
κατορθώµατά του, πώς πολέµησε, και πώς ξαναπήρε στον Ισραήλ τη 
Δαµασκό, και την Αιµάθ τού Ιούδα, δεν είναι γραµµένα στο βιβλίο των 
χρονικών των βασιλιάδων τού Ισραήλ; 

వచనము 29 

యరొబాము తన పితరులైన ఇశార్యేలు రాజులతోకూడ నిదిర్ంచిన తరువాత అతని కుమారుడైన 

జెకరాయ్ అతనికి మారుగా రాజాయెను. 
Hebrew וישכב ירבעם עם אבתיו עם מלכי ישראל וימלך זכריה בנו תחתיו: 
Hebrew Vowels ֹ֖וַיִּשׁכְַּ֤ב ירָָֽבעְםָ֙ עםִ־ אֲבתָֹ֔יו עםִ֖ מַלכְֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל וַיּמְִלְֹ֛ זכְרְַיהָ֥ בְנו 
  תּחַתְָּֽיו׃
Greek Και ο Ιεροβοάµ κοιµήθηκε µαζί µε τους πατέρες του, µαζί µε τους 
βασιλιάδες τού Ισραήλ· και αντ&apos; αυτού βασίλευσε ο Ζαχαρίας, ο γιος 
του. 
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వచనము 1 

ఇశార్యేలు రాజైన యరొబాము ఏలుబడిలో ఇరువది మూడవ సంవతస్రమందు యూదా రాజైన 

అమజాయ్ కుమారుడైన అజరాయ్ యేలనారంభించెను. 
Hebrew אמציה בן  עזריה  מלך  ישראל  מלך  לירבעם  שנה  ושבע  עשרים   בשנת 
 :מלך יהודה
Hebrew Vowels בִּשְׁנתַ֨ עֶשׂרְִ֤ים וָשֶׁ֙בעַ֙ שָׁנהָ֔ לְירָָבעְםָ֖ מֶ֣לְֶ יִשׂרְָאֵ֑ל מָלְַ֛ עֲזרְַיהָ֥ בןֶ־ 
  אמֲצְַיהָ֖ מֶ֥לְֶ יהְוּדָהֽ׃
Greek ΚΑΤΑ τον 27ο χρόνο τού Ιεροβοάµ, του βασιλιά τού Ισραήλ, 
βασίλευσε ο Αζαρίας, ο γιος τού Αµασία, του βασιλιά τού Ιούδα. 

వచనము 2 

అతడు పదునారేండల్వాడై యేలనారంభించి యెరూషలేమునందు ఏబది రెండు సంవతస్రములు 

రాజుగా ఉండెను; అతని తలిల్ యెరూషలేము కాపురసుథ్రాలైన యెకొలాయ్. 
Hebrew בן שש עשרה שנה היה במלכו וחמשים ושתים שנה מלך בירושלם ושם 
 :אמו יכליהו מירושלם
Hebrew Vowels ְַ֖מָל שָׁנהָ֔  וּשׁתְַּ֙יםִ֙  וחַמֲִשִּׁ֤ים  במְָלכְוֹ֔  הָיהָ֣  שָׁנהָ֙  עֶשׂרְֵה֤  שֵׁ֨שׁ   בּןֶ־ 
  בִּירוּשָׁלםִָ֑ וְשׁםֵ֣ אמִּוֹ֔ יכְָלְיהָ֖וּ מִירוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Όταν βασίλευσε, ήταν ηλικίας 16 χρόνων, και βασίλευσε 52 χρόνια 
στην Ιερουσαλήµ· και το όνοµα της µητέρας του ήταν Ιεχολία, από την 
Ιερουσαλήµ. 

వచనము 3 

ఇతడు తన తండిర్యైన అమజాయ్ చరయ్ యంతటిపర్కారము యెహోవా దృషిట్కి నీతిగలవాడై పర్వరిత్ంచెను. 
Hebrew ויעש הישר בעיני יהוה ככל אשר עשה אמציהו אביו: 
Hebrew Vowels וַיּעַַ֥שׂ הַיָּשׁרָ֖ בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֑ כּכְֹ֥ל אֲשׁרֶ־ עָשׂהָ֖ אמֲצְַיהָ֥וּ אָבִֽיו׃  
Greek Και έπραξε το ευθύ µπροστά στον Κύριο, σύµφωνα µε όλα όσα είχε 
πράξει ο Αµασίας ο πατέρας του. 

వచనము 4 

ఉనన్త సథ్లములను మాతర్ము కొటిట్వేయలేదు; ఉనన్త సథ్లములయందు జనులు ఇంకను బలులు 

అరిప్ంచుచు ధూపము వేయుచు ఉండిరి. 
Hebrew רק הבמות לא סרו עוד העם מזבחים ומקטרים בבמות: 
Hebrew Vowels רַ֥ק הַבּמָוֹ֖ת לֹא־ סרָ֑וּ עוֹ֥ד העָםָ֛ מְזַבּחְִ֥ים וּמְֽקַטּרְִ֖ים בַּבּמָוֹֽת׃  
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Greek Όµως, οι ψηλοί τόποι δεν είχαν αφαιρεθεί· ο λαός θυσίαζε ακόµα 
και θυµίαζε επάνω στους ψηλούς τόπους. 

వచనము 5 

యెహోవా ఈ రాజును మొతిత్నందున అతడు మరణమగువరకు కుషఠ్రోగియై పర్తేయ్కముగా ఒక 

నగరులో నివసించెను గనుక రాజకుమారుడైన యోతాము నగరుమీద అధికారియై దేశపు జనులకు 

నాయ్యము తీరుచ్వాడుగా ఉండెను. 
Hebrew החפשית בבית  וישב  מתו  יום  עד  מצרע  ויהי  המלך  את  יהוה   וינגע 
 :ויותם בן המלך על הבית שפט את עם הארץ
Hebrew Vowels בְּבֵ֣ית וַיֵּ֖שֶׁב  מתֹוֹ֔  יוֹ֣ם  עַד־  מצְרָֹע֙  וַיהְִ֤י  המֶַּ֗לְֶ  אתֶ־  יהְוהָ֜   וַיְנַגּעַ֨ 
  החַָפְשִׁ֑ית וְיוֹתםָ֤ בּןֶ־ המֶַּ֙לְֶ֙ עַל־ הַבַּ֔יתִ שֹׁפֵ֖ט אתֶ־ עםַ֥ הָארֶָֽץ׃
Greek Και ο Κύριος πάταξε τον βασιλιά, και ήταν λεπρός µέχρι την ηµέρα 
τού θανάτου του, και κατοικούσε σε ένα αποχωρισµένο σπίτι. Και την 
επιστασία στο σπίτι του είχε ο Ιωθάµ, ο γιος τού βασιλιά, κρίνοντας τον λαό 
τής γης. 

వచనము 6 

అజరాయ్ చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు చేసిన దాని నంతటినిగూరిచ్యు 

యూదారాజుల వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew ויתר דברי עזריהו וכל אשר עשה הלא הם כתובים על ספר דברי הימים 
 :למלכי יהודה
Hebrew Vowels ֶוְיתֶ֛רֶ דִּברְֵ֥י עֲזרְַיהָ֖וּ וכְָל־ אֲשׁרֶ֣ עָשׂהָ֑ הֲלֹא־ הםֵ֣ כּתְוּבִ֗ים עַל־ סֵ֛פר 
  דִּברְֵ֥י הַיּמִָ֖ים למְַלכְֵ֥י יהְוּדָהֽ׃
Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις τού Αζαρία, και όλα όσα έπραξε, δεν είναι 
γραµµένα στο βιβλίο των χρονικών των βασιλιάδων τού Ιούδα; 

వచనము 7 

అజరాయ్ తన పితరులతోకూడ నిదిర్ంచి దావీదు పురములో తన పితరుల సమాధియందు 

పాతిపెటట్బడగా అతని కుమారుడైన యోతాము అతనికి మారుగా రాజాయెను. 
Hebrew וישכב עזריה עם אבתיו ויקברו אתו עם אבתיו בעיר דוד וימלך יותם בנו 
 :תחתיו
Hebrew Vowels דּוִָ֑ד בּעְִ֣יר  אֲבתָֹ֖יו  עםִ־  אתֹוֹ֛  וַיִּקְבּרְוּ֥  אֲבתָֹ֔יו  עםִ־  עֲזרְַיהָ֙   וַיִּשׁכְַּ֤ב 
  וַיּמְִלְֹ֛ יוֹתםָ֥ בְּנוֹ֖ תּחַתְָּֽיו׃
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Greek Και ο Αζαρίας κοιµήθηκε µαζί µε τους πατέρες του· και τον έθαψαν 
µαζί µε τους πατέρες του στην πόλη τού Δαβίδ· και αντ&apos; αυτού 
βασίλευσε ο Ιωθάµ, ο γιος του. 

వచనము 8 

యూదారాజైన అజరాయ్ యేలుబడిలో ముపప్ది యెనిమిదవ సంవతస్రమందు యరొబాము కుమారుడైన 

జెకరాయ్ షోమోర్నులో ఇశార్యేలువారిని ఆరునెలలు ఏలెను. 
Hebrew בשנת שלשים ושמנה שנה לעזריהו מלך יהודה מלך זכריהו בן ירבעם 
 :על ישראל בשמרון ששה חדשים
Hebrew Vowels ּבִּשְׁנתַ֨ שְׁלֹשִׁ֤ים וּשׁמְֹנהֶ֙ שָׁנהָ֔ לעֲַזרְַיהָ֖וּ מֶ֣לְֶ יהְוּדָה֑ מָ֠לְַ זכְרְַיהָ֨ו 
  בןֶ־ ירָָבעְםָ֧ עַל־ יִשׂרְָאֵ֛ל בְּשׁמֹרְוֹ֖ן שִׁשׁהָּ֥ חֳדָשִֽׁים׃
Greek ΚΑΙ στον 38ο χρόνο τού Αζαρία, του βασιλιά τού Ιούδα, ο 
Ζαχαρίας, ο γιος τού Ιεροβοάµ, βασίλευσε έξι µήνες επάνω στον Ισραήλ, 
στη Σαµάρεια. 

వచనము 9 

ఇతడు ఇశార్యేలువారు పాపము చేయుటకు కారకుడగు నెబాతు కుమారుడైన యరొబాము చేసిన 

పాపములను విడువక అనుసరించుచు, తన పితరులు చేసినటుల్గా తానును యెహోవా దృషిట్కి 

చెడుతనము జరిగించెను. 
Hebrew ויעש הרע בעיני יהוה כאשר עשו אבתיו לא סר מחטאות ירבעם בן נבט 
 :אשר החטיא את ישראל
Hebrew Vowels ֙מחֵַֽטֹּאות סרָ֗  לֹ֣א  אֲבתָֹ֑יו  עָשׂוּ֖  כַּאֲשׁרֶ֥  יהְוהָ֔  בּעְֵינֵ֣י  הרַָע֙   וַיּעַַ֤שׂ 
  ירָָבעְםָ֣ בּןֶ־ נְבָ֔ט אֲשׁרֶ֥ החֱֶטִ֖יא אתֶ־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και έπραξε πονηρά µπροστά στον Κύριο, όπως είχαν πράξει οι 
πατέρες του· δεν αποµακρύνθηκε από τις αµαρτίες τού Ιεροβοάµ, του γιου 
τού Ναβάτ, που έκανε τον Ισραήλ να αµαρτήσει. 

వచనము 10 

యాబేషు కుమారుడైన షలూల్ము అతనిమీద కుటర్చేసి, జనులు చూచుచుండగా అతనిమీద పడి 

అతనిని చంపి అతనికి మారుగా రాజాయెను. 
Hebrew ויקשר עליו שלם בן יבש ויכהו קבל עם וימיתהו וימלך תחתיו: 
Hebrew Vowels ְֹ֖וַיּמְִל וַימְִיתהֵ֑וּ  עםָ֖  קָֽבָלְ־  וַיּכַּהֵ֥וּ  יָבֵ֔שׁ  בּןֶ־  שַׁלּםֻ֣  עָלָיו֙   וַיִּקְשׁרֹ֤ 
  תּחַתְָּֽיו׃
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Greek Και συνωµότησε εναντίον του ο Σαλλούµ, ο γιος τού Ιαβείς, και τον 
πάταξε µπροστά στον λαό, και τον θανάτωσε, και βασίλευσε αντ&apos; 
αυτού. 

వచనము 11 

జెకరాయ్ చేసిన కారయ్ములనుగూరిచ్ ఇశార్యేలు రాజుల వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు 

వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew ויתר דברי זכריה הנם כתובים על ספר דברי הימים למלכי ישראל: 
Hebrew Vowels וְיתֶ֖רֶ דִּברְֵ֣י זכְרְַיהָ֑ הִנּםָ֣ כּתְוּבִ֗ים עַל־ סֵ֛פרֶ דִּברְֵ֥י הַיּמִָ֖ים למְַלכְֵ֥י 
  יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις τού Ζαχαρία, δέστε, είναι γραµµένες στο 
βιβλίο των χρονικών των βασιλιάδων τού Ισραήλ. 

వచనము 12 

నీ కుమారులు నాలుగవ తరమువరకు ఇశార్యేలు సింహాసనముమీద ఆసీనులైయుందురని యెహోవా 

యెహూతో సెలవిచిచ్న మాటచొపుప్న ఇది జరిగెను. 
Hebrew הוא דבר יהוה אשר דבר אל יהוא לאמר בני רביעים ישבו לך על כסא 
 :ישראל ויהי כן
Hebrew Vowels ְָ֖הוּ֣א דְברַ־ יהְוהָ֗ אֲשׁרֶ֨ דִּבּרֶ֤ אֶל־ יהֵוּא֙ לֵאמרֹ֔ בְּנֵ֣י רְבִיעִ֔ים יֵשְׁבוּ֥ ל 
  עַל־ כּסִֵּ֣א יִשׂרְָאֵ֑ל וַֽיהְִי־ כןֵֽ׃
Greek Αυτός ήταν ο λόγος τού Κυρίου, που είχε µιλήσει στον Ιηού, 
λέγοντας: Οι γιοι σου θα καθήσουν επάνω στον θρόνο τού Ισραήλ µέχρι 
τέταρτης γενεάς. Έτσι και έγινε. 

వచనము 13 

యూదారాజైన ఉజిజ్యా యేలుబడిలో ముపప్ది తొమిమ్దవ సంవతస్రమందు యాబేషు కుమారుడైన 

షలూల్ము ఏలనారంభించి షోమోర్నులో నెల దినములు ఏలెను. 
Hebrew שלום בן יביש מלך בשנת שלשים ותשע שנה לעזיה מלך יהודה וימלך 
 :ירח ימים בשמרון
Hebrew Vowels ְֶמֶ֣ל לעְֻזִיּהָ֖  שָׁנהָ֔  ותֵָ֙שׁעַ֙  שְׁלֹשִׁ֤ים  בִּשְׁנתַ֨  מָלְַ֔  יָבֵישׁ֙  בּןֶ־   שַׁלּוּ֤ם 
  יהְוּדָה֑ וַיּמְִלְֹ֥ ירֶַֽח־ ימִָ֖ים בְּשׁמֹרְוֹֽן׃
Greek Ο ΣΑΛΛΟΥΜ, ο γιος τού Ιαβείς, βασίλευσε, και βασίλευσε στη 
Σαµάρεια, έναν µήνα, στον 39ο χρόνο τού Οζία, του βασιλιά τού Ιούδα. 

వచనము 14 
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గాదీ కుమారుడైన మెనహేము తిరాస్లోనుండి బయలుదేరి షోమోర్నునకు వచిచ్ షోమోర్నులోనుండు 

యాబేషు కుమారుడైన షలూల్ముమీద పడి అతని చంపి అతనికి మారుగా రాజాయెను. 
Hebrew ויעל מנחם בן גדי מתרצה ויבא שמרון ויך את שלום בן יביש בשמרון 
 :וימיתהו וימלך תחתיו
Hebrew Vowels בּןֶ־ שַׁלּוּ֥ם  אתֶ־  וַיְַּ֛  שׁמֹרְוֹ֔ן  וַיָּבֹא֙  מתִּרְִצהָ֗  גָּדִ֜י  בּןֶ־  מְנחַםֵ֨   וַיּעַַל֩ 
  יָבֵ֖ישׁ בְּשׁמֹרְוֹ֑ן וַימְִיתהֵ֖וּ וַיּמְִלְֹ֥ תּחַתְָּֽיו׃
Greek Και ανέβηκε ο Μεναήµ, ο γιος τού Γαδεί από τη Θερσά, και ήρθε 
στη Σαµάρεια, και χτύπησε στη Σαµάρεια τον Σαλλούµ, τον γιο τού Ιαβείς, 
και τον θανάτωσε, και βασίλευσε αντ&apos; αυτού. 

వచనము 15 

షలూల్ము చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు చేసిన కుటర్నుగూరిచ్యు ఇశార్యేలు రాజుల 

వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew הימים דברי  ספר  על  כתבים  הנם  קשר  אשר  וקשרו  שלום  דברי   ויתר 
 :למלכי ישראל
Hebrew Vowels וְיתֶ֙רֶ֙ דִּברְֵ֣י שַׁלּוּ֔ם וְקִשׁרְוֹ֖ אֲשׁרֶ֣ קָשׁרָ֑ הִנּםָ֣ כּתְֻבִ֗ים עַל־ סֵ֛פרֶ דִּברְֵ֥י 
  הַיּמִָ֖ים למְַלכְֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις τού Σαλλούµ, και η συνωµοσία του που 
είχε κάνει, δέστε, είναι γραµµένες στο βιβλίο των χρονικών των βασιλιάδων 
τού Ισραήλ. 

వచనము 16 

మెనహేము రాగా తిపస్హు పటట్ణపు వారు తమ గుమమ్ములు తీయలేదు గనుక అతడు వారినందరిని 

హతము చేసి, తిరాస్ను దాని చేరువ గార్మములననిన్టిని కొలల్పెటిట్ అచచ్ట గరిభ్ణులందరి గరభ్ములను 

చింపెను. 
Hebrew אז יכה מנחם את תפסח ואת כל אשר בה ואת גבוליה מתרצה כי לא 
 :פתח ויך את כל ההרותיה בקע
Hebrew Vowels ָ֙אָ֣ז יכַּהֶֽ־ מְ֠נחַםֵ אתֶ־ תִּפסְחַ֨ וְאתֶ־ כָּל־ אֲשׁרֶ־ בּהָּ֤ וְאתֶ־ גְּבוּלֶ֙יה 
  מתִּרְִצהָ֔ כִּ֛י לֹ֥א פתָחַ֖ וַיְַּ֑ אתֵ֛ כָּל־ ההֶרָ֥וֹתֶ֖יהָ בִּקּעֵֽ׃ַ
Greek Τότε, ο Μεναήµ πάταξε τη Θαψά, και όλους εκείνους που ήσαν 
σ&apos; αυτή, και τα σύνορά της από τη Θερσά· επειδή, δεν του είχαν 
ανοίξει, γι&apos; αυτό τη χτύπησε· και διέσχισε την κοιλιά όλων των 
εγκύων γυναικών που υπήρχαν µέσα σ&apos; αυτή. 
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వచనము 17 

యూదారాజైన అజరాయ్ యేలుబడిలో ముపప్దితొమిమ్దవ సంవతస్రమందు గాదీ కుమారుడైన 

మెనహేము ఇశార్యేలువారిని ఏలనారంభించి షోమోర్నులో పది సంవతస్రములు ఏలెను. 
Hebrew על גדי  בן  מנחם  מלך  יהודה  מלך  לעזריה  שנה  ותשע  שלשים   בשנת 
 :ישראל עשר שנים בשמרון
Hebrew Vowels בִּשְׁנתַ֨ שְׁלֹשִׁ֤ים ותֵָ֙שׁעַ֙ שָׁנהָ֔ לעֲַזרְַיהָ֖ מֶ֣לְֶ יהְוּדָה֑ מָ֠לְַ מְנחַםֵ֨ בּןֶ־ 
  גָּדִ֧י עַל־ יִשׂרְָאֵ֛ל עֶ֥שׂרֶ שָׁנִ֖ים בְּשׁמֹרְוֹֽן׃
Greek ΚΑΙ στον 39ο χρόνο τού Αζαρία, του βασιλιά τού Ιούδα, ο Μεναήµ, 
ο γιος τού Γαδεί, βασίλευσε επάνω στον Ισραήλ, στη Σαµάρεια, 10 χρόνια. 

వచనము 18 

ఇతడును తన దినములనిన్యు ఇశార్యేలువారు పాపము చేయుటకు కారకుడగు నెబాతు కుమారుడైన 

యరొబాము చేసిన పాపములను విడువక యనుసరించుచు యెహోవా దృషిట్కి చెడుతనము 

జరిగించెను. 
Hebrew ויעש הרע בעיני יהוה לא סר מעל חטאות ירבעם בן נבט אשר החטיא 
 :את ישראל כל ימיו
Hebrew Vowels נְבָ֛ט בּןֶ־  ירָָבעְםָ֧  חַטֹּ֜אות  מעֵַ֨ל  סרָ֠  לֹ֣א  יהְוהָ֑  בּעְֵינֵ֣י  הרַָע֖   וַיּעַַ֥שׂ 
  אֲשׁרֶ־ החֱֶטִ֥יא אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֖ל כָּל־ ימָָֽיו׃
Greek Και έπραξε πονηρά µπροστά στον Κύριο· δεν αποµακρύνθηκε σε 
όλες τις ηµέρες του από τις αµαρτίες τού Ιεροβοάµ, του γιου τού Ναβάτ, 
που είχε κάνει τον Ισραήλ να αµαρτήσει. 

వచనము 19 

అషూష్రు రాజైన పూలు దేశముమీదికి రాగా, మెనహేము తనకు రాజయ్ము సిథ్రపరచునటుల్గా పూలుచేత 

సంధి చేయించుకొనవలెనని రెండువేల మణుగుల వెండి పూలునకు ఇచెచ్ను. 
Hebrew בא פול מלך אשור על הארץ ויתן מנחם לפול אלף ככר כסף להיות ידיו 
 :אתו להחזיק הממלכה בידו
Hebrew Vowels ֶבָּ֣א פוּ֤ל מֶֽלְֶ־ אַשׁוּּר֙ עַל־ הָארֶָ֔ץ וַיּתִּןֵ֤ מְנחַםֵ֙ לְפוּ֔ל אֶ֖לףֶ כּכִּרַ־ כּסָ֑ף 
  להְִיוֹ֤ת יָדָיו֙ אתִּוֹ֔ להְחֲַזִ֥יק המַּמְַלכָהָ֖ בְּיָדוֹֽ׃
Greek Τότε, ήρθε ο Φουλ, ο βασιλιάς τής Ασσυρίας ενάντια στη γη· και ο 
Μεναήµ έδωσε στον Φουλ 1.000 τάλαντα ασήµι, για να είναι το χέρι του 
µαζί του, στο να ενισχύσει στο χέρι του τη βασιλεία. 
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వచనము 20 

మెనహేము ఇశార్యేలులో భాగయ్వంతులైన గొపప్వారిలో పర్తి మనిషియొదద్ను ఏబదేసి తులముల 

వెండి వసూలుచేసి యీ దర్వయ్మును అషూష్రు రాజునకిచెచ్ను గనుక అషూష్రు రాజు దేశమును విడిచి 

వెళిల్పోయెను. 
Hebrew ויצא מנחם את הכסף על ישראל על כל גבורי החיל לתת למלך אשור 
 :חמשים שקלים כסף לאיש אחד וישב מלך אשור ולא עמד שם בארץ
Hebrew Vowels ֵ֙וַיּצֵֹא֩ מְנחַםֵ֨ אתֶ־ הכַּסֶ֜ףֶ עַל־ יִשׂרְָאֵ֗ל עַ֚ל כָּל־ גִּבּוֹרֵ֣י החַַ֔יִל לתָת 
  למְֶ֣לְֶ אַשׁוּּ֔ר חמֲִשִּׁ֧ים שְׁקָלִ֛ים כּסֶ֖ףֶ לְאִ֣ישׁ אחֶָ֑ד וַיָּ֙שָׁב֙ מֶ֣לְֶ אַשׁוּּ֔ר וְלֹא־ עמַָ֥ד שׁםָ֖ בָּארֶָֽץ׃
Greek Και ο Μεναήµ απέσπασε από τον Ισραήλ το ασήµι, από όλους τους 
δυνατούς σε πλούτη, 50 σίκλους ασήµι από κάθε έναν, για να δώσει στον 
βασιλιά τής Ασσυρίας. Και ο βασιλιάς τής Ασσυρίας επέστρεψε, και δεν 
στάθηκε εκεί στη γη. 

వచనము 21 

మెనహేము చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు చేసిన దానినంతటినిగూరిచ్యు 

ఇశార్యేలురాజుల వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew ויתר דברי מנחם וכל אשר עשה הלוא הם כתובים על ספר דברי הימים 
 :למלכי ישראל
Hebrew Vowels ֶוְיתֶ֛רֶ דִּברְֵ֥י מְנחַםֵ֖ וכְָל־ אֲשׁרֶ֣ עָשׂהָ֑ הֲלוֹא־ הםֵ֣ כּתְוּבִ֗ים עַל־ סֵ֛פר 
  דִּברְֵ֥י הַיּמִָ֖ים למְַלכְֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις τού Μεναήµ, και όλα όσα έκανε, δεν είναι 
γραµµένα στο βιβλίο των χρονικών των βασιλιάδων τού Ισραήλ; 

వచనము 22 

మెనహేము తన పితరులతో కూడ నిదిర్ంచిన తరువాత అతని కుమారుడైన పెకహాయ్ అతనికి మారుగా 

రాజాయెను. 
Hebrew וישכב מנחם עם אבתיו וימלך פקחיה בנו תחתיו: 
Hebrew Vowels וַיִּשׁכְַּ֥ב מְנחַםֵ֖ עםִ־ אֲבתָֹ֑יו וַיּמְִלְֹ֛ פְּקַחְיהָ֥ בְנוֹ֖ תּחַתְָּֽיו׃  
Greek Και ο Μεναήµ κοιµήθηκε µαζί µε τους πατέρες του· και αντ&apos; 
αυτού βασίλευσε ο Φακείας, ο γιος του. 

వచనము 23 
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యూదారాజైన అజరాయ్ యేలుబడిలో ఏబదియవ సంవతస్రమందు మెనహేము కుమారుడైన పెకహాయ్ 

షోమోర్నులో ఇశార్యేలువారిని ఏలనారంభించి రెండు సంవతస్రములు ఏలెను. 
Hebrew על מנחם  בן  פקחיה  מלך  יהודה  מלך  לעזריה  שנה  חמשים   בשנת 
 :ישראל בשמרון שנתים
Hebrew Vowels בןֶ־ פְּקַחְֽיהָ֨  מָ֠לְַ  יהְוּדָה֑  מֶ֣לְֶ  לעֲַזרְַיהָ֖  שָׁנהָ֔  חמֲִשִּׁ֣ים   בִּשְׁנתַ֙ 
  מְנחַםֵ֧ עַל־ יִשׂרְָאֵ֛ל בְּשׁמֹרְוֹ֖ן שְׁנתָָֽיםִ׃
Greek ΚΑΙ στον 50ό χρόνο τού Αζαρία, του βασιλιά τού Ιούδα, ο Φακείας, 
ο γιος τού Μεναήµ, βασίλευσε επάνω στον Ισραήλ, στη Σαµάρεια, δύο 
χρόνια. 

వచనము 24 

ఇతడును ఇశార్యేలువారు పాపము చేయుటకు కారకుడగు నెబాతు కుమారుడైన యరొబాము చేసిన 

పాపములను విడువక అనుసరించుచు యెహోవా దృషిట్కి చెడుతనము జరిగించెను. 
Hebrew ויעש הרע בעיני יהוה לא סר מחטאות ירבעם בן נבט אשר החטיא את 
 :ישראל
Hebrew Vowels ֶ֥וַיּעַַ֥שׂ הרַָע֖ בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֑ לֹ֣א סרָ֗ מחֵַֽטֹּאות֙ ירָָבעְםָ֣ בּןֶ־ נְבָ֔ט אֲשׁר 
  החֱֶטִ֖יא אתֶ־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και έπραξε πονηρά µπροστά στον Κύριο· δεν αποµακρύνθηκε από 
τις αµαρτίες τού Ιεροβοάµ, του γιου τού Ναβάτ, που είχε κάνει τον Ισραήλ 
να αµαρτήσει. 

వచనము 25 

ఇతని కిర్ంద అధిపతియు రెమలాయ్ కుమారుడునైన పెకహు కుటర్ చేసి, తనయొదద్నునన్ గిలాదీయులైన 

యేబది మందితోను, అరోగ్బుతోను, అరీహేనుతోను కలిసికొని షోమోర్నులోనునన్ రాజనగరులోని 

అంతఃపురమందు అతనిని చంపి, పెకహాయ్కు మారుగా రాజాయెను. 
Hebrew ויקשר עליו פקח בן רמליהו שלישו ויכהו בשמרון בארמון בית מלך את 
 :ארגב ואת האריה ועמו חמשים איש מבני גלעדים וימיתהו וימלך תחתיו
Hebrew Vowels בְּארְַמוֹ֤ן בְשׁמֹרְוֹ֜ן  וַיּכַּהֵ֨וּ  שָׁלִישׁוֹ֗  רְמַלְיהָ֜וּ  בּןֶ־  פֶּ֨קַח  עָלָיו֩   וַיִּקְשׁרֹ֣ 
וַיּמְִלְֹ֥ וַימְִיתהֵ֖וּ  גִלעְָדִ֑ים  מִבְּנֵ֣י  אִ֖ישׁ  חמֲִשִּׁ֥ים  ועְמִּוֹ֛  הָארְַיהֵ֔  וְאתֶ־  ארְַגֹּ֣ב  אתֶ־   בֵּית־ 
  תּחַתְָּֽיו׃
Greek Και εναντίον του συνωµότησε ο Φεκά, ο γιος τού Ρεµαλία, ο 
στρατηγός του, και τον πάταξε στη Σαµάρεια, στο παλάτι τής οικογένειας 
του βασιλιά, µαζί µε τον Αργόβ και τον Αριέ, έχοντας µαζί του και 50 
άνδρες από τους Γαλααδίτες· και τον θανάτωσε, και βασίλευ 
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వచనము 26 

పెకహాయ్ చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు చేసినదాని నంతటినిగూరిచ్యు ఇశార్యేలు 

రాజుల వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew הימים דברי  ספר  על  כתובים  הנם  עשה  אשר  וכל  פקחיה  דברי   ויתר 
 :למלכי ישראל
Hebrew Vowels וְיתֶ֛רֶ דִּברְֵ֥י פְקַחְיהָ֖ וכְָל־ אֲשׁרֶ֣ עָשׂהָ֑ הִנּםָ֣ כּתְוּבִ֗ים עַל־ סֵ֛פרֶ דִּברְֵ֥י 
  הַיּמִָ֖ים למְַלכְֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Οι υπόλοιπες πράξεις τού Φακεία, και όλα όσα έκανε, δέστε, είναι 
γραµµένα στο βιβλίο των χρονικών των βασιλιάδων τού Ισραήλ. 

వచనము 27 

యూదారాజైన అజరాయ్ యేలుబడిలో ఏబదిరెండవ సంవతస్రమందు రెమలాయ్ కుమారుడైన పెకహు 

షోమోర్నులో ఇశార్యేలును ఏలనారంభించి యిరువది సంవతస్రములు ఏలెను. 
Hebrew בשנת חמשים ושתים שנה לעזריה מלך יהודה מלך פקח בן רמליהו על 
 :ישראל בשמרון עשרים שנה
Hebrew Vowels בִּשְׁנתַ֨ חמֲִשִּׁ֤ים וּשׁתְַּ֙יםִ֙ שָׁנהָ֔ לעֲַזרְַיהָ֖ מֶ֣לְֶ יהְוּדָה֑ מָ֠לְַ פֶּ֣קַח בּןֶ־ 
  רְמַלְיהָ֧וּ עַל־ יִשׂרְָאֵ֛ל בְּשׁמֹרְוֹ֖ן עֶשׂרְִ֥ים שָׁנהָֽ׃
Greek ΣΤΟΝ 52ο χρόνο τού Αζαρία, του βασιλιά τού Ιούδα, ο Φεκά, ο γιος 
τού Ρεµαλία, βασίλευσε 20 χρόνια επάνω στον Ισραήλ, στη Σαµάρεια. 

వచనము 28 

ఇతడును ఇశార్యేలువారు పాపము చేయుటకు కారకుడగు నెబాతు కుమారుడైన యరొబాము చేసిన 

పాపములను విడువక అనుసరించుచు యెహోవా దృషిట్కి చెడుతనము జరిగించెను. 
Hebrew ויעש הרע בעיני יהוה לא סר מן חטאות ירבעם בן נבט אשר החטיא את 
 :ישראל
Hebrew Vowels ֶ֥וַיּעַַ֥שׂ הרַָע֖ בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֑ לֹ֣א סרָ֗ מןִ־ חַטֹּאות֙ ירָָבעְםָ֣ בּןֶ־ נְבָ֔ט אֲשׁר 
  החֱֶטִ֖יא אתֶ־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και έπραξε πονηρά µπροστά στον Κύριο· δεν αποµακρύνθηκε από 
τις αµαρτίες τού Ιεροβοάµ, γιου τού Ναβάτ, που είχε κάνει τον Ισραήλ να 
αµαρτήσει. 

వచనము 29 
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ఇశార్యేలు రాజైన పెకహు దినములలో అషూష్రు రాజైన తిగల్తిప్లేసెరు వచిచ్ ఈయోను పటట్ణమును, 

ఆబేలేబ్తమ్యకా పటట్ణమును, యానోయహు పటట్ణమును, కెదెషు పటట్ణమును, హాసోరు 

పటట్ణమును, గిలాదు దేశమును, గలిలయ దేశమును, నఫాత్లీ దేశమంతయును పటుట్కొని 

అచచ్టనునన్వారిని అషూష్రు దేశమునకు చెరగా తీసికొనిపోయెను. 
Hebrew בימי פקח מלך ישראל בא תגלת פלאסר מלך אשור ויקח את עיון ואת 
 אבל בית מעכה ואת ינוח ואת קדש ואת חצור ואת הגלעד ואת הגלילה כל ארץ
 :נפתלי ויגלם אשורה
Hebrew Vowels ַ֣וַיִּקּח אַשׁוּּר֒  מֶ֣לְֶ  פִּלְאסֶרֶ֮  תִּגְלתַ֣  בָּא֮  יִשׂרְָאֵ֗ל  מֶֽלְֶ־  פֶּ֣קַח   בִּימֵ֞י 
 אתֶ־ עִיּוֹ֡ן וְאתֶ־ אָבֵ֣ל בֵּֽית־ מעַכֲהָ֡ וְאתֶ־ יָ֠נוֹחַ וְאתֶ־ קֶ֨דֶשׁ וְאתֶ־ חצָוֹ֤ר וְאתֶ־ הַגִּלעְָד֙ וְאתֶ־
  הַגָּלִ֔ילהָ כֹּ֖ל ארֶֶ֣ץ נַפתְָּלִ֑י וַיַּגְלםֵ֖ אַשׁוּּֽרָה׃
Greek Και στις ηµέρες τού Φεκά, του βασιλιά τού Ισραήλ, ήρθε ο Θεγλάθ-
φελασάρ, ο βασιλιάς τής Ασσυρίας, και κυρίευσε την Ιιών, και την Αβέλ-
βαιθ-µααχά, και την Ιανώχ, και την Κεδές, και την Ασώρ, και τη Γαλαάδ, 
και τη Γαλιλαία, ολόκληρη τη γη Νεφθαλί, και τους 

వచనము 30 

అపుప్డు ఏలా కుమారుడైన హోషేయ ఇశార్యేలు రాజును రెమలాయ్ కుమారుడునైన పెకహుమీద 

కుటర్చేసి, అతనిమీద పడి అతని చంపి, యూదా రాజైన ఉజిజ్యా కుమారుడైన యోతాము ఏలుబడిలో 

ఇరువదియవ సంవతస్రమున అతనికి మారుగా రాజాయెను. 
Hebrew וימלך וימיתהו  ויכהו  רמליהו  בן  פקח  על  אלה  בן  הושע  קשר   ויקשר 
 :תחתיו בשנת עשרים ליותם בן עזיה
Hebrew Vowels ּ֙וַיּכַּהֵ֙ו רְמַלְיהָ֔וּ  בּןֶ־  פֶּ֙קַח֙  עַל־  אֵלהָ֗  בּןֶ־  הוֹשׁעֵַ֣  קֶ֜שׁרֶ   וַיִּקְשׁרָ־ 
  וַימְִיתהֵ֔וּ וַיּמְִלְֹ֖ תּחַתְָּ֑יו בִּשְׁנתַ֣ עֶשׂרְִ֔ים לְיוֹתםָ֖ בּןֶ־ עֻזִיּהָֽ׃
Greek Και ο Ωσηέ, ο γιος τού Ηλά, έκανε συνωµοσία ενάντια στον Φεκά, 
τον γιο τού Ρεµαλία, και τον πάταξε, και τον θανάτωσε, και στον 20ό χρόνο 
τού Ιωθάµ, του γιου τού Οζία, βασίλευσε αντ&apos; αυτού. 

వచనము 31 

పెకహు చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు చేసిన దానినంతటినిగూరిచ్యు 

ఇశార్యేలురాజుల వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew ויתר דברי פקח וכל אשר עשה הנם כתובים על ספר דברי הימים למלכי 
 :ישראל
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Hebrew Vowels וְיתֶ֥רֶ דִּברְֵי־ פֶ֖קַח וכְָל־ אֲשׁרֶ֣ עָשׂהָ֑ הִנּםָ֣ כּתְוּבִ֗ים עַל־ סֵ֛פרֶ דִּברְֵ֥י 
  הַיּמִָ֖ים למְַלכְֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις τού Φεκά, και όλα όσα έκανε, δέστε, είναι 
γραµµένα στο βιβλίο των χρονικών των βασιλιάδων τού Ισραήλ. 

వచనము 32 

ఇశార్యేలురాజును రెమలాయ్ కుమారుడునైన పెకహు ఏలుబడిలో రెండవ సంవతస్రమున 

యూదారాజైన ఉజిజ్యా కుమారుడగు యోతాము ఏలనారంభించెను. 
Hebrew מלך עזיהו  בן  יותם  מלך  ישראל  מלך  רמליהו  בן  לפקח  שתים   בשנת 
 :יהודה
Hebrew Vowels בּןֶ־ יוֹתםָ֥  מָלְַ֛  יִשׂרְָאֵ֑ל  מֶ֣לְֶ  רְמַלְיהָ֖וּ  בּןֶ־  לְפֶ֥קַח  שׁתְַּ֔יםִ   בִּשְׁנתַ֣ 
  עֻזִיּהָ֖וּ מֶ֥לְֶ יהְוּדָהֽ׃
Greek ΚΑΙ στον δεύτερο χρόνο τού Φεκά, γιου του Ρεµαλία, του βασιλιά 
τού Ισραήλ, βασίλευσε ο Ιωθάµ, ο γιος τού Οζία, του βασιλιά τού Ιούδα. 

వచనము 33 

అతడు ఇరువది యయిదేండల్వాడై యెరూషలేమునందు రాజై పదునారు సంవతస్రములు ఏలెను. అతని 

తలిల్ సాదోకు కుమారెత్యైన యెరూషా. 
Hebrew בן עשרים וחמש שנה היה במלכו ושש עשרה שנה מלך בירושלם ושם 
 :אמו ירושא בת צדוק
Hebrew Vowels ְַ֖מָל שָׁנהָ֔  עֶשׂרְֵה֣  וְשֵׁשׁ־  במְָלכְוֹ֔  הָיהָ֣  שָׁנהָ֙  וחְמֵָ֤שׁ  עֶשׂרְִ֨ים   בּןֶ־ 
  בִּירוּשָׁלםִָ֑ וְשׁםֵ֣ אמִּוֹ֔ ירְוּשָׁ֖א בּתַ־ צָדוֹֽק׃
Greek Ήταν ηλικίας 25 χρόνων όταν βασίλευσε, και βασίλευσε 16 χρόνια 
στην Ιερουσαλήµ· και το όνοµα της µητέρας του ήταν Ιερουσά, θυγατέρα 
τού Σαδώκ. 

వచనము 34 

ఇతడు యెహోవా దృషిట్కి నీతిగా పర్వరిత్ంచి తన తండిర్యైన ఉజిజ్యా చరయ్ను పూరిత్గా అనుసరించెను. 
Hebrew ויעש הישר בעיני יהוה ככל אשר עשה עזיהו אביו עשה: 
Hebrew Vowels וַיּעַַ֥שׂ הַיָּשׁרָ֖ בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֑ כּכְֹ֧ל אֲשׁרֶ־ עָשׂהָ֛ עֻזִיּהָ֥וּ אָבִ֖יו עָשׂהָֽ׃  
Greek Και έπραξε το ευθύ µπροστά στον Κύριο· έπραξε σύµφωνα µε όλα 
όσα έπραξε ο πατέρας του, ο Οζίας. 

వచనము 35 
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అయినను ఉనన్త సథ్లములను కొటిట్వేయకుండెను; జనులు ఉనన్త సథ్లములందు ఇంకను బలుల 

నరిప్ంచుచు ధూపము వేయుచునుండిరి. ఇతడు యెహోవా మందిరమునకునన్ యెతత్యిన దావ్రమును 

కటిట్ంచెను. 
Hebrew רק הבמות לא סרו עוד העם מזבחים ומקטרים בבמות הוא בנה את 
 :שער בית יהוה העליון
Hebrew Vowels רַ֤ק הַבּמָוֹת֙ לֹ֣א סרָ֔וּ עוֹ֗ד העָםָ֛ מְזַבּחְִ֥ים וּמְֽקַטּרְִ֖ים בַּבּמָוֹ֑ת הוּ֗א 
  בָּנהָ֛ אתֶ־ שׁעַ֥רַ בֵּית־ יהְוהָ֖ העֶָלְיוֹֽן׃
Greek Όµως, οι ψηλοί τόποι δεν είχαν αφαιρεθεί· ο λαός θυσίαζε ακόµα 
και θυµίαζε επάνω στους ψηλούς τόπους. Αυτός έκτισε την ψηλή πύλη τού 
οίκου τού Κυρίου. 

వచనము 36 

యోతాము చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు చేసినదాని నంతటినిగూరిచ్యు 

యూదారాజుల వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew הימים דברי  ספר  על  כתובים  הם  הלא  עשה  אשר  יותם  דברי   ויתר 
 :למלכי יהודה
Hebrew Vowels וְיתֶ֛רֶ דִּברְֵ֥י יוֹתםָ֖ אֲשׁרֶ֣ עָשׂהָ֑ הֲלֹא־ הםֵ֣ כּתְוּבִ֗ים עַל־ סֵ֛פרֶ דִּברְֵ֥י 
  הַיּמִָ֖ים למְַלכְֵ֥י יהְוּדָהֽ׃
Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις τού Ιωθάµ, και όλα όσα έκανε, δεν είναι 
γραµµένα στο βιβλίο των χρονικών των βασιλιάδων τού Ιούδα; 

వచనము 37 

ఆ దినములో యెహోవా సిరియా రాజైన రెజీనును రెమలాయ్ కుమారుడైన పెకహును యూదా 

దేశముమీదికి పంపనారంభించెను. 
Hebrew בימים ההם החל יהוה להשליח ביהודה רצין מלך ארם ואת פקח בן 
 :רמליהו
Hebrew Vowels ֵ֖בַּיּמִָ֣ים ההָםֵ֔ החֵֵ֣ל יהְוהָ֗ להְַשְׁלִ֙יחַ֙ בִּֽיהוּדָה֔ רְצִ֖ין מֶ֣לְֶ ארֲָם֑ וְאת 
  פֶּ֥קַח בּןֶ־ רְמַלְיהָֽוּ׃
Greek Και στις ηµέρες εκείνες ο Κύριος άρχισε να στέλνει ενάντια στον 
Ιούδα τον Ρεσίν, τον βασιλιά τής Συρίας, και τον Φεκά, τον γιο τού 
Ρεµαλία. 

వచనము 38 
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యోతాము తన పితరులతో కూడ నిదిర్ంచి తన పితరుడైన దావీదు పురమందు తన పితరుల సమాధిలో 

పాతిపెటట్బడెను; అతని కుమారుడైన ఆహాజు అతనికి మారుగా రాజాయెను. 
Hebrew וישכב יותם עם אבתיו ויקבר עם אבתיו בעיר דוד אביו וימלך אחז בנו 
 :תחתיו
Hebrew Vowels אָבִ֑יו דּוִָ֣ד  בּעְִ֖יר  אֲבתָֹ֔יו  עםִ־  וַיִּקָּברֵ֙  אֲבתָֹ֔יו  עםִ־  יוֹתםָ֙   וַיִּשׁכְַּ֤ב 
  וַיּמְִלְֹ֛ אחָָ֥ז בְּנוֹ֖ תּחַתְָּֽיו׃
Greek Και ο Ιωθάµ κοιµήθηκε µαζί µε τους πατέρες του, και θάφτηκε µαζί 
µε τους πατέρες του, στην πόλη τού Δαβίδ τού πατέρα του· και αντ&apos; 
αυτού βασίλευσε ο Άχαζ, ο γιος του. 
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వచనము 1 

రెమలాయ్ కుమారుడైన పెకహు ఏలుబడిలో పదునేడవ సంవతస్రమందు యూదారాజైన యోతాము 

కుమారుడగు ఆహాజు ఏలనారంభించెను. 
Hebrew בשנת שבע עשרה שנה לפקח בן רמליהו מלך אחז בן יותם מלך יהודה: 
Hebrew Vowels ָ֖בִּשְׁנתַ֙ שְׁבעַֽ־ עֶשׂרְֵה֣ שָׁנהָ֔ לְפֶ֖קַח בּןֶ־ רְמַלְיהָ֑וּ מָלְַ֛ אחָָ֥ז בּןֶ־ יוֹתם 
  מֶ֥לְֶ יהְוּדָהֽ׃
Greek ΚΑΙ στον 17ο χρόνο τού Φεκά, του γιου τού Ρεµαλία, βασίλευσε ο 
Άχαζ, ο γιος τού Ιωθάµ, του βασιλιά τού Ιούδα. 

వచనము 2 

ఆహాజు ఏలనారంభించినపుప్డు ఇరువది యేండల్వాడై యెరూషలేమునందు పదునారు సంవతస్రములు 

ఏలెను. తన పితరుడగు దావీదు తన దేవుడైన యెహోవా దృషిట్కి నీతిగా పర్వరిత్ంచినటుల్ అతడు 

పర్వరిత్ంపక ఇశార్యేలు రాజులు పర్వరిత్ంచినటుల్ పర్వరిత్ంచెను. 
Hebrew בן עשרים שנה אחז במלכו ושש עשרה שנה מלך בירושלם ולא עשה 
 :הישר בעיני יהוה אלהיו כדוד אביו
Hebrew Vowels ִָ֑בּןֶ־ עֶשׂרְִ֤ים שָׁנהָ֙ אחָָ֣ז בּמְָלכְוֹ֔ וְשֵׁשׁ־ עֶשׂרְֵה֣ שָׁנהָ֔ מָלְַ֖ בִּירוּשָׁלם 
  וְלֹא־ עָשׂהָ֣ הַיָּשׁרָ֗ בּעְֵינֵ֛י יהְוהָ֥ אֱלֹהָ֖יו כְּדָוִ֥ד אָבִֽיו׃
Greek Ήταν ηλικίας 20 χρόνων όταν ο Άχαζ βασίλευσε, και βασίλευσε 16 
χρόνια στην Ιερουσαλήµ. Δεν έπραξε, όµως, το ευθύ µπροστά στον Κύριο 
τον Θεό του, όπως ο Δαβίδ ο πατέρας του. 

వచనము 3 

అతడు ఇశార్యేలీయుల ముందర నిలువకుండ యెహోవా వెళల్గొటిట్న జనులు చేసిన హేయమైన 

కిర్యలు చేయుచు, తన కుమారుని అగిన్గుండమును దాటించెను. 
Hebrew וילך בדרך מלכי ישראל וגם את בנו העביר באש כתעבות הגוים אשר 
 :הוריש יהוה אתם מפני בני ישראל
Hebrew Vowels ֙כּתְעֲֹֽבוֹת בָּאֵ֔שׁ  העֱֶבִ֣יר  בְּנוֹ֙  אתֶ־  וְגםַ֤  יִשׂרְָאֵ֑ל  מַלכְֵ֣י  בְּדֶרְֶ֖   וַיֵּ֕לְֶ 
  הַגּוֹיםִ֔ אֲשׁרֶ֨ הוֹרִ֤ישׁ יהְוהָ֙ אתֹםָ֔ מִפְּנֵ֖י בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Αλλά, περπάτησε στον δρόµο των βασιλιάδων τού Ισραήλ, και 
µάλιστα πέρασε τον γιο του µέσα από τη φωτιά, σύµφωνα µε τα 
βδελύγµατα των εθνών, που ο Κύριος είχε εκδιώξει µπροστά από τους γιους 
Ισραήλ. 
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వచనము 4 

మరియు అతడు ఉనన్త సథ్లములలోను కొండమీదను సమసత్మైన పచచ్ని వృక్షములకిర్ందను బలులు 

అరిప్ంచుచు ధూపము వేయుచు వచెచ్ను. 
Hebrew ויזבח ויקטר בבמות ועל הגבעות ותחת כל עץ רענן: 
Hebrew Vowels וַיְזַבּחֵַ֧ וַיְקַטּרֵ֛ בַּבּמָוֹ֖ת ועְַל־ הַגְּבעָוֹ֑ת ותְחַ֖תַ כָּל־ עץֵ֥ רַעֲנןָֽ׃  
Greek Και θυσίαζε και θυµίαζε επάνω στους ψηλούς τόπους, και επάνω 
στους λόφους, και κάτω από κάθε πράσινο δέντρο. 

వచనము 5 

సిరియా రాజైన రెజీనును ఇశార్యేలు రాజైన రెమలాయ్ కుమారుడగు పెకహును యెరూషలేముమీదికి 

యుదధ్మునకువచిచ్ అకక్డనునన్ ఆహాజును పటట్ణమును ముటట్డివేసిరి గాని అతనిని 

జయింపలేకపోయిరి. 
Hebrew אז יעלה רצין מלך ארם ופקח בן רמליהו מלך ישראל ירושלם למלחמה 
 :ויצרו על אחז ולא יכלו להלחם
Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֛ל מֶֽלְֶ־  רְמַלְיהָ֧וּ  בּןֶ־  וּפֶ֨קַח  ארֲָ֠ם  מֶֽלְֶ־  רְצִ֣ין  יעֲַלהֶ֣   אָ֣ז 
  ירְוּשָׁלםִַ֖ למִַּלחְמָהָ֑ וַיּצָרֻ֙וּ֙ עַל־ אחָָ֔ז וְלֹ֥א יכְָלוּ֖ להְִלּחָםֵֽ׃
Greek Τότε, ανέβηκαν στην Ιερουσαλήµ για πόλεµο, ο Ρεσίν, ο βασιλιάς 
τής Συρίας, και ο Φεκά, ο γιος του Ρεµαλία, ο βασιλιάς του Ισραήλ· και 
πολιόρκησαν τον Άχαζ, όµως δεν µπόρεσαν να νικήσουν. 

వచనము 6 

ఆ కాలమందు సిరియారాజైన రెజీను ఏలతును మరల పటుట్కొని సిరియనుల వశముచేసి, 

ఏలతులోనుండి యూదావారిని వెళల్గొటట్గా సిరియనులు ఏలతు పటట్ణమునకు వచిచ్ కాపురముండిరి. 

నేటివరకును వారచచ్టనే యునాన్రు. 
Hebrew בעת ההיא השיב רצין מלך ארם את אילת לארם וינשל את היהודים 
 :מאילות וארמים באו אילת וישבו שם עד היום הזה
Hebrew Vowels בּעָתֵ֣ ההִַ֗יא הֵ֠שִׁיב רְצִ֨ין מֶֽלְֶ־ ארֲָם֤ אתֶ־ אֵילתַ֙ לַֽארֲָם֔ וַיְנַשֵּׁ֥ל אתֶ־ 
  הַיהְוּדִ֖ים מֵֽאֵילוֹ֑ת בָּ֣אוּ אֵילתַ֔ וַיֵּ֣שְׁבוּ שׁםָ֔ עַ֖ד הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek Κατά τον καιρό εκείνο, ο Ρεσίν, ο βασιλιάς τής Συρίας 
αποκατέστησε την Ελάθ κάτω από την εξουσία τής Συρίας, και έδιωξε τους 
Ιουδαίους από την Ελάθ· και καθώς οι Σύριοι ήρθαν στην Ελάθ, 
κατοίκησαν εκεί µέχρι αυτή την ηµέρα. 
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వచనము 7 

ఇటుల్ండగా ఆహాజు యెహోవా మందిర సంబంధమైనటిట్యు రాజనగరు సంబంధమైనటిట్యు 

సామగుర్లలో కనబడిన వెండి బంగారములను తీసికొని అషూష్రు రాజునకు కానుకగా పంపి 

Hebrew וישלח אחז מלאכים אל תגלת פלסר מלך אשור לאמר עבדך ובנך אני 
 :עלה והושעני מכף מלך ארם ומכף מלך ישראל הקומים עלי
Hebrew Vowels ְָּ֥וַיִּשְׁלחַ֨ אחָָ֜ז מַלְאכִָ֗ים אֶל־ תִּ֠גְלתַ פְּלסֶ֤רֶ מֶֽלְֶ־ אַשׁוּּר֙ לֵאמרֹ֔ עַבְד 
  וּבִנְָ֖ אָ֑נִי עֲלהֵ֨ והְוֹשׁעִֵ֜נִי מכִּףַ֣ מֶֽלְֶ־ ארֲָם֗ וּמכִּףַ֙ מֶ֣לְֶ יִשׂרְָאֵ֔ל הַקּוֹמִ֖ים עָלָֽי׃
Greek Και ο Άχαζ έστειλε µηνυτές στον Θεγλάθ-φελασάρ, τον βασιλιά τής 
Ασσυρίας, λέγοντας: Εγώ είµαι δούλος σου και γιος σου· ανέβα, και σώσε 
µε από το χέρι τού βασιλιά τής Συρίας και του βασιλιά τού Ισραήλ, που 
σηκώθηκαν εναντίον µου. 

వచనము 8 

నేను నీ దాసుడను నీ కుమారుడనైయునాన్ను గనుక నీవు వచిచ్, నామీదికి లేచిన సిరియారాజు 

చేతిలోనుండియు ఇశార్యేలురాజు చేతిలోనుండియు ననున్ రకిష్ంపవలెనని అషూష్రు రాజైన 

తిగల్తిప్లేసెరునొదద్కు దూతలనంపగా 

Hebrew ויקח אחז את הכסף ואת הזהב הנמצא בית יהוה ובאצרות בית המלך 
 :וישלח למלך אשור שחד
Hebrew Vowels וַיִּקּחַ֨ אחָָ֜ז אתֶ־ הכַּסֶ֣ףֶ וְאתֶ־ הַזּהָָ֗ב הַנּמִצְָא֙ בֵּ֣ית יהְוהָ֔ וּבְאצֹֽרְוֹ֖ת 
  בֵּ֣ית המֶַּ֑לְֶ וַיִּשְׁלחַ֥ למְֶֽלְֶ־ אַשׁוּּ֖ר שׁחַֹֽד׃
Greek Και ο Άχαζ πήρε το ασήµι και το χρυσάφι, που βρέθηκε στον οίκο 
τού Κυρίου, και στους θησαυρούς του παλατιού τού βασιλιά, και το έστειλε 
ως δώρο στον βασιλιά τής Ασσυρίας. 

వచనము 9 

అషూష్రు రాజు అతనిమాట అంగీకరించి, దమసుక్ పటట్ణముమీదికి వచిచ్ దాని పటుట్కొని, రెజీనును 

హతముచేసి ఆ జనులను కీరు పటట్ణమునకు చెరదీసికొనిపోయెను. 
Hebrew וישמע אליו מלך אשור ויעל מלך אשור אל דמשק ויתפשה ויגלה קירה 
 :ואת רצין המית
Hebrew Vowels ֶָ֔וַיִּשׁמְעַ֤ אֵלָיו֙ מֶ֣לְֶ אַשׁוּּ֔ר וַיּעַַל֩ מֶ֨לְֶ אַשׁוּּ֤ר אֶל־ דּמֶַּ֙שֶׂק֙ וַֽיּתְִפְּשׂה 
  וַיַּגְלהֶָ֖ קִ֑ירָה וְאתֶ־ רְצִ֖ין המִֵֽית׃
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Greek Και ο βασιλιάς τής Ασσυρίας τον εισάκουσε· και ανέβηκε ο βασιλιάς 
τής Ασσυρίας ενάντια στη Δαµασκό, και την κυρίευσε, και µετοίκησε τους 
κατοίκους της στην Κιρ, τον δε Ρεσίν, τον θανάτωσε. 

వచనము 10 

రాజైన ఆహాజు అషూష్రు రాజైన తిగల్తిప్లేసెరును కలిసికొనుటకై దమసుక్ పటట్ణమునకు వచిచ్, దమసుక్ 

పటట్ణమందు ఒక బలిపీఠమును చూచి, దాని పోలికెను, మచుచ్ను, దాని పని విధమంతయును 

యాజకుడైన ఊరియాకు పంపెను. 
Hebrew את וירא  דומשק  אשור  מלך  פלאסר  תגלת  לקראת  אחז  המלך   וילך 
 המזבח אשר בדמשק וישלח המלך אחז אל אוריה הכהן את דמות המזבח ואת
 :תבניתו לכל מעשהו
Hebrew Vowels דּוּמֶּ֔שֶׂק אַשׁוּּר֙  מֶֽלְֶ־  פִּלְאסֶ֤רֶ  תִּגְלתַ֨  לִ֠קְרַאת  אחָָ֡ז  המֶַּ֣לְֶ   וַיֵּ֣לְֶ 
דּמְוּ֧ת אתֶ־  הכַּהֹןֵ֗  אוּרִיּהָ֣  אֶל־  אחָָ֜ז  המֶַּ֨לְֶ  וַיִּשְׁלחַ֩  בְּדַמָּ֑שֶׂק  אֲשׁרֶ֣  המִַּזְבּחֵַ֖  אתֶ־   וַיּרְַ֥א 
  המִַּזְבּחֵַ֛ וְאתֶ־ תַּבְנִיתוֹ֖ לכְָֽל־ מעֲַשׂהֵֽוּ׃
Greek Και ο βασιλιάς Άχαζ πήγε στη Δαµασκό, προς συνάντηση του 
Θεγλάθ-φελασάρ, του βασιλιά τής Ασσυρίας, και είδε το θυσιαστήριο που 
υπήρχε στη Δαµασκό· και ο βασιλιάς Άχαζ έστειλε στον Ουρία, τον ιερέα, 
το οµοίωµα του θυσιαστηρίου, και τον τύπο του, µε υπόδειγ 

వచనము 11 

కాబటిట్ యాజకుడైన ఊరియా రాజైన ఆహాజు దమసుక్పటట్ణము నుండి పంపిన మచుచ్నకు సమమైన 

యొక బలిపీఠమును కటిట్ంచి, రాజైన ఆహాజు దమసుక్నుండి తిరిగి రాకమునుపే సిదధ్పరచెను. 
Hebrew כן מדמשק  אחז  המלך  שלח  אשר  ככל  המזבח  את  הכהן  אוריה   ויבן 
 :עשה אוריה הכהן עד בוא המלך אחז מדמשק
Hebrew Vowels אחָָ֜ז המֶַּ֨לְֶ  שָׁלחַ֩  אֲשׁרֶ־  כּכְֹ֣ל  המִַּזְבּחֵַ֑  אתֶ־  הכַּהֹןֵ֖  אוּרִיּהָ֥   וַיִּ֛בןֶ 
  מִדּמֶַּ֗שֶׂק כּןֵ֤ עָשׂהָ֙ אוּרִיּהָ֣ הכַּהֹןֵ֔ עַד־ בּוֹ֥א המֶַּֽלְֶ־ אחָָ֖ז מִדּמַָּֽשֶׂק׃
Greek Και ο Ουρίας, ο ιερέας, έκτισε το θυσιαστήριο, σύµφωνα µε όλα όσα 
ο βασιλιάς Άχαζ έστειλε από τη Δαµασκό. Έτσι έκανε ο Ουρίας, ο ιερέας, 
µέχρις ότου έρθει ο βασιλιάς Άχαζ από τη Δαµασκό. 

వచనము 12 

అంతట రాజు దమసుక్నుండి వచిచ్ బలిపీఠమును చూచి ఆ బలిపీఠమునొదద్కు వచిచ్ దాని ఎకిక్ 
Hebrew ויבא המלך מדמשק וירא המלך את המזבח ויקרב המלך על המזבח 
 :ויעל עליו
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Hebrew Vowels וַיָּבֹ֤א המֶַּ֙לְֶ֙ מִדּמֶַּ֔שֶׂק וַיּרְַ֥א המֶַּ֖לְֶ אתֶ־ המִַּזְבּחֵַ֑ וַיִּקְרַ֥ב המֶַּ֛לְֶ עַל־ 
  המִַּזְבּחֵַ֖ וַיּעַַ֥ל עָלָֽיו׃
Greek Και όταν ο βασιλιάς ήρθε από τη Δαµασκό, ο βασιλιάς είδε το 
θυσιαστήριο· και ο βασιλιάς πλησίασε στο θυσιαστήρο, και έκανε 
προσφορά επάνω σ&apos; αυτό. 

వచనము 13 

దహన బలిని నైవేదయ్మును అరిప్ంచి పానారప్ణము చేసి, తాను అరిప్ంచిన సమాధానబలి పశువుల 

రకత్మును దానిమీద పోర్కిష్ంచెను. 
Hebrew ויקטר את עלתו ואת מנחתו ויסך את נסכו ויזרק את דם השלמים אשר 
 :לו על המזבח
Hebrew Vowels וַיַּקְטרֵ֤ אתֶ־ עֹֽלתָוֹ֙ וְאתֶ־ מִנחְתָוֹ֔ וַיּסְֵַּ֖ אתֶ־ נסִכְּוֹ֑ וַיִּזרְֹ֛ק אתֶ־ דּםַֽ־ 
  הַשְּׁלמִָ֥ים אֲשׁרֶ־ לוֹ֖ עַל־ המִַּזְבּחֵֽ׃ַ
Greek Και έκαψε το ολοκαύτωµά του και την προσφορά του από άλφιτα, 
και ξέχυνε επάνω τη σπονδή του, και ράντισε το αίµα των ειρηνικών του 
προσφορών, επάνω στο θυσιαστήριο. 

వచనము 14 

మరియు యెహోవా సనిన్ధినునన్ యితత్డి బలిపీఠము మందిరము ముంగిటి సథ్లమునుండి అనగా తాను 

కటిట్ంచిన బలిపీఠమునకును యెహోవా మందిరమునకును మధయ్నుండి తీయించి, తాను కటిట్ంచిన 

దాని ఉతత్ర పారశ్వ్మందు దానిని ఉంచెను. 
Hebrew מבין הבית  פני  מאת  ויקרב  יהוה  לפני  אשר  הנחשת  המזבח   ואת 
 :המזבח ומבין בית יהוה ויתן אתו על ירך המזבח צפונה
Hebrew Vowels ִוְאתֵ֨ המִַּזְבּחַ֣ הַנּחְֹשׁתֶ֮ אֲשׁרֶ֣ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֒ וַיַּקְרֵ֗ב מֵאתֵ֙ פְּנֵ֣י הַבַּ֔ית 
  מִבֵּין֙ המִַּזְבּחֵַ֔ וּמִבֵּ֖ין בֵּ֣ית יהְוהָ֑ וַיּתִּןֵ֥ אתֹוֹ֛ עַל־ ירְֶֶ֥ המִַּזְבּחֵַ֖ צָפוֹֽנהָ׃
Greek Και µετέφερε το χάλκινο θυσιαστήριο, που ήταν µπροστά στον 
Κύριο, µπροστά από τον οίκο, ανάµεσα από το θυσιαστήριο και τον οίκο 
τού Κυρίου, και το έβαλε προς τη βορινή πλευρά τού θυσιαστηρίου. 

వచనము 15 

అపుప్డు రాజైన ఆహాజు యాజకుడైన ఊరియాకు ఆజాఞ్పించినదేమనగా ఈ పెదద్ బలిపీఠముమీద 

ఉదయము అరిప్ంచు దహనబలులను, సాయంతర్మున అరిప్ంచు నైవేదయ్ములను రాజు చేయు 

దహనబలి నైవేదయ్ములను దేశపు జనులందరు అరిప్ంచు దహనబలి నైవేదయ్ములను పానారప్ణలను 
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దహించి, యే దహనబలి జరిగినను, ఏ బలిజరిగినను వాటి పశువుల రకత్మును దానిమీదనే 

పోర్కిష్ంపవలెను. అయితే ఈ యితత్డి బలిపీఠము దేవునియొదద్ నేను విచారణ చేయుటకుంచవలెను. 
Hebrew ויצוהו המלך אחז את אוריה הכהן לאמר על המזבח הגדול הקטר את 
 עלת הבקר ואת מנחת הערב ואת עלת המלך ואת מנחתו ואת עלת כל עם הארץ
 ומנחתם ונסכיהם וכל דם עלה וכל דם זבח עליו תזרק ומזבח הנחשת יהיה לי
 :לבקר
Hebrew Vowels ֵ֣המֶַּֽלְֶ־ אחָָ֠ז אתֶ־ אוּרִיּהָ֨ הכַּהֹןֵ֜ לֵאמרֹ֗ עַ֣ל המִַּזְבּחֵַ֣ הַגָּדוֹ֡ל הַקְטר 
 אתֶ־ עֹֽלתַ־ הַבֹּקֶר֩ וְאתֶ־ מִנחְתַ֨ העָרֶֶ֜ב וְֽאתֶ־ עֹלתַ֧ המֶַּ֣לְֶ וְאתֶ־ מִנחְתָוֹ֗ וְ֠אתֵ עֹלתַ֞ כָּל־
וּמִזְבּחַ֧ תִּזרְֹ֑ק  עָלָ֣יו  זֶ֖בחַ  דּםַ־  וכְָל־  עֹלהָ֛  דּםַ֥  וכְָל־  וְנסִכְֵּיהםֶ֔  וּמִנחְתָםָ֣  הָארֶָ֙ץ֙   עםַ֤ 
  הַנּחְֹ֛שׁתֶ יהְִֽיהֶ־ לִּ֖י לְבַקּרֵֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς Άχαζ πρόσταξε τον Ουρία τον ιερέα, λέγοντας: 
Επάνω στο µεγάλο θυσιαστήριο να προσφέρεις το ολοκαύτωµα το πρωινό, 
και την εσπερινή προσφορά από άλφιτα, και το ολοκαύτωµα του βασιλιά, 
και την προσφορά του από άλφιτα, µαζί µε το ολοκαύτωµα ολό 

వచనము 16 

కాగా యాజకుడైన ఊరియా రాజైన ఆహాజు ఆజఞ్ చొపుప్న అంతయు చేసెను. 
Hebrew ויעש אוריה הכהן ככל אשר צוה המלך אחז: 
Hebrew Vowels וַיּעַַ֖שׂ אוּרִיּהָ֣ הכַּהֹןֵ֑ כּכְֹ֥ל אֲשׁרֶ־ צוִּהָ֖ המֶַּ֥לְֶ אחָָֽז׃  
Greek Και ο Ουρίας, ο ιερέας, έκανε σύµφωνα µε όλα όσα είχε προστάξει ο 
βασιλιάς Άχαζ. 

వచనము 17 

మరియు రాజైన ఆహాజు సత్ంభముల అంచులను తీసివేసి వాటిమీదనునన్ తొటిట్ని తొలగించెను, ఇతత్డి 

యెడల్మీద నునన్ సముదర్మును దింపి రాతి కటుట్మీద దానిని ఉంచెను. 
Hebrew ויקצץ המלך אחז את המסגרות המכנות ויסר מעליהם ואת הכיר ואת 
 :הים הורד מעל הבקר הנחשת אשר תחתיה ויתן אתו על מרצפת אבנים
Hebrew Vowels ֹ֔וַיְקַצּץֵ֩ המֶַּ֨לְֶ אחָָ֜ז אתֶ־ המַּסְִגּרְוֹ֣ת המַּכְֹנוֹ֗ת וַיּסָ֤רַ מעֲֵֽלֵיהםֶ֙ הכִַּיּר 
  וְאתֶ־ הַיּםָ֣ הוֹרִ֔ד מעֵַ֛ל הַבָּקָר֥ הַנּחְֹ֖שׁתֶ אֲשׁרֶ֣ תּחַתְֶּ֑יהָ וַיּתִּןֵ֣ אתֹוֹ֔ עַ֖ל מרְַצֶ֥פתֶ אֲבָנִֽים׃
Greek Και ο βασιλιάς Άχαζ έκοψε τα συγκλείσµατα των βάσεων, και 
σήκωσε από πάνω τους τον λουτήρα· και κατέβασε τη θάλασσα πάνω από 
τα χάλκινα βόδια, που ήσαν από κάτω της, και την έβαλε σε µια πέτρινη 
βάση. 

వచనము 18 
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మరియు అతడు అషూష్రు రాజునుబటిట్ విశార్ంతిదినపు ఆచరణకొరకై మందిరములో కటట్బడిన 

మంటపమును, రాజు ఆవరణముగుండ పోవు దావ్రమును యెహోవా మందిరమునుండి తీసివేసెను. 
Hebrew ואת מיסך השבת אשר בנו בבית ואת מבוא המלך החיצונה הסב בית 
 :יהוה מפני מלך אשור
Hebrew Vowels וְאתֶ־ הַשַּׁבּתָ֜ אֲשׁרֶ־ בָּנוּ֣ בַבַּ֗יתִ וְאתֶ־ מְבוֹ֤א המֶַּ֙לְֶ֙ החִַֽיצוֹ֔נהָ הסֵֵ֖ב 
  בֵּ֣ית יהְוהָ֑ מִפְּנֵ֖י מֶ֥לְֶ אַשׁוּּֽר׃
Greek Και το στέγαστρο του σαββάτου, που είχαν οικοδοµήσει στον οίκο, 
και την εξωτερική είσοδο του βασιλιά, τη µετατόπισε από τον οίκο τού 
Κυρίου, εξαιτίας τού βασιλιά τής Ασσυρίας. 

వచనము 19 

ఆహాజు చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్ యూదా రాజుల వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు 

వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew ויתר דברי אחז אשר עשה הלא הם כתובים על ספר דברי הימים למלכי 
 :יהודה
Hebrew Vowels וְיתֶ֛רֶ דִּברְֵ֥י אחָָ֖ז אֲשׁרֶ֣ עָשׂהָ֑ הֲלֹא־ הםֵ֣ כּתְוּבִ֗ים עַל־ סֵ֛פרֶ דִּברְֵ֥י 
  הַיּמִָ֖ים למְַלכְֵ֥י יהְוּדָהֽ׃
Greek Οι υπόλοιπες πράξεις τού Άχαζ, όσες έπραξε, δεν είναι γραµµένες 
στο βιβλίο των χρονικών των βασιλιάδων τού Ιούδα; 

వచనము 20 

ఆహాజు తన పితరులతో కూడ నిదిర్ంచి దావీదు పురమందు తన పితరుల సమాధిలో పాతిపెటట్బడెను; 

అతని కుమారుడైన హిజిక్యా అతనికి మారుగా రాజాయెను. 
Hebrew בנו חזקיהו  וימלך  דוד  בעיר  אבתיו  עם  ויקבר  אבתיו  עם  אחז   וישכב 
 :תחתיו
Hebrew Vowels ְֹ֛וַיּמְִל דּוִָ֑ד  בּעְִ֣יר  אֲבתָֹ֖יו  עםִ־  וַיִּקָּברֵ֥  אֲבתָֹ֔יו  עםִ־  אחָָז֙   וַיִּשׁכְַּ֤ב 
  חִזְקִיּהָ֥וּ בְנוֹ֖ תּחַתְָּֽיו׃
Greek Και ο Άχαζ κοιµήθηκε µαζί µε τους πατέρες του, και θάφτηκε µαζί 
µε τους πατέρες του στην πόλη τού Δαβίδ· και αντ&apos; αυτού βασίλευσε 
ο Εζεκίας, ο γιος του. 
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వచనము 1 

యూదా రాజైన ఆహాజు ఏలుబడిలో పండెర్ండవ సంవతస్రమందు ఏలా కుమారుడైన హోషేయ 

షోమోర్నులో ఇశార్యేలును ఏలనారంభించి తొమిమ్ది సంవతస్రములు ఏలెను. 
Hebrew בשנת שתים עשרה לאחז מלך יהודה מלך הושע בן אלה בשמרון על 
 :ישראל תשע שנים
Hebrew Vowels ָ֧אֵלה בּןֶ־  הוֹשׁעֵַ֨  מָ֠לְַ  יהְוּדָה֑  מֶ֣לְֶ  לְאחָָ֖ז  עֶשׂרְֵה֔  שׁתְֵּ֣ים   בִּשְׁנתַ֙ 
  בְשׁמֹרְוֹ֛ן עַל־ יִשׂרְָאֵ֖ל תֵּ֥שׁעַ שָׁנִֽים׃
Greek ΚΑΙ στον 12ο χρόνο τού Άχαζ, του βασιλιά τού Ιούδα, στη Σαµάρεια 
βασίλευσε επάνω στον Ισραήλ ο Ωσηέ, ο γιος τού Ηλά, εννιά χρόνια. 

వచనము 2 

అతడు తన పూరివ్కులైన ఇశార్యేలు రాజులు చెడుతనము చేసినంతమటుట్కు చేయకపోయినను, 

యెహోవా దృషిట్కి చెడుతనమే జరిగించెను. 
Hebrew ויעש הרע בעיני יהוה רק לא כמלכי ישראל אשר היו לפניו: 
Hebrew Vowels וַיּעַַ֥שׂ הרַָע֖ בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֑ רַ֗ק לֹ֚א כּמְַלכְֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל אֲשׁרֶ֥ הָיוּ֖ לְפָנָֽיו׃  
Greek Και έπραξε πονηρά µπροστά στον Κύριο, όµως όχι όπως οι 
βασιλιάδες τού Ισραήλ, που ήσαν πριν απ&apos; αυτόν. 

వచనము 3 

అతనిమీదికి అషూష్రు రాజైన షలమ్నేసెరు యుదధ్మునకు రాగా హోషేయ అతనికి దాసుడై పనున్ 

ఇచుచ్వాడాయెను. 
Hebrew עליו עלה שלמנאסר מלך אשור ויהי לו הושע עבד וישב לו מנחה: 
Hebrew Vowels ֹ֖עָלָ֣יו עָלהָ֔ שַׁלמְַנְאסֶ֖רֶ מֶ֣לְֶ אַשׁוּּ֑ר וַֽיהְִי־ לוֹ֤ הוֹשׁעֵַ֙֙ עֶ֔בֶד וַיָּ֥שֶׁב לו 
  מִנחְהָֽ׃
Greek Εναντίον του ανέβηκε ο Σαλµανασάρ, ο βασιλιάς τής Ασσυρίας· και 
ο Ωσηέ έγινε δούλος του, και του έδινε φόρο. 

వచనము 4 

అతడు ఐగుపుత్ రాజైన సోనొదద్కు దూతలను పంపి, పూరవ్ము తాను ఏటేట ఇచుచ్చు వచిచ్నటుల్ 

అషూష్రు రాజునకు పనున్ ఇయయ్కపోగా, హోషేయ చేసిన కుటర్ అషూష్రు రాజు తెలిసికొని అతనికి 

సంకెళుల్ వేయించి బందీగృహములో ఉంచెను. 
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Hebrew וימצא מלך אשור בהושע קשר אשר שלח מלאכים אל סוא מלך מצרים 
 :ולא העלה מנחה למלך אשור כשנה בשנה ויעצרהו מלך אשור ויאסרהו בית כלא
Hebrew Vowels וַיּמִצְָא֩ מֶֽלְֶ־ אַשׁוּּ֨ר בּהְוֹשׁעֵַ֜ קֶ֗שׁרֶ אֲשׁרֶ֨ שָׁלחַ֤ מַלְאכִָים֙ אֶל־ סוֹ֣א 
אַשׁוּּ֔ר מֶ֣לְֶ  וַֽיּעַצַרְֵה֙וּ֙  בְשָׁנהָ֑  כְּשָׁנהָ֣  אַשׁוּּ֖ר  למְֶ֥לְֶ  מִנחְהָ֛  העֱֶלהָ֥  וְלֹא־  מצִרְַ֔יםִ   מֶֽלְֶ־ 
  וַיַּאסַרְֵה֖וּ בֵּ֥ית כֶּֽלֶא׃
Greek Και ο βασιλιάς τής Ασσυρίας βρήκε συνωµοσία στον Ωσηέ· επειδή, 
είχε στείλει µηνυτές στον Σω, τον βασιλιά τής Αιγύπτου, και δεν έδωσε 
φόρο στον βασιλιά τής Ασσυρίας, όπως έκανε κάθε χρόνο· γι&apos; αυτό, ο 
βασιλιάς τής Ασσυρίας τον συνέκλεισε, και τον έδεσε σε 

వచనము 5 

అషూష్రు రాజు దేశమంతటిమీదికిని షోమోర్నుమీదికిని వచిచ్ మూడు సంవతస్రములు షోమోర్నును 

ముటట్డించెను. 
Hebrew ויעל מלך אשור בכל הארץ ויעל שמרון ויצר עליה שלש שנים: 
Hebrew Vowels ׁשָׁלֹ֥ש עָלֶ֖יהָ  וַיּצָ֥רַ  שׁמֹרְוֹ֔ן  וַיּעַַ֙ל֙  הָארֶָ֑ץ  בּכְָל־  אַשׁוּּ֖ר  מֶֽלְֶ־   וַיּעַַ֥ל 
  שָׁנִֽים׃
Greek Και ο βασιλιάς τής Ασσυρίας ανέβηκε διαµέσου όλης τής γης· και 
ανέβηκε στη Σαµάρεια, και την πολιόρκησε τρία χρόνια. 

వచనము 6 

హోషేయ యేలుబడిలో తొమిమ్దవ సంవతస్రమందు అషూష్రు రాజు షోమోర్ను పటట్ణమును పటుట్కొని 

ఇశార్యేలువారిని అషూష్రు దేశములోనికి చెరగొనిపోయి. గోజానునది దగగ్రనునన్ హాలహు హాబోరు 

అను సథ్లములందును మాదీయుల పటట్ణములలోను వారిని ఉంచెను. 
Hebrew ישראל את  ויגל  שמרון  את  אשור  מלך  לכד  להושע  התשיעית   בשנת 
 :אשורה וישב אתם בחלח ובחבור נהר גוזן וערי מדי
Hebrew Vowels בִּשְׁנתַ֨ התְַּשִׁיעִ֜ית להְוֹשׁעֵַ֗ לכַָ֤ד מֶֽלְֶ־ אַשׁוּּר֙ אתֶ־ שׁמֹ֣רְוֹ֔ן וַיֶּ֥גֶל אתֶ־ 
  יִשׂרְָאֵ֖ל אַשׁוּּ֑רָה וַיֹּ֨שֶׁב אתֹםָ֜ בּחְַלחַ֧ וּבחְָבוֹ֛ר נהְרַ֥ גּוֹזןָ֖ ועְרֵָ֥י מָדָֽי׃
Greek Και στον ένατο χρόνο τού Ωσηέ, ο βασιλιάς τής Ασσυρίας κυρίευσε 
τη Σαµάρεια, και µετοίκισε τον Ισραήλ στην Ασσυρία, και τον κατοίκισε 
στην Αλά, και στην Αβώρ, κοντά στον ποταµό Γωζάν, και στις πόλεις των 
Μήδων. 

వచనము 7 
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ఎందుకనగా ఇశార్యేలీయులు ఐగుపుత్ దేశములోనుండియు, ఐగుపుత్ రాజైన ఫరోయొకక్ 

బలముకిర్ందనుండియు, తముమ్ను విడిపించిన తమ దేవుడైన యెహోవా దృషిట్కి పాపముచేసి యితర 

దేవతలయందు భయభకుత్లు నిలిపి 

Hebrew ויהי כי חטאו בני ישראל ליהוה אלהיהם המעלה אתם מארץ מצרים 
 :מתחת יד פרעה מלך מצרים וייראו אלהים אחרים
Hebrew Vowels ָ֙אתֹם המַּעֲַלהֶ֤  אֱלֹהֵיהםֶ֔  לַיהוהָ֣  יִשׂרְָאֵל֙  בְנֵֽי־  חָטְאוּ֤  כִּֽי־   וַיהְִ֗י 
  מֵארֶֶ֣ץ מצִרְַ֔יםִ מתִּחַ֕תַ יַ֖ד פּרְַעהֹ֣ מֶֽלְֶ־ מצִרְָ֑יםִ וַיִּֽירְאוּ֖ אֱלֹהִ֥ים אחֲרִֵֽים׃
Greek Κι αυτό έγινε, επειδή οι γιοι τού Ισραήλ αµάρτησαν στον Κύριο τον 
Θεό τους, που τους είχε ανεβάσει από τη γη τής Αιγύπτου, κάτω από το χέρι 
τού Φαραώ, του βασιλιά τής Αιγύπτου, και σεβάστηκαν άλλους θεούς. 

వచనము 8 

తమయెదుట నిలువకుండ యెహోవా వెళల్గొటిట్న జనముల కటట్డలను, ఇశార్యేలు రాజులు 

నిరణ్యించిన కటట్డలను అనుసరించుచు ఉండిరి. 
Hebrew ישראל ומלכי  ישראל  הוריש יהוה מפני בני   וילכו בחקות הגוים אשר 
 :אשר עשו
Hebrew Vowels וַיֵּֽלכְוּ֙ בּחְֻקּוֹ֣ת הַגּוֹיםִ֔ אֲשׁרֶ֙ הוֹרִ֣ישׁ יהְוהָ֔ מִפְּנֵ֖י בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל וּמַלכְֵ֥י 
  יִשׂרְָאֵ֖ל אֲשׁרֶ֥ עָשׂוּֽ׃
Greek Και περπάτησαν στα νόµιµα των εθνών, που ο Κύριος είχε εκδιώξει 
µπροστά από τους γιους Ισραήλ, και σ&apos; εκείνα των βασιλιάδων τού 
Ισραήλ, που είχαν θεσπίσει. 

వచనము 9 

మరియు ఇశార్యేలువారు తమ దేవుడైన యెహోవా విషయములో కపటము గలిగి దురోబ్ధలు 

బోధించుచు, అడవి గుడిసెల నివాసులును పార్కారములు గల పటట్ణనివాసులును తమ 

సథ్లములనిన్టిలో బలిపీఠములను కటుట్కొని 

Hebrew להם ויבנו  אלהיהם  יהוה  על  כן  לא  אשר  דברים  ישראל  בני   ויחפאו 
 :במות בכל עריהם ממגדל נוצרים עד עיר מבצר
Hebrew Vowels ֶ֑אֱלֹהֵיהם יהְוהָ֖  עַל־  כןֵ֔  לֹא־  אֲשׁרֶ֣  דְּברִָים֙  יִשׂרְָאֵ֗ל  בְנֵֽי־   וַיחְַפְּאוּ֣ 
  וַיִּבְנוּ֨ להָםֶ֤ בּמָוֹת֙ בּכְָל־ ערֵָ֣יהםֶ֔ ממִִּגְדַּ֥ל נוֹצרְִ֖ים עַד־ עִ֥יר מִבצְרָֽ׃
Greek Και οι γιοι Ισραήλ, κρυφά, έκαναν πράγµατα που δεν ήσαν µε 
ευθύτητα µπροστά στον Κύριο τον Θεό τους, και έκτισαν για τον εαυτό 
τους ψηλούς τόπους σε όλες τις πόλεις τους, από πύργο φυλάκων µέχρι 
πόλη οχυρή. 
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వచనము 10 

యెతత్యిన కొండలనిన్టిమీదనేమి, సకలమైన పచచ్ని వృక్షముల కిర్ందనేమి, అంతటను 

విగర్హములను నిలువబెటిట్ దేవతాసత్ంభములను నిలిపి 

Hebrew ויצבו להם מצבות ואשרים על כל גבעה גבהה ותחת כל עץ רענן: 
Hebrew Vowels ֵ֥וַיּצִַּ֧בוּ להָםֶ֛ מצֵַּבוֹ֖ת וַאֲשׁרִֵ֑ים עַ֚ל כָּל־ גִּבעְהָ֣ גְבהֹהָ֔ ותְחַ֖תַ כָּל־ עץ 
  רַעֲנןָֽ׃
Greek Και έστησαν για τον εαυτό τους αγάλµατα και άλση επάνω σε κάθε 
ψηλό λόφο, και κάτω από κάθε πράσινο δέντρο. 

వచనము 11 

తమ యెదుట నిలువకుండ యెహోవా వెళల్గొటిట్న జనుల వాడుకచొపుప్న ఉనన్తసథ్లములలో ధూపము 

వేయుచు, చెడుతనము జరిగించుచు, యెహోవాకు కోపము పుటిట్ంచి 

Hebrew דברים ויעשו  מפניהם  יהוה  הגלה  אשר  כגוים  במות  בכל  שם   ויקטרו 
 :רעים להכעיס את יהוה
Hebrew Vowels ֶ֑מִפְּנֵיהם יהְוהָ֖  הֶגְלהָ֥  אֲשׁרֶ־  כַּגּוֹיםִ֕  בּמָוֹ֔ת  בּכְָל־  שׁםָ֙   וַיְקַטּרְוּ־ 
  וַֽיּעֲַשׂוּ֙ דְּברִָ֣ים רָעִ֔ים להְכַעְִ֖יס אתֶ־ יהְוהָֽ׃
Greek Και εκεί θυµίαζαν επάνω σε όλους τούς ψηλούς τόπους, όπως και τα 
έθνη που ο Κύριος είχε εκδιώξει από µπροστά τους· και έκαναν πράγµατα 
πονηρά για να παροργίζουν τον Κύριο· 

వచనము 12 

చేయకూడదని వేటినిగూరిచ్ యెహోవా తమ కాజాఞ్పించెనో వాటిని చేసి పూజించుచుండిరి. 
Hebrew ויעבדו הגללים אשר אמר יהוה להם לא תעשו את הדבר הזה: 
Hebrew Vowels ָ֥הַדָּבר אתֶ־  תעֲַשׂוּ֖  לֹ֥א  להָםֶ֔  יהְוהָ֙  אמָרַ֤  אֲשׁרֶ֨  הַגִּלֻּלִ֑ים   וַיּעַַֽבְדוּ֖ 
  הַזּהֶֽ׃
Greek και λάτρευσαν τα είδωλα, για τα οποία ο Κύριος τους είχε πει: Δεν 
θα κάνετε αυτό το πράγµα. 

వచనము 13 

అయినను మీ దురామ్రగ్ములను విడిచిపెటిట్, నేను మీ పితరులకు ఆజాఞ్పించినటిట్యు, నా సేవకులగు 

పర్వకత్లదావ్రా మీకపప్గించినటిట్యు ధరమ్శాసత్రమునుబటిట్ నా ఆజఞ్లను కటట్డలను ఆచరించుడని 
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సెలవిచిచ్, పర్వకత్లందరి దావ్రాను దీరఘ్దరుశ్ల దావ్రాను యెహోవా ఇశార్యేలువారికిని యూదావారికిని 

సాక్షయ్ము పలికించినను, 
Hebrew ויעד יהוה בישראל וביהודה ביד כל נביאו כל חזה לאמר שבו מדרכיכם 
 הרעים ושמרו מצותי חקותי ככל התורה אשר צויתי את אבתיכם ואשר שלחתי
 :אליכם ביד עבדי הנביאים
Hebrew Vowels ּשֻׁ֜֠בו לֵאמרֹ֗  חֹזהֶ֜  כָל־  כָּל־  בְּיַד֩  וּבִיהוּדָה֡  בְּיִשׂרְָאֵ֣ל  יהְוהָ֡   וַיּעַָ֣ד 
אֲבתֵֹֽיכםֶ֑ אתֶ־  צוִִּ֖יתִי  אֲשׁרֶ֥  התַּוֹרָה֔  כּכְָ֨ל־  חֻקּוֹתַ֔י  וְשׁמִרְוּ֙ מצִוְֹתַ֣י  הרָָֽעִים֙   מִדּרְַכֵיכםֶ֤ 
  וַֽאֲשׁרֶ֙ שָׁלחַ֣תְִּי אֲלֵיכםֶ֔ בְּיַ֖ד עֲבָדַ֥י הַנְּבִיאִֽים׃
Greek Και ο Κύριος διαµαρτυρήθηκε εναντίον του Ισραήλ, και εναντίον 
τού Ιούδα, διαµέσου όλων των προφητών, όλων εκείνων που έβλεπαν, 
λέγοντας: Επιστρέψτε από τους πονηρούς σας δρόµους, και τηρείτε τις 
εντολές µου, τα διατάγµατά µου, σύµφωνα µε όλο τον νόµο, που 

వచనము 14 

వారు విననివారై తమ దేవుడైన యెహోవా దృషిట్కి విశావ్సఘాతుకులైన తమ పితరులు ముషక్రులైనటుల్ 

తామును ముషక్రులైరి. 
Hebrew ביהוה האמינו  לא  אשר  אבותם  כערף  ערפם  את  ויקשו  שמעו   ולא 
 :אלהיהם
Hebrew Vowels ּהֶאמֱִ֔ינו לֹ֣א  אֲשׁרֶ֙  אֲבוֹתםָ֔  כּעְרֶֹ֣ף  ערְָפּםָ֙  אתֶ־  וַיַּקְשׁוּ֤  שׁמָעֵ֑וּ   וְלֹ֖א 
  בַּֽיהוהָ֖ אֱלֹהֵיהםֶֽ׃
Greek Όµως, αυτοί δεν υπάκουσαν, αλλά σκλήρυναν τον τράχηλό τους, 
όπως τον τράχηλο των πατέρων τους, που δεν πίστεψαν στον Κύριο τον 
Θεό τους. 

వచనము 15 

వారు ఆయన కటట్డలను, తమ పితరులతో ఆయన చేసిన నిబంధనను,ఆయన తమకు నిరణ్యించిన 

ధరమ్శాసత్రమును విసరిజ్ంచి వయ్రథ్మైనదాని అనుసరించుచు, వయ్రుథ్లైవారి వాడుకలచొపుప్న మీరు 

చేయకూడదని యెహోవా తమకు సెలవిచిచ్న తమ చుటుట్నునన్ ఆ జనుల మరాయ్దల ననుసరించి 

వారివంటివారైరి. 
Hebrew אשר עדותיו  ואת  אבותם  את  כרת  אשר  בריתו  ואת  חקיו  את   וימאסו 
אחרי ההבל ויהבלו ואחרי הגוים אשר סביבתם אשר צוה יהוה  העיד בם וילכו 
 :אתם לבלתי עשות כהם
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Hebrew Vowels ֵ֙וְאת אֲבוֹתםָ֔  אתֶ־  כּרַָת֣  אֲשׁרֶ֣  בּרְִיתוֹ֙  וְאתֶ־  חֻקָּ֗יו  אתֶ־   וַיּמְִאסֲוּ֣ 
 עֵֽדְוֹתָ֔יו אֲשׁרֶ֥ העִֵ֖יד בּםָ֑ וַיֵּ֨לכְוּ֜ אחַרֲֵ֤י ההֶַ֙בֶל֙ וַיּהְֶבָּ֔לוּ וְאחַרֲֵ֤י הַגּוֹיםִ֙ אֲשׁרֶ֣ סְבִֽיבתֹםָ֔ אֲשׁרֶ֨
  צוִּהָ֤ יהְוהָ֙ אתֹםָ֔ לְבִלתְִּ֖י עֲשׂוֹ֥ת כּהָםֶֽ׃
Greek Και απέρριψαν τα διατάγµατά του, και τη διαθήκη του, που είχε 
κάνει µαζί µε τους πατέρες τους, και τις διαµαρτυρίες του, που είχε 
διαµαρτυρηθεί εναντίον τους· και πήγαν πίσω από τη µαταιότητα, και 
µαταιώθηκαν, και πίσω από τα έθνη που είναι ολόγυρά τους, 

వచనము 16 

వారు తమ దేవుడైన యెహోవా ఆజఞ్లనిన్టిని యనుసరింపక పోత విగర్హములైన రెండు దూడలను చేసి 

దేవతాసత్ంభములను నిలిపి ఆకాశసమూహమునకు నమసక్రించి బయలుదేవతను పూజించిరి. 
Hebrew עגלים שנים  מסכה  להם  ויעשו  אלהיהם  יהוה  מצות  כל  את   ויעזבו 
 :ויעשו אשירה וישתחוו לכל צבא השמים ויעבדו את הבעל
Hebrew Vowels וַיּעַַזְבוּ֗ אתֶ־ כָּל־ מצִוְֹת֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֵיהםֶ֔ וַיּעֲַשׂוּ֥ להָםֶ֛ מסַּכֵהָ֖ עֲגָלִ֑ים 
  וַיּעֲַשׂוּ֣ אֲשֵׁירָה֗ וַיִּֽשׁתְּחַוֲוּ֙ לכְָל־ צְבָ֣א הַשׁמַָּ֔יםִ וַיּעַַבְדוּ֖ אתֶ־ הַבּעַָֽל׃
Greek Και εγκατέλειψαν όλες τις εντολές τού Κυρίου τού Θεού τους, και 
έκαναν για τον εαυτό τους χωνευτά, δύο µοσχάρια, και έκαναν άλση, και 
προσκύνησαν ολόκληρη τη στρατιά τού ουρανού, και λάτρευσαν τον Βάαλ. 

వచనము 17 

మరియు తమ కుమారులను కుమారెత్లను అగిన్గుండమును దాటించి శకునమును చిలల్ంగితనమును 

వాడుక చేసికొని యెహోవా దృషిట్కి చెడుతనము చేయుటకై తముమ్ను తాము అముమ్కొని, ఆయనకు 

కోపము పుటిట్ంచిరి. 
Hebrew ויעבירו את בניהם ואת בנותיהם באש ויקסמו קסמים וינחשו ויתמכרו 
 :לעשות הרע בעיני יהוה להכעיסו
Hebrew Vowels קְסמִָ֖ים וַיִּקְסמְוּ֥  בָּאֵ֔שׁ  בְּנוֹֽתֵיהםֶ֙  וְאתֶ־  בְּנֵיהםֶ֤  אתֶ־   וַֽ֠יּעֲַבִירוּ 
  וַיְנחֵַ֑שׁוּ וַיּתִֽמְכַּרְוּ֗ לעֲַשׂוֹ֥ת הרַָע֛ בּעְֵינֵ֥י יהְוהָ֖ להְכַעְִיסוֹֽ׃
Greek Και διαπερνούσαν τους γιους τους και τις θυγατέρες τους µέσα από 
τη φωτιά, και µεταχειρίζονταν µαντείες και οιωνισµούς, και πούλησαν τον 
εαυτό τους στο να πράττουν πονηρά, µπροστά στον Κύριο, για να τον 
παροργίζουν. 

వచనము 18 
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కాబటిట్ యెహోవా ఇశార్యేలువారియందు బహుగా కోపగించి, తన సముఖములోనుండి వారిని 

వెళల్గొటెట్ను గనుక యూదా గోతర్ము గాక మరి యే గోతర్మును శేషించి యుండలేదు. 
Hebrew ויתאנף יהוה מאד בישראל ויסרם מעל פניו לא נשאר רק שבט יהודה 
 :לבדו
Hebrew Vowels וַיּתְִאַנּףַ֨ יהְוהָ֤ מְאֹד֙ בְּיִשׂרְָאֵ֔ל וַיסְרִֵם֖ מעֵַ֣ל פָּנָ֑יו לֹ֣א נִשְׁארַ֔ רַ֛ק שֵׁ֥בֶט 
  יהְוּדָה֖ לְבַדּוֹֽ׃
Greek Γι&apos; αυτά, ο Κύριος οργίστηκε υπερβολικά ενάντια στον 
Ισραήλ, και τους απέβαλε από το πρόσωπό του· δεν εναπέµεινε παρά µόνη 
η φυλή τού Ιούδα. 

వచనము 19 

అయితే యూదావారును తమ దేవుడైన యెహోవా ఆజఞ్లను విడిచిపెటిట్నవారై ఇశార్యేలువారు 

చేసికొనిన కటట్డలను అనుసరించిరి. 
Hebrew גם יהודה לא שמר את מצות יהוה אלהיהם וילכו בחקות ישראל אשר 
 :עשו
Hebrew Vowels ת יהְוהָ֣ אֱלֹהֵיהםֶ֑ וַיֵּ֣לכְוּ֔ בּחְֻקּוֹ֥ת  גּםַ־ יהְוּדָה֕ לֹ֣א שׁמָרַ֔ אתֶ־ מצִוְֹ֖
  יִשׂרְָאֵ֖ל אֲשׁרֶ֥ עָשׂוּֽ׃
Greek Ακόµα και ο Ιούδας δεν φύλαξε τις εντολές τού Κυρίου τού Θεού 
του, αλλά περπάτησαν στα διατάγµατα του Ισραήλ, που είχαν κάνει. 

వచనము 20 

అంతట యెహోవా ఇశార్యేలువారి సంతతివారినందరిని విసరిజ్ంచి, వారిని శర్మపెటిట్ దోపుడుగాండల్ 

చేతికపప్గించి, వారిని తన సముఖమునుండి వెళల్గొటెట్ను. 
Hebrew וימאס יהוה בכל זרע ישראל ויענם ויתנם ביד שסים עד אשר השליכם 
 :מפניו
Hebrew Vowels עַ֛ד שׁסִֹ֑ים  בְּיַד־  וַֽיּתְִּנםֵ֖  וַיעְַנּםֵ֔  יִשׂרְָאֵל֙  זרֶַ֤ע  בּכְָל־  יהְוהָ֜   וַיּמְִאסַ֨ 
  אֲשׁרֶ֥ הִשְׁלִיכםָ֖ מִפָּנָֽיו׃
Greek Και ο Κύριος απέβαλε ολόκληρο το σπέρµα τού Ισραήλ, και τους 
κατέθλιψε, και τους παρέδωσε στο χέρι αυτών που διαρπάζουν, µέχρις 
ότου τους απέρριψε από το πρόσωπό του. 

వచనము 21 
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ఆయన ఇశార్యేలు గోతర్ములను దావీదు ఇంటివారిలోనుండి విడగొటిట్వేయగా వారు నెబాతు 

కుమారుడైన యరొబామును రాజుగా చేసికొనిరి. ఈ యరొబాము ఇశార్యేలువారు యెహోవాను 

అనుసరింపకుండ ఆయనమీద వారిని తిరుగబడచేసి, వారు ఘోరపాపము చేయుటకు 

కారకుడాయెను. 
Hebrew כי קרע ישראל מעל בית דוד וימליכו את ירבעם בן נבט וידא ירבעם את 
 :ישראל מאחרי יהוה והחטיאם חטאה גדולה
Hebrew Vowels נְבָ֑ט בּןֶ־  ירָָבעְםָ֣  אתֶ־  וַיּמְַלִ֖יכוּ  דּוִָ֔ד  בֵּ֣ית  מעֵַל֙  יִשׂרְָאֵ֗ל  קָרַע֣   כִּֽי־ 
  ירָָבעְםָ֤ אתֶ־ יִשׂרְָאֵל֙ מֵאחַרֲֵ֣י יהְוהָ֔ והְחֱֶטֵיאםָ֖ חֲטָאהָ֥ גְדוֹלהָֽ׃
Greek Επειδή, ο Ισραήλ αποσχίστηκε από την οικογένεια του Δαβίδ, και 
έκαναν βασιλιά τον Ιεροβοάµ, τον γιο τού Ναβάτ· και ο Ιεροβοάµ 
απέσπασε τον Ισραήλ από το να ακολουθεί τον Κύριο, και τους έκανε να 
αµαρτήσουν, αµαρτία µεγάλη. 

వచనము 22 

ఇశార్యేలువారు యరొబాము చేసిన పాపములలో దేనిని విడువక వాటిననుసరించుచు వచిచ్రి గనుక 

Hebrew וילכו בני ישראל בכל חטאות ירבעם אשר עשה לא סרו ממנה: 
Hebrew Vowels ּסרָ֖ו לֹא־  עָשׂהָ֑  אֲשׁרֶ֣  ירָָבעְםָ֖  חַטֹּ֥אות  בּכְָל־  יִשׂרְָאֵ֔ל  בְּנֵ֣י   וַיֵּֽלכְוּ֙ 
  ממִֶּֽנּהָ׃
Greek Επειδή, οι γιοι Ισραήλ περπάτησαν σε όλες τις αµαρτίες τού 
Ιεροβοάµ, που είχε πράξει· δεν αποµακρύνθηκαν απ&apos; αυτές, 

వచనము 23 

తన సేవకులైన పర్వకత్లదావ్రా యెహోవా సెలవిచిచ్న మాటచొపుప్న, ఆయన ఇశార్యేలువారిని తన 

సముఖములోనుండి వెళల్గొటెట్ను. ఆ హేతువుచేత వారు తమ సవ్దేశములోనుండి అషూష్రు 

దేశములోనికి చెరగొనిపోబడిరి; నేటివరకు వారచచ్ట ఉనాన్రు. 
Hebrew עבדיו כל  ביד  דבר  כאשר  פניו  מעל  ישראל  את  יהוה  הסיר  אשר   עד 
 :הנביאים ויגל ישראל מעל אדמתו אשורה עד היום הזה
Hebrew Vowels עַ֠ד אֲשׁרֶ־ הסִֵ֨יר יהְוהָ֤ אתֶ־ יִשׂרְָאֵל֙ מעֵַ֣ל פָּנָ֔יו כַּאֲשׁרֶ֣ דִּבּרֶ֔ בְּיַ֖ד כָּל־ 
  עֲבָדָ֣יו הַנְּבִיאִ֑ים וַיִּ֨גֶל יִשׂרְָאֵ֜ל מעֵַ֤ל אַדְמתָוֹ֙ אַשׁוּּ֔רָה עַ֖ד הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek µέχρις ότου ο Κύριος απέβαλε τον Ισραήλ από το πρόσωπό του, 
όπως είχε µιλήσει διαµέσου όλων των δούλων του των προφητών. Και ο 
Ισραήλ µετοικίστηκε από τη γη του στην Ασσυρία, µέχρι αυτή την ηµέρα. 

వచనము 24 
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అషూష్రు రాజు బబులోను, కూతా, అవావ్, హమాతు, సెపరవ్యీము అను తన దేశములలోనుండి 

జనులను రపిప్ంచి, ఇశార్యేలువారికి మారుగా షోమోర్ను పటట్ణములలో ఉంచెను గనుక వారు 

షోమోర్ను దేశమును సవ్ంతంతిర్ంచుకొని దాని పటట్ణములలో కాపురము చేసిరి. 
Hebrew בערי וישב  וספרוים  ומחמת  ומעוא  ומכותה  מבבל  אשור  מלך   ויבא 
 :שמרון תחת בני ישראל וירשו את שמרון וישבו בעריה
Hebrew Vowels ֙וַיָּבֵ֣א מֶֽלְֶ־ אַשׁוּּ֡ר מִבָּבֶ֡ל וּמ֠כִּוּת֠הָ וּמעֵוַָּ֤א וּמחֵֽמֲתָ֙ וּסְפרְַוַ֔יםִ וַיֹּ֙שֶׁב 
  בּעְרֵָ֣י שׁמֹֽרְוֹ֔ן תּחַ֖תַ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל וַיּרְִֽשׁוּ֙ אתֶ־ שׁמֹ֣רְוֹ֔ן וַיֵּֽשְׁבוּ֖ בּעְרֶָֽיה׃ָ
Greek Και ο βασιλιάς τής Ασσυρίας έφερε ανθρώπους από τη Βαβυλώνα, 
και από τη Χουθά, και από την Αυά, και από την Αιµάθ, και από τη 
Σεφαρουϊµ, και τους κατοίκισε στις πόλεις τής Σαµάρειας αντί για τους 
γιους Ισραήλ, και κληρονόµησαν τη Σαµάρεια, και κατοίκησαν 

వచనము 25 

అయితే వారు కాపురముండ నారంభించినపుప్డు యెహోవా యందు భయభకుత్లు లేనివారు గనుక 

యెహోవా వారి మధయ్కు సింహములను పంపెను, అవి వారిలో కొందరిని చంపెను. 
Hebrew את בהם  יהוה  וישלח  יהוה  את  יראו  לא  שם  שבתם  בתחלת   ויהי 
 :האריות ויהיו הרגים בהם
Hebrew Vowels ֶ֙וַיהְִ֗י בּתִחְִלּתַ֙ שִׁבתְּםָ֣ שׁםָ֔ לֹ֥א ירְָאוּ֖ אתֶ־ יהְוהָ֑ וַיְשַׁלּחַ֨ יהְוהָ֤ בּהָם 
  אתֶ־ הָ֣ארֲָיוֹ֔ת וַיּהְִֽיוּ֥ הרְֹגִ֖ים בּהָםֶֽ׃
Greek Και στην αρχή τής κατοίκησής τους εκεί, δεν φοβήθηκαν τον Κύριο· 
και ο Κύριος έστειλε λιοντάρια ανάµεσά τους, και θανάτωναν απ&apos; 
αυτούς. 

వచనము 26 

తమరు పటుట్కొనిన షోమోర్ను పటట్ణములలో తాముంచిన జనులకు ఆ దేశపు దేవుని మరాయ్ద 

తెలియకునన్ది గనుక ఆయన సింహములను పంపించెను. ఇశార్యేలు దేవుని మరాయ్ద వారికి 

తెలియనందున సింహములు వారిని చంపుచునన్వని వారు అషూష్రు రాజుతో మనవి చేయగా 

Hebrew לא שמרון  בערי  ותושב  הגלית  אשר  הגוים  לאמר  אשור  למלך   ויאמרו 
 ידעו את משפט אלהי הארץ וישלח בם את האריות והנם ממיתים אותם כאשר
 :אינם ידעים את משפט אלהי הארץ
Hebrew Vowels בּעְרֵָ֣י ותַּוֹ֙שֶׁב֙  הִגְלִ֙יתָ֙  אֲשׁרֶ֤  הַגּוֹיםִ֗  לֵאמרֹ֒  אַשׁוּּר֮  למְֶ֣לְֶ   וַיֹּאמרְוּ֗ 
 שׁמֹרְוֹ֔ן לֹ֣א יָֽדְעוּ֔ אתֶ־ מִשְׁפַּ֖ט אֱלֹהֵ֣י הָארֶָ֑ץ וַיְשַׁלּחַ־ בּםָ֣ אתֶ־ הָארֲָיוֹ֗ת והְִנּםָ֙ ממְִיתִ֣ים
  אוֹתםָ֔ כַּאֲשׁרֶ֙ אֵינםָ֣ יֹדְעִ֔ים אתֶ־ מִשְׁפַּ֖ט אֱלֹהֵ֥י הָארֶָֽץ׃
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Greek Και είπαν στον βασιλιά τής Ασσυρίας, λέγοντας: Τα έθνη που 
µετοίκισες στις πόλεις τής Σαµάρειας, δεν γνωρίζουν τον νόµο τού Θεού τής 
γης· γι&apos; αυτό, έστειλε τα λιοντάρια ανάµεσά τους, και δες, τους 
θανατώνουν, επειδή δεν γνωρίζουν τον νόµο τού Θεού τής γης 

వచనము 27 

అషూష్రు రాజు అచచ్టనుండి తేబడిన యాజకులలో ఒకనిని అచచ్టికి మీరు తోడుకొనిపోవుడి; అతడు 

అచచ్టికి పోయి కాపురముండి ఆ దేశపు దేవుని మరాయ్దను వారికి నేరప్వలెనని ఆజాఞ్పించెను. 
Hebrew ויצו מלך אשור לאמר הליכו שמה אחד מהכהנים אשר הגליתם משם 
 :וילכו וישבו שם וירם את משפט אלהי הארץ
Hebrew Vowels ֶ֣אֲשׁר מהֵכַּהֲֹֽנִים֙  אחֶָ֤ד  שׁמָּ֙הָ֙  הֹלִ֤יכוּ  לֵאמרֹ֗  אַשׁוּּ֜ר  מֶֽלְֶ־   וַיצְוַ֨ 
  הִגְלִיתםֶ֣ מִשׁםָּ֔ וְיֵלכְוּ֖ וְיֵ֣שְׁבוּ שׁםָ֑ וְירֵֹם֕ אתֶ־ מִשְׁפַּ֖ט אֱלֹהֵ֥י הָארֶָֽץ׃
Greek Τότε, ο βασιλιάς τής Ασσυρίας πρόσταξε, λέγοντας: Φέρτε εκεί έναν 
από τους ιερείς, που µετοικίσατε από εκεί· κι ας πάνε, και ας κατοικήσουν 
εκεί· και ας τους διδάξουν τον νόµο τού Θεού τής γης. 

వచనము 28 

కాగా షోమోర్నులోనుండి వారు పటుట్కొని వచిచ్న యాజకులలో ఒకడు వచిచ్ బేతేలు ఊరిలో 

కాపురముండి, యెహోవాయందు భయభకుత్లుగా ఉండతగిన మరాయ్దను వారికి బోధించెను గాని 

Hebrew ויבא אחד מהכהנים אשר הגלו משמרון וישב בבית אל ויהי מורה אתם 
 :איך ייראו את יהוה
Hebrew Vowels ֙וַיָּבֹ֞א אחֶָ֣ד מהֵכַּהֲֹנִ֗ים אֲשׁרֶ֤ הִגְלוּ֙ מִשׁמֹּ֣רְוֹ֔ן וַיֵּ֖שֶׁב בְּבֵֽית־ אֵ֑ל וַֽיהְִי 
  מוֹרֶה֣ אתֹםָ֔ אֵ֖יְ יִֽירְאוּ֥ אתֶ־ יהְוהָֽ׃
Greek Και ένας από τους ιερείς, που τους µετοίκισαν στη Σαµάρεια, ήρθε 
και κατοίκησε στη Βαιθήλ, και τους δίδασκε πώς να φοβούνται τον Κύριο. 

వచనము 29 

కొందరు జనులు తమ సొంత దేవతలను పెటుట్కొని షోమోర్నీయులు కటుట్కొనిన ఉనన్తసథ్లముల 

మందిరములలో వాటిని ఉంచుచువచిచ్రి; మరియు వారు తమ తమ పురములలో తమకు దేవతలను 

కలుగజేసికొనిరి. 
Hebrew ויהיו עשים גוי גוי אלהיו ויניחו בבית הבמות אשר עשו השמרנים גוי גוי 
 :בעריהם אשר הם ישבים שם
Hebrew Vowels ּ֙עָשׂו אֲשׁרֶ֤  הַבּמָוֹ֗ת  בְּבֵ֣ית  ׀  וַיַּנִּ֣יחוּ  אֱלֹהָ֑יו  גּוֹ֖י  גּוֹ֥י  עֹשִׂ֔ים   וַיּהְִיוּ֣ 
  הַשׁמֹּ֣רְֹנִ֔ים גּוֹ֥י גּוֹי֙ בּעְרֵָ֣יהםֶ֔ אֲשׁרֶ֛ הםֵ֥ יֹשְׁבִ֖ים שׁםָֽ׃
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Greek Κάθε ένα έθνος, όµως, έκαναν θεούς για τον εαυτό τους, και τους 
έβαλαν στους οίκους των ψηλών τόπων, που οι Σαµαρείτες είχαν κάνει, 
κάθε ένα έθνος στις πόλεις τους, όπου κατοικούσαν. 

వచనము 30 

బబులోనువారు సుకోక్తెబ్నోతు దేవతను, కూతావారు నెరగ్లు దేవతను, హమాతువారు అషీమా 

దేవతను, 
Hebrew ואנשי בבל עשו את סכות בנות ואנשי כות עשו את נרגל ואנשי חמת 
 :עשו את אשימא
Hebrew Vowels וְאַנְשֵׁ֣י בָבֶ֗ל עָשׂוּ֙ אתֶ־ סכֻּוֹ֣ת בְּנוֹ֔ת וְאַנְשֵׁי־ כוּ֔ת עָשׂוּ֖ אתֶ־ נרְֵֽגַ֑ל 
  וְאַנְשֵׁ֥י חמֲתָ֖ עָשׂוּ֥ אתֶ־ אֲשִׁימָֽא׃
Greek Και οι άνδρες τής Βαβυλώνας έκαναν τη Σοκχώθ-βενώθ, ενώ οι 
άνδρες τής Χουθά έκαναν τη Νεργάλ, και οι άνδρες τής Αιµάθ έκαναν την 
Ασιµά, 

వచనము 31 

ఆవీయులు నిబహ్జు దేవతను తరాత్కు దేవతను, ఎవరు వారి దేవతను పెటుట్కొనుచుండిరి. సెపరీవ్యులు 

తమ పిలల్లను ఆదర్మెమ్లెకు అనెమెమ్లెకు అను సెపరవ్యీముయొకక్ దేవతలకు అగిన్గుండమందు 

దహించుచుండిరి. 
Hebrew באש בניהם  את  שרפים  והספרוים  תרתק  ואת  נבחז  עשו   והעוים 
 :לאדרמלך וענמלך אלה ספרים
Hebrew Vowels ֶ֙והְעָוִַּ֛ים עָשׂוּ֥ נִבחְַ֖ז וְאתֶ־ תּרְַתָּ֑ק והְסְַפרְַוִ֗ים שׂרְֹפִ֤ים אתֶ־ בְּנֵיהם 
  בָּאֵ֔שׁ לְאַדְרַמֶּ֥לְֶ ועֲַֽנמֶַּ֖לְֶ
Greek και οι Αυίτες έκαναν τη Νιβάζ, και τον Ταρτάκ, και οι Σεφαρουϊτες 
έκαιγαν τους γιους τους µέσα στη φωτιά στον Αδραµµέλεχ και Αναµµέλεχ, 
που ήσαν θεοί των Σεφαρουϊτών. 

వచనము 32 

మరియు జనులు యెహోవాకు భయపడి, ఉనన్త సథ్లముల నిమితత్ము సామానుయ్లలో కొందరిని 

యాజకులను చేసికొనగా వారు జనులపక్షమున ఉనన్తసథ్లములలో కటట్బడిన మందిరములయందు 

బలులు అరిప్ంచుచుండిరి. 
Hebrew ויהיו יראים את יהוה ויעשו להם מקצותם כהני במות ויהיו עשים להם 
 :בבית הבמות
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Hebrew Vowels ּ֛וַיּהְִיוּ֥ ירְֵאִ֖ים אתֶ־ יהְוהָ֑ וַיּעֲַשׂוּ֨ להָםֶ֤ מִקְצוֹתםָ֙ כּהֲֹנֵ֣י במָוֹ֔ת וַיּהְִיו 
  עֹשִׂ֥ים להָםֶ֖ בְּבֵ֥ית הַבּמָוֹֽת׃
Greek Έτσι φοβόνταν τον Κύριο· και έκαναν για τον εαυτό τους ιερείς των 
ψηλών τόπων από τους τελευταίους ανάµεσά τους, που θυσίαζαν γι&apos; 
αυτούς µέσα στους οίκους των ψηλών τόπων. 

వచనము 33 

ఈ పర్కారముగా వారు యెహోవా యందు భయభకుత్లు గలవారైయుండి, తాము ఏ జనులలోనుండి 

పటట్బడిరో ఆ యా జనుల మరాయ్దచొపుప్న తమ దేవతలను పూజించుచుండిరి. 
Hebrew את יהוה היו יראים ואת אלהיהם היו עבדים כמשפט הגוים אשר הגלו 
 :אתם משם
Hebrew Vowels ִ֔אתֶ־ יהְוהָ֖ הָיוּ֣ ירְֵאִ֑ים וְאתֶ־ אֱלֹהֵֽיהםֶ֙ הָיוּ֣ עֹֽבְדִ֔ים כּמְִשְׁפַּט֙ הַגּוֹים 
  אֲשׁרֶ־ הִגְלוּ֥ אתֹםָ֖ מִשׁםָּֽ׃
Greek Φοβόνταν µεν τον Κύριο, λάτρευαν όµως τους δικούς τους θεούς, 
σύµφωνα µε τον τρόπο των εθνών, γι&apos; αυτό µετοικίστηκαν. 

వచనము 34 

నేటి వరకు తమ పూరవ్మరాయ్దల పర్కారము వారు చేయుచునాన్రు; యెహోవాయందు భయభకుత్లు 

పూనక వారితో నిబంధనచేసి మీరు ఇతర దేవతలకు భయపడకయు, వాటికి నమసక్రింపకయు, పూజ 

చేయకయు, బలులు అరిప్ంపకయు, 
Hebrew יהוה את  יראים  אינם  הראשנים  כמשפטים  עשים  הם  הזה  היום   עד 
יעקב בני  את  יהוה  צוה  אשר  וכמצוה  וכתורה  וכמשפטם  כחקתם  עשים   ואינם 
 :אשר שם שמו ישראל
Hebrew Vowels ֙ירְֵאִים אֵינםָ֤  הרִָֽאשֹׁנִ֑ים  כּמִַּשְׁפָּטִ֖ים  עֹשִׂ֔ים  הםֵ֣  הַזּהֶ֙  הַיּוֹ֤ם   עַ֣ד 
 אתֶ־ יהְוהָ֔ וְאֵינםָ֣ עֹשִׂ֗ים כּחְֻקּתֹםָ֙ וּכמְִשְׁפָּטםָ֔ וכְתַּוֹרָה֣ וכְמַּצִוְהָ֗ אֲשׁרֶ֨ צוִּהָ֤ יהְוהָ֙ אתֶ־
  בְּנֵ֣י יעֲַקֹ֔ב אֲשׁרֶ־ שׂםָ֥ שׁמְוֹ֖ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Μέχρι την ηµέρα αυτή κάνουν σύµφωνα µε τους προηγούµενους 
τρόπους· δεν φοβούνται τον Κύριο, και δεν πράττουν σύµφωνα µε τα 
διατάγµατά τους, και σύµφωνα µε τις κρίσεις τους, και σύµφωνα µε τον 
νόµο και την εντολή, που ο Κύριος είχε προστάξει στους γιους Ια 

వచనము 35 

Page  of 191 282



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 !"#

మహాధికారము చూపి బాహు బలముచేత ఐగుపుత్ దేశములోనుండి మిముమ్ను రపిప్ంచిన 

యెహోవాయందు భయభకుత్లు కలిగి ఆయనకు మాతర్మే నమసాక్రముచేసి బలులు అరిప్ంపవలెనని 

ఇశార్యేలని పేరుపెటట్బడిన యాకోబు సంతతివారికి సెలవిచిచ్న దేవుని సేవింపకయు 

Hebrew ולא אחרים  אלהים  תיראו  לא  לאמר  ויצום  ברית  אתם  יהוה   ויכרת 
 :תשתחוו להם ולא תעבדום ולא תזבחו להם
Hebrew Vowels וַיּכִרְֹת֨ יהְוהָ֤ אתִּםָ֙ בּרְִ֔ית וַיצְוַּםֵ֣ לֵאמרֹ֔ לֹ֥א תִֽירְאוּ֖ אֱלֹהִ֣ים אחֲרִֵ֑ים 
  וְלֹא־ תִשׁתְּחַוֲוּ֣ להָםֶ֔ וְלֹ֣א תעַַבְדוּ֔ם וְלֹ֥א תִזְבּחְוּ֖ להָםֶֽ׃
Greek και ο Κύριος έκανε σ&apos; αυτούς διαθήκη, και τους πρόσταξε, 
λέγοντας: Δεν θα φοβηθείτε άλλους θεούς, και δεν θα τους προσκυνήσετε 
ούτε θα τους λατρεύσετε ούτε θα θυσιάσετε σ&apos; αυτούς· 

వచనము 36 

ఆయన ఆజాఞ్పించిన కటట్డలను గాని విధులను గాని ధరమ్శాసత్రమును గాని ధరమ్మందు దేనిని గాని 

అనుసరింపకయు ఉనాన్రు. 
Hebrew ובזרוע גדול  בכח  מצרים  מארץ  אתכם  העלה  אשר  יהוה  את  אם   כי 
 :נטויה אתו תיראו ולו תשתחוו ולו תזבחו
Hebrew Vowels כִּ֣י אםִֽ־ אתֶ־ יהְוהָ֗ אֲשׁרֶ֩ העֱֶלהָ֨ אתֶכְםֶ֜ מֵארֶֶ֧ץ מצִרְַ֛יםִ בּכְחַֹ֧ גָּדוֹ֛ל 
  וּבִזרְוֹ֥עַ נְטוּיהָ֖ אתֹוֹ֣ תִירָ֑אוּ וְלוֹ֥ תִֽשׁתְּחַוֲוּ֖ וְלוֹ֥ תִזְבּחָֽוּ׃
Greek αλλά, τον Κύριο, που σας έβγαλε από τη γη τής Αιγύπτου µε µεγάλη 
δύναµη και µε απλωµένον βραχίονα, αυτόν θα φοβάστε, κι αυτόν θα 
προσκυνάτε, και σ&apos; αυτόν θα θυσιάζετε· 

వచనము 37 

మరియు ఇతర దేవతలను పూజింపక మీరు బర్దుకు దినములనిన్యు మోషే మీకు వార్సియిచిచ్న 

కటట్డలను విధులను, అనగా ధరమ్శాసత్రము ధరమ్మంతటిని గైకొనవలెను. 
Hebrew ואת החקים ואת המשפטים והתורה והמצוה אשר כתב לכם תשמרון 
 :לעשות כל הימים ולא תיראו אלהים אחרים
Hebrew Vowels כּתַָ֣ב אֲשׁרֶ֣  והְמַּצִוְהָ֙  והְתַּוֹרָה֤  המִַּשְׁפָּטִ֜ים  וְאתֶ־  החַֻקִּ֨ים   וְאתֶ־ 
  לכָםֶ֔ תִּשׁמְרְוּ֥ן לעֲַשׂוֹ֖ת כָּל־ הַיּמִָ֑ים וְלֹ֥א תִֽירְאוּ֖ אֱלֹהִ֥ים אחֲרִֵֽים׃
Greek και τα διατάγµατα, και τις κρίσεις, και τον νόµο, και την εντολή, 
που έγραψε για σας, θα προσέχετε να εκτελείτε πάντοτε· και άλλους θεούς 
δεν θα φοβηθείτε· 

వచనము 38 
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నేను మీతో చేసిన నిబంధనను మరువకయు ఇతర దేవతలను పూజింపకయు ఉండవలెను. 
Hebrew והברית אשר כרתי אתכם לא תשכחו ולא תיראו אלהים אחרים: 
Hebrew Vowels אֱלֹהִ֥ים תִֽירְאוּ֖  וְלֹ֥א  תִשׁכְּחָ֑וּ  לֹ֣א  אתִּכְםֶ֖  כּרַָתִּ֥י  אֲשׁרֶ־   והְַבּרְִ֛ית 
  אחֲרִֵֽים׃
Greek και τη διαθήκη που έκανα σε σας, δεν θα την ξεχάσετε· και δεν θα 
φοβηθείτε άλλους θεούς· 

వచనము 39 

మీ దేవుడైన యెహోవాయందు భయభకుత్లు గలవారై యుండినయెడల ఆయన మీ 

శతుర్వులచేతిలోనుండి మిముమ్ను విడిపించునని ఆయన సెలవిచిచ్నను 

Hebrew כי אם את יהוה אלהיכם תיראו והוא יציל אתכם מיד כל איביכם: 
Hebrew Vowels כִּ֛י אםִֽ־ אתֶ־ יהְוהָ֥ אֱלֹהֵיכםֶ֖ תִּירָ֑אוּ והְוּא֙ יצִַּ֣יל אתֶכְםֶ֔ מִיַּ֖ד כָּל־ 
  אֹיְבֵיכםֶֽ׃
Greek αλλά, τον Κύριο τον Θεό σας θα φοβάστε· κι αυτός θα σας 
ελευθερώσει από το χέρι όλων των εχθρών σας. 

వచనము 40 

వారు ఆయన మాటవినక తమ పూరవ్పు మరాయ్దచొపుప్ననే జరిగించుచు వచిచ్రి. 
Hebrew ולא שמעו כי אם כמשפטם הראשון הם עשים: 
Hebrew Vowels וְלֹ֖א שׁמָעֵ֑וּ כִּ֛י אםִֽ־ כּמְִשְׁפָּטםָ֥ הרִָֽאשׁוֹ֖ן הםֵ֥ עֹשִֽׂים׃  
Greek Όµως, δεν υπάκουσαν, αλλά έκαναν σύµφωνα µε τους 
προηγούµενους τρόπους τους. 

వచనము 41 

ఆ పర్జలు ఆలాగున యెహోవాయందు భయభకుత్లు గలవారైనను తాము పెటుట్కొనిన విగర్హములను 

పూజించుచు వచిచ్రి. మరియు తమ పితరులు చేసినటుల్ వారి యింటివారును వారి సంతతివారును 

నేటివరకు చేయుచునాన్రు. 
Hebrew ויהיו הגוים האלה יראים את יהוה ואת פסיליהם היו עבדים גם בניהם 
 :ובני בניהם כאשר עשו אבתם הם עשים עד היום הזה
Hebrew Vowels ּ֣הָיו פּסְִֽילֵיהםֶ֖  וְאתֶ־  יהְוהָ֔  אתֶ־  ירְֵאִים֙  הָאֵ֗לּהֶ  הַגּוֹיםִ֣  ׀   וַיּהְִיוּ֣ 
  עֹֽבְדִ֑ים גּםַ־ בְּנֵיהםֶ֣ ׀ וּבְנֵ֣י בְנֵיהםֶ֗ כַּאֲשׁרֶ֨ עָשׂוּ֤ אֲבתֹםָ֙ הםֵ֣ עֹשִׂ֔ים עַ֖ד הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek Κι αυτά τα έθνη φοβόνταν µεν τον Κύριο, λάτρευαν όµως τα γλυπτά 
τους· και οι γιοι τους, και οι γιοι των γιων τους, όπως έκαναν οι πατέρες 
τους, έτσι κάνουν κι αυτοί µέχρι αυτή την ηµέρα. 
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వచనము 1 

ఇశార్యేలు రాజును ఏలా కుమారుడునైన హోషేయ యేలుబడిలో మూడవ సంవతస్రమందు 

యూదారాజును ఆహాజు కుమారుడునైన హిజిక్యా యేలనారంభించెను. 
Hebrew ויהי בשנת שלש להושע בן אלה מלך ישראל מלך חזקיה בן אחז מלך 
 :יהודה
Hebrew Vowels וַֽיהְִי֙ בִּשְׁנתַ֣ שָׁלֹ֔שׁ להְוֹשׁעֵַ֥ בּןֶ־ אֵלהָ֖ מֶ֣לְֶ יִשׂרְָאֵ֑ל מָלְַ֛ חִזְקִיּהָ֥ בןֶ־ 
  אחָָ֖ז מֶ֥לְֶ יהְוּדָהֽ׃
Greek ΚΑΙ στον τρίτο χρόνο τού Ωσηέ, γιου τού Ηλά, του βασιλιά τού 
Ισραήλ, βασίλευσε ο Εζεκίας, ο γιος τού Άχαζ, του βασιλιά τού Ιούδα. 

వచనము 2 

అతడు ఏలనారంభించినపుప్డు ఇరువది యయిదేండల్వాడై యెరూషలేమునందు ఇరువది తొమిమ్ది 

సంవతస్రములు ఏలెను. అతని తలిల్ జెకరాయ్ కుమారెత్; ఆమెకు అబీ అని పేరు. 
Hebrew בן עשרים וחמש שנה היה במלכו ועשרים ותשע שנה מלך בירושלם 
 :ושם אמו אבי בת זכריה
Hebrew Vowels ְַ֖בּןֶ־ עֶשׂרְִ֨ים וחְמֵָ֤שׁ שָׁנהָ֙ הָיהָ֣ במְָלכְוֹ֔ ועְֶשׂרְִ֤ים ותֵָ֙שׁעַ֙ שָׁנהָ֔ מָל 
  בִּירוּשָׁלםִָ֑ וְשׁםֵ֣ אמִּוֹ֔ אֲבִ֖י בּתַ־ זכְרְַיהָֽ׃
Greek Όταν βασίλευσε, ήταν ηλικίας 25 χρόνων· και βασίλευσε 29 χρόνια 
στην Ιερουσαλήµ. Και το όνοµα της µητέρας του ήταν Αβί, θυγατέρα τού 
Ζαχαρία. 

వచనము 3 

తన పితరుడైన దావీదు చేసినటుల్ అతడు యెహోవా దృషిట్కి పూరణ్ముగా నీతిననుసరించెను. 
Hebrew ויעש הישר בעיני יהוה ככל אשר עשה דוד אביו: 
Hebrew Vowels וַיּעַַ֥שׂ הַיָּשׁרָ֖ בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֑ כּכְֹ֥ל אֲשׁרֶ־ עָשׂהָ֖ דּוִָ֥ד אָבִֽיו׃  
Greek Και έκανε το ευθύ µπροστά στον Κύριο, σύµφωνα µε όλα όσα έκανε 
ο Δαβίδ ο πατέρας του. 

వచనము 4 

ఉనన్త సథ్లములను కొటిట్వేసి విగర్హములను పగులగొటిట్ దేవతాసత్ంభములను పడగొటిట్ మోషే చేసిన 

యితత్డి సరప్మును ఛినాన్భినన్ములుగా చేసెను. దానికి ఇశార్యేలీయులు నెహుషాట్నను పేరుపెటిట్ 

దానికి ధూపము వేయుచు వచిచ్యుండిరి 
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Hebrew הוא הסיר את הבמות ושבר את המצבת וכרת את האשרה וכתת נחש 
 הנחשת אשר עשה משה כי עד הימים ההמה היו בני ישראל מקטרים לו ויקרא לו
 :נחשתן
Hebrew Vowels אתֶ־ וכְרַָת֖  המַּצֵַּבתֹ֔  אתֶ־  וְשִׁבּרַ֙  הַבּמָוֹ֗ת  אתֶ־  הסִֵ֣יר  ׀   הוּ֣א 
בְנֵֽי־ הָיוּ֤  ההָמֵּ֙הָ֙  הַיּמִָ֤ים  עַד־  כִּ֣י  מֹשׁהֶ֗  עָשׂהָ֣  אֲשׁרֶ־  הַנּחְֹ֜שׁתֶ  נחְַ֨שׁ  וכְתִּתַ֩   הָֽאֲשׁרֵָה֑ 
  יִשׂרְָאֵל֙ מְקַטּרְִ֣ים לוֹ֔ וַיִּקְרָא־ לוֹ֖ נחְֻשׁתְּןָֽ׃
Greek Αυτός αφαίρεσε τους ψηλούς τόπους, και κατέσπασε τα αγάλµατα, 
και κατέκοψε τα άλση και κατασύντριψε το χάλκινο φίδι, που ο Μωυσής 
είχε κάνει· επειδή, µέχρι τις ηµέρες εκείνες οι γιοι Ισραήλ θυµίαζαν 
σ&apos; αυτό· και το αποκάλεσε Νεουσθάν. 

వచనము 5 

అతడు ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా యందు విశావ్సముంచినవాడు; అతని తరువాత వచిచ్న 

యూదా రాజులలోను అతని పూరివ్కులైన రాజులలోను అతనితో సమమైనవాడు ఒకడునులేడు. 
Hebrew ביהוה אלהי ישראל בטח ואחריו לא היה כמהו בכל מלכי יהודה ואשר 
 :היו לפניו
Hebrew Vowels בַּיהוהָ֥ אֱלֹהֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֖ל בָּטחָ֑ וְאחַרֲָ֞יו לֹא־ הָיהָ֣ כמָהֹ֗וּ בּכְֹל֙ מַלכְֵ֣י 
  יהְוּדָה֔ וַאֲשׁרֶ֥ הָיוּ֖ לְפָנָֽיו׃
Greek Είχε ελπίσει επάνω στον Κύριο τον Θεό τού Ισραήλ· και, ύστερα 
απ&apos; αυτόν, δεν στάθηκε όµοιός του ανάµεσα σε όλους τους 
βασιλιάδες τού Ιούδα, αλλ&apos; ούτε πριν απ&apos; αυτόν· 

వచనము 6 

అతడు యెహోవాతో హతుత్కొని, ఆయనను వెంబడించుటలో వెనుకతీయక ఆయన మోషేకు 

ఆజాఞ్పించిన ఆజఞ్లనిన్టిని గైకొనుచుండెను. 
Hebrew וידבק ביהוה לא סר מאחריו וישמר מצותיו אשר צוה יהוה את משה: 
Hebrew Vowels ָ֖וַיִּדְבַּק֙ בַּֽיהוהָ֔ לֹא־ סרָ֖ מֵאחַֽרֲָ֑יו וַיִּשׁמְרֹ֙ מצִוְֹתָ֔יו אֲשׁרֶ־ צוִּהָ֥ יהְוה 
  אתֶ־ מֹשׁהֶֽ׃
Greek επειδή, είχε προσκολληθεί στον Κύριο· δεν αποµακρύνθηκε από του 
να τον ακολουθεί, αλλά τήρησε τις εντολές του, που ο Κύριος είχε 
προστάξει στον Μωυσή. 

వచనము 7 

కావున యెహోవా అతనికి తోడుగా ఉండెను; తాను వెళిల్న చోటనెలల్ అతడు జయము పొందెను. అతడు 

అషూష్రు రాజునకు సేవచేయకుండ అతనిమీద తిరుగబడెను. 
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Hebrew והיה יהוה עמו בכל אשר יצא ישכיל וימרד במלך אשור ולא עבדו: 
Hebrew Vowels והְָיהָ֤ יהְוהָ֙ עמִּוֹ֔ בּכְֹ֥ל אֲשׁרֶ־ יצֵֵ֖א יַשׂכְִּ֑יל וַיּמִרְֹ֥ד בּמְֶֽלְֶ־ אַשׁוּּ֖ר וְלֹ֥א 
  עֲבָדוֹֽ׃
Greek Και ο Κύριος ήταν µαζί του· όπου έβγαινε, κατευοδωνόταν· και 
αποστάτησε ενάντια στον βασιλιά τής Ασσυρίας, και δεν τον δούλεψε. 

వచనము 8 

మరియు గాజా పటట్ణమువరకు దాని సరిహదుద్లవరకు కాపరుల గుడిసెలయందేమి, 

పార్కారములుగల పటట్ణములయందేమి, అంతటను అతడు ఫిలిషీత్యులను ఓడించెను. 
Hebrew עיר עד  נוצרים  ממגדל  גבוליה  ואת  עזה  עד  פלשתים  את  הכה   הוא 
 :מבצר
Hebrew Vowels הוּֽא־ הכִּהָ֧ אתֶ־ פְּלִשׁתְִּ֛ים עַד־ עַזּהָ֖ וְאתֶ־ גְּבוּלֶ֑יהָ ממִִּגְדַּ֥ל נוֹצרְִ֖ים 
  עַד־ עִ֥יר מִבצְרָֽ׃
Greek Αυτός πάταξε τους Φιλισταίους, µέχρι τη Γάζα και τα σύνορά της, 
από πύργο φυλάκων µέχρι οχυρή πόλη. 

వచనము 9 

రాజైన హిజిక్యా యేలుబడిలో నాలుగవ సంవతస్రమందు, ఇశార్యేలు రాజైన ఏలా కుమారుడగు 

హోషేయ యేలుబడిలో ఏడవ సంవతస్రమందు, అషూష్రు రాజైన షలమ్నేసెరు షోమోర్ను 

పట ణ్ణముమీదికి వచిచ్ ముటట్డివేసెను. 
Hebrew בן להושע  השביעית  השנה  היא  חזקיהו  למלך  הרביעית  בשנה   ויהי 
 :אלה מלך ישראל עלה שלמנאסר מלך אשור על שמרון ויצר עליה
Hebrew Vowels הַשְּׁבִיעִ֔ית הַשָּׁנהָ֣  הִ֚יא  חִזְקִיּהָ֔וּ  למֶַּ֣לְֶ  הרְָֽבִיעִית֙  בַּשָּׁנהָ֤   וַֽיהְִ֞י 
  להְוֹשׁעֵַ֥ בּןֶ־ אֵלהָ֖ מֶ֣לְֶ יִשׂרְָאֵ֑ל עָלהָ֞ שַׁלמְַנְאסֶ֧רֶ מֶֽלְֶ־ אַשׁוּּ֛ר עַל־ שׁמֹרְוֹ֖ן וַיּצָ֥רַ עָלֶֽיה׃ָ
Greek ΚΑΙ στον τέταρτο χρόνο τού βασιλιά Εζεκία, που ήταν ο έβδοµος 
χρόνος τού Ωσηέ, γιου τού Ηλά, του βασιλιά τού Ισραήλ, ο Σαλµανασάρ, ο 
βασιλιάς τής Ασσυρίας ανέβηκε ενάντια στη Σαµάρεια, και την 
πολιορκούσε. 

వచనము 10 

మూడు సంవతస్రములు పూరిత్యైన తరువాత అషూష్రీయులు దాని పటుట్కొనిరి. హిజిక్యా 

యేలుబడిలో ఆరవ సంవతస్రమందు, ఇశార్యేలురాజైన హోషేయ యేలుబడిలో తొమిమ్దవ 

సంవతస్రమందు షోమోర్ను పటట్ణము పటట్బడెను. 
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Hebrew וילכדה מקצה שלש שנים בשנת שש לחזקיה היא שנת תשע להושע 
 :מלך ישראל נלכדה שמרון
Hebrew Vowels שְׁנתַ־ הִ֣יא  לחְִזְקִיּהָ֑  שֵׁ֖שׁ  בִּשְׁנתַ־  שָׁנִ֔ים  שָׁלֹ֣שׁ  מִקְצהֵ֙   וַֽיִּלכְְּדֻהָ֗ 
  תֵּ֗שׁעַ להְוֹשׁעֵַ֙֙ מֶ֣לְֶ יִשׂרְָאֵ֔ל נִלכְְּדָה֖ שׁמֹרְוֹֽן׃
Greek Και στο τέλος των τριών χρόνων την κυρίευσαν· στον έκτο χρόνο 
τού Εζεκία, που είναι ο ένατος του Ωσηέ, του βασιλιά τού Ισραήλ, 
κυριεύθηκε η Σαµάρεια. 

వచనము 11 

తమ దేవుడైన యెహోవా సెలవిచిచ్న మాట విననివారై ఆయన నిబంధనకును ఆయన సేవకుడైన మోషే 

ఆజాఞ్పించిన దానంతటికిని లోబడక అతికర్మించి యుండిరి. 
Hebrew ויגל מלך אשור את ישראל אשורה וינחם בחלח ובחבור נהר גוזן וערי 
 :מדי
Hebrew Vowels ַ֥וַיֶּ֧גֶל מֶֽלְֶ־ אַשׁוּּ֛ר אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֖ל אַשׁוּּ֑רָה וַיַּנחְםֵ֞ בּחְַלחַ֧ וּבחְָבוֹ֛ר נהְר 
  גּוֹזןָ֖ ועְרֵָ֥י מָדָֽי׃
Greek Και ο βασιλιάς τής Ασσυρίας µετοίκισε τον Ισραήλ στην Ασσυρία, 
και τους έβαλε στην Αλά, και στην Αβώρ, κοντά στον ποταµό Γωζάν, και 
στις πόλεις των Μήδων· 

వచనము 12 

అషూష్రు రాజు ఇశార్యేలు వారిని అషూష్రు దేశములోనికి తీసికొనిపోయి గోజాను నది దగగ్రనునన్ 

హాలహు హాబోరు అను పటట్ణములలోను మాదీయుల పటట్ణములలోను వారిని ఉంచెను. 
Hebrew על אשר לא שמעו בקול יהוה אלהיהם ויעברו את בריתו את כל אשר 
 :צוה משה עבד יהוה ולא שמעו ולא עשו
Hebrew Vowels ֹ֔עַ֣ל ׀ אֲשׁרֶ֣ לֹֽא־ שׁמָעְוּ֗ בְּקוֹל֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֵיהםֶ֔ וַיּעַַברְוּ֙ אתֶ־ בּרְִיתו 
  אתֵ֚ כָּל־ אֲשׁרֶ֣ צוִּהָ֔ מֹשׁהֶ֖ עֶ֣בֶד יהְוהָ֑ וְלֹ֥א שׁמָעְוּ֖ וְלֹ֥א עָשׂוּֽ׃
Greek επειδή, δεν είχαν υπακούσει στη φωνή τού Κυρίου τού Θεού τους, 
αλλά παρέβηκαν τη διαθήκη του, όλα όσα είχε προστάξει ο Μωυσής, ο 
δούλος τού Κυρίου, και δεν είχαν υπακούσει, ούτε τα έκαναν. 

వచనము 13 

రాజైన హిజిక్యా యేలుబడిలో పదునాలుగవ సంవతస్రమందు అషూష్రు రాజైన సనె హ్రీబు యూదా 

దేశమందునన్ పార్కారములుగల పటట్ణములనిన్టి మీదికి వచిచ్ వాటిని పటుట్కొనగా 

Hebrew ובארבע עשרה שנה למלך חזקיה עלה סנחריב מלך אשור על כל ערי 
 :יהודה הבצרות ויתפשם
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Hebrew Vowels ֙וּבְארְַבּעַ֩ עֶשׂרְֵה֨ שָׁנהָ֜ למֶַּ֣לְֶ חִזְקִיּהָ֗ עָלהָ֞ סַנחְרִֵ֤יב מֶֽלְֶ־ אַשׁוּּר 
  עַ֣ל כָּל־ ערֵָ֧י יהְוּדָה֛ הַבּצְרֻוֹ֖ת וַֽיּתְִפְּשׂםֵֽ׃
Greek ΚΑΙ στον 14ο χρόνο τού βασιλιά Εζεκία, ανέβηκε ο Σενναχειρείµ, ο 
βασιλιάς τής Ασσυρίας, ενάντια σε όλες τις οχυρές πόλεις τού Ιούδα, και τις 
κυρίευσε. 

వచనము 14 

యూదారాజైన హిజిక్యా లాకీషు పటట్ణమందునన్ అషూష్రు రాజునొదద్కు దూతలను పంపి నావలన 

తపుప్ వచిచ్నది; నాయొదద్నుండి తిరిగి నీవు వెళిల్పోయినయెడల నామీద నీవు మోపినదానిని నేను 

భరించుదునని వరత్మానము చేయగా, అషూష్రు రాజు యూదా రాజైన హిజిక్యాకు ఆరువందల 

మణుగుల వెండియు అరువది మణుగుల బంగారమును జులామ్నాగా నియమించెను. 
Hebrew שוב חטאתי  לאמר  לכישה  אשור  מלך  אל  יהודה  מלך  חזקיה   וישלח 
 מעלי את אשר תתן עלי אשא וישם מלך אשור על חזקיה מלך יהודה שלש מאות
 :ככר כסף ושלשים ככר זהב
Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחַ֣ חִזְקִיּהָ֣ מֶֽלְֶ־ יהְוּדָה֣ אֶל־ מֶֽלְֶ־ אַשׁוּּר֩ ׀ לכִָ֨ישׁהָ ׀ לֵאמרֹ֤ ׀ 
מֶֽלְֶ־ חִזְקִיּהָ֣  עַל־  אַשׁוּּ֜ר  מֶֽלְֶ־  וַיָּ֨שׂםֶ  אֶשָּׂ֑א  עָלַ֖י  תּתִּןֵ֥  אֲשׁרֶ־  אתֵ֛  מעֵָֽלַ֔י  שׁוּ֣ב   חָטָ֙אתִי֙ 
  יהְוּדָה֗ שְׁלֹ֤שׁ מֵאוֹת֙ כּכִּרַ־ כּסֶ֔ףֶ וּשְׁלֹשִׁ֖ים כּכִּרַ֥ זהָָֽב׃
Greek Και ο Εζεκίας, ο βασιλιάς τού Ιούδα, έστειλε στον βασιλιά τής 
Ασσυρίας στη Λαχείς, λέγοντας: Αµάρτησα· φύγε από µένα· ό,τι επιβάλεις 
επάνω µου, θα το βαστάξω. Και ο βασιλιάς τής Ασσυρίας επέβαλε επάνω 
στον Εζεκία, τον βασιλιά τού Ιούδα, 300 τάλαντα ασήµι, 

వచనము 15 

కావున హిజిక్యా యెహోవా మందిరమందును రాజనగరునందునన్ పదారథ్ములలో కనబడిన 

వెండియంతయు అతనికిచెచ్ను. 
Hebrew ויתן חזקיה את כל הכסף הנמצא בית יהוה ובאצרות בית המלך: 
Hebrew Vowels וַיּתִּןֵ֙ חִזְקִיּהָ֔ אתֶ־ כָּל־ הכַּסֶ֖ףֶ הַנּמִצְָ֣א בֵית־ יהְוהָ֑ וּבְאצֹרְוֹ֖ת בֵּ֥ית 
  המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και ο Εζεκίας τού έδωσε όλο το ασήµι που βρέθηκε στον οίκο τού 
Κυρίου, και στους θησαυρούς στο παλάτι τού βασιλιά. 

వచనము 16 

మరియు ఆ కాలమందు హిజిక్యా దేవాలయపు తలుపులకునన్ బంగారమును తాను కటిట్ంచిన 

సత్ంభములకునన్ బంగారమును తీయించి అషూష్రు రాజునకిచెచ్ను. 
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Hebrew בעת ההיא קצץ חזקיה את דלתות היכל יהוה ואת האמנות אשר צפה 
 :חזקיה מלך יהודה ויתנם למלך אשור
Hebrew Vowels בּעָתֵ֣ ההִַ֗יא קִצּץַ֨ חִזְקִיּהָ֜ אתֶ־ דַּלתְוֹ֨ת הֵיכַ֤ל יהְוהָ֙ וְאתֶ־ הָאמְֹ֣נוֹ֔ת 
  אֲשׁרֶ֣ צִפּהָ֔ חִזְקִיּהָ֖ מֶ֣לְֶ יהְוּדָה֑ וַֽיּתְִּנםֵ֖ למְֶ֥לְֶ אַשׁוּּֽר׃
Greek Κατά τον καιρό εκείνο, ο Εζεκίας απέκοψε τις θύρες τού ναού τού 
Κυρίου, και τους στύλους που ο Εζεκίας, ο βασιλιάς τού Ιούδα, είχε 
περισκεπάσει µε χρυσάφι, και το έδωσε στον βασιλιά τής Ασσυρίας. 

వచనము 17 

అంతట అషూష్రు రాజు తరాత్నును రబాస్రీసును రబాష్కేనును లాకీషు పటట్ణమునుండి 

యెరూషలేమునందునన్ రాజైన హిజిక్యామీదికి బహు గొపప్ సమూహముతో పంపెను. వారు 

యెరూషలేముమీదికి వచిచ్ చాకిరేవు మారగ్మందునన్ మెరకకొలను కాలువయొదద్ పర్వేశించి నిలిచి 

రాజును పిలువనంపగా 

Hebrew וישלח מלך אשור את תרתן ואת רב סריס ואת רב שקה מן לכיש אל 
 המלך חזקיהו בחיל כבד ירושלם ויעלו ויבאו ירושלם ויעלו ויבאו ויעמדו בתעלת
 :הברכה העליונה אשר במסלת שדה כובס
Hebrew Vowels ֨וַיִּשְׁלחַ֣ מֶֽלְֶ־ אַשׁוּּ֡ר אתֶ־ תּרְַתּןָ֥ וְאתֶ־ רַב־ סרִָ֣יס ׀ וְאתֶ־ רַב־ שָׁקֵה 
 מןִ־ לכִָ֜ישׁ אֶל־ המֶַּ֧לְֶ חִזְקִיּהָ֛וּ בּחְֵ֥יל כָּבֵ֖ד ירְוּשָׁלםִָ֑ וַֽיּעֲַלוּ֙ וַיָּבֹ֣אוּ ירְוּשָׁלםִַ֔ וַיּעֲַלוּ֣ וַיָּבֹ֗אוּ
  וַיּעַֽמְַדוּ֙ בּתִעְָלתַ֙ הַבּרְֵכהָ֣ העֶָֽלְיוֹנהָ֔ אֲשׁרֶ֕ בּמִסְִלּתַ֖ שְׂדֵה֥ כוֹבסֵֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς τής Ασσυρίας έστειλε τον Ταρτάν, και τον Ραβ-
σαρείς, και τον Ραβ-σάκη, από τη Λαχείς, στον βασιλιά Εζεκία, µε µεγάλη 
δύναµη, στην Ιερουσαλήµ. Κι εκείνοι ανέβηκαν και ήρθαν στην 
Ιερουσαλήµ. Και όταν ανέβηκαν, ήρθαν και στάθηκαν στον υδραγωγό 

వచనము 18 

హిలీక్యా కుమారుడును గృహనిరావ్హకుడునైన ఎలాయ్కీమును, శాసిత్యగు షెబాన్యును, రాజయ్పు 

దసాత్వేజుల మీద నునన్ ఆసాపు కుమారుడైన యోవాహును వారియొదద్కు పోయిరి. 
Hebrew ויקראו אל המלך ויצא אלהם אליקים בן חלקיהו אשר על הבית ושבנה 
 :הספר ויואח בן אסף המזכיר
Hebrew Vowels וַֽיִּקְרְאוּ֙ אֶל־ המֶַּ֔לְֶ וַיּצֵֵ֧א אֲלהֵםֶ֛ אֶלְיָקִ֥ים בּןֶ־ חִלְקִיּהָ֖וּ אֲשׁרֶ֣ עַל־ 
  הַבָּ֑יתִ וְשֶׁבְנהָ֙ הסַֹּפרֵ֔ וְיוֹאחָ֥ בּןֶ־ אסָףָ֖ המַַּזכְִּֽיר׃
Greek Και βόησαν στον βασιλιά, και βγήκαν σ&apos; αυτούς ο Ελιακείµ, ο 
γιος τού Χελκία, του οικονόµου, και ο Σοµνάς, ο γραµµατέας, και ο Ιωάχ, ο 
γιος τού Ασάφ, ο υποµνηµατογράφος. 

Page  of 200 282



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 !"#

వచనము 19 

అపుప్డు రబాష్కే వారితో ఇటల్నెను ఈ మాట హిజిక్యాతో తెలియజెపుప్డు మహారాజైన అషూష్రు రాజు 

సెలవిచిచ్నదేమనగా నీవు ఈలాగు చెపప్వలెను. నీవు నముమ్కొను ఈ ఆశర్యాసప్దము ఏపాటి 

పర్యోజనకారి? 

Hebrew ויאמר אלהם רב שקה אמרו נא אל חזקיהו כה אמר המלך הגדול מלך 
 :אשור מה הבטחון הזה אשר בטחת
Hebrew Vowels ְֶוַיֹּ֤אמרֶ אֲלהֵםֶ֙ רַב־ שָׁקֵה֔ אמִרְוּ־ נָ֖א אֶל־ חִזְקִיּהָ֑וּ כּהֹֽ־ אמָרַ֞ המֶַּ֤ל 
  הַגָּדוֹל֙ מֶ֣לְֶ אַשׁוּּ֔ר מהָ֧ הַבִּטּחָוֹ֛ן הַזּהֶ֖ אֲשׁרֶ֥ בָּטחָֽתְּ׃ָ
Greek Και ο Ραβ-σάκης τούς είπε: Πείτε τώρα στον Εζεκία: Έτσι λέει ο 
µεγάλος βασιλιάς, ο βασιλιάς τής Ασσυρίας: Ποιο είναι το θάρρος αυτό 
επάνω στο οποίο θαρρείς; 

వచనము 20 

యుదధ్ విషయములో నీ యోచనయు నీ బలమును వటిట్మాటలే. ఎవని నముమ్కొని నామీద 

తిరుగుబాటు చేయుచునాన్వు? 

Hebrew כי בטחת  מי  על  עתה  למלחמה  וגבורה  עצה  שפתים  דבר  אך   אמרת 
 :מרדת בי
Hebrew Vowels אמָרְַ֙תָּ֙ אְַ־ דְּברַ־ שְׂפתַָ֔יםִ עצֵהָ֥ וּגְבוּרָה֖ למִַּלחְמָהָ֑ עתַּהָ֙ עַל־ מִ֣י 
  בָטחַ֔תְָּ כִּ֥י מרַָ֖דְתָּ בִּֽי׃
Greek Εσύ λες, (εντούτοις, είναι λόγια χειλέων): Έχω θέληση και δύναµη 
για πόλεµο· αλλ&apos; επάνω σε ποιον έχεις το θάρρος σου, ώστε 
αποστάτησες εναντίον µου; 

వచనము 21 

నలిగిన రెలుల్వంటి యీ ఐగుపుత్ను నీవు నముమ్కొనుచునాన్వు గదా ఒకడు దానిమీద ఆనుకొనన్యెడల 

అది వానిచేతికి గుచుచ్కొని దూసిపోవును. ఐగుపుత్ రాజైన ఫరో అతని నముమ్కొను వారికందరికిని 

అటిట్వాడే. 
Hebrew אשר מצרים  על  הזה  הרצוץ  הקנה  משענת  על  לך  בטחת  הנה   עתה 
 :יסמך איש עליו ובא בכפו ונקבה כן פרעה מלך מצרים לכל הבטחים עליו
Hebrew Vowels עַל־ הַזּהֶ֙  הרָָצוּ֤ץ  הַקָּנהֶ֨  מִשׁעְֶנתֶ֩  עַל־  לְָּ֡  בָטחַ֣תְָּ  הִנּהֵ֣   עתַּהָ֡ 
לכְָֽל־ מצִרְַ֔יםִ  מֶֽלְֶ־  פּרְַעהֹ֣  כּןֵ֚  וּנְקָבהָּ֑  בכְַפּוֹ֖  וּבָ֥א  עָלָ֔יו  אִישׁ֙  יסִּמְֵָ֥  אֲשׁרֶ֨   מצִרְַ֔יםִ 
  הַבֹּטחְִ֖ים עָלָֽיו׃
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Greek Τώρα, δες, εσύ έχεις το θάρρος επάνω στη ράβδο τού συντριµµένου 
εκείνου καλάµου, επάνω στην Αίγυπτο, επάνω στον οποίο αν κάποιος 
στηριχθεί, θα µπηχτεί µέσα στο χέρι του, και θα το τρυπήσει· τέτοιος είναι 
ο Φαραώ, ο βασιλιάς τής Αιγύπτου, σε όλους όσους έχ 

వచనము 22 

మా దేవుడైన యెహోవాను మేము నముమ్కొనుచునాన్మని మీరు నాతో చెపెప్దరేమో సరే. 

యెరూషలేమందునన్ యీ బలిపీఠమునొదద్ మాతర్మే మీరు నమసాక్రము చేయవలెనని యూదా 

వారికిని యెరూషలేము వారికిని ఆజఞ్ ఇచిచ్ హిజిక్యా యెవని ఉనన్తసథ్లములను బలిపీఠములను 

పడగొటెట్నో ఆయనేగదా యెహోవా? 

Hebrew וכי תאמרון אלי אל יהוה אלהינו בטחנו הלוא הוא אשר הסיר חזקיהו 
תשתחוו הזה  המזבח  לפני  ולירושלם  ליהודה  ויאמר  מזבחתיו  ואת  במתיו   את 
 :בירושלם
Hebrew Vowels ֶ֨אֲשׁר הוּ֗א  הֲלוֹא־  בָּטחְָ֑נוּ  אֱלֹהֵ֖ינוּ  יהְוהָ֥  אֶל־  אֵלַ֔י  תֹאמרְוּ֣ן   וכְִי־ 
המִַּזְבּחֵַ֣ לִפְנֵי֙  וְלִירוּ֣שָׁלםִַ֔  לִֽיהוּדָה֙  וַיֹּ֤אמרֶ  מִזְבּחְתָֹ֔יו  וְאתֶ־  בּמָתָֹ֣יו  אתֶ־  חִזְקִיּהָ֙וּ֙   הסִֵ֤יר 
  הַזּהֶ֔ תִּֽשׁתְּחַוֲוּ֖ בִּירוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Αλλ&apos; αν µου πείτε: Εµείς έχουµε το θάρρος µας επάνω στον 
Κύριο τον Θεό µας· δεν είναι αυτός, του οποίου ο Εζεκίας αφαίρεσε τους 
ψηλούς τόπους και τα θυσιαστήρια, και είπε στον Ιούδα και στην 
Ιερουσαλήµ: Μπροστά σ&apos; αυτό το θυσιαστήριο θα προσκυνήσετε 
στην 

వచనము 23 

కావున చితత్గించి అషూష్రు రాజైన నా యేలినవానితో పందెము వేయుము; రెండువేల గుఱఱ్ములమీద 

రౌతులను ఎకిక్ంచుటకు నీకు శకిత్యునన్యెడల నేను వాటిని నీకిచెచ్దను. 
Hebrew ועתה התערב נא את אדני את מלך אשור ואתנה לך אלפים סוסים אם 
 :תוכל לתת לך רכבים עליהם
Hebrew Vowels ִועְתַּהָ֙ התִעְרֶָ֣ב נָ֔א אתֶ־ אֲדֹנִ֖י אתֶ־ מֶ֣לְֶ אַשׁוּּ֑ר וְאתְֶּנהָ֤ לְָ֙ אַלְפַּ֣ים 
  סוּסִ֔ים אםִ־ תּוּכַ֕ל לתָ֥תֶ לְָ֖ רֹכְבִ֥ים עֲלֵיהםֶֽ׃
Greek Τώρα, λοιπόν, δώσε ενέχυρα στον κύριό µου τον βασιλιά τής 
Ασσυρίας, κι εγώ θα σου δώσω 2.000 άλογα, αν µπορείς από µέρους σου να 
δώσεις γι&apos; αυτά καβαλάρηδες. 

వచనము 24 
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అటల్యితే నా యజమానుని సేవకులలో అతయ్లుప్డైన అధిపతియగు ఒకనిని నీవేలాగు ఎదిరింతువు? 

రథములను రౌతులను పంపునని ఐగుపుత్ రాజును నీవు ఆశర్యించుకొంటివే. 
Hebrew ואיך תשיב את פני פחת אחד עבדי אדני הקטנים ותבטח לך על מצרים 
 :לרכב ולפרשים
Hebrew Vowels ְָ֙וְאֵ֣יְ תָּשִׁ֗יב אתֵ֠ פְּנֵ֨י פחַתַ֥ אחַַ֛ד עַבְדֵ֥י אֲדֹנִ֖י הַקְּטַנִּ֑ים ותִַּבְטחַ֤ ל 
  עַל־ מצִרְַ֔יםִ לרְֶכֶ֖ב וּלְפרָָשִֽׁים׃
Greek Πώς, λοιπόν, θα στρέψεις πίσω το πρόσωπο ενός τοπάρχη από τους 
ελάχιστους των δούλων τού κυρίου µου, και έλπισες επάνω στην Αίγυπτο 
για άµαξες και για καβαλάρηδες; 

వచనము 25 

యెహోవా సెలవునొందకయే ఈ దేశమును పాడుచేయుటకు నేను వచిచ్తినా? లేదు; ఆ దేశముమీదికి 

పోయి దాని పాడుచేయుమని యెహోవా నాకు ఆజఞ్ ఇచెచ్ను అనెను. 
Hebrew עתה המבלעדי יהוה עליתי על המקום הזה להשחתו יהוה אמר אלי 
 :עלה על הארץ הזאת והשחיתה
Hebrew Vowels ָ֙עתַּהָ֙ המֲִבַּלעְֲדֵ֣י יהְוהָ֔ עָלִ֛יתִי עַל־ המַָּקוֹ֥ם הַזּהֶ֖ להְַשׁחְתִוֹ֑ יהְוה 
  אמָרַ֣ אֵלַ֔י עֲלהֵ֛ עַל־ הָארֶָ֥ץ הַזֹּ֖את והְַשׁחְִיתהָּֽ׃
Greek Και, τώρα, χωρίς τον Κύριο ανέβηκα εγώ ενάντια σ&apos; αυτόν 
τον τόπο, για να τον καταστρέψω; Ο Κύριος µου είπε: Ανέβα ενάντια 
σ&apos; αυτή τη γη, και κατάστρεψέ την. 

వచనము 26 

హిలీక్యా కుమారుడైన ఎలాయ్కీము షెబాన్యు యోవాహు అనువారు చితత్గించుము, నీ దాసులమైన 

మాకు సిరియా భాష తెలియును గనుక దానితో మాటలాడుము; పార్కారముమీద నునన్ పర్జల 

వినికిడిలో యూదుల భాషతో మాటలాడకుమని రబాష్కేతో అనగా 

Hebrew ויאמר אליקים בן חלקיהו ושבנה ויואח אל רב שקה דבר נא אל עבדיך 
 :ארמית כי שמעים אנחנו ואל תדבר עמנו יהודית באזני העם אשר על החמה
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ אֶלְיָקִ֣ים בּןֶ־ חִ֠לְקִיּהָוּ וְשֶׁבְנהָ֨ וְיוֹאחָ֜ אֶל־ רַב־ שָׁקֵה֗ דַּבּרֶ־ 
 נָ֤א אֶל־ עֲבָדֶ֙יָ֙ ארֲָמִ֔ית כִּ֥י שׁמֹעְִ֖ים אֲנחְָ֑נוּ וְאַל־ תְּדַבּרֵ֤ עמִָּ֙נוּ֙ יהְוּדִ֔ית בְּאָזְנֵ֣י העָםָ֔ אֲשׁרֶ֖
  עַל־ החַמֹהָֽ׃
Greek Τότε, είπε ο Ελιακείµ, ο γιος τού Χελκία, και ο Σοµνάς, και ο Ιωάχ, 
στον Ραβ-σάκη: Μίλησε, παρακαλώ, στους δούλους σου στη Συριακή 
γλώσσα· επειδή, την καταλαβαίνουµε· και µη µας µιλάς Ιουδαϊστί, σε 
επήκοον του λαού επάνω στο τείχος. 
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వచనము 27 

రబాష్కే ఈ మాటలు చెపుప్టకై నా యజమానుడు నీ యజమానుని యొదద్కును నీయొదద్కును ననున్ 

పంపెనా? తమ మలమును తినునటుల్ను తమ మూతర్మును తార్గునటుల్ను మీతోకూడ పార్కారముమీద 

కూరుచ్నన్వారియొదద్కును ననున్ పంపెనుగదా అని చెపిప్ 
Hebrew את לדבר  אדני  שלחני  ואליך  אדניך  העל  שקה  רב  אליהם   ויאמר 
 הדברים האלה הלא על האנשים הישבים על החמה לאכל את חריהם ולשתות
 :את שיניהם עמכם
Hebrew Vowels ֵ֖וַיֹּ֨אמרֶ אֲלֵיהםֶ֜ רַב־ שָׁקֵה֗ העַַ֨ל אֲדֹנֶ֤יָ וְאֵלֶ֙יָ֙ שְׁלחַָ֣נִי אֲדֹנִ֔י לְדַבּר 
וְלִשׁתְּוֹ֛ת אתֶ  לֶאכֱֹ֣ל  החַ֣מֹהָ֔  עַל־  הַיֹּֽשְׁבִים֙  הָאֲנָשִׁ֗ים  עַל־  הֲלֹ֣א  הָאֵ֑לּהֶ  הַדְּברִָ֣ים   אתֶ־ 
  אתֶ־ עמִּכָםֶֽ׃
Greek Αλλά, ο Ραβ-σάκης τούς είπε: Μήπως ο κύριός µου µε έστειλε στον 
κύριό σου, και σε σένα, για να µιλήσω αυτά τα λόγια; Δεν µε έστειλε προς 
τους άνδρες που κάθονται επάνω στο τείχος, για να φάνε την κόπρο τους, 
και να πιουν τα ούρα τους, µαζί σας; 

వచనము 28 

గొపప్ శబద్ముతో యూదా భాషతో ఇటల్నెను మహారాజైన అషూష్రు రాజు సెలవిచిచ్న మాటలు వినుడి. 

రాజు సెలవిచిచ్నదేమనగా 

Hebrew ויעמד רב שקה ויקרא בקול גדול יהודית וידבר ויאמר שמעו דבר המלך 
 :הגדול מלך אשור
Hebrew Vowels ּ֛וַֽיּעַמֲֹד֙ רַב־ שָׁקֵה֔ וַיִּקְרָ֥א בְקוֹל־ גָּדוֹ֖ל יהְוּדִ֑ית וַיְדַבּרֵ֣ וַיֹּ֔אמרֶ שׁמִעְו 
  דְּברַ־ המֶַּ֥לְֶ הַגָּדוֹ֖ל מֶ֥לְֶ אַשׁוּּֽר׃
Greek Τότε, ο Ραβ-σάκης στάθηκε, και φώναξε µε δυνατή φωνή, 
Ιουδαϊστί, και µίλησε, λέγοντας: Ακούστε τόν λόγο τού µεγάλου βασιλιά, 
του βασιλιά τής Ασσυρίας· 

వచనము 29 

హిజిక్యా చేత మోసపోకుడి; నాచేతిలోనుండి మిముమ్ను విడిపింప శకిత్ వానికి చాలదు. 
Hebrew כה אמר המלך אל ישיא לכם חזקיהו כי לא יוכל להציל אתכם מידו: 
Hebrew Vowels להְצִַּ֥יל יוּכַ֔ל  לֹ֣א  כִּי־  חִזְקִיּהָ֑וּ  לכָםֶ֖  יַשִּׁ֥יא  אַל־  המֶַּ֔לְֶ  אמָרַ֣   כּהֹ֚ 
  אתֶכְםֶ֖ מִיָּדוֹֽ׃
Greek Έτσι λέει ο βασιλιάς· Μη σας απατάει ο Εζεκίας· επειδή, δεν θα 
µπορέσει να σας λυτρώσει από το χέρι του· 
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వచనము 30 

యెహోవానుబటిట్ మిముమ్ను నమిమ్ంచి యెహోవా మనలను విడిపించును, ఈ పటట్ణము అషూష్రు రాజు 

చేతిలో చికక్క పోవునని హిజిక్యా చెపుప్చునాన్డే. 
Hebrew ואל יבטח אתכם חזקיהו אל יהוה לאמר הצל יצילנו יהוה ולא תנתן 
 :את העיר הזאת ביד מלך אשור
Hebrew Vowels ָ֑וְאַל־ יַבְטחַ֨ אתֶכְםֶ֤ חִזְקִיּהָ֙וּ֙ אֶל־ יהְוהָ֣ לֵאמרֹ֔ הצֵַּ֥ל יצִַּילֵ֖נוּ יהְוה 
  וְלֹ֤א תִנּתָןֵ֙ אתֶ־ העִָ֣יר הַזֹּ֔את בְּיַ֖ד מֶ֥לְֶ אַשׁוּּֽר׃
Greek και µη σας κάνει ο Εζεκίας να έχετε θάρρος επάνω στον Κύριο, 
λέγοντας: Ο Κύριος σίγουρα θα µας λυτρώσει, και η πόλη αυτή δεν θα 
παραδοθεί στο χέρι τού βασιλιά τής Ασσυρίας. 

వచనము 31 

హిజిక్యా చెపిప్న మాట మీరంగీకరింపవదుద్; అషూష్రు రాజు సెలవిచిచ్నదేమనగా నాతో సంధిచేసికొని 

నాయొదద్కు మీరు బయటికి వచిచ్నయెడల మీలో పర్తిమనిషి తన దార్క్షచెటుట్ఫలమును తన 

అంజూరపుచెటుట్ ఫలమును తినుచు తన బావి నీళుల్ తార్గుచు ఉండును. 
Hebrew אל תשמעו אל חזקיהו כי כה אמר מלך אשור עשו אתי ברכה וצאו אלי 
 :ואכלו איש גפנו ואיש תאנתו ושתו איש מי בורו
Hebrew Vowels אתִִּ֤י עֲשׂוּֽ־  אַשׁוּּ֗ר  מֶ֣לְֶ  אמָרַ֜  כהֹ֨  כִּי֩  חִזְקִיּהָ֑וּ  אֶל־  תִּשׁמְעְוּ֖   אַֽל־ 
  ברְָכהָ֙ וּצְאוּ֣ אֵלַ֔י וְאכְִלוּ֤ אִישׁ־ גַּפְנוֹ֙ וְאִ֣ישׁ תְּאֵֽנתָוֹ֔ וּשׁתְוּ֖ אִ֥ישׁ מֵֽי־ בוֹרוֹֽ׃
Greek Μη ακούτε τον Εζεκία· επειδή, έτσι λέει ο βασιλιάς τής Ασσυρίας: 
Κάντε µαζί µου συµβιβασµό, και βγείτε έξω προς εµένα· και φάτε κάθε 
ένας από την άµπελό του, και κάθε ένας από τη συκιά του, και πιείτε κάθε 
ένας από τη δεξαµενή του· 

వచనము 32 

అటుపిమమ్ట మీరు చావక బర్దుకునటుల్గా మేము వచిచ్ మీ దేశమువంటి దేశమునకు, అనగా 

గోధుమలును దార్కాష్రసమును గల దేశమునకును, ఆహారమును దార్క్షచెటుల్ను గల దేశమునకును, 

ఒలీవతైలమును తేనెయునుగల దేశమునకును మిముమ్ను తీసికొనిపోవుదును, అచచ్ట మీరు 

సుఖముగా నుందురు. కావున యెహోవా మిముమ్ను విడిపించునని చెపిప్ హిజిక్యా మీకు బోధించు 

మాటలను వినవదుద్. 
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Hebrew לחם ארץ  ותירוש  דגן  ארץ  כארצכם  ארץ  אל  אתכם  ולקחתי  באי   עד 
יסית כי  חזקיהו  אל  תשמעו  ואל  תמתו  ולא  וחיו  ודבש  יצהר  זית  ארץ   וכרמים 
 :אתכם לאמר יהוה יצילנו
Hebrew Vowels ׁותְִירוֹ֜ש דָּגןָ֨  ארֶֶץ֩  כְּארְַצכְםֶ֗  ארֶֶ֣ץ  אֶל־  אתֶכְםֶ֜  וְלָקַחתְִּ֨י  בֹּאִי֩   עַד־ 
 ארֶֶ֧ץ לחֶ֣םֶ וּכרְָמִ֗ים ארֶֶ֣ץ זֵ֤ית יצִהְרָ֙ וּדְבַ֔שׁ וחְִֽיוּ֖ וְלֹ֣א תמָתֻ֑וּ וְאַֽל־ תִּשׁמְעְוּ֙ אֶל־ חִזְקִיּהָ֔וּ
  כִּֽי־ יסִַּ֤ית אתֶכְםֶ֙ לֵאמרֹ֔ יהְוהָ֖ יצִַּילֵֽנוּ׃
Greek έως ότου έρθω, και σας πάρω σε γη όµοια µε τη γη σας, γη µε σιτάρι 
και κρασί, γη µε ψωµί και αµπελώνες, γη µε λάδι και µέλι, για να ζήσετε και 
να µη πεθάνετε· και µη ακούτε τον Εζεκία, όταν σας απατάει, λέγοντας: Ο 
Κύριος θα µας λυτρώσει. 

వచనము 33 

ఆ యా జనముల దేవతలలో ఏదైనను తన దేశమును అషూష్రు రాజు చేతిలోనుండి విడిపించెనా? 

Hebrew ההצל הצילו אלהי הגוים איש את ארצו מיד מלך אשור: 
Hebrew Vowels ההַצֵַּ֥ל הצִִּ֛ילוּ אֱלֹהֵ֥י הַגּוֹיםִ֖ אִ֣ישׁ אתֶ־ ארְַצוֹ֑ מִיַּ֖ד מֶ֥לְֶ אַשׁוּּֽר׃  
Greek Μήπως, στ&apos; αλήθεια, κάποιος από τους θεούς των εθνών 
λύτρωσε τη γη του από το χέρι τού βασιλιά τής Ασσυρίας; 

వచనము 34 

హమాతు దేవతలు ఏమాయెను? అరాప్దు దేవతలు ఏమాయెను? సెపరవ్యీము దేవతలు 

ఏమాయెను? హేన ఇవావ్ అనువారి దేవతలు ఏమాయెను? (షోమోర్ను దేశపు) దేవత మాచేతిలోనుండి 

షోమోర్నును విడిపించెనా? 

Hebrew את הצילו  כי  ועוה  הנע  ספרוים  אלהי  איה  וארפד  חמת  אלהי   איה 
 :שמרון מידי
Hebrew Vowels כִּֽי־ ועְוִּהָ֑  הֵנעַ֣  סְפרְַוַ֖יםִ  אֱלֹהֵ֥י  אַיּהֵ֛  וְארְַפָּ֗ד  חמֲתָ֜  אֱלֹהֵ֨י   אַיּהֵ֩ 
  הצִִּ֥ילוּ אתֶ־ שׁמֹרְוֹ֖ן מִיָּדִֽי׃
Greek Πού είναι οι θεοί τής Αιµάθ και της Αρφάδ; Πού είναι οι θεοί τής 
Σεφαρουϊµ, της Ενά, και της Αυά; Μήπως λύτρωσαν από το χέρι µου τη 
Σαµάρεια; 

వచనము 35 

యెహోవా మాచేతిలోనుండి యెరూషలేమును విడిపించుననుటకు ఆ యా దేశముల దేవతలలో 

ఏదైనను తన దేశమును మాచేతిలోనుండి విడిపించినది కలదా అని చెపెప్ను. 
Hebrew את יהוה  יציל  כי  מידי  ארצם  את  הצילו  אשר  הארצות  אלהי  בכל   מי 
 :ירושלם מידי
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Hebrew Vowels מִ֚י בּכְָל־ אֱלֹהֵ֣י הָֽארֲָצוֹ֔ת אֲשׁרֶ־ הצִִּ֥ילוּ אתֶ־ ארְַצםָ֖ מִיָּדִ֑י כִּי־ יצִַּ֧יל 
  יהְוהָ֛ אתֶ־ ירְוּשָׁלםִַ֖ מִיָּדִֽי׃
Greek Ποιοι ανάµεσα σε όλους τους θεούς αυτών των τόπων λύτρωσαν τη 
γη τους από το χέρι µου, ώστε και ο Κύριος να λυτρώσει την Ιερουσαλήµ 
από το χέρι µου; 

వచనము 36 

అయితే అతనికి పర్తుయ్తత్రమియయ్వదద్ని రాజు సెలవిచిచ్యుండుటచేత జనులు ఎంతమాతర్మును 

పర్తుయ్తత్రమియయ్క ఊరకుండిరి. 
Hebrew והחרישו העם ולא ענו אתו דבר כי מצות המלך היא לאמר לא תענהו: 
Hebrew Vowels ֹ֖והְחֶרֱִ֣ישׁוּ העָםָ֔ וְלֹֽא־ עָנוּ֥ אתֹוֹ֖ דָּברָ֑ כִּי־ מצִוְתַ֨ המֶַּ֥לְֶ הִ֛יא לֵאמר 
  לֹ֥א תעֲַנהֻֽוּ׃
Greek Και ο λαός σιωπούσε, και δεν του απάντησε έναν λόγο· επειδή, ο 
βασιλιάς είχε προστάξει, λέγοντας: Μη του απαντήσετε. 

వచనము 37 

గృహనిరావ్హకుడును హిలీక్యా కుమారుడునైన ఎలాయ్కీమును, శాసిత్యగు షెబాన్యును, రాజయ్పు 

దసాత్వేజులమీదనునన్ ఆసాపు కుమారుడైన యోవాహును, బటట్లు చింపుకొని హిజిక్యాయొదద్కు 

వచిచ్, రబాష్కే పలికిన మాటలనిన్యు తెలియజెపిప్రి. 
Hebrew אסף בן  ויואח  הספר  ושבנא  הבית  על  אשר  חלקיה  בן  אליקים   ויבא 
 :המזכיר אל חזקיהו קרועי בגדים ויגדו לו דברי רב שקה
Hebrew Vowels ָ֨וַיָּבֹ֣א אֶלְיָקִ֣ים בּןֶ־ חִלְקִיּהָ֣ אֲשׁרֶ־ עַל־ הַ֠בַּיתִ וְשֶׁבְנָ֨א הסַֹּפרֵ֜ וְיוֹאח 
  בּןֶ־ אסָףָ֧ המַַּזכְִּ֛יר אֶל־ חִזְקִיּהָ֖וּ קְרוּעֵ֣י בְגָדִ֑ים וַיַּגִּ֣דוּ לוֹ֔ דִּברְֵ֖י רַב־ שָׁקֵהֽ׃
Greek Τότε, ο Ελιακείµ, ο γιος τού Χελκία, ο οικονόµος, και ο Σοµνάς, ο 
γραµµατέας, και ο Ιωάχ, ο γιος τού Ασάφ, ο υποµνηµατογράφος, ήρθαν 
στον Εζεκία µε σχισµένα τα ιµάτια, και του ανήγγειλαν τα λόγια τού Ραβ-
σάκη. 
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వచనము 1 

హిజిక్యా విని తన బటట్లు చింపుకొని గోనెపటట్ కటుట్కొని యెహోవా మందిరమునకు పోయి 

Hebrew ויהי כשמע המלך חזקיהו ויקרע את בגדיו ויתכס בשק ויבא בית יהוה: 
Hebrew Vowels וַיהְִ֗י כִּשׁמְעַֹ֙֙ המֶַּ֣לְֶ חִזְקִיּהָ֔וּ וַיִּקְרַע֖ אתֶ־ בְּגָדָ֑יו וַיּתִכְּסַ֣ בַּשָּׂ֔ק וַיָּבֹ֖א 
  בֵּ֥ית יהְוהָֽ׃
Greek ΚΑΙ όταν το άκουσε ο βασιλιάς Εζεκίας, έσχισε τα ιµάτιά του, και 
σκεπάστηκε µε σάκο, και µπήκε µέσα στον οίκο τού Κυρίου. 

వచనము 2 

గృహనిరావ్హకుడగు ఎలాయ్కీమును, శాసిత్ షెబాన్ను, యాజకులలో పెదద్లను, ఆమోజు కుమారుడును 

పర్వకత్యునైన యెషయాయొదద్కు పంపెను. 
Hebrew הכהנים זקני  ואת  הספר  ושבנא  הבית  על  אשר  אליקים  את   וישלח 
 :מתכסים בשקים אל ישעיהו הנביא בן אמוץ
Hebrew Vowels וַ֠יִּשְׁלחַ אתֶ־ אֶלְיָקִ֨ים אֲשׁרֶ־ עַל־ הַבַּ֜יתִ וְשֶׁבְנָ֣א הסַֹּפרֵ֗ וְאתֵ֙ זִקְנֵ֣י 
  הכַּהֲֹֽנִ֔ים מתִכְּסִַּ֖ים בַּשַּׂקִּ֑ים אֶל־ יְשׁעְַֽיהָ֥וּ הַנָּבִ֖יא בּןֶ־ אמָוֹֽץ׃
Greek Και έστειλε τον Ελιακείµ, τον οικονόµο, και τον Σοµνά, τον 
γραµµατέα, και τους πρεσβύτερους των ιερέων, σκεπασµένους µε σάκους, 
προς τον προφήτη Ησαϊα, τον γιο τού Αµώς. 

వచనము 3 

వీరు గోనెపటట్ కటుట్కొని అతనియొదద్కు వచిచ్ అతనితో ఇటల్నిరి హిజిక్యా సెలవిచుచ్నదేమనగా ఈ 

దినము శర్మయు శిక్షయు దూషణయు గల దినము;పిలల్లు పుటట్వచిచ్రి గాని కనుటకు శకిత్ చాలదు. 
Hebrew ויאמרו אליו כה אמר חזקיהו יום צרה ותוכחה ונאצה היום הזה כי באו 
 :בנים עד משבר וכח אין ללדה
Hebrew Vowels וַיֹּאמרְוּ֣ אֵלָ֗יו כּהֹ֚ אמָרַ֣ חִזְקִיּהָ֔וּ יוֹם־ צרָָה֧ ותְוֹכחֵהָ֛ וּנְאצָהָ֖ הַיּוֹ֣ם 
  הַזּהֶ֑ כִּ֣י בָ֤אוּ בָנִים֙ עַד־ מַשְׁבּרֵ֔ וכְחַֹ֥ אַ֖יןִ לְלֵדָהֽ׃
Greek Και του είπαν: Έτσι λέει ο Εζεκίας: Η ηµέρα αυτή είναι ηµέρα 
θλίψης, και ονειδισµού, και βλασφηµίας· επειδή, τα παιδιά ήρθαν στην ώρα 
τής γέννας, όµως δεν υπάρχει δύναµη στην ετοιµόγεννη· 

వచనము 4 

జీవముగల దేవుని దూషించుటకై అషూష్రు రాజైన తన యజమానునిచేత పంపబడిన రబాష్కే పలికిన 

మాటలనిన్యు నీ దేవుడైన యెహోవా ఒకవేళ ఆలకించి, నీ దేవుడైన యెహోవాకు వినబడియునన్ ఆ 
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మాటలనుబటిట్ ఆయన అషూష్రు రాజును గదిద్ంచునేమో కాబటిట్ నిలిచిన శేషముకొరకు నీవు హెచుచ్గా 

పార్రథ్న చేయుము. 
Hebrew אולי ישמע יהוה אלהיך את כל דברי רב שקה אשר שלחו מלך אשור 
 אדניו לחרף אלהים חי והוכיח בדברים אשר שמע יהוה אלהיך ונשאת תפלה בעד
 :השארית הנמצאה
Hebrew Vowels ֹ֨אוּלַ֡י יִשׁמְעַ֩ יהְוהָ֨ אֱלֹהֶ֜יָ אתֵ֣ ׀ כָּל־ דִּברְֵ֣י רַב־ שָׁקֵה֗ אֲשׁרֶ֩ שְׁלחָו 
אֱלֹהֶ֑יָ יהְוהָ֣  שׁמָעַ֖  אֲשׁרֶ֥  בַּדְּברִָ֔ים  והְוֹכִ֙יחַ֙  חַ֔י  אֱלֹהִ֣ים  לחְרֵָף֙  אֲדֹנָיו֙  ׀  אַשׁוּּ֤ר   מֶֽלְֶ־ 
  וְנָשָׂ֣אתָ תְפִלּהָ֔ בּעְַ֥ד הַשְּׁארִֵ֖ית הַנּמִצְָאהָֽ׃
Greek είθε ο Κύριος ο Θεός σου να άκουσε όλα τα λόγια τού Ραβ-σάκη, 
που έστειλε ο βασιλιάς τής Ασσυρίας, ο κύριός του, για να ονειδίσει τον 
ζωντανό Θεό, και να βρίσει µε τα λόγια, που άκουσε ο Κύριος ο Θεός σου· 
γι&apos; αυτό, ύψωσε δέηση για το υπόλοιπο που απέµειν 

వచనము 5 

రాజైన హిజిక్యా సేవకులు యెషయాయొదద్కు రాగా 

Hebrew ויבאו עבדי המלך חזקיהו אל ישעיהו: 
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֗אוּ עַבְדֵ֛י המֶַּ֥לְֶ חִזְקִיּהָ֖וּ אֶל־ יְשׁעַַֽיהָֽוּ׃  
Greek Και ήρθαν στον Ησαϊα οι δούλοι τού βασιλιά Εζεκία. 

వచనము 6 

యెషయా వారితో ఇటల్నెను మీ యజమానునికి ఈ మాట తెలియజేయుడి యెహోవా 

సెలవిచుచ్నదేమనగా అషూష్రు రాజు పనివారు ననున్ దూషింపగా నీవు వినిన మాటలకు 

భయపడవదుద్. 
Hebrew תירא אל  יהוה  אמר  כה  אדניכם  אל  תאמרון  כה  ישעיהו  להם   ויאמר 
 :מפני הדברים אשר שמעת אשר גדפו נערי מלך אשור אתי
Hebrew Vowels ָ֗וַיֹּ֤אמרֶ להָםֶ֙ יְשׁעְַֽיהָ֔וּ כּהֹ֥ תֹאמרְוּ֖ן אֶל־ אֲדֹֽנֵיכםֶ֑ כּהֹ֣ ׀ אמָרַ֣ יהְוה 
  אַל־ תִּירָא֙ מִפְּנֵ֤י הַדְּברִָים֙ אֲשׁרֶ֣ שׁמָעַ֗תְָּ אֲשׁרֶ֧ גִּדְּפוּ֛ נעַרֲֵ֥י מֶֽלְֶ־ אַשׁוּּ֖ר אתִֹֽי׃
Greek Και ο Ησαϊας τούς είπε: Έτσι θα πείτε στον κύριό σας: Έτσι λέει ο 
Κύριος: Μη φοβάσαι από τα λόγια που άκουσες, µε τα οποία µε ονείδισαν 
οι δούλοι τού βασιλιά τής Ασσυρίας· 

వచనము 7 

అతనిలో ఒక యాతమ్ను నేను పుటిట్ంతును, అతడు వదంతి విని తన దేశమునకు వెళిళ్పోవును; తన 

దేశమందు కతిత్చేత అతని కూలచేయుదును. 
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Hebrew הנני נתן בו רוח ושמע שמועה ושב לארצו והפלתיו בחרב בארצו: 
Hebrew Vowels בּחַרֶֶ֖ב והְִפַּלתְִּ֥יו  לְארְַצוֹ֑  וְשָׁ֣ב  שׁמְוּעהָ֖  וְשׁמָעַ֥  רוּ֔חַ  בּוֹ֙  נתֹןֵ֥   הִנְנִ֨י 
  בְּארְַצוֹֽ׃
Greek δες, εγώ θα βάλω µέσα του ένα τέτοιο πνεύµα, ώστε, καθώς θα 
ακούσει θόρυβο, θα επιστρέψει στη γη του· και θα τον κάνω να πέσει µε 
µάχαιρα στην ίδια του τη γη. 

వచనము 8 

అషూష్రు రాజు లాకీషు పటట్ణమును విడిచివెళిల్ లిబాన్మీద యుదధ్ము చేయుచుండగా రబాష్కే పోయి 

అతని కలిసికొనెను. 
Hebrew וישב רב שקה וימצא את מלך אשור נלחם על לבנה כי שמע כי נסע 
 :מלכיש
Hebrew Vowels כִּ֣י לִבְנהָ֑  עַל־  נִלחְםָ֖  אַשׁוּּ֔ר  מֶ֣לְֶ  אתֶ־  וַיּמִצְָא֙  שָׁקֵה֔  רַב־   וַיָּ֙שָׁב֙ 
  שׁמָעַ֔ כִּ֥י נסָעַ֖ מִלּכִָֽישׁ׃
Greek Ο Ραβ-σάκης, λοιπόν, γύρισε, και βρήκε τον βασιλιά τής Ασσυρίας 
να πολεµάει ενάντια στη Λιβνά· επειδή, άκουσε ότι έφυγε από τη Λαχείς. 

వచనము 9 

అంతట కూషురాజైన తిరాహ్కా తనమీద యుదధ్ము చేయుటకు వచెచ్నని అషూష్రు రాజునకు 

వినబడినపుప్డు, అతడు ఇంకొకసారి హిజిక్యాయొదద్కు దూతలను పంపి యీలాగు ఆజఞ్ ఇచెచ్ను. 
Hebrew וישמע אל תרהקה מלך כוש לאמר הנה יצא להלחם אתך וישב וישלח 
 :מלאכים אל חזקיהו לאמר
Hebrew Vowels ְִָּ֑וַיִּשׁמְעַ֗ אֶל־ תּרְִהָ֤קָה מֶֽלךֶ־ כּוּשׁ֙ לֵאמרֹ֔ הִנּהֵ֥ יצָָ֖א להְִלּחָםֵ֣ את 
  וַיָּ֙שָׁב֙ וַיִּשְׁלחַ֣ מַלְאכִָ֔ים אֶל־ חִזְקִיּהָ֖וּ לֵאמרֹֽ׃
Greek Και όταν ο βασιλιάς άκουσε να λένε για τον Θιρακά, τον βασιλιά 
τής Αιθιοπίας: Δες, βγήκε να σε πολεµήσει, έστειλε πάλι πρεσβευτές στον 
Εζεκία, λέγοντας: 

వచనము 10 

యూదా రాజగు హిజిక్యాతో ఈలాగు చెపుప్డి యెరూషలేము అషూష్రు రాజు చేతికి అపప్గింపబడదని 

చెపిప్ నీవు నముమ్కొనియునన్ నీ దేవునిచేత మోసపోకుము. 
Hebrew כה תאמרון אל חזקיהו מלך יהודה לאמר אל ישאך אלהיך אשר אתה 
 :בטח בו לאמר לא תנתן ירושלם ביד מלך אשור
Hebrew Vowels ָכּהֹ֣ תֹאמרְוּ֗ן אֶל־ חִזְקִיּהָ֤וּ מֶֽלְֶ־ יהְוּדָה֙ לֵאמרֹ֔ אַל־ יַשִּׁאֲָ֣ אֱלֹהֶ֔י 
  אֲשׁרֶ֥ אתַּהָ֛ בֹּטחֵַ֥ בּוֹ֖ לֵאמרֹ֑ לֹ֤א תִנּתָןֵ֙ ירְוּ֣שָׁלםִַ֔ בְּיַ֖ד מֶ֥לְֶ אַשׁוּּֽר׃
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Greek Έτσι θα πείτε στον Εζεκία, τον βασιλιά τού Ιούδα, λέγοντας: Ο Θεός 
σου, επάνω στον οποίο έχεις το θάρρος σου, ας µη σε εξαπατάει, λέγοντας: 
Η Ιερουσαλήµ δεν θα παραδοθεί στο χέρι τού βασιλιά τής Ασσυρίας· 

వచనము 11 

ఇదిగో అషూష్రు రాజులు సకల దేశములను బొతిత్గా నశింపజేసిన సంగతి నీకు వినబడినది గదా నీవు 

మాతర్ము తపిప్ంచుకొందువా? 

Hebrew להחרימם הארצות  לכל  אשור  מלכי  עשו  אשר  את  שמעת  אתה   הנה 
 :ואתה תנצל
Hebrew Vowels הִנּהֵ֣ ׀ אתַּהָ֣ שׁמָעַ֗תְָּ אתֵ֩ אֲשׁרֶ֨ עָשׂוּ֜ מַלכְֵ֥י אַשׁוּּ֛ר לכְָל־ הָארֲָצוֹ֖ת 
  להְחַֽרֲִימםָ֑ וְאתַּהָ֖ תִּנּצֵָֽל׃
Greek δες, εσύ άκουσες τι έκαναν οι βασιλιάδες τής Ασσυρίας σε όλους 
τους τόπους, καταστρέφοντάς τους· κι εσύ θα λυτρωθείς; 

వచనము 12 

నా పితరులు నిరూమ్లముచేసిన గోజానువారు గాని హారాను వారు గాని, రెజెపులు గాని, తెలశాశ్రులో 

నుండిన ఏదెనీయులు గాని తమ దేవతల సహాయమువలన తపిప్ంచుకొనిరా? 

Hebrew ורצף חרן  ואת  גוזן  את  אבותי  שחתו  אשר  הגוים  אלהי  אתם   ההצילו 
 :ובני עדן אשר בתלאשר
Hebrew Vowels ההַצִִּ֨ילוּ אתֹםָ֜ אֱלֹהֵ֤י הַגּוֹיםִ֙ אֲשׁרֶ֣ שׁחִתֲוּ֣ אֲבוֹתַ֔י אתֶ־ גּוֹזןָ֖ וְאתֶ־ 
  חרָָן֑ ורְֶצ֥ףֶ וּבְנֵי־ עֶ֖דֶן אֲשׁרֶ֥ בּתְִלַאשׂרָּֽ׃
Greek Μήπως οι θεοί των εθνών λύτρωσαν εκείνους που οι πατέρες µου 
κατέστρεψαν, την Γωζάν, και τη Χαρράν, και τη Ρεσέφ, και τους γιους τού 
Εδέν, που ήσαν στην Τελασσάρ; 

వచనము 13 

హమాతు రాజు ఏమాయెను? అరాప్దు రాజును సెపరివ్యీము హేన ఇవావ్ అను పటట్ణముల 

రాజులును ఏమైరి? 

Hebrew איו מלך חמת ומלך ארפד ומלך לעיר ספרוים הנע ועוה: 
Hebrew Vowels אַיּוֹ֤ מֶֽלְֶ־ חמֲתָ֙ וּמֶ֣לְֶ ארְַפָּ֔ד וּמֶ֖לְֶ לעִָ֣יר סְפרְַוָ֑יםִ הֵנעַ֖ ועְוִּהָֽ׃  
Greek Πού είναι ο βασιλιάς τής Αιµάθ, και ο βασιλιάς τής Αρφάδ, και ο 
βασιλιάς τής πόλης Σεφαρουϊµ, της Ενά, και της Αυά; 

వచనము 14 
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హిజిక్యా దూతలచేతిలోనుండి ఆ ఉతత్రము తీసికొని చదివి, యెహోవా మందిరములోనికి పోయి 

యెహోవా సనిన్ధిని దాని విపిప్ పరచి 

Hebrew יהוה בית  ויעל  ויקראם  המלאכים  מיד  הספרים  את  חזקיהו   ויקח 
 :ויפרשהו חזקיהו לפני יהוה
Hebrew Vowels וַיִּקּחַ֨ חִזְקִיּהָ֧וּ אתֶ־ הסְַּפרִָ֛ים מִיַּ֥ד המַַּלְאכִָ֖ים וַיִּקְרָאםֵ֑ וַיּעַַ֙ל֙ בֵּ֣ית 
  יהְוהָ֔ וַיִּפרְְשׂהֵ֥וּ חִזְקִיּהָ֖וּ לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek Και ο Εζεκίας, παίρνοντας την επιστολή από το χέρι των 
πρεσβευτών, τη διάβασε· και ο Εζεκίας ανέβηκε στον οίκο τού Κυρίου, και 
την ξετύλιξε µπροστά στον Κύριο. 

వచనము 15 

యెహోవా సనిన్ధిని ఇటల్ని పార్రథ్న చేసెను యెహోవా, కెరూబుల మధయ్ను నివసించుచునన్ 

ఇశార్యేలీయుల దేవా, భూమాయ్కాశములను కలుగజేసిన అదివ్తీయ దేవా, నీవు లోకమందునన్ సకల 

రాజయ్ములకు దేవుడవైయునాన్వు. 
Hebrew ויתפלל חזקיהו לפני יהוה ויאמר יהוה אלהי ישראל ישב הכרבים אתה 
 :הוא האלהים לבדך לכל ממלכות הארץ אתה עשית את השמים ואת הארץ
Hebrew Vowels יֹשֵׁ֣ב יִשׂרְָאֵל֙  אֱלֹהֵ֤י  יהְוהָ֞  וַיֹּאמרַ֒  יהְוהָ֮  לִפְנֵ֣י  חִזְקִיּהָ֜וּ   וַיּתְִפַּלֵּ֨ל 
 הכַּרְֻבִ֔ים אתַּהָ־ הוּ֤א הָֽאֱלֹהִים֙ לְבַדְָּ֔ לכְֹ֖ל ממְַלכְוֹ֣ת הָארֶָ֑ץ אתַּהָ֣ עָשִׂ֔יתָ אתֶ־ הַשׁמַָּ֖יםִ
  וְאתֶ־ הָארֶָֽץ׃
Greek Και προσευχήθηκε ο Εζεκίας µπροστά στον Κύριο, λέγοντας: Κύριε, 
Θεέ τού Ισραήλ, που κάθεσαι επάνω στα χερουβείµ, εσύ ο ίδιος είσαι ο 
Θεός, ο µόνος, όλων των βασιλείων τής γης· εσύ έκανες τον ουρανό και τη 
γη· 

వచనము 16 

యెహోవా, చెవియొగిగ్ ఆలకింపుము; యెహోవా, కనున్లు తెరచి దృషిట్ంచుము; జీవముగల దేవుడవైన 

నినున్ దూషించుటకై సనె హ్రీబు పంపినవాని మాటలను చెవిని బెటుట్ము. 
Hebrew הטה יהוה אזנך ושמע פקח יהוה עיניך וראה ושמע את דברי סנחריב 
 :אשר שלחו לחרף אלהים חי
Hebrew Vowels ֵ֚את וּשׁמְעַ֗  וּרְאהֵ֑  עֵינֶ֖יָ  יהְוהָ֛  פְּקַח֧  וּֽשׁמֲעָ֔  אָזְנְָ֙  ׀  יהְוהָ֤   הַטּהֵ֨ 
  דִּברְֵ֣י סַנחְרִֵ֔יב אֲשׁרֶ֣ שְׁלחָוֹ֔ לחְרֵָף֖ אֱלֹהִ֥ים חָֽי׃
Greek στρέψε, Κύριε, το αυτί σου, και άκουσε· άνοιξε, Κύριε, τα µάτια 
σου, και δες· και άκουσε τα λόγια τού Σενναχειρείµ, που έστειλε τούτον να 
ονειδίσει τον ζωντανό Θεό· 
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వచనము 17 

యెహోవా, అషూష్రు రాజులు ఆ జనములను వారి దేశములను పాడుచేసి 

Hebrew אמנם יהוה החריבו מלכי אשור את הגוים ואת ארצם: 
Hebrew Vowels אמְָנםָ֖ יהְוהָ֑ החֶרֱִ֜יבוּ מַלכְֵ֥י אַשׁוּּ֛ר אתֶ־ הַגּוֹיםִ֖ וְאתֶ־ ארְַצםָֽ׃  
Greek αληθινά, Κύριε, οι βασιλιάδες τής Ασσυρίας ερήµωσαν τα έθνη, και 
τους τόπους τους, 

వచనము 18 

వారి దేవతలను అగిన్లో వేసినది నిజమే. ఆ రాజయ్ముల దేవతలు నిజమైన దేవుండుల్ కాక 

మనుషుయ్లచేత చేయబడిన కఱఱ్లు రాళేల్ గనుక వారు వారిని నిరూమ్లము చేసిరి. 
Hebrew ונתנו את אלהיהם באש כי לא אלהים המה כי אם מעשה ידי אדם עץ 
 :ואבן ויאבדום
Hebrew Vowels ֵ֧וְנתְָנוּ֥ אתֶ־ אֱלֹהֵיהםֶ֖ בָּאֵ֑שׁ כִּי֩ לֹ֨א אֱלֹהִ֜ים המֵּ֗הָ כִּ֣י אםִ־ מעֲַשׂה 
  יְדֵֽי־ אָדָם֛ עץֵ֥ וָאֶ֖בןֶ וַֽיְאַבְּדוּֽם׃
Greek και έρριξαν τους θεούς τους στη φωτιά· επειδή, δεν ήσαν θεοί, αλλά 
έργο χεριών ανθρώπων, ξύλα και πέτρες· γι&apos; αυτό, τους 
κατέστρεψαν· 

వచనము 19 

యెహోవా మా దేవా; లోకమందునన్ సమసత్ జనులు నీవే నిజముగా అదివ్తీయ దేవుడవైన 

యెహోవావని తెలిసికొనునటుల్గా అతనిచేతిలోనుండి మముమ్ను రకిష్ంచుము. 
Hebrew ועתה יהוה אלהינו הושיענו נא מידו וידעו כל ממלכות הארץ כי אתה 
 :יהוה אלהים לבדך
Hebrew Vowels ממְַלכְוֹ֣ת כָּל־  וְיֵֽדְעוּ֙  מִיָּדוֹ֑  נָ֖א  הוֹשִׁיעֵ֥נוּ  אֱלֹהֵ֔ינוּ  יהְוהָ֣   ועְתַּהָ֙ 
  הָארֶָ֔ץ כִּ֥י אתַּהָ֛ יהְוהָ֥ אֱלֹהִ֖ים לְבַדֶָּֽ׃
Greek τώρα, λοιπόν, Κύριε Θεέ µας, σώσε µας, παρακαλώ, από το χέρι 
του· για να γνωρίσουν όλα τα βασίλεια της γης, ότι εσύ είσαι Κύριος, ο 
Θεός, ο µόνος. 

వచనము 20 

అంతట ఆమోజు కుమారుడైన యెషయా హిజిక్యాయొదద్కు ఈ వరత్మానము పంపెను 

ఇశార్యేలీయుల దేవుడగు యెహోవా సెలవిచుచ్నదేమనగా అషూష్రు రాజైన సనె హ్రీబు విషయమందు 

నీవు నా యెదుట చేసిన పార్రథ్న నేను అంగీకరించియునాన్ను. 
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Hebrew וישלח ישעיהו בן אמוץ אל חזקיהו לאמר כה אמר יהוה אלהי ישראל 
 :אשר התפללת אלי אל סנחרב מלך אשור שמעתי
Hebrew Vowels ָ֙יהְוה אמָרַ֤  כּהֹֽ־  לֵאמרֹ֑  חִזְקִיּהָ֖וּ  אֶל־  אמָוֹ֔ץ  בןֶ־  יְשׁעְַֽיהָ֣וּ   וַיִּשְׁלחַ֙ 
  אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל אֲשׁרֶ֨ התְִפַּלַּ֧לתְָּ אֵלַ֛י אֶל־ סַנחְרִֵ֥ב מֶֽלְֶ־ אַשׁוּּ֖ר שׁמָעָֽתְִּי׃
Greek Τότε, ο Ησαϊας, ο γιος τού Αµώς, έστειλε στον Εζεκία, λέγοντας: 
Έτσι λέει ο Κύριος ο Θεός τού Ισραήλ: Άκουσα όσα προσευχήθηκες σε 
µένα, ενάντια στον Σενναχειρείµ, τον βασιλιά τής Ασσυρίας. 

వచనము 21 

అతనిగూరిచ్ యెహోవా సెలవిచుచ్మాట యేదనగా సీయోను కుమారియైన కనయ్క నినున్ దూషణ 

చేయుచునన్ది; నినున్ అపహాసయ్ము చేయుచునన్ది; యెరూషలేము కుమారి నినున్ చూచి తల 

ఊచుచునన్ది. 
Hebrew זה הדבר אשר דבר יהוה עליו בזה לך לעגה לך בתולת בת ציון אחריך 
 :ראש הניעה בת ירושלם
Hebrew Vowels זהֶ֣ הַדָּברָ֔ אֲשׁרֶ־ דִּבּרֶ֥ יהְוהָ֖ עָלָ֑יו בָּזהָ֨ לְָ֜ לעֲָגהָ֣ לְָ֗ בּתְוּלתַ֙ בּתַ־ 
  צִיּוֹ֔ן אחַרֲֶ֙יָ֙ רֹ֣אשׁ הֵנִ֔יעהָ בּתַ֖ ירְוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Αυτός είναι ο λόγος που ο Κύριος µίλησε γι&apos; αυτόν: Σε 
καταφρόνησε, σε ενέπαιξε, η παρθένα, η θυγατέρα τής Σιών· κούνησε πίσω 
σου το κεφάλι η θυγατέρα τής Ιερουσαλήµ. 

వచనము 22 

నీవు ఎవనిని తిరసక్రించితివి? ఎవనిని దూషించితివి? నీవు గరివ్ంచి యెవనిని భయపెటిట్తివి? 

Hebrew את מי חרפת וגדפת ועל מי הרימות קול ותשא מרום עיניך על קדוש 
 :ישראל
Hebrew Vowels ָאתֶ־ מִ֤י חרֵַ֙פתְָּ֙ וְגִדַּ֔פתְָּ ועְַל־ מִ֖י הרֲִימוֹ֣תָ קּוֹ֑ל ותִַּשָּׂ֥א מרָוֹ֛ם עֵינֶ֖י 
  עַל־ קְדוֹ֥שׁ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Ποιον ονείδισες και βλασφήµησες; Και ενάντια σε ποιον ύψωσες 
φωνή, σήκωσες ψηλά τα µάτια σου; Ενάντια στον Άγιο του Ισραήλ. 

వచనము 23 

ఇశార్యేలీయుల పరిశుదధ్ దేవునినే గదా నీ దూతలచేత యెహోవాను తిరసక్రించి పలికించిన మాటలు 

ఇవే గదా.నా రథముల సముదాయముతో నేను పరవ్త శిఖరములకును లెబానోను పారశ్వ్ములకును 

ఎకిక్యునాన్ను ఎతుత్గల దాని దేవదారు వృక్షములను శేర్షఠ్మైన సరళవృక్షములను నరికివేసియునాన్ను 
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వాని దూరపు సరిహదుద్లలో సతర్ములలోనికిని కరెమ్లు ఫలవంతములగు కేష్తర్మైన అడవిలోనికిని 

పర్వేశించియునాన్ను. 
Hebrew הרים מרום  עליתי  אני  רכבי  ברכב  ותאמר  אדני  חרפת  מלאכיך   ביד 
 :ירכתי לבנון ואכרת קומת ארזיו מבחור ברשיו ואבואה מלון קצה יער כרמלו
Hebrew Vowels בְּיַ֣ד מַלְאכֶָיָ֮ חרֵַ֣פתְָּ ׀ אֲדֹנָי֒ ותַֹּ֗אמרֶ רִכְבִּ֛י אֲנִ֥י עָלִ֛יתִי מרְוֹ֥ם הרִָ֖ים 
  ירְַכּתְֵ֣י לְבָנוֹ֑ן וְאכֶרְֹת֞ קוֹמתַ֤ ארֲָזָיו֙ מִבחְוֹ֣ר בּרְֹשָׁ֔יו וְאָבוֹ֙אהָ֙ מְלוֹ֣ן קִצּהֹ֔ יעַ֖רַ כּרְַמִלּוֹֽ׃
Greek Τον Κύριο ονείδισες διαµέσου των πρεσβευτών σου, και είπες: «Με 
το πλήθος των αµαξών µου ανέβηκα εγώ στο ύψος των βουνών, στα πλάγια 
του Λιβάνου· και θα κόψω τους ψηλούς κέδρους του, τα εκλεκτά ελάτια 
του· και θα µπω µέσα στα τελευταία οικήµατά του, στο δ 

వచనము 24 

నేను తర్వివ్ పరుల నీళుల్ పానము చేసియునాన్ను నా అరకాలిచేత నేను దిటట్మైన సథ్లముల 

నదులననిన్టిని ఎండిపోజేసియునాన్ను. 
Hebrew אני קרתי ושתיתי מים זרים ואחרב בכף פעמי כל יארי מצור: 
Hebrew Vowels אֲנִ֣י קַרְ֔תִּי וְשׁתִָ֖יתִי מַ֣יםִ זרִָ֑ים וְאחַרְִב֙ בּכְףַ־ פּעְמַָ֔י כֹּ֖ל יְארֵֹ֥י מצָוֹֽר׃  
Greek εγώ έσκαψα, και ήπια ξένα νερά· και µε το ίχνος των ποδιών µου 
ξέρανα όλους τούς ποταµούς των πολιορκούµενων». 

వచనము 25 

నేనే పూరవ్మందే దీని కలుగజేసితిననియు పురాతనకాలమందే దీని నిరణ్యించితిననియు నీకు 

వినబడలేదా? పార్కారములుగల పటట్ణములను నీవు పాడు దిబబ్లుగా చేయుట నావలననే 

సంభవించినది. 
Hebrew הלא שמעת למרחוק אתה עשיתי למימי קדם ויצרתיה עתה הביאתיה 
 :ותהי להשות גלים נצים ערים בצרות
Hebrew Vowels ָ֣הֲלֹֽא־ שׁמָעַ֤תְָּ למְרֵָֽחוֹק֙ אתֹהָּ֣ עָשִׂ֔יתִי למְִ֥ימֵי קֶ֖דֶם וִֽיצרְַתִּ֑יהָ עתַּה 
  הֲבֵיאתִ֗יהָ וּתהְִ֗י להְַשׁוֹ֛ת גַּלִּ֥ים נצִִּ֖ים ערִָ֥ים בּצְרֻוֹֽת׃
Greek Μήπως δεν άκουσες ότι εγώ το έκανα αυτό από παλιά, και το 
σχεδίασα από τις αρχαίες ηµέρες; Και, τώρα, το εκτέλεσα, ώστε εσύ να 
είσαι για να καταστρέφεις οχυρωµένες πόλεις σε σωρούς ερειπίων. 

వచనము 26 
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కాబటిట్ వాటి కాపురసుథ్లు బలహీనులై జడిసిరి విభార్ంతినొంది పొలములోని గడిడ్వలెను కాడవేయని 

చేలవలెను అయిరి. 
Hebrew וישביהן קצרי יד חתו ויבשו היו עשב שדה וירק דשא חציר גגות ושדפה 
 :לפני קמה
Hebrew Vowels וְיֹֽשְׁבֵיהןֶ֙ קִצרְֵי־ יָ֔ד חתַּ֖וּ וַיֵּבֹ֑שׁוּ הָיוּ֞ עֵ֤שֶׂב שָׂדֶה֙ וִ֣ירַק דֶּ֔שֶׁא חצֲִ֣יר 
  גַּגּוֹ֔ת וּשְׁדֵפהָ֖ לִפְנֵ֥י קָמהָֽ׃
Greek Γι&apos; αυτό, οι κάτοικοί τους ήσαν µικρής δύναµης, τρόµαξαν 
και ντροπιάστηκαν· ήσαν σαν το χορτάρι τού χωραφιού, σαν τη χλόη, και 
σαν το χορτάρι των ταρατσών, και σαν το σιτάρι που καίγεται πριν 
καλαµώσει. 

వచనము 27 

నీవు కూరుచ్ండుటయు బయలువెళుల్టయు లోపలికి వచుచ్టయు నామీదవేయు రంకెలును నాకు 

తెలిసేయునన్వి. 
Hebrew ושבתך וצאתך ובאך ידעתי ואת התרגזך אלי: 
Hebrew Vowels וְשִׁבתְְָּ֛ וצְֵאתְָ֥ וּבֹאֲָ֖ יָדָע֑תְִּי וְאתֵ֖ התִֽרְַגֶּזְָ֥ אֵלָֽי׃  
Greek Όµως, εγώ γνωρίζω την κατοικία σου, και την έξοδό σου, και την 
είσοδό σου, και τη λύσσα σου εναντίον µου. 

వచనము 28 

నామీద నీవు వేయు రంకెలును నీవు చేసిన కలహమును నా చెవులలో జొచెచ్ను గనుక నా గాలమును 

నీ ముకుక్నకు తగిలించెదను. నా కళెల్ము నీ నోటిలో పెటిట్ నినున్ మళిల్ంచెదను. నీవు వచిచ్న 

మారగ్ముననే నినున్ మళిల్ంచెదను. 
Hebrew יען התרגזך אלי ושאננך עלה באזני ושמתי חחי באפך ומתגי בשפתיך 
 :והשבתיך בדרך אשר באת בה
Hebrew Vowels ֙יעַ֚ןַ התִרְַגֶּזְָ֣ אֵלַ֔י וְשַׁאֲנַנְָ֖ עָלהָ֣ בְאָזְנָ֑י וְשׂמַתְִּ֨י חחִַ֜י בְּאַפֶָּ֗ וּמתְִגִּי 
  בִּשְׂפתֶָ֔יָ והֲַשִׁ֣בתִֹ֔יָ בַּדּרְֶֶ֖ אֲשׁרֶ־ בָּ֥אתָ בּהָּֽ׃
Greek Επειδή, η λύσσα σου εναντίον µου, και η αλαζονεία σου, ανέβηκαν 
στα αυτιά µου, γι&apos; αυτό θα βάλω τον κρίκο µου στα ρουθούνια σου, 
και το χαλινάρι µου στα χείλη σου, και θα σε γυρίσω πίσω διαµέσου τού 
δρόµου από τον οποίο ήρθες. 

వచనము 29 
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మరియు యెషయా చెపిప్నదేమనగా హిజిక్యా, నీకిదే సూచనయగును. ఈ సంవతస్రమందు 

దానంతట అదే పండు ధానయ్మును, రెండవ సంవతస్రమందు దానినుండి కలుగు ధానయ్మును మీరు 

భుజింతురు, మూడవ సంవతస్రమున మీరు వితత్నము వితిత్ చేలు కోయుదురు; దార్క్షతోటలు నాటి 

వాటిఫలము అనుభవించుదురు.  
Hebrew וזה לך האות אכול השנה ספיח ובשנה השנית סחיש ובשנה השלישית 
 :זרעו וקצרו ונטעו כרמים ואכלו פרים
Hebrew Vowels ָ֣וְזהֶ־ לְָּ֣ הָאוֹ֔ת אכָוֹ֤ל הַשָּׁנהָ֙ סָפִ֔יחַ וּבַשָּׁנהָ֥ הַשֵּׁנִ֖ית סחִָ֑ישׁ וּבַשָּׁנה 
  הַשְּׁלִישִׁ֗ית זרְִעוּ֧ וְקִצרְוּ֛ וְנִטעְוּ֥ כרְָמִ֖ים וְאכְִלוּ֥ פרְִיםָֽ׃
Greek Και τούτο θα είναι το σηµείο σε σένα: Αυτό τον χρόνο θα φάτε ό,τι 
είναι αυτοφυές· και τον δεύτερο χρόνο ό,τι φυτρώνει από το ίδιο· και τον 
τρίτο χρόνο, σπείρετε, και θερίστε, και φυτέψτε αµπελώνες, και φάτε τον 
καρπό τους. 

వచనము 30 

యూదా వంశములో తపిప్ంచుకొనిన శేషము ఇంకను కిర్ందికి వేరు తనిన్ మీదికి ఎదిగి ఫలించును. 
Hebrew ויספה פליטת בית יהודה הנשארה שרש למטה ועשה פרי למעלה: 
Hebrew Vowels פרְִ֖י ועְָשׂהָ֥  למְָ֑טּהָ  שׁרֶֹ֣שׁ  הַנִּשְׁארָָה֖  יהְוּדָה֛  בֵּית־  פְּלֵיטתַ֧   וְיסְָ֨פהָ֜ 
  למְעְָֽלהָ׃
Greek Και το υπόλοιπο από τον οίκο τού Ιούδα, αυτό που διασώθηκε, θα 
ξαναριζώσει από κάτω, και θα δώσει επάνω καρπούς. 

వచనము 31 

శేషించువారు యెరూషలేములోనుండి బయలుదేరుదురు; తపిప్ంచుకొనినవారు సీయోను 

కొండలోనుండి బయలుదేరుదురు; సైనయ్ములకధిపతియగు యెహోవా ఆసకిత్ దీని నెరవేరుచ్ను. 
Hebrew כי מירושלם תצא שארית ופליטה מהר ציון קנאת יהוה תעשה זאת: 
Hebrew Vowels ָ֥יהְוה קִנְאתַ֛  צִיּוֹ֑ן  מהֵרַ֣  וּפְלֵיטהָ֖  שְׁארִֵ֔ית  תּצֵֵ֣א  מִירוּשָׁלםִַ֙֙   כִּ֤י 
  תּעֲַֽשׂהֶ־ זֹּֽאת׃
Greek Επειδή, από την Ιερουσαλήµ θα βγει το υπόλοιπο, και από το βουνό 
Σιών αυτό που διασώθηκε· ο ζήλος τού Κυρίου των δυνάµεων θα το 
εκτελέσει αυτό. 

వచనము 32 
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కాబటిట్ అషూష్రు రాజునుగూరిచ్ యెహోవా సెలవిచుచ్నదేమనగా అతడు ఈ పటట్ణములోనికి రాడు; 

దానిమీద ఒక బాణమైన పర్యోగింపడు; ఒక కేడెమునైన దానికి కనుపరచడు; దానియెదుట 

ముటట్డిదిబబ్ కటట్డు. 
Hebrew לכן כה אמר יהוה אל מלך אשור לא יבא אל העיר הזאת ולא יורה שם 
 :חץ ולא יקדמנה מגן ולא ישפך עליה סללה
Hebrew Vowels לכָןֵ֗ כּהֹֽ־ אמָרַ֤ יהְוהָ֙ אֶל־ מֶ֣לְֶ אַשׁוּּ֔ר לֹ֤א יָבֹא֙ אֶל־ העִָ֣יר הַזֹּ֔את 
  וְלֹֽא־ יוֹרֶה֥ שׁםָ֖ חץֵ֑ וְלֹֽא־ יְקַדּמְֶ֣נּהָ מָגןֵ֔ וְלֹֽא־ יִשְׁפְֹּ֥ עָלֶ֖יהָ סֹלְלהָֽ׃
Greek Γι&apos; αυτό, έτσι λέει ο Κύριος για τον βασιλιά τής Ασσυρίας: 
Δεν θα µπει σ&apos; αυτή την πόλη ούτε θα τοξεύσει εκεί κάποιο βέλος 
ούτε θα προβάλει εναντίον της ασπίδα ούτε θα υψώσει πρόχωµα εναντίον 
της. 

వచనము 33 

ఈ పటట్ణములోపలికి రాక తాను వచిచ్న మారగ్ముననే అతడు తిరిగిపోవును; ఇదే యెహోవా వాకుక్. 
Hebrew בדרך אשר יבא בה ישוב ואל העיר הזאת לא יבא נאם יהוה: 
Hebrew Vowels נְאםֻ־ יָבֹ֖א  לֹ֥א  הַזֹּ֛את  העִָ֥יר  וְאֶל־  יָשׁוּ֑ב  בּהָּ֣  יָבֹ֖א  אֲשׁרֶ־   בַּדּרְֶֶ֥ 
  יהְוהָֽ׃
Greek Διαµέσου τού δρόµου από τον οποίο ήρθε, διαµέσου αυτού θα 
επιστρέψει, και στην πόλη αυτή δεν θα µπει µέσα, λέει ο Κύριος. 

వచనము 34 

నా నిమితత్మును నా సేవకుడైన దావీదు నిమితత్మును నేను ఈ పటట్ణమును కాపాడి రకిష్ంచుదును. 
Hebrew וגנותי אל העיר הזאת להושיעה למעני ולמען דוד עבדי: 
Hebrew Vowels וְגַנּוֹתִ֛י אֶל־ העִָ֥יר הַזֹּ֖את להְוֹֽשִׁיעהָּ֑ למְעֲַֽנִ֔י וּלמְעַ֖ןַ דּוִָ֥ד עַבְדִּֽי׃  
Greek Επειδή, εγώ θα υπερασπιστώ αυτή την πόλη, ώστε να τη σώσω, για 
χάρη µου, και για χάρη τού δούλου µου του Δαβίδ. 

వచనము 35 

ఆ రాతిర్యే యెహోవా దూత బయలుదేరి అషూష్రు వారి దండుపేటలో జొచిచ్ లక్ష యెనుబదియయిదు 

వేలమందిని హతముచేసెను. ఉదయమున జనులు లేచి చూడగా వారందరును మృతకళేబరములై 

యుండిరి. 
Hebrew שמונים מאה  אשור  במחנה  ויך  יהוה  מלאך  ויצא  ההוא  בלילה   ויהי 
 :וחמשה אלף וישכימו בבקר והנה כלם פגרים מתים
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Hebrew Vowels ָ֛וַיהְִי֮ בַּלַּ֣יְלהָ ההַוּא֒ וַיּצֵֵ֣א ׀ מַלְאְַ֣ יהְוהָ֗ וַיְַּ֙ בּמְחֲַנהֵ֣ אַשׁוּּ֔ר מֵאה 
  שׁמְוֹנִ֥ים וחַמֲִשׁהָּ֖ אָ֑לףֶ וַיַּשׁכְִּ֣ימוּ בַבֹּ֔קֶר והְִנּהֵ֥ כֻלּםָ֖ פְּגרִָ֥ים מתִֵֽים׃
Greek Και τη νύχτα εκείνη βγήκε ο άγγελος του Κυρίου, και πάταξε στο 
στρατόπεδο των Ασσυρίων 185.000· και όταν σηκώθηκαν το πρωί, δέστε, 
ήσαν όλοι νεκρά σώµατα. 

వచనము 36 

అషూష్రు రాజైన సనె హ్రీబు తిరిగిపోయి నీనెవె పటట్ణమునకు 

Hebrew ויסע וילך וישב סנחריב מלך אשור וישב בנינוה: 
Hebrew Vowels וַיּסִּעַ֣ וַיֵּ֔לְֶ וַיָּ֖שָׁב סַנחְרִֵ֣יב מֶֽלְֶ־ אַשׁוּּ֑ר וַיֵּ֖שֶׁב בְּנִֽינוְהֵֽ׃  
Greek Και ο Σενναχειρείµ, ο βασιλιάς τής Ασσυρίας, σηκώθηκε και έφυγε, 
και γύρισε, και κατοίκησε στη Νινευή. 

వచనము 37 

వచిచ్ నివసించిన తరువాత అతడు నిసోర్కు అను తన దేవత మందిరమందు మొర్కుక్చుండగా అతని 

కుమారులైన అదెర్మెమ్లెకును షరెజెరును ఖడగ్ముతో అతని చంపి అరారాతు దేశములోనికి 

తపిప్ంచుకొని పోయిరి; అపుప్డు అతని కుమారుడైన ఏసరహ్దోద్ను అతనికి మారుగా రాజాయెను. 
Hebrew בחרב הכהו  ושראצר  ואדרמלך  אלהיו  נסרך  בית  משתחוה  הוא   ויהי 
 :והמה נמלטו ארץ אררט וימלך אסר חדן בנו תחתיו
Hebrew Vowels ֶוְשׂרְַאצֶ֤ר וְֽאַדְרַמֶּ֨לְֶ  אֱלֹהָ֗יו  נסִרְְֹ֣  ׀  בֵּ֣ית  מִֽשׁתְּחַוֲהֶ֜  הוּ֨א   וַיהְִי֩ 
  הכִּהֻ֣וּ בחַרֶֶ֔ב והְמֵּ֥הָ נמְִלְטוּ֖ ארֶֶ֣ץ ארֲָרָ֑ט וַיּמְִלְֹ֛ אסֵֽרַ־ חַדּןֹ֥ בְּנוֹ֖ תּחַתְָּֽיו׃
Greek Κι ενώ προσκυνούσε στον οίκο τού θεού του, του Νισρώκ, ο 
Αδραµµέλεχ και ο Σαρασάρ, οι γιοι του, τον πάταξαν µε µάχαιρα· κι αυτοί 
έφυγαν στη γη τής Αρµενίας· και αντ&apos; αυτού βασίλευσε ο γιος του ο 
Εσαραδδών. 
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వచనము 1 

ఆ దినములలో హిజిక్యాకు మరణకరమైన. రోగము కలుగగా, ఆమోజు కుమారుడును పర్వకత్యునైన 

యెషయా అతనియొదద్కు వచిచ్ నీవు మరణమవుచునాన్వు, బర్దుకవు గనుక నీవు నీ యిలుల్ 

చకక్బెటుట్కొనుమని యెహోవా సెలవిచుచ్చునాన్డని చెపప్గా 

Hebrew הנביא אמוץ  בן  ישעיהו  אליו  ויבא  למות  חזקיהו  חלה  ההם   בימים 
 :ויאמר אליו כה אמר יהוה צו לביתך כי מת אתה ולא תחיה
Hebrew Vowels בַּיּמִָ֣ים ההָםֵ֔ חָלהָ֥ חִזְקִיּהָ֖וּ למָוּ֑ת וַיָּבֹ֣א אֵ֠לָיו יְשׁעְַיהָ֨וּ בןֶ־ אמָוֹ֜ץ 
  הַנָּבִ֗יא וַיֹּ֨אמרֶ אֵלָ֜יו כּהֹֽ־ אמָרַ֤ יהְוהָ֙ צוַ֣ לְבֵיתֶָ֔ כִּ֛י מתֵ֥ אתַּהָ֖ וְלֹ֥א תחְִֽיהֶֽ׃
Greek Κατά τις ηµέρες εκείνες ο Εζεκίας αρρώστησε σε θάνατο· και ο 
Ησαϊας ο προφήτης, ο γιος τού Αµώς, ήρθε σ&apos; αυτόν, και του είπε: 
Έτσι λέει ο Κύριος: Διάταξε για τον οίκο σου, επειδή πεθαίνεις, και δεν θα 
ζήσεις. 

వచనము 2 

అతడు తన ముఖము గోడతటుట్ తిర్పుప్కొని 

Hebrew ויסב את פניו אל הקיר ויתפלל אל יהוה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיּסֵַּ֥ב אתֶ־ פָּנָ֖יו אֶל־ הַקִּ֑יר וַיּתְִ֨פַּלֵּ֔ל אֶל־ יהְוהָ֖ לֵאמרֹֽ׃  
Greek Τότε, έστρεψε το πρόσωπό του προς τον τοίχο, και προσευχήθηκε 
στον Κύριο, λέγοντας: 

వచనము 3 

యెహోవా, యథారథ్ హృదయుడనై, సతయ్ముతో నీ సనిన్ధిని నేనెటుల్ నడుచుకొంటినో, నీ దృషిట్కి 

అనుకూలముగా సమసత్మును నేనెటుల్ జరిగించితినో కృపతో జాఞ్పకము చేసికొనుమని హిజిక్యా 

కనీన్ళుల్ విడుచుచు యెహోవాను పార్రిథ్ంచెను. 
Hebrew אנה יהוה זכר נא את אשר התהלכתי לפניך באמת ובלבב שלם והטוב 
 :בעיניך עשיתי ויבך חזקיהו בכי גדול
Hebrew Vowels אָנּהָ֣ יהְוהָ֗ זכְרָ־ נָ֞א אתֵ֣ אֲשׁרֶ֧ התִהְַלּכַ֣תְִּי לְפָנֶ֗יָ בֶּֽאמֱתֶ֙ וּבְלֵבָ֣ב 
  שָׁלםֵ֔ והְַטּוֹ֥ב בּעְֵינֶ֖יָ עָשִׂ֑יתִי וַיֵּ֥בךְְּ חִזְקִיּהָ֖וּ בּכְִ֥י גָדוֹֽל׃
Greek Παρακαλώ, Κύριε, θυµήσου τώρα, πώς περπάτησα µπροστά σου µε 
αλήθεια, και µε τέλεια καρδιά, και έπραξα µπροστά σου το αρεστό. Και ο 
Εζεκίας έκλαψε µεγάλον κλαυθµό. 

వచనము 4 
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యెషయా నడిమిశాలలోనుండి అవతలకు వెళల్కమునుపే యెహోవా వాకుక్ అతనికి పర్తయ్క్షమై ఈలాగు 

సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew ויהי ישעיהו לא יצא העיר התיכנה ודבר יהוה היה אליו לאמר: 
Hebrew Vowels וַיהְִ֣י יְשׁעְַיהָ֔וּ לֹ֣א יצָָ֔א התִַּֽיכֹנהָ֑ וּדְברַ־ יהְוהָ֔ הָיהָ֥ אֵלָ֖יו לֵאמרֹֽ׃  
Greek Και πριν ο Ησαϊας βγει στη µεσαία αυλή, έγινε σ&apos; αυτόν 
λόγος τού Κυρίου, λέγοντας: 

వచనము 5 

నీవు తిరిగి నా పర్జలకు అధిపతియైన హిజిక్యాయొదద్కు పోయి అతనితో ఇటల్నుము నీ పితరుడైన 

దావీదునకు దేవుడగు యెహోవా నీకు సెలవిచుచ్నదేమనగా నీవు కనీన్ళుల్ విడుచుట చూచితిని; నీ 

పార్రథ్న నేనంగీకరించియునాన్ను; నేను నినున్ బాగుచేసెదను; మూడవ దినమున నీవు యెహోవా 

మందిరమునకు ఎకిక్ పోవుదువు. 
Hebrew שוב ואמרת אל חזקיהו נגיד עמי כה אמר יהוה אלהי דוד אביך שמעתי 
 :את תפלתך ראיתי את דמעתך הנני רפא לך ביום השלישי תעלה בית יהוה
Hebrew Vowels שׁוּ֣ב וְאמָרְַתָּ֞ אֶל־ חִזְקִיּהָ֣וּ נְגִיד־ עמִַּ֗י כּהֹֽ־ אמָרַ֤ יהְוהָ֙ אֱלֹהֵי֙ דּוִָ֣ד 
 אָבִ֔יָ שׁמָעַ֙תְִּי֙ אתֶ־ תְּפִלּתֶָָ֔ רָאִ֖יתִי אתֶ־ דּמִעְתֶָָ֑ הִנְנִי֙ רֹ֣פֶא לְָ֔ בַּיּוֹם֙ הַשְּׁלִישִׁ֔י תּעֲַלהֶ֖
  בֵּ֥ית יהְוהָֽ׃
Greek Γύρνα πίσω, και πες στον Εζεκία, τον ηγεµόνα του λαού µου: Έτσι 
λέει ο Κύριος, ο Θεός του Δαβίδ, του πατέρα σου: Άκουσα την προσευχή 
σου, είδα τα δάκρυά σου· δες, εγώ θα σε γιατρέψω· την τρίτη ηµέρα θα 
ανέβεις στον οίκο τού Κυρίου· 

వచనము 6 

ఇంక పదునయిదు సంవతస్రముల ఆయుషయ్ము నీకిచెచ్దను; మరియు నా నిమితత్మును నా సేవకుడైన 

దావీదు నిమితత్మును ఈ పటట్ణమును నేను కాపాడుచు, నినున్ను ఈ పటట్ణమును అషూష్రు 

రాజుచేతిలో పడకుండ నేను విడిపించెదను. 
Hebrew והספתי על ימיך חמש עשרה שנה ומכף מלך אשור אצילך ואת העיר 
 :הזאת וגנותי על העיר הזאת למעני ולמען דוד עבדי
Hebrew Vowels ְָ֔והְסַֹפתְִּ֣י עַל־ ימֶָ֗יָ חמֲֵ֤שׁ עֶשׂרְֵה֙ שָׁנהָ֔ וּמכִּףַ֤ מֶֽלְֶ־ אַשׁוּּר֙ אצִַּ֣יל 
  וְאתֵ֖ העִָ֣יר הַזֹּ֑את וְגַנּוֹתִי֙ עַל־ העִָ֣יר הַזֹּ֔את למְעֲַֽנִ֔י וּלמְעַ֖ןַ דּוִָ֥ד עַבְדִּֽי׃
Greek και θα προσθέσω στις ηµέρες σου 15 χρόνια· και θα ελευθερώσω 
εσένα κι αυτή την πόλη από τα χέρια τού βασιλιά τής Ασσυρίας· και θα 
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υπερασπιστώ αυτή την πόλη, για χάρη µου, και για χάρη τού δούλου µου 
του Δαβίδ. 

వచనము 7 

పిమమ్ట యెషయా అంజూరపుపండల్ ముదద్ తెపిప్ంచుడని చెపప్గా వారు దాని తెచిచ్ కురుపుమీద 

వేసినతరువాత అతడు బాగుపడెను. 
Hebrew ויאמר ישעיהו קחו דבלת תאנים ויקחו וישימו על השחין ויחי: 
Hebrew Vowels הַשׁחְִּ֖ין עַֽל־  וַיָּשִׂ֥ימוּ  וַיִּקְחוּ֛  תְּאֵנִ֑ים  דְּבֶ֣לתֶ  קְחוּ֖  יְשׁעְַֽיהָ֔וּ   וַיֹּ֣אמרֶ 
  וַיּחִֶֽי׃
Greek Και ο Ησαϊας είπε: Πάρτε µια παλάθη από σύκα. Και πήραν, και 
την έβαλαν επάνω στο έλκος, και ανέρρωσε στην υγεία του. 

వచనము 8 

యెహోవా ననున్ సవ్సథ్పరచుననుటకును, నేను మూడవ దినమున ఆయన మందిరమునకు ఎకిక్ 

పోవుదుననుటకును సూచన ఏదని హిజిక్యా యెషయాను అడుగగా యెషయా ఇటల్నెను 

Hebrew ביום ועליתי  לי  יהוה  ירפא  כי  אות  מה  ישעיהו  אל  חזקיהו   ויאמר 
 :השלישי בית יהוה
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ חִזְקִיּהָ֙וּ֙ אֶֽל־ יְשׁעְַיהָ֔וּ מהָ֣ אוֹ֔ת כִּֽי־ ירְִפָּ֥א יהְוהָ֖ לִ֑י ועְָלִ֛יתִי 
  בַּיּוֹ֥ם הַשְּׁלִישִׁ֖י בֵּ֥ית יהְוהָֽ׃
Greek Και ο Εζεκίας είπε στον Ησαϊα: Ποιο είναι το σηµάδι ότι ο Κύριος 
θα µε γιατρέψει, και ότι θα ανέβω στον οίκο τού Κυρίου την τρίτη ηµέρα; 

వచనము 9 

తాను సెలవిచిచ్న మాట యెహోవా నెరవేరుచ్ననుటకు ఆయన దయచేసిన సూచన ఏదనగా, నీడ 

పదిమెటుల్ ముందుకు నడిచెనుగదా? అది పదిమెటుల్ వెనుకకు నడిచినయెడల అవునా? 

Hebrew ויאמר ישעיהו זה לך האות מאת יהוה כי יעשה יהוה את הדבר אשר 
 :דבר הלך הצל עשר מעלות אם ישוב עשר מעלות
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ יְשׁעְַיהָ֗וּ זהֶ־ לְָּ֤ הָאוֹת֙ מֵאתֵ֣ יהְוהָ֔ כִּ֚י יעֲַשׂהֶ֣ יהְוהָ֔ אתֶ־ 
  הַדָּברָ֖ אֲשׁרֶ֣ דִּבּרֵ֑ הָלְַ֤ הצֵַּל֙ עֶ֣שׂרֶ מעֲַֽלוֹ֔ת אםִ־ יָשׁוּ֖ב עֶ֥שׂרֶ מעֲַלוֹֽת׃
Greek Και ο Ησαϊας είπε: Αυτό θα είναι σε σένα το σηµάδι από τον Κύριο, 
ότι ο Κύριος θα κάνει το πράγµα που µίλησε: Να προχωρήσει η σκιά δέκα 
βαθµούς ή να στραφεί πίσω δέκα βαθµούς; 

వచనము 10 
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అందుకు హిజిక్యా యిటల్నెను నీడ పదిమెటుల్ ముందరికి నడుచుట అలప్ము గాని నీడ పది గడులు 

వెనుకకు నడుచుట చాలును. 
Hebrew ויאמר יחזקיהו נקל לצל לנטות עשר מעלות לא כי ישוב הצל אחרנית 
 :עשר מעלות
Hebrew Vowels וַיֹּ֙אמרֶ֙ יחְִזְקִיּהָ֔וּ נָקֵ֣ל לצֵַּ֔ל לִנְטוֹ֖ת עֶ֣שׂרֶ מעֲַלוֹ֑ת לֹ֣א כִ֔י יָשׁוּ֥ב הצֵַּ֛ל 
  אחֲרַֹנִּ֖ית עֶ֥שׂרֶ מעֲַלוֹֽת׃
Greek Και ο Εζεκίας απάντησε: Ελαφρό πράγµα είναι να κατέβει η σκιά 
δέκα βαθµούς· όχι, αλλά ας στραφεί η σκιά προς τα πίσω δέκα βαθµούς. 

వచనము 11 

పర్వకత్యగు యెషయా యెహోవాను పార్రిథ్ంపగా ఆయన ఆహాజు గడియారపు పలకమీద పదిమెటుల్ 

ముందరికి నడిచిన నీడ పదిమెటుల్ వెనుకకు తిరిగిపోవునటుల్ చేసెను. 
Hebrew ירדה אשר  במעלות  הצל  את  וישב  יהוה  אל  הנביא  ישעיהו   ויקרא 
 :במעלות אחז אחרנית עשר מעלות
Hebrew Vowels ֶ֨וַיִּקְרָ֛א יְשׁעְַיהָ֥וּ הַנָּבִ֖יא אֶל־ יהְוהָ֑ וַיָּ֣שֶׁב אתֶ־ הצֵַּ֗ל בּמַּֽ֠עֲַלוֹת אֲשׁר 
  ירְָדָה֜ בּמְעֲַלוֹ֥ת אחָָ֛ז אחֲרַֹֽנִּ֖ית עֶ֥שׂרֶ מעֲַלוֹֽת׃
Greek Και ο Ησαϊας ο προφήτης βόησε στον Κύριο, και έστρεψε τη σκιά 
προς τα πίσω δέκα βαθµούς, µε τους βαθµούς που κατέβηκε επάνω στους 
βαθµούς τού ηλιακού ωρολογίου του Άχαζ. 

వచనము 12 

ఆ కాలమందు బబులోను రాజును బలదాను కుమారుడునైన బెరోదకబ్లదాను హిజిక్యా 

రోగియైయుండిన సంగతి విని, పతిర్కలను కానుకను అతనియొదద్కు పంపగా 

Hebrew בעת ההיא שלח בראדך בלאדן בן בלאדן מלך בבל ספרים ומנחה אל 
 :חזקיהו כי שמע כי חלה חזקיהו
Hebrew Vowels בּעָתֵ֣ ההִַ֡יא שָׁלחַ֡ בּרְֹאדְַ֣ בַּ֠לְאֲדָן בּןֶֽ־ בַּלְאֲדָן֧ מֶֽלְֶ־ בָּבֶ֛ל סְפרִָ֥ים 
  וּמִנחְהָ֖ אֶל־ חִזְקִיּהָ֑וּ כִּ֣י שׁמָעַ֔ כִּ֥י חָלהָ֖ חִזְקִיּהָֽוּ׃
Greek Κατά τον καιρό εκείνο, ο Βερωδάχ-βαλαδάν, ο γιος τού Βαλαδάν, ο 
βασιλιάς τής Βαβυλώνας, έστειλε επιστολές και ένα δώρο στον Εζεκία· 
επειδή, είχε ακούσει ότι ο Εζεκίας αρρώστησε. 

వచనము 13 

హిజిక్యా, దూతలు వచిచ్నమాట విని వారిని లోపలికి రపిప్ంచి, తన నగరునందేమి రాజయ్మందేమి 

కలిగిన సమసత్ వసుత్వులలో దేనిని మరుగుచేయక తన పదారథ్ములుగల కొటుట్ను, వెండి 
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బంగారములను, గంధవరగ్ములను, పరిమళ తైలమును, ఆయుధశాలను, తన పదారథ్ములలోనునన్ 

సమసత్మును వారికి చూపించెను. 
Hebrew וישמע עליהם חזקיהו ויראם את כל בית נכתה את הכסף ואת הזהב 
 ואת הבשמים ואת שמן הטוב ואת בית כליו ואת כל אשר נמצא באוצרתיו לא היה
 :דבר אשר לא הראם חזקיהו בביתו ובכל ממשלתו
Hebrew Vowels ֶ֩וַיִּשׁמְעַ֣ עֲלֵיהםֶ֮ חִזְקִיּהָוּ֒ וַיּרְַאםֵ֣ אתֶ־ כָּל־ בֵּ֣ית נכְתֹהֹ֡ אתֶ־ הכַּסֶף 
 וְאתֶ־ הַזּהָָ֨ב וְאתֶ־ הַבְּשׂמִָ֜ים וְאתֵ֣ ׀ שׁמֶ֣ןֶ הַטּוֹ֗ב וְאתֵ֙ בֵּ֣ית כֵּלָ֔יו וְאתֵ֛ כָּל־ אֲשׁרֶ֥ נמִצְָ֖א
  בְּאוֹֽצרְֹתָ֑יו לֹֽא־ הָיהָ֣ דָברָ֗ אֲ֠שׁרֶ לֹֽא־ הרְֶאםָ֧ חִזְקִיּהָ֛וּ בְּבֵיתוֹ֖ וּבכְָל־ ממְֶשַׁלתְּוֹֽ׃
Greek Και ο Εζεκίας τούς δέχθηκε σε ακρόαση, και τους έδειξε όλο το 
σπίτι των πολύτιµων πραγµάτων του, το ασήµι, και το χρυσάφι, και τα 
αρώµατα, και τα πολύτιµα µύρα, και ολόκληρη την οπλοθήκη του, και κάθε 
τι που βρισκόταν στους θησαυρούς του· δεν υπήρχε τίποτ 

వచనము 14 

పమమ్ట పర్వకత్యైన యెషయా రాజైన హిజిక్యాయొదద్కు వచిచ్ఆ మనుషుయ్లు ఏమనిరి? నీయొదద్కు 

ఎకక్డనుండి వచిచ్రి? అని అడుగగా హిజిక్యా బబులోనను దూరదేశమునుండి వారు 

వచిచ్యునాన్రని చెపెప్ను. 
Hebrew ויבא ישעיהו הנביא אל המלך חזקיהו ויאמר אליו מה אמרו האנשים 
 :האלה ומאין יבאו אליך ויאמר חזקיהו מארץ רחוקה באו מבבל
Hebrew Vowels וַיָּבֹא֙ יְשׁעְַֽיהָ֣וּ הַנָּבִ֔יא אֶל־ המֶַּ֖לְֶ חִזְקִיּהָ֑וּ וַיֹּ֨אמרֶ אֵלָ֜יו מהָ֥ אמָרְוּ֣ ׀ 
  הָאֲנָשִׁ֣ים הָאֵ֗לּהֶ וּמֵאַ֙יןִ֙ יָבֹ֣אוּ אֵלֶ֔יָ וַיֹּ֙אמרֶ֙ חִזְקִיּהָ֔וּ מֵארֶֶ֧ץ רְחוֹקָה֛ בָּ֖אוּ מִבָּבֶֽל׃
Greek Και ο Ησαϊας ο προφήτης ήρθε στον βασιλιά Εζεκία, και του είπε: 
Τι λένε αυτοί οι άνθρωποι; Και από πού ήρθαν σε σένα; Και ο Εζεκίας είπε: 
Έρχονται από µια µακρυνή γη, από τη Βαβυλώνα. 

వచనము 15 

నీ యింటిలో వారు ఏమేమి చూచిరని అతడడుగగా హిజిక్యా నా పదారథ్ములలో దేనిని 

మరుగుచేయక నా యింటిలోనునన్ సమసత్మును నేను వారికి చూపించియునాన్ననెను. 
Hebrew ויאמר מה ראו בביתך ויאמר חזקיהו את כל אשר בביתי ראו לא היה 
 :דבר אשר לא הראיתם באצרתי
Hebrew Vowels ּ֔וַיֹּ֕אמרֶ מהָ֥ רָאוּ֖ בְּבֵיתֶָ֑ וַיֹּ֣אמרֶ חִזְקִיּהָ֗וּ אתֵ֣ כָּל־ אֲשׁרֶ֤ בְּבֵיתִי֙ רָאו 
  לֹא־ הָיהָ֥ דָברָ֛ אֲשׁרֶ֥ לֹֽא־ הרְִאִיתםִ֖ בְּאצֹרְֹתָֽי׃
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Greek Κι εκείνος είπε: Τι είδαν µέσα στο παλάτι σου; Και ο Εζεκίας 
απάντησε: Είδαν κάθε τι που υπάρχει µέσα στο παλάτι µου· δεν υπάρχει 
τίποτε στους θησαυρούς µου, που δεν τους το έδειξα. 

వచనము 16 

అంతట యెషయా హిజిక్యాతో ఇటల్నెను యెహోవా సెలవిచుచ్మాట వినుము 

Hebrew ויאמר ישעיהו אל חזקיהו שמע דבר יהוה: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ יְשׁעְַיהָ֖וּ אֶל־ חִזְקִיּהָ֑וּ שׁמְעַ֖ דְּברַ־ יהְוהָֽ׃  
Greek Τότε, ο Ησαϊας είπε στον Εζεκία: Άκουσε τον λόγο τού Κυρίου: 

వచనము 17 

వచుచ్ దినములలో ఏమియు మిగులకుండ నీ నగరునందునన్ సమసత్మును, నేటివరకు నీ పితరులు 

సమకూరిచ్ దాచిపెటిట్నదంతయును బబులోను పటట్ణమునకు ఎతిత్కొనిపోబడునని యెహోవా 

సెలవిచుచ్చునాన్డు. 
Hebrew הנה ימים באים ונשא כל אשר בביתך ואשר אצרו אבתיך עד היום הזה 
 :בבלה לא יותר דבר אמר יהוה
Hebrew Vowels ָהִנּהֵ֮ ימִָ֣ים בָּאִים֒ וְנִשָּׂ֣א ׀ כָּל־ אֲשׁרֶ֣ בְּבֵיתֶָ֗ וַאֲשׁרֶ֨ אצָרְוּ֧ אֲבתֶֹ֛י 
  עַד־ הַיּוֹ֥ם הַזּהֶ֖ בָּבֶ֑להָ לֹֽא־ יוִּתָרֵ֥ דָּברָ֖ אמָרַ֥ יהְוהָֽ׃
Greek Δες, έρχονται ηµέρες, κατά τις οποίες οτιδήποτε υπάρχει µέσα στο 
παλάτι σου, και οτιδήποτε οι πατέρες σου αποταµίευσαν µέχρι αυτή την 
ηµέρα, θα µετακοµιστεί στη Βαβυλώνα· δεν θα µείνει τίποτε, λέει ο Κύριος· 

వచనము 18 

మరియు నీ గరభ్మందు పుటిట్న నీ పుతర్సంతును బబులోనురాజు నగరునందు నపుంసకులగా 

చేయుటకై వారు తీసికొనిపోవుదురు. 
Hebrew ומבניך אשר יצאו ממך אשר תוליד יקח והיו סריסים בהיכל מלך בבל: 
Hebrew Vowels ְֶוּמִבָּנֶ֜יָ אֲשׁרֶ֨ יצְֵאוּ֧ ממְִָּ֛ אֲשׁרֶ֥ תּוֹלִ֖יד והְָיוּ֙ סרִָֽיסִ֔ים בּהְֵיכַ֖ל מֶ֥ל 
  בָּבֶֽל׃
Greek και από τους γιους σου, που θα βγουν από σένα, τους οποίους θα 
γεννήσεις, θα πάρουν· και θα γίνουν ευνούχοι στο παλάτι τού βασιλιά τής 
Βαβυλώνας. 

వచనము 19 
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అందుకు హిజిక్యా నీవు తెలియజేసిన యెహోవా ఆజఞ్ చొపుప్న జరుగుట మేలే; నా దినములలో 

సమాధానము సతయ్ము కలిగినయెడల మేలేగదా అని యెషయాతో అనెను. 
Hebrew ויאמר חזקיהו אל ישעיהו טוב דבר יהוה אשר דברת ויאמר הלוא אם 
 :שלום ואמת יהיה בימי
Hebrew Vowels ֶוַיֹּ֤אמרֶ חִזְקִיּהָ֙וּ֙ אֶֽל־ יְשׁעְַֽיהָ֔וּ טוֹ֥ב דְּברַ־ יהְוהָ֖ אֲשׁרֶ֣ דִּבּרְַ֑תָּ וַיֹּ֕אמר 
  הֲלוֹ֛א אםִ־ שָׁלוֹ֥ם וֶאמֱתֶ֖ יהְִיהֶ֥ בְימָָֽי׃
Greek Τότε, ο Εζεκίας είπε στον Ησαϊα: Καλός ο λόγος τού Κυρίου, που 
µίλησες. Είπε ακόµα: Δεν θα υπάρχει ειρήνη και ασφάλεια στις ηµέρες µου; 

వచనము 20 

హిజిక్యా చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతని పరాకర్మమంతటినిగూరిచ్యు, అతడు 

కొలను తర్వివ్ంచి కాలువ వేయించి పటట్ణములోనికి నీళుల్ రపిప్ంచినదానినిగూరిచ్యు, యూదారాజుల 

వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew התעלה ואת  הברכה  את  עשה  ואשר  גבורתו  וכל  חזקיהו  דברי   ויתר 
 :ויבא את המים העירה הלא הם כתובים על ספר דברי הימים למלכי יהודה
Hebrew Vowels וְיתֶ֨רֶ דִּברְֵ֤י חִזְקִיּהָ֙וּ֙ וכְָל־ גְּבוּ֣רָתוֹ֔ וַאֲשׁרֶ֣ עָשׂהָ֗ אתֶ־ הַבּרְֵכהָ֙ וְאתֶ־ 
 התַּעְָלהָ֔ וַיָּבֵ֥א אתֶ־ המַַּ֖יםִ העִָ֑ירָה הֲלֹא־ הםֵ֣ כּתְוּבִ֗ים עַל־ סֵ֛פרֶ דִּברְֵ֥י הַיּמִָ֖ים למְַלכְֵ֥י
  יהְוּדָהֽ׃
Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις τού Εζεκία, και όλα τα κατορθώµατά του, 
και µε ποιον τρόπο έκανε το υδροστάσιο, και το υδραγωγείο, και έφερε το 
νερό στην πόλη, δεν είναι γραµµένα στο βιβλίο των χρονικών των 
βασιλιάδων τού Ιούδα; 

వచనము 21 

హిజిక్యా తన పితరులతో కూడ నిదిర్ంచగా అతని కుమారుడైన మనషే ష్ అతనికి మారుగా రాజాయెను. 
Hebrew וישכב חזקיהו עם אבתיו וימלך מנשה בנו תחתיו: 
Hebrew Vowels וַיִּשׁכְַּ֥ב חִזְקִיּהָ֖וּ עםִ־ אֲבתָֹ֑יו וַיּמְִלְֹ֛ מְנַשׁהֶּ֥ בְנוֹ֖ תּחַתְָּֽיו׃  
Greek Και ο Εζεκίας κοιµήθηκε µαζί µε τους πατέρες του· και αντ&apos; 
αυτού βασίλευσε ο Μανασσής, ο γιος του. 
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వచనము 1 

మనషే ష్ యేలనారంభించినపుప్డు పండెర్ండేండల్వాడై యెరూషలేములో ఏబదియయిదు సంవతస్రములు 

ఏలెను; అతని తలిల్పేరు హెఫిస్బా. 
Hebrew בן שתים עשרה שנה מנשה במלכו וחמשים וחמש שנה מלך בירושלם 
 :ושם אמו חפצי בה
Hebrew Vowels ְַ֖בּןֶ־ שׁתְֵּ֨ים עֶשׂרְֵה֤ שָׁנהָ֙ מְנַשׁהֶּ֣ במְָלכְוֹ֔ וחַמֲִשִּׁ֤ים וחְמֵָשׁ֙ שָׁנהָ֔ מָל 
  בִּירוּשָׁלםִָ֑ וְשׁםֵ֥ אמִּוֹ֖ חֶפצְִי־ בהָּֽ׃
Greek Ο ΜΑΝΑΣΣΗΣ ήταν ηλικίας 12 χρόνων, όταν βασίλευσε· και 
βασίλευσε 55 χρόνια στην Ιερουσαλήµ· και το όνοµα της µητέρας του ήταν 
Εφσιβά. 

వచనము 2 

అతడు యెహోవా దృషిట్కి చెడుతనము జరిగించుచు, ఇశార్యేలీయులయెదుట నిలువకుండ యెహోవా 

వెళల్గొటిట్న జనములు చేసినటుల్ హేయకిర్యలు చేయుచు వచెచ్ను. 
Hebrew בני מפני  יהוה  הוריש  אשר  הגוים  כתועבת  יהוה  בעיני  הרע   ויעש 
 :ישראל
Hebrew Vowels וַיּעַַ֥שׂ הרַָע֖ בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֑ כּתְוֹֽעֲבתֹ֙ הַגּוֹיםִ֔ אֲשׁרֶ֙ הוֹרִ֣ישׁ יהְוהָ֔ מִפְּנֵ֖י 
  בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και έπραξε πονηρά µπροστά στον Κύριο, σύµφωνα µε τα 
βδελύγµατα των εθνών, που ο Κύριος είχε εκδιώξει µπροστά από τους γιους 
Ισραήλ. 

వచనము 3 

తన తండిర్యైన హిజిక్యా పడగొటిట్న ఉనన్త సథ్లములను అతడు తిరిగి కటిట్ంచి, బయలు దేవతకు 

బలిపీఠములను కటిట్ంచి ఇశార్యేలు రాజైన అహాబు చేసినటుల్ దేవతాసత్ంభములను చేయించి, 

నక్షతర్ములకు మొర్కిక్ వాటిని పూజించుచుండెను. 
Hebrew וישב ויבן את הבמות אשר אבד חזקיהו אביו ויקם מזבחת לבעל ויעש 
 :אשרה כאשר עשה אחאב מלך ישראל וישתחו לכל צבא השמים ויעבד אתם
Hebrew Vowels ֹ֜וַיָּ֗שָׁב וַיִּ֙בןֶ֙ אתֶ־ הַבּמָוֹ֔ת אֲשׁרֶ֥ אִבַּ֖ד חִזְקִיּהָ֣וּ אָבִ֑יו וַיָּ֨קֶם מִזְבּחְת 
הַשׁמַָּ֔יםִ צְבָ֣א  לכְָל־  וַיִּשׁתְּחַ֙וּ֙  יִשׂרְָאֵ֔ל  מֶ֣לְֶ  אחְַאָב֙  עָשׂהָ֗  כַּאֲשׁרֶ֣  אֲשׁרֵָה֙  וַיּעַַ֤שׂ   לַבּעַַ֗ל 
  וַֽיּעֲַבֹ֖ד אתֹםָֽ׃
Greek Και ξανάκτισε τους ψηλούς τόπους, που ο πατέρας του ο Εζεκίας 
είχε καταστρέψει· και ξανατοποθέτησε θυσιαστήρια στον Βάαλ, και έκανε 
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ένα άλσος, όπως είχε κάνει ο Αχαάβ, ο βασιλιάς τού Ισραήλ· και 
προσκύνησε ολόκληρη τη στρατιά τού ουρανού και τα λάτρευσε. 

వచనము 4 

మరియు నా నామము ఉంచుదునని యెహోవా సెలవిచిచ్న యెరూషలేములో అతడు యెహోవా 

మందిరమందు బలిపీఠములను కటిట్ంచెను. 
Hebrew ובנה מזבחת בבית יהוה אשר אמר יהוה בירושלם אשים את שמי: 
Hebrew Vowels וּבָנהָ֥ מִזְבּחְתֹ֖ בְּבֵ֣ית יהְוהָ֑ אֲשׁרֶ֙ אמָרַ֣ יהְוהָ֔ בִּירוּשָׁלםִַ֖ אָשִׂ֥ים אתֶ־ 
  שׁמְִֽי׃
Greek Και έκτισε θυσιαστήρια στον οίκο τού Κυρίου, για τον οποίο ο 
Κύριος είχε πει: Στην Ιερουσαλήµ θα βάλω το όνοµά µου. 

వచనము 5 

మరియు యెహోవా మందిరమునకునన్ రెండు సాలలలో ఆకాశ సమూహములకు అతడు 

బలిపీఠములను కటిట్ంచెను. 
Hebrew ויבן מזבחות לכל צבא השמים בשתי חצרות בית יהוה: 
Hebrew Vowels וַיִּ֥בןֶ מִזְבּחְוֹ֖ת לכְָל־ צְבָ֣א הַשׁמָָּ֑יםִ בִּשׁתְֵּ֖י חצַרְוֹ֥ת בֵּית־ יהְוהָֽ׃  
Greek Και έκτισε θυσιαστήρια σε ολόκληρη τη στρατιά τού ουρανού, µέσα 
στις δύο αυλές τού οίκου τού Κυρίου. 

వచనము 6 

అతడు తన కుమారుని అగిన్గుండము దాటించి, జోయ్తిషమును శకునములను వాడుకచేసి, 

యకిష్ణిగాండర్తోను సోదెగాండర్తోను సాంగతయ్ము చేసెను. ఈ పర్కారము అతడు యెహోవా దృషిట్కి 

బహుగా చెడుతనము జరిగించుచు ఆయనకు కోపము పుటిట్ంచెను 

Hebrew והעביר את בנו באש ועונן ונחש ועשה אוב וידענים הרבה לעשות הרע 
 :בעיני יהוה להכעיס
Hebrew Vowels ָ֗והְעֱֶבִ֤יר אתֶ־ בְּנוֹ֙ בָּאֵ֔שׁ ועְוֹנןֵ֣ וְנחִֵ֔שׁ ועְָ֥שׂהָ אוֹ֖ב וְיִדּעְֹנִ֑ים הרְִבּה 
  לעֲַשׂוֹ֥ת הרַָע֛ בּעְֵינֵ֥י יהְוהָ֖ להְכַעְִֽיס׃
Greek Και διαπέρασε µέσα από τη φωτιά τον γιο του, και προµάντευε 
καιρούς, και έκανε οιωνισµούς, και σύστησε ανταποκριτές δαιµονίων, και 
επαοιδούς· έπραξε πολύ πονηρά µπροστά στον Κύριο, για να τον 
παροργίσει. 

వచనము 7 
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యెహోవా దావీదునకును అతని కుమారుడైన సొలొమోనునకును ఆజఞ్ ఇచిచ్ఈ మందిరమున 

ఇశార్యేలు గోతర్సాథ్నములలోనుండి నేను కోరుకొనిన యెరూషలేమునందు నా నామమును 

సదాకాలము ఉంచుదునని సెలవిచిచ్న యెహోవా మందిరమందు తాను చేయించిన అషేరా పర్తిమను 

ఉంచెను. 
Hebrew ואל דוד  אל  יהוה  אמר  אשר  בבית  עשה  אשר  האשרה  פסל  את   וישם 
שמי את  אשים  ישראל  שבטי  מכל  בחרתי  אשר  ובירושלם  הזה  בבית  בנו   שלמה 
 :לעולם
Hebrew Vowels וַיָּ֕שׂםֶ אתֶ־ פּסֶֶ֥ל הָאֲשׁרֵָה֖ אֲשׁרֶ֣ עָשׂהָ֑ בַּבַּ֗יתִ אֲשׁרֶ֨ אמָרַ֤ יהְוהָ֙ אֶל־ 
אָשִׂ֥ים יִשׂרְָאֵ֔ל  שִׁבְטֵ֣י  בּחָרְַ֙תִּי֙ מכִֹּל֙  אֲשׁרֶ֤  הַזּהֶ֜ וּבִירוּשָׁלםִַ֗  בַּבַּ֨יתִ  בְנוֹ֔  שְׁלֹמהֹ֣   דּוִָד֙ וְאֶל־ 
  אתֶ־ שׁמְִ֖י לעְוֹלםָֽ׃
Greek Και το γλυπτό τού άλσους, που είχε κάνει, το έστησε µέσα στον 
οίκο, για τον οποίο ο Κύριος είχε πει στον Δαβίδ, και στον Σολοµώντα τον 
γιο του: Μέσα σ&apos; αυτόν τον οίκο, και στην Ιερουσαλήµ, που διάλεξα 
από όλες τις φυλές τού Ισραήλ, θα βάλω το όνοµά µου στ 

వచనము 8 

మరియు ఇశార్యేలీయులకు నేను ఆజాఞ్పించినదంతటిని, నా సేవకుడగు మోషే వారికి వార్సియిచిచ్న 

ధరమ్శాసత్రమును వారు గైకొనినయెడల వారి పితరులకు నేనిచిచ్న దేశములోనుండి వారి పాదములను 

ఇక తొలగిపోనియయ్నని యెహోవా సెలవిచిచ్న మాట వారు వినక 

Hebrew אם רק  לאבותם  נתתי  אשר  האדמה  מן  ישראל  רגל  להניד  אסיף   ולא 
 :ישמרו לעשות ככל אשר צויתים ולכל התורה אשר צוה אתם עבדי משה
Hebrew Vowels ָ֑וְלֹ֣א אסִֹ֗יף להְָנִיד֙ רֶ֣גֶל יִשׂרְָאֵ֔ל מןִ־ הָ֣אֲדָמהָ֔ אֲשׁרֶ֥ נתָתִַּ֖י לַֽאֲבוֹתם 
עַבְדִּ֥י אתֹםָ֖  צוִּהָ֥  אֲשׁרֶ־  התַּ֨וֹרָה֔  וּלכְָל־  צוִִּיתִ֔ים  אֲשׁרֶ֣  כּכְֹל֙  לעֲַשׂוֹ֗ת  יִשׁמְרְוּ֣  אםִ־  ׀   רַ֣ק 
  מֹשׁהֶֽ׃
Greek και δεν θα µετακινήσω το πόδι τού Ισραήλ από τη γη, που έδωσα 
στους πατέρες τους· αν µόνον προσέξουν να κάνουν σύµφωνα µε όλα όσα 
τους πρόσταξα, και σύµφωνα µε ολόκληρο τον νόµο, που ο δούλος µου ο 
Μωυσής τούς είχε προστάξει. 

వచనము 9 

ఇశార్యేలీయులయెదుట నిలువకుండ యెహోవా లయముచేసిన జనములు జరిగించిన చెడుతనమును 

మించిన చెడుతనము చేయునటుల్ మనషే ష్ వారిని రేపెను. 
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Hebrew ולא שמעו ויתעם מנשה לעשות את הרע מן הגוים אשר השמיד יהוה 
 :מפני בני ישראל
Hebrew Vowels ֶ֙אֲשׁר הַ֨גּוֹיםִ֔  מןִ־  הרָָע֔  אתֶ־  לעֲַשׂוֹ֣ת  מְנַשׁהֶּ֙  וַיּתַעְםֵ֤  שׁמָעֵ֑וּ   וְלֹ֖א 
  הִשׁמְִ֣יד יהְוהָ֔ מִפְּנֵ֖י בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Όµως, δεν υπάκουσαν· και τους πλάνησε ο Μανασσής, ώστε να 
κάνουν πονηρότερα από τα έθνη, που ο Κύριος είχε αφανίσει µπροστά από 
τους γιους Ισραήλ. 

వచనము 10 

కాగా యెహోవా తన సేవకులైన పర్వకత్ల దావ్రా ఈలాగు సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew וידבר יהוה ביד עבדיו הנביאים לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֧ יהְוהָ֛ בְּיַד־ עֲבָדָ֥יו הַנְּבִיאִ֖ים לֵאמרֹֽ׃  
Greek Και ο Κύριος µίλησε διαµέσου των δούλων του των προφητών, 
λέγοντας: 

వచనము 11 

యూదారాజైన మనషే ష్ యీ హేయమైన కారయ్ములను చేసి, తనకు ముందునన్ అమోరీయులను 

మించిన చెడునడత కనుపరచి, తాను పెటుట్కొనిన విగర్హములవలన యూదావారు పాపము 

చేయుటకు కారకుడాయెను. 
Hebrew יען אשר עשה מנשה מלך יהודה התעבות האלה הרע מכל אשר עשו 
 :האמרי אשר לפניו ויחטא גם את יהודה בגלוליו
Hebrew Vowels יעַןַ֩ אֲשׁרֶ֨ עָשׂהָ֜ מְנַשׁהֶּ֤ מֶֽלְֶ־ יהְוּדָה֙ התַּעֵֹבוֹ֣ת הָאֵ֔לּהֶ הרֵַע֕ מכִֹּ֛ל 
  אֲשׁרֶ־ עָשׂוּ֥ הָאמֱרִֹ֖י אֲשׁרֶ֣ לְפָנָ֑יו וַיּחֲַטִ֥א גםַֽ־ אתֶ־ יהְוּדָה֖ בְּגִלּוּלָֽיו׃
Greek Επειδή, ο Μανασσής, ο βασιλιάς τού Ιούδα, έπραξε αυτά τα 
βδελύγµατα, πονηρότερα από όλα όσα είχαν πράξει οι Αµορραίοι, που 
ήσαν πριν απ&apos; αυτόν, και έκανε ακόµα τον Ιούδα να αµαρτήσει 
διαµέσου των ειδώλων του, 

వచనము 12 

కావున ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా సెలవిచుచ్నదేమనగా వినువాని రెండు చెవులు 

గింగురుమనునంత కీడు యెరూషలేము మీదికిని యూదావారి మీదికిని రపిప్ంచుచు 

Hebrew ויהודה ירושלם  על  רעה  מביא  הנני  ישראל  אלהי  יהוה  אמר  כה   לכן 
 :אשר כל שמעיו תצלנה שתי אזניו
Hebrew Vowels ִַ֖לכָןֵ֗ כּהֹֽ־ אמָרַ֤ יהְוהָ֙ אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל הִנְנִי֙ מֵבִ֣יא רָעהָ֔ עַל־ ירְוּשָׁלם 
  וִֽיהוּדָה֑ אֲשׁרֶ֙ כָּל־ תּצִַּ֖לְנהָ שׁתְֵּ֥י אָזְנָֽיו׃
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Greek γι&apos; αυτό, έτσι λέει ο Κύριος, ο Θεός τού Ισραήλ: Δες, εγώ 
φέρνω κακό επάνω στην Ιερουσαλήµ, και επάνω στον Ιούδα, ώστε καθένας 
που θα ακούσει γι&apos; αυτό, θα ηχήσουν και τα δυο του αυτιά· 

వచనము 13 

నేను షోమోర్నును కొలిచిన నూలును, అహాబు కుటుంబికులను సరిచూచిన మటట్పు గుండును 

యెరూషలేముమీద సాగలాగుదును; ఒకడు పళెల్మును తుడుచునపుప్డు దాని బోరిల్ంచి తుడుచునటుల్ 

నేను యెరూషలేమును తుడిచివేసెదను. 
Hebrew ונטיתי על ירושלם את קו שמרון ואת משקלת בית אחאב ומחיתי את 
 :ירושלם כאשר ימחה את הצלחת מחה והפך על פניה
Hebrew Vowels וְנָטִ֣יתִי עַל־ ירְוּשָׁלםִַ֗ אתֵ֚ קָו֣ שׁמֹֽרְוֹ֔ן וְאתֶ־ מִשְׁקֹ֖לתֶ בֵּ֣ית אחְַאָ֑ב 
  וּמחִָ֨יתִי אתֶ־ ירְוּשָׁלםִַ֜ כַּֽאֲשׁרֶ־ ימִחְהֶ֤ אתֶ־ הצַַּלּחַ֙תַ֙ מחָהָ֔ והְָפְַ֖ עַל־ פָּנֶֽיה׃ָ
Greek και θα απλώσω επάνω στην Ιερουσαλήµ το σχοινί τής Σαµάρειας, 
και τη στάθµη τής οικογένειας του Αχαάβ· και θα σφουγγίσω την 
Ιερουσαλήµ, όπως κάποιος σφουγγίζει µια κούπα, και αφού τη σφουγγίσει, 
την αναποδογυρίζει· 

వచనము 14 

మరియు నా సావ్సథ్య్ములో శేషించినవారిని నేను తోర్సివేసి వారి శతుర్వులచేతికి వారిని అపప్గించెదను. 
Hebrew ונטשתי את שארית נחלתי ונתתים ביד איביהם והיו לבז ולמשסה לכל 
 :איביהם
Hebrew Vowels לְבַ֛ז והְָיוּ֥  אֹֽיְבֵיהםֶ֑  בְּיַ֣ד  וּנתְתִַּ֖ים  נחֲַלתִָ֔י  שְׁארִֵ֣ית  אתֵ֚   וְנָטַשׁתְִּ֗י 
  וְלמְִשׁסִּהָ֖ לכְָל־ אֹיְבֵיהםֶֽ׃
Greek και θα εγκαταλείψω το υπόλοιπο της κληρονοµιάς µου, και θα τους 
παραδώσω στο χέρι των εχθρών τους· και θα είναι σε διαρπαγή και 
λεηλασία σε όλους τους εχθρούς τους· 

వచనము 15 

వారు తమ పితరులు ఐగుపుత్ దేశములోనుండి వచిచ్న నాటనుండి నేటివరకు నా దృషిట్కి కీడుచేసి నాకు 

కోపము పుటిట్ంచుచునాన్రు గనుక వారు తమ శతుర్వులందరిచేత దోచబడి నషట్ము నొందుదురు. 
Hebrew יצאו אשר  היום  מן  אתי  מכעסים  ויהיו  בעיני  הרע  את  עשו  אשר   יען 
 :אבותם ממצרים ועד היום הזה
Hebrew Vowels הַיּוֹ֗ם מןִ־  אתִֹ֑י  מכַעְסִִ֖ים  וַיּהְִיוּ֥  בּעְֵינַ֔י  הרַָע֙  אתֶ־  עָשׂוּ֤  אֲשׁרֶ֨   יעַ֗ןַ 
  אֲשׁרֶ֨ יצְָאוּ֤ אֲבוֹתםָ֙ ממִּצִרְַ֔יםִ ועְַ֖ד הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
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Greek επειδή, έπραξαν πονηρά µπροστά µου, και µε παρόργισαν, από την 
ηµέρα που οι πατέρες τους βγήκαν έξω από τη γη τής Αιγύπτου, µέχρι αυτή 
την ηµέρα. 

వచనము 16 

మరియు మనషే ష్ యెహోవా దృషిట్కి చెడు నడత నడిచి, యూదావారిని పాపములో దింపినది గాక 

యెరూషలేమును ఈ కొననుండి ఆ కొనవరకు రకత్ముతో నిండునటుల్ నిరపరాధుల రకత్మును బహుగా 

ఒలికించెను. 
Hebrew וגם דם נקי שפך מנשה הרבה מאד עד אשר מלא את ירושלם פה לפה 
 :לבד מחטאתו אשר החטיא את יהודה לעשות הרע בעיני יהוה
Hebrew Vowels אתֶ־ מִלֵּ֥א  אֲשׁרֶ־  עַ֛ד  מְאֹ֔ד  הרְַבּהֵ֣  מְנַשׁהֶּ֙  שָׁפְַ֤  נָקִ֜י  דּםָ֨   וְגםַ֩ 
  ירְוּשָׁלםִַ֖ פּהֶ֣ לָפהֶ֑ לְבַ֤ד מחֵַֽטָּאתוֹ֙ אֲשׁרֶ֣ החֱֶטִ֣יא אתֶ־ יהְוּדָה֔ לעֲַשׂוֹ֥ת הרַָע֖ בּעְֵינֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek Κι ακόµα, ο Μανασσής έχυσε αθώο αίµα, υπερβολικά πολύ, µέχρις 
ότου γέµισε την Ιερουσαλήµ από το ένα άκρο µέχρι το άλλο άκρο· εκτός 
από την αµαρτία του, µε την οποία έκανε τον Ιούδα να αµαρτήσει, 
πράττοντας πονηρά µπροστά στον Κύριο. 

వచనము 17 

మనషే ష్ చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు చేసిన దాని నంతటినిగూరిచ్యు, అతడు చేసిన 

దోషమునుగూరిచ్యు, యూదారాజుల వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew ויתר דברי מנשה וכל אשר עשה וחטאתו אשר חטא הלא הם כתובים 
 :על ספר דברי הימים למלכי יהודה
Hebrew Vowels הֲלֹא־ חָטָ֑א  אֲשׁרֶ֣  וחְַטָּאתוֹ֖  עָשׂהָ֔  אֲשׁרֶ֣  וכְָל־  מְנַשׁהֶּ֙  דִּברְֵ֤י   וְיתֶ֨רֶ 
  הםֵ֣ כּתְוּבִ֗ים עַל־ סֵ֛פרֶ דִּברְֵ֥י הַיּמִָ֖ים למְַלכְֵ֥י יהְוּדָהֽ׃
Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις τού Μανασσή, και όλα όσα έκανε, και η 
αµαρτία του που αµάρτησε, δεν είναι γραµµένα στο βιβλίο των χρονικών 
των βασιλιάδων τού Ιούδα; 

వచనము 18 

మనషే ష్ తన పితరులతో కూడ నిదిర్ంచి ఉజాజ్యొకక్ తోటలో తన నగరు దగగ్ర సమాధిచేయబడెను; 

అతని కుమారుడైన ఆమోను అతనికి మారుగా రాజాయెను. 
Hebrew וישכב מנשה עם אבתיו ויקבר בגן ביתו בגן עזא וימלך אמון בנו תחתיו: 
Hebrew Vowels וַיִּשׁכְַּ֤ב מְנַשׁהֶּ֙ עםִ־ אֲבתָֹ֔יו וַיִּקָּברֵ֥ בְּגןַ־ בֵּיתוֹ֖ בְּגןַ־ עֻזָּ֑א וַיּמְִלְֹ֛ אמָוֹ֥ן 
  בְּנוֹ֖ תּחַתְָּֽיו׃
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Greek Και ο Μανασσής κοιµήθηκε µαζί µε τους πατέρες του, και τάφηκε 
στον κήπο τού παλατιού του, στον κήπο τού Ουζά· και αντ&apos; αυτού 
βασίλευσε ο Αµών, ο γιος του. 

వచనము 19 

ఆమోను ఏలనారంభించినపుప్డు ఇరువది రెండేండల్ వాడై యెరూషలేమునందు రెండు సంవతస్రములు 

ఏలెను, అతని తలిల్ యొటబ్యూరివాడగు హారూసు కుమారెత్యైన మెషులెల్మెతు. 
Hebrew ושם בירושלם  מלך  שנים  ושתים  במלכו  אמון  שנה  ושתים  עשרים   בן 
 :אמו משלמת בת חרוץ מן יטבה
Hebrew Vowels ְַ֖מָל שָׁנִ֔ים  וּשׁתְַּ֣יםִ  בּמְָלכְוֹ֔  אמָוֹ֣ן  שָׁנהָ֙  וּשׁתְַּ֤יםִ  עֶשׂרְִ֨ים   בּןֶ־ 
  בִּירוּשָׁלםִָ֑ וְשׁםֵ֣ אמִּוֹ֔ מְשֻׁלּמֶ֥תֶ בּתַ־ חרָוּ֖ץ מןִ־ יָטְבהָֽ׃
Greek Ο ΑΜΩΝ ήταν 22 χρόνων όταν βασίλευσε, και βασίλευσε δύο 
χρόνια στην Ιερουσαλήµ· και το όνοµα της µητέρας του ήταν Μεσουλλεµέθ, 
θυγατέρα τού Αρούς από την Ιοτεβά. 

వచనము 20 

అతడు తన తండిర్యైన మనషే ష్ నడిచినటుల్ యెహోవా దృషిట్కి చెడునడత నడిచెను. 
Hebrew ויעש הרע בעיני יהוה כאשר עשה מנשה אביו: 
Hebrew Vowels וַיּעַַ֥שׂ הרַָע֖ בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֑ כַּאֲשׁרֶ֥ עָשׂהָ֖ מְנַשׁהֶּ֥ אָבִֽיו׃  
Greek Και έπραξε πονηρά µπροστά στον Κύριο, όπως έπραξε ο Μανασσής 
ο πατέρας του. 

వచనము 21 

తన పితరుల దేవుడైన యెహోవాను విసరిజ్ంచి యెహోవా మారగ్మందు నడువక తన తండిర్ 

పర్వరిత్ంచినటుల్ తానును పర్వరిత్ంచుచు,  
Hebrew אביו עבד  אשר  הגללים  את  ויעבד  אביו  הלך  אשר  הדרך  בכל   וילך 
 :וישתחו להם
Hebrew Vowels וַיֵּ֕לְֶ בּכְָל־ הַדּרְֶֶ֖ אֲשׁרֶ־ הָלְַ֣ אָבִ֑יו וַֽיּעֲַבֹ֗ד אתֶ־ הַגִּלֻּלִים֙ אֲשׁרֶ֣ עָבַ֣ד 
  אָבִ֔יו וַיִּשׁתְּחַ֖וּ להָםֶֽ׃
Greek Και περπάτησε σε όλους τους δρόµους, στους οποίους περπάτησε ο 
πατέρας του· και λάτρευσε τα είδωλα, που λάτρευσε ο πατέρας του, και τα 
προσκύνησε. 

వచనము 22 

తన తండిర్ పూజించిన విగర్హములను తానును పూజించెను. 
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Hebrew ויעזב את יהוה אלהי אבתיו ולא הלך בדרך יהוה: 
Hebrew Vowels וַיּעֲַזֹ֕ב אתֶ־ יהְוהָ֖ אֱלֹהֵ֣י אֲבתָֹ֑יו וְלֹ֥א הָלְַ֖ בְּדֶרְֶ֥ יהְוהָֽ׃  
Greek Και εγκατέλειψε τον Κύριο τον Θεό των πατέρων του, και δεν 
περπάτησε στον δρόµο τού Κυρίου. 

వచనము 23 

ఆమోను సేవకులు అతనిమీద కుటర్చేసి అతని నగరునందు అతని చంపగా 

Hebrew ויקשרו עבדי אמון עליו וימיתו את המלך בביתו: 
Hebrew Vowels וַיִּקְשׁרְוּ֥ עַבְדֵֽי־ אמָוֹ֖ן עָלָ֑יו וַיּמִָ֥יתוּ אתֶ־ המֶַּ֖לְֶ בְּבֵיתוֹֽ׃  
Greek Και οι δούλοι τού Αµών συνωµότησαν εναντίον του· και θανάτωσαν 
τον βασιλιά µέσα στο παλάτι του. 

వచనము 24 

దేశపు జనులు రాజైన ఆమోనుమీద కుటర్చేసిన వారినందరిని చంపి అతని కుమారుడైన యోషీయాకు 

అతనికి మారుగా పటాట్భిషేకము చేసిరి. 
Hebrew ויך עם הארץ את כל הקשרים על המלך אמון וימליכו עם הארץ את 
 :יאשיהו בנו תחתיו
Hebrew Vowels וַיְַּ֙ עםַ־ הָארֶָ֔ץ אתֵ֥ כָּל־ הַקֹּשׁרְִ֖ים עַל־ המֶַּ֣לְֶ אמָוֹ֑ן וַיּמְַלִ֧יכוּ עםַ־ 
  הָארֶָ֛ץ אתֶ־ יֹאשִׁיּהָ֥וּ בְנוֹ֖ תּחַתְָּֽיו׃
Greek Και ο λαός τής γης θανάτωσε όλους εκείνους που συνωµότησαν 
ενάντια στον βασιλιά Αµών· και ο λαός τής γης έκανε αντ&apos; αυτού 
βασιλιά τον Ιωσία, τον γιο τού βασιλιά. 

వచనము 25 

ఆమోను చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్ యూదారాజుల వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు 

వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew הימים דברי  ספר  על  כתובים  הם  הלא  עשה  אשר  אמון  דברי   ויתר 
 :למלכי יהודה
Hebrew Vowels וְיתֶ֛רֶ דִּברְֵ֥י אמָוֹ֖ן אֲשׁרֶ֣ עָשׂהָ֑ הֲלֹא־ הםֵ֣ כּתְוּבִ֗ים עַל־ סֵ֛פרֶ דִּברְֵ֥י 
  הַיּמִָ֖ים למְַלכְֵ֥י יהְוּדָהֽ׃
Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις τού Αµών, όσες έκανε, δεν είναι 
γραµµένες στο βιβλίο των χρονικών των βασιλιάδων τού Ιούδα; 

వచనము 26 
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ఉజాజ్యొకక్ తోటలో అతనికి కలిగిన సమాధియందు అతడు పాతిపెటట్బడెను; అతని కుమారుడైన 

యోషీయా అతనికి మారుగా రాజాయెను. 
Hebrew ויקבר אתו בקברתו בגן עזא וימלך יאשיהו בנו תחתיו: 
Hebrew Vowels וַיִּקְבּרְֹ֥ אתֹוֹ֛ בִּקְברָֻתוֹ֖ בְּגןַ־ עֻזָּ֑א וַיּמְִלְֹ֛ יֹאשִׁיּהָ֥וּ בְנוֹ֖ תּחַתְָּֽיו׃  
Greek Και τον έθαψαν στον τάφο του, στον κήπο τού Ουζά· και αντ&apos; 
αυτού βασίλευσε ο γιος του, ο Ιωσίας. 
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వచనము 1 

యోషీయా యేలనారంభించినపుప్డు ఎనిమిదేండల్ వాడై యెరూషలేమునందు ముపప్దియొక 

సంవతస్రములు ఏలెను, అతని తలిల్ బొసక్తు ఊరివాడగు అదాయాకు కుమారెత్యైన యెదీదా. 
Hebrew בן שמנה שנה יאשיהו במלכו ושלשים ואחת שנה מלך בירושלם ושם 
 :אמו ידידה בת עדיה מבצקת
Hebrew Vowels ְַ֖מָל שָׁנהָ֔  וְאחַתַ֙  וּשְׁלֹשִׁ֤ים  במְָלכְוֹ֔  יֹאשִׁיּהָ֣וּ  שָׁנהָ֙  שׁמְֹנהֶ֤   בּןֶ־ 
  בִּירוּשָׁלםִָ֑ וְשׁםֵ֣ אמִּוֹ֔ יְדִידָה֥ בתַ־ עֲדָ֖יהָ מִבּצְָקַתֽ׃
Greek Ο ΙΩΣΙΑΣ ήταν ηλικίας οκτώ χρόνων όταν βασίλευσε, και 
βασίλευσε στην Ιερουσαλήµ 31 χρόνια· και το όνοµα της µητέρας του ήταν 
Ιεδιδά, θυγατέρα τού Αδαϊα, από τη Βοσκάθ. 

వచనము 2 

అతడు యెహోవా దృషిట్కి యథారథ్ముగా నడుచుచు, కుడి యెడమలకు తిరుగక తన పితరుడగు 

దావీదు చూపిన పర్వరత్నకు సరిగా పర్వరిత్ంచెను. 
Hebrew ויעש הישר בעיני יהוה וילך בכל דרך דוד אביו ולא סר ימין ושמאול: 
Hebrew Vowels וַיּעַַ֥שׂ הַיָּשׁרָ֖ בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֑ וַיֵּ֗לְֶ בּכְָל־ דּרְֶֶ֙֙ דּוִָ֣ד אָבִ֔יו וְלֹא־ סרָ֖ ימִָ֥ין 
  וּשׂמְֹֽאול׃
Greek Και έπραξε το ευθύ µπροστά στον Κύριο, και περπάτησε σε όλους 
τούς δρόµους τού πατέρα του, του Δαβίδ, και δεν ξέκλινε δεξιά ή αριστερά. 

వచనము 3 

రాజైన యోషీయా యేలుబడిలో పదునెనిమిదవ సంవతస్రమందు, మెషులాల్మునకు పుటిట్న అజలాయ్ 

కుమారుడును శాసిత్యునైన షాఫానును యెహోవా మందిరమునకు పొమమ్ని చెపిప్ రాజు అతనితో 

ఈలాగు సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew ויהי בשמנה עשרה שנה למלך יאשיהו שלח המלך את שפן בן אצליהו 
 :בן משלם הספר בית יהוה לאמר
Hebrew Vowels ָ֨וַיהְִ֗י בִּשׁמְֹנהֶ֤ עֶשׂרְֵה֙ שָׁנהָ֔ למֶַּ֖לְֶ יֹאשִׁיּהָ֑וּ שָׁלחַ֣ המֶַּ֠לְֶ אתֶ־ שָׁפן 
  בּןֶ־ אצֲַלְיהָ֤וּ בןֶ־ מְשֻׁלּםָ֙ הסַֹּפרֵ֔ בֵּ֥ית יהְוהָ֖ לֵאמרֹֽ׃
Greek Και στον 18ο χρόνο τού βασιλιά Ιωσία, ο βασιλιάς έστειλε τον 
Σαφάν, τον γιο τού Αζαλία, γιου τού Μεσουλλάµ, τον γραµµατέα, στον οίκο 
τού Κυρίου, λέγοντας: 

వచనము 4 
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నీవు పర్ధాన యాజకుడైన హిలీక్యాయొదద్కు పోయి, దావ్రపాలకులు జనులయొదద్ వసూలు చేసి 

యెహోవా మందిరములో ఉంచిన రొకక్పు మొతత్ము చూడుమని అతనితో చెపుప్ము. 
Hebrew עלה אל חלקיהו הכהן הגדול ויתם את הכסף המובא בית יהוה אשר 
 :אספו שמרי הסף מאת העם
Hebrew Vowels עֲלהֵ֗ אֶל־ חִלְקִיּהָ֙וּ֙ הכַּהֹןֵ֣ הַגָּדוֹ֔ל וְיתַּםֵ֣ אתֶ־ הכַּסֶ֔ףֶ המַּוּבָ֖א בֵּ֣ית 
  יהְוהָ֑ אֲשׁרֶ֥ אסְָפוּ֛ שׁמֹרְֵ֥י הסַּףַ֖ מֵאתֵ֥ העָםָֽ׃
Greek Ανέβα στον Χελκία, τον µεγάλο ιερέα, και πες του να µετρήσει το 
ασήµι, που µπήκε µέσα στον οίκο τού Κυρίου, το οποίο συγκέντρωσαν από 
τον λαό εκείνοι που φυλάττουν τη θύρα· 

వచనము 5 

యెహోవా మందిరపు పనికి అధికారులై పని జరిగించువారిచేతికి ఆ దర్వయ్మును అపప్గించిన తరువాత 

యెహోవా మందిరమందలి శిథిలమైన సథ్లములను బాగుచేయుటకై యెహోవా మందిరపు పనిచేయు 

కూలివారికి వారు దాని నియయ్వలెననియు 

Hebrew לעשי אתו  ויתנו  יהוה  בבית  המפקדים  המלאכה  עשי  יד  על   ויתנה 
 :המלאכה אשר בבית יהוה לחזק בדק הבית
Hebrew Vowels לעְֹשֵׂ֤י אתֹוֹ֗  וְיתְִּנוּ֣  יהְוהָ֑  המַֻּפְקָדִ֖ים  המְַּלָאכהָ֔  עֹשֵׂ֣י  יַד֙   עַל־ 
  המְַּלָאכהָ֙ אֲשׁרֶ֙ בְּבֵ֣ית יהְוהָ֔ לחְַזֵּ֖ק בֶּ֥דֶק הַבָּֽיתִ׃
Greek και ας το παραδώσουν στο χέρι εκείνων που εκτελούν τα έργα, 
αυτών που επιστατούν στον οίκο τού Κυρίου· κι εκείνοι ας το δώσουν στους 
εργαζόµενους τα έργα, που γίνονται µέσα στον οίκο του Κυρίου, για να 
επισκευάσουν τα χαλάσµατα του οίκου, 

వచనము 6 

వడల్వారికిని శిలప్కారులకును కాసెపని వారికిని మందిరమును బాగుచేయుటకై మార్నులనేమి చెకిక్న 

రాళల్నేమి కొనుటకును ఇయయ్వలెననియు తెలియజెపుప్ము. 
Hebrew לחרשים ולבנים ולגדרים ולקנות עצים ואבני מחצב לחזק את הבית: 
Hebrew Vowels לחְַזֵּ֖ק מחַצְֵ֔ב  וְאַבְנֵ֣י  עצִֵים֙  וְלִקְנוֹ֤ת  וְלַגֹּֽדְרִ֑ים  וְלַבֹּנִ֖ים   לחֶרָָ֣שִׁ֔ים 
  אתֶ־ הַבָּֽיתִ׃
Greek στους ξυλουργούς, και τους οικοδόµους, και τους τοιχοποιούς, και 
για να αγοράσουν ξύλα, και πελεκητές πέτρες, για να επισκευάσουν τον 
οίκο. 

వచనము 7 
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ఆ అధికారులు నమమ్కసుథ్లని వారిచేతికి అపప్గించిన దర్వయ్మునుగూరిచ్ వారియొదద్ లెకక్ 

పుచుచ్కొనకుండిరి. 
Hebrew אך לא יחשב אתם הכסף הנתן על ידם כי באמונה הם עשים: 
Hebrew Vowels ֵ֥הם בֶאמֱוּנהָ֖  כִּ֥י  יָדָם֑  עַל־  הַנּתִּןָ֣  הכַּסֶ֖ףֶ  אתִּםָ֔  יחֵָשֵׁ֣ב  לֹא־   אְַ֚ 
  עֹשִֽׂים׃
Greek Όµως, δεν γινόταν µαζί τους κανένας λογαριασµός για το ασήµι 
που δινόταν στα χέρια τους, επειδή εργάζονταν µε πιστότητα. 

వచనము 8 

అంతట పర్ధానయాజకుడైన హిలీక్యా యెహోవా మందిరమందు ధరమ్శాసత్రగర్ంథము నాకు దొరికెనని 

షాఫాను అను శాసిత్తో చెపిప్ ఆ గర్ంథమును షాఫానునకు అపప్గించెను. అతడు దానిని చదివి 

Hebrew ויאמר חלקיהו הכהן הגדול על שפן הספר ספר התורה מצאתי בבית 
 :יהוה ויתן חלקיה את הספר אל שפן ויקראהו
Hebrew Vowels ֛התַּוֹרָה סֵ֧פרֶ  הסַֹּפרֵ֔  שָׁפןָ֣  עַל־  הַגָּדוֹל֙  הכַּהֹןֵ֤  חִלְקִיּהָ֜וּ   וַ֠יֹּאמרֶ 
  מצָָ֖אתִי בְּבֵ֣ית יהְוהָ֑ וַיּתִּןֵ֨ חִלְקִיּהָ֧ אתֶ־ הסֵַּ֛פרֶ אֶל־ שָׁפןָ֖ וַיִּקְרָאהֵֽוּ׃
Greek Και ο Χελκίας, ο µεγάλος ιερέας, είπε στον Σαφάν, τον γραµµατέα: 
Βρήκα το βιβλίο τού νόµου µέσα στον οίκο τού Κυρίου. Και ο Χελκίας 
έδωσε το βιβλίο στον Σαφάν, και το διάβασε. 

వచనము 9 

రాజునొదద్కు తిరిగి వచిచ్ మీ సేవకులు మందిరమందు దొరికిన దర్వయ్మును సమకూరిచ్ యెహోవా 

మందిరపు పని విషయములో అధికారులై పని జరిగించువారిచేతికి అపప్గించిరని వరత్మానము తెలిపి 

Hebrew ויבא שפן הספר אל המלך וישב את המלך דבר ויאמר התיכו עבדיך את 
 :הכסף הנמצא בבית ויתנהו על יד עשי המלאכה המפקדים בית יהוה
Hebrew Vowels ּוַיָּבֹ֞א שָׁפןָ֤ הסַֹּפרֵ֙ אֶל־ המֶַּ֔לְֶ וַיָּ֥שֶׁב אתֶ־ המֶַּ֖לְֶ דָּברָ֑ וַיֹּ֗אמרֶ התִִּ֤יכו 
  עֲבָדֶ֙יָ֙ אתֶ־ הכַּסֶ֙ףֶ֙ הַנּמִצְָ֣א בַבַּ֔יתִ וַֽיּתְִּנהֻ֗וּ עַל־ יַד֙ עֹשֵׂ֣י המְַּלָאכהָ֔ המַֻּפְקָדִ֖ים בֵּ֥ית יהְוהָֽ׃
Greek Και ήρθε ο Σαφάν, ο γραµµατέας, προς τον βασιλιά, και ανέφερε 
έναν λόγο στον βασιλιά, και είπε: Οι δούλοι σου συγκέντρωσαν το ασήµι 
αυτό που βρέθηκε στον οίκο, και το παρέδωσαν στο χέρι εκείνων που 
εκτελούν τα έργα, αυτών που επιστατούν στον οίκο τού Κυρί 

వచనము 10 

యాజకుడైన హిలీక్యా నాకు ఒక గర్ంథము అపప్గించెనని రాజుతో చెపిప్ ఆ గర్ంథమును రాజు 

సముఖమందు చదివెను. 
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Hebrew שפן ויקראהו  הכהן  חלקיה  לי  נתן  ספר  לאמר  למלך  הספר  שפן   ויגד 
 :לפני המלך
Hebrew Vowels ֵ֑הכַּהֹן חִלְקִיּהָ֖  לִ֔י  נתָ֣ןַ  סֵ֚פרֶ  לֵאמרֹ֔  למֶַּ֣לְֶ  הסַֹּפרֵ֙  שָׁפןָ֤   וַיַּגֵּ֞ד 
  וַיִּקְרָאהֵ֥וּ שָׁפןָ֖ לִפְנֵ֥י המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και ο Σαφάν ο γραµµατέας ανήγγειλε στον βασιλιά, λέγοντας: Ο 
Χελκίας, ο ιερέας, µού έδωσε ένα βιβλίο. Και ο Σαφάν το διάβασε µπροστά 
στον βασιλιά. 

వచనము 11 

రాజు ధరమ్శాసత్రము గల ఆ గర్ంథపు మాటలు వినినపుప్డు తన బటట్లు చింపుకొనెను. 
Hebrew ויהי כשמע המלך את דברי ספר התורה ויקרע את בגדיו: 
Hebrew Vowels וַֽיהְִי֙ כִּשׁמְעַֹ֣ המֶַּ֔לְֶ אתֶ־ דִּברְֵ֖י סֵ֣פרֶ התַּוֹרָה֑ וַיִּקְרַע֖ אתֶ־ בְּגָדָֽיו׃  
Greek Και καθώς ο βασιλιάς άκουσε τα λόγια τού βιβλίου τού νόµου, 
έσχισε τα ιµάτιά του. 

వచనము 12 

తరువాత రాజు యాజకుడైన హిలీక్యాను, షాఫాను కుమారుడైన అహీకామును, మీకాయా 

కుమారుడైన అకోబ్రును, షాఫాను అను శాసిత్ని, అశాయా అను రాజసేవకులలో ఒకనిని పిలిచి 

ఆజాఞ్పించినదేమనగా 

Hebrew ויצו המלך את חלקיה הכהן ואת אחיקם בן שפן ואת עכבור בן מיכיה 
 :ואת שפן הספר ואת עשיה עבד המלך לאמר
Hebrew Vowels וְאתֶ־ שָׁ֠פןָ  בּןֶ־  אחֲִיקָם֣  וְאתֶ־  הכַּהֹןֵ֡  חִלְקִיּהָ֣  אתֶ־  המֶַּ֡לְֶ   וַיצְוַ֣ 
  עכְַבּוֹ֨ר בּןֶ־ מִיכָיהָ֜ וְאתֵ֣ ׀ שָׁפןָ֣ הסַֹּפרֵ֗ וְאתֵ֛ עֲשָׂיהָ֥ עֶֽבֶד־ המֶַּ֖לְֶ לֵאמרֹֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς πρόσταξε τον Χελκία, τον ιερέα, και τον Αχικάµ, τον 
γιο τού Σαφάν, και τον Αχβώρ, τον γιο τού Μιχαϊα, και τον Σαφάν τον 
γραµµατέα, και τον Ασαϊα, τον δούλο τού βασιλιά, λέγοντας: 

వచనము 13 

మీరు పోయి దొరికిన యీ గర్ంథపు మాటలనుగూరిచ్ నా విషయములోను జనుల విషయములోను 

యూదావారందరి విషయములోను యెహోవాయొదద్ విచారణ చేయుడి; మన పితరులు తమ 

విషయములో వార్యబడియునన్ దానంతటి పర్కారము చేయక యీ గర్ంథపు మాటలను విననివారైరి 

గనుక యెహోవా కోపాగిన్ మనమీద ఇంత అధికముగా మండుచునన్ది. 
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Hebrew הספר דברי  על  יהודה  כל  ובעד  העם  ובעד  בעדי  יהוה  את  דרשו   לכו 
 הנמצא הזה כי גדולה חמת יהוה אשר היא נצתה בנו על אשר לא שמעו אבתינו
 :על דברי הספר הזה לעשות ככל הכתוב עלינו
Hebrew Vowels עַל־ יהְוּדָה֔  כָּל־  וּבעְַד֙  העָםָ֗  וּבעְַד־  בּעֲַדִ֣י  יהְוהָ֜  אתֶ־  דִרְשׁוּ֨   לכְוּ֩ 
 דִּברְֵ֛י הסֵַּ֥פרֶ הַנּמִצְָ֖א הַזּהֶ֑ כִּֽי־ גְדוֹלהָ֞ חמֲתַ֣ יהְוהָ֗ אֲשׁרֶ־ הִיא֙ נצִּתְהָ֣ בָ֔נוּ עַל֩ אֲשׁרֶ֨ לֹֽא־
  שׁמָעְוּ֜ אֲבתֵֹ֗ינוּ עַל־ דִּברְֵי֙ הסֵַּ֣פרֶ הַזּהֶ֔ לעֲַשׂוֹ֖ת כּכְָל־ הכַּתָוּ֥ב עָלֵֽינוּ׃
Greek Πηγαίνετε, ρωτήστε τον Κύριο για µένα, και για τον λαό, και για 
ολόκληρον τον Ιούδα, για τα λόγια αυτού του βιβλίου, που βρέθηκε· επειδή, 
είναι µεγάλη η οργή τού Κυρίου που άναψε εναντίον µας, επειδή, οι 
πατέρες µας δεν υπάκουσαν στα λόγια αυτού του βιβλί 

వచనము 14 

కాబటిట్ యాజకుడైన హిలీక్యాయును, అహికామును, అకోబ్రును, షాఫానును, అశాయాయును 

పర్వకి త్ర్యగు హులాద్యొదద్కు వచిచ్రి. ఈమె వసత్రశాలకు అధికారియగు హరహ్షుకు పుటిట్న తికావ్కు 

కుమారుడైన షలూల్మునకు భారయ్యై యెరూషలేములో రెండవ భాగమందు కాపురసుథ్రాలై యుండెను. 

ఈమెయొదద్కు వారు వచిచ్ మాటలాడగా 

Hebrew הנביאה חלדה  אל  ועשיה  ושפן  ועכבור  ואחיקם  הכהן  חלקיהו   וילך 
 אשת שלם בן תקוה בן חרחס שמר הבגדים והיא ישבת בירושלם במשנה וידברו
 :אליה
Hebrew Vowels ָ֨וַיֵּ֣לְֶ חִלְקִיּהָ֣וּ הכַּ֠הֹןֵ וַאחֲִיקָם֨ ועְכְַבּוֹ֜ר וְשָׁפןָ֣ ועֲַשָׂיהָ֗ אֶל־ חֻלְדּה 
בִּירוּשָׁלםִַ֖ יֹשֶׁ֥בתֶ  והְִ֛יא  הַבְּגָדִ֔ים  שׁמֹרֵ֣  חרְַחסַ֙  בּןֶ־  תִּקְוהָ֗  בּןֶ־  שַׁלּםֻ֣  ׀  אֵ֣שׁתֶ   הַנְּבִיאהָ֜ 
  בּמִַּשְׁנהֶ֑ וַֽיְדַבּרְוּ֖ אֵלֶֽיה׃ָ
Greek Τότε, ο Χελκίας ο ιερέας, και ο Αχικάµ, και ο Αχβώρ, και ο Σαφάν, 
και ο Ασαϊας, πήγαν στην Όλδα, την προφήτισσα, τη γυναίκα τού Σαλλούµ, 
γιου τού Τικβά, γιου τού Αράς, του ιµατιοφύλακα· (κι αυτή κατοικούσε 
στην Ιερουσαλήµ, προς το Μισνέ)· και µίλησαν µαζί 

వచనము 15 

ఈమె వారితో ఇటల్నెను మిముమ్ను నాయొదద్కు పంపినవానితో ఈ మాట తెలియజెపుప్డి 

Hebrew שלח אשר  לאיש  אמרו  ישראל  אלהי  יהוה  אמר  כה  אליהם   ותאמר 
 :אתכם אלי
Hebrew Vowels ותַֹּ֣אמרֶ אֲלֵיהםֶ֔ כּהֹֽ־ אמָרַ֥ יהְוהָ֖ אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל אמִרְוּ֣ לָאִ֔ישׁ אֲשׁרֶ־ 
  שָׁלחַ֥ אתֶכְםֶ֖ אֵלָֽי׃
Greek Και τους είπε: Έτσι λέει ο Κύριος ο Θεός τού Ισραήλ: Πείτε στον 
άνθρωπο που σας έστειλε σε µένα: 
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వచనము 16 

యెహోవా సెలవిచుచ్నదేమనగా యూదా రాజు చదివించిన గర్ంథములో వార్యబడియునన్ కీడంతటిని 

ఏదియు విడిచిపెటట్కుండ నేను ఈ సథ్లముమీదికిని దాని కాపురసుథ్లమీదికిని రపిప్ంతును. 
Hebrew כה אמר יהוה הנני מביא רעה אל המקום הזה ועל ישביו את כל דברי 
 :הספר אשר קרא מלך יהודה
Hebrew Vowels כּהֹ֚ אמָרַ֣ יהְוהָ֔ הִנְנִ֨י מֵבִ֥יא רָעהָ֛ אֶל־ המַָּקוֹ֥ם הַזּהֶ֖ ועְַל־ יֹֽשְׁבָ֑יו 
  אתֵ֚ כָּל־ דִּברְֵ֣י הסֵַּ֔פרֶ אֲשׁרֶ֥ קָרָ֖א מֶ֥לְֶ יהְוּדָהֽ׃
Greek Έτσι λέει ο Κύριος: Δες, εγώ φέρνω κακά επάνω σ&apos; αυτόν τον 
τόπο, κι επάνω στους κατοίκους του, όλα τα λόγια τού βιβλίου, που ο 
βασιλιάς τού Ιούδα διάβασε· 

వచనము 17 

ఈ జనులు ననున్ విడిచి యితరదేవతలకు ధూపము వేయుచు, తమ సకల కారయ్ములచేత నాకు 

కోపము పుటిట్ంచియునాన్రు గనుక నా కోపము ఆరిపోకుండ ఈ సథ్లముమీద రగులుకొనుచునన్ది. 
Hebrew תחת אשר עזבוני ויקטרו לאלהים אחרים למען הכעיסני בכל מעשה 
 :ידיהם ונצתה חמתי במקום הזה ולא תכבה
Hebrew Vowels הכַעְִיסֵ֔נִי למְעַ֙ןַ֙  אחֲרִֵ֔ים  לֵאלֹהִ֣ים  וַֽיְקַטּרְוּ֙  עֲזָבוּ֗נִי  אֲשׁרֶ֣  ׀   תּחַ֣תַ 
  בּכְֹ֖ל מעֲַשׂהֵ֣ יְדֵיהםֶ֑ וְנצִּתְהָ֧ חמֲתִָ֛י בּמַָּקוֹ֥ם הַזּהֶ֖ וְלֹ֥א תכְִבּהֶֽ׃
Greek επειδή, µε εγκατέλειψαν, και θυµίασαν σε άλλους θεούς, για να µε 
παροργίσουν µε όλα τα έργα των χεριών τους· γι&apos; αυτό, θα εκχυθεί ο 
θυµός µου επάνω σ&apos; αυτόν τον τόπο, και δεν θα σβήσει. 

వచనము 18 

యెహోవాయొదద్ విచారణ చేయుటకై మిముమ్ను పంపిన యూదా రాజునకు ఈ మాట తెలియపరచుడి 

Hebrew ואל מלך יהודה השלח אתכם לדרש את יהוה כה תאמרו אליו כה אמר 
 :יהוה אלהי ישראל הדברים אשר שמעת
Hebrew Vowels ּ֖וְאֶל־ מֶ֣לְֶ יהְוּדָה֗ הַשֹּׁלחֵַ֤ אתֶכְםֶ֙ לִדְרֹ֣שׁ אתֶ־ יהְוהָ֔ כּהֹ֥ תֹאמרְו 
  אֵלָ֑יו כּהֹֽ־ אמָרַ֤ יהְוהָ֙ אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל הַדְּברִָ֖ים אֲשׁרֶ֥ שׁמָעָֽתְּ׃ָ
Greek Όµως, στον βασιλιά τού Ιούδα, που σας έστειλε να ρωτήσετε τον 
Κύριο, έτσι θα του πείτε: Έτσι λέει ο Κύριος ο Θεός τού Ισραήλ: Για τα 
λόγια που άκουσες, 

వచనము 19 
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ఇశార్యేలీయుల దేవుడైన యెహోవా సెలవిచుచ్నదేమనగా ఈ సథ్లము పాడగుననియు, దాని 

కాపురసుథ్లు దూషణాసప్దులగుదురనియు, నేను చెపిప్న మాటలను నీవు ఆలకించి, మెతత్ని 

మనసుస్కలిగి యెహోవా సనిన్ధిని దీనతవ్ము ధరించి, నీ బటట్లు చింపుకొని నా సనిన్ధిని కనీన్ళుల్ 

రాలిచ్తివి గనుక నీవు చేయు మనవిని నేను అంగీకరించియునాన్ను. 
Hebrew יען רך לבבך ותכנע מפני יהוה בשמעך אשר דברתי על המקום הזה ועל 
 ישביו להיות לשמה ולקללה ותקרע את בגדיך ותבכה לפני וגם אנכי שמעתי נאם
 :יהוה
Hebrew Vowels עַל־ דִּבּרְַתִּי֩  אֲשׁרֶ֣  בְּֽשׁמָעְֲָ֡  יהְוהָ֗  מִפְּנֵ֣י  ׀  ותַּכִָּנעַ֣  לְבָ֨בְָ֜  רְַ־   יעַ֠ןַ 
 המַָּקוֹ֨ם הַזּהֶ֜ ועְַל־ יֹשְׁבָ֗יו להְִיוֹ֤ת לְשׁמַּהָ֙ וְלִקְלָלהָ֔ ותִַּקְרַע֙ אתֶ־ בְּגָדֶ֔יָ ותִַּבכְּהֶ֖ לְפָנָ֑י וְגםַ֧
  אָנכִֹ֛י שׁמָעַ֖תְִּי נְאםֻ־ יהְוהָֽ׃
Greek επειδή απαλύνθηκε η καρδιά σου, και ταπεινώθηκες µπροστά στον 
Κύριο, όταν άκουσες όσα µίλησα εναντίον αυτού τού τόπου, και εναντίον 
των κατοίκων του, ότι θα γίνουν ερήµωση και κατάρα, και έσχισες τα 
ιµάτιά σου, και έκλαψες µπροστά µου· γι&apos; αυτό κι εγώ εισ 

వచనము 20 

నేను నినున్ నీ పితరులయొదద్ చేరుచ్దును; నీవు నెమమ్ది నొందినవాడవై సమాధికి చేరచ్బడుదువు. నేను 

ఈ సథ్లముమీదికి రపిప్ంపబోవు కీడును నీవు నీ కనున్లతో చూడనే చూడవు; ఇదే యెహోవా వాకుక్. 

అంతట వారు ఈ వరత్మానమును రాజునొదద్కు తెచిచ్రి. 
Hebrew תראינה ולא  בשלום  קברתיך  אל  ונאספת  אבתיך  על  אספך  הנני   לכן 
 :עיניך בכל הרעה אשר אני מביא על המקום הזה וישיבו את המלך דבר
Hebrew Vowels לכָןֵ֩ הִנְנִ֨י אסִֹֽפְָ֜ עַל־ אֲבתֶֹ֗יָ וְנֶאסֱַפתְָּ֣ אֶל־ קִברְֹתֶיָ֮ בְּשָׁלוֹם֒ וְלֹא־ 
המֶַּ֖לְֶ אתֶ־  וַיָּשִׁ֥יבוּ  הַזּהֶ֑  המַָּקוֹ֣ם  עַל־  מֵבִ֖יא  אֲנִ֥י  אֲשׁרֶ־  הרָָֽעהָ֔  בּכְֹל֙  עֵינֶ֔יָ   תרְִאֶ֣ינהָ 
  דָּברָֽ׃
Greek δες, λοιπόν, εγώ θα σε συνάξω στους πατέρες σου, και θα συναχθείς 
στον τάφο σου µε ειρήνη· και τα µάτια σου δεν θα δουν όλα τα κακά, που 
εγώ θα φέρω επάνω σ&apos; αυτόν τον τόπο. Και έφεραν την απάντηση 
στον βασιλιά. 
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వచనము 1 

అపుప్డు రాజు యూదా పెదద్లనందరిని యెరూషలేము పెదద్లనందరిని తనయొదద్కు పిలువనంపించి 

Hebrew וישלח המלך ויאספו אליו כל זקני יהודה וירושלם: 
Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחַ֖ המֶַּ֑לְֶ וַיַּאסְַפוּ֣ אֵלָ֔יו כָּל־ זִקְנֵ֥י יהְוּדָה֖ וִירוּשָׁלםִָֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο βασιλιάς έστειλε, και συγκέντρωσε κοντά του όλους τούς 
πρεσβύτερους του Ιούδα και της Ιερουσαλήµ. 

వచనము 2 

యూదావారినందరిని యెరూషలేము కాపురసుథ్లనందరిని, యాజకులను పర్వకత్లను అలుప్లనేమి 

ఘనులనేమి జనులందరిని పిలుచుకొని, యెహోవా మందిరమునకు వచిచ్ వారు వినుచుండగా, 

యెహోవా మందిరమందు దొరకిన నిబంధన గర్ంథములోని మాటలనిన్టిని చదివించెను. 
Hebrew ויעל המלך בית יהוה וכל איש יהודה וכל ישבי ירושלם אתו והכהנים 
הברית ספר  דברי  כל  את  באזניהם  ויקרא  גדול  ועד  למקטן  העם  וכל   והנביאים 
 :הנמצא בבית יהוה
Hebrew Vowels ֹ֗וַיּעַַ֣ל המֶַּ֣לְֶ בֵּית־ יהְוהָ֡ וכְָל־ אִ֣ישׁ יהְוּדָה֩ וכְָל־ יֹשְׁבֵ֨י ירְוּשָׁלםִַ֜ אתִּו 
דִּברְֵי֙ כָּל־  אתֶ־  בְאָזְנֵיהםֶ֗  וַיִּקְרָ֣א  גָּדוֹ֑ל  ועְַד־  למְִקָּטןֹ֣  העָםָ֖  וכְָל־  והְַנְּבִיאִ֔ים   והְכַּהֲֹֽנִים֙ 
  סֵ֣פרֶ הַבּרְִ֔ית הַנּמִצְָ֖א בְּבֵ֥ית יהְוהָֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς ανέβηκε στον οίκο τού Κυρίου, και όλοι οι άνδρες 
τού Ιούδα, και όλοι οι κάτοικοι της Ιερουσαλήµ µαζί του, και οι ιερείς, και 
οι προφήτες, και ολόκληρος ο λαός, από µικρόν µέχρι µεγάλον· και σε 
επήκοόν τους διάβασε όλα τα λόγια τού βιβλίου τ 

వచనము 3 

రాజు ఒక సత్ంభము దగగ్ర నిలిచి యెహోవా మారగ్ములయందు నడచి, ఆయన ఆజఞ్లను కటట్డలను 

శాసనములను పూరణ్హృదయముతోను పూరాణ్తమ్తోను గైకొని, యీ గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ 

నిబంధన సంబంధమైన మాటలనిన్టిని సిథ్రపరచుదుమని యెహోవా సనిన్ధిని నిబంధన చేయగా 

జనులందరు ఆ నిబంధనకు సమమ్తించిరి. 
Hebrew ויעמד המלך על העמוד ויכרת את הברית לפני יהוה ללכת אחר יהוה 
 ולשמר מצותיו ואת עדותיו ואת חקתיו בכל לב ובכל נפש להקים את דברי הברית
 :הזאת הכתבים על הספר הזה ויעמד כל העם בברית
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Hebrew Vowels ֶוַיּעַמֲֹ֣ד המֶַּ֠לְֶ עַֽל־ העָ֨מַּוּ֜ד וַיּכִרְֹת֥ אתֶֽ־ הַבּרְִ֣ית ׀ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֗ לָלכֶ֜ת 
 אחַרַ֤ יהְוהָ֙ וְלִשׁמְרֹ֨ מצִוְֹתָ֜יו וְאתֶ־ עֵדְוֹתָ֤יו וְאתֶ־ חֻקּתָֹיו֙ בּכְָל־ לֵ֣ב וּבכְָל־ נֶ֔פֶשׁ להְָקִ֗ים
  אתֶ־ דִּברְֵי֙ הַבּרְִ֣ית הַזֹּ֔את הכַּתְֻבִ֖ים עַל־ הסֵַּ֣פרֶ הַזּהֶ֑ וַיּעַמֲֹ֥ד כָּל־ העָםָ֖ בַּבּרְִֽית׃
Greek Και καθώς ο βασιλιάς στάθηκε κοντά στον στύλο, έκανε συνθήκη 
µπροστά στον Κύριο, να περπατάει ακολουθώντας τον Κύριο, και να τηρεί 
τις εντολές του, και τα µαρτύριά του, και τα διατάγµατά του, µε όλη την 
καρδιά και µε όλη την ψυχή, ώστε να εκτελεί τα λόγια 

వచనము 4 

రాజు బయలు దేవతకును అషేరా దేవికిని నక్షతర్ములకును చేయబడిన ఉపకరణములనిన్టి యెహోవా 

ఆలయములోనుండి ఇవతలకు తీసికొని రావలెనని పర్ధానయాజకుడైన హిలీక్యాకును రెండవ వరుస 

యాజకులకును దావ్రపాలకులకును ఆజఞ్ ఇయయ్గా హిలీక్యా వాటిని యెరూషలేము వెలుపల కిదోర్ను 

పొలములో కాలిచ్వేసి, బూడిదెను బేతేలు ఊరికి పంపివేసెను. 
Hebrew ויצו המלך את חלקיהו הכהן הגדול ואת כהני המשנה ואת שמרי הסף 
ולאשרה ולכל צבא השמים לבעל  כל הכלים העשוים  את  יהוה   להוציא מהיכל 
 :וישרפם מחוץ לירושלם בשדמות קדרון ונשא את עפרם בית אל
Hebrew Vowels ֶ֮המִַּשְׁנה כּהֲֹנֵ֣י  וְאתֶ־  הַגָּדוֹ֜ל  הכַּהֹןֵ֨  חִלְקִיּהָוּ֩  אתֶ־  המֶַּ֡לְֶ   וַיצְוַ֣ 
וְלָֽאֲשׁרֵָה֔ לַבּעַַ֣ל  העֲָֽשׂוּיםִ֙  הכֵַּלִ֗ים  כָּל־  אתֵ֣  יהְוהָ֔  מהֵֵיכַ֣ל  להְוֹצִיא֙  הסַּףַ֒  שׁמֹרְֵ֣י   וְאתֶ־ 
 וּלכְֹ֖ל צְבָ֣א הַשׁמָָּ֑יםִ וַֽיִּשׂרְְפםֵ֞ מחִוּ֤ץ לִירוּשָׁלםִַ֙֙ בְּשַׁדְמוֹ֣ת קִדְרוֹ֔ן וְנָשָׂ֥א אתֶ־ עֲפרָָם֖ בֵּֽית־
  אֵֽל׃
Greek Και ο βασιλιάς πρόσταξε τον Χελκία, τον µεγάλο ιερέα, και τους 
ιερείς τής δεύτερης τάξης, και τους φύλακες της πύλης, να βγάλουν από τον 
ναό τού Κυρίου όλα τα σκεύη, που είχαν κατασκευαστεί για τον Βάαλ, και 
για το άλσος, και για ολόκληρη τη στρατιά τού ο 

వచనము 5 

మరియు యూదా పటట్ణములయందునన్ ఉనన్త సథ్లములలోను యెరూషలేము చుటుట్నునన్ చోటల్లోను 

ధూపము వేయుటకై యూదా రాజులు నియమించిన అరచ్కులనేమి, బయలునకును 

సూరయ్చందుర్లకును గర్హములకును నక్షతర్ములకును ధూపము వేయు వారినేమి, అతడు అందరిని 

నిలిపివేసెను. 
Hebrew והשבית את הכמרים אשר נתנו מלכי יהודה ויקטר בבמות בערי יהודה 
 :ומסבי ירושלם ואת המקטרים לבעל לשמש ולירח ולמזלות ולכל צבא השמים
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Hebrew Vowels ֙והְִשְׁבִּ֣ית אתֶ־ הכַּמְרִָ֗ים אֲשׁרֶ֤ נתְָֽנוּ֙ מַלכְֵ֣י יהְוּדָה֔ וַיְקַטּרֵ֤ בַּבּמָוֹת 
וּלכְֹ֖ל וְלמַַּזָּלוֹ֔ת  וְלַיּרֵָחַ֙֙  לַשׁמֶֶּ֤שׁ  לַבּעַַ֗ל  המְַֽקַטּרְִ֣ים  וְאתֶ־  ירְוּשָׁלםִָ֑  וּמסְִבֵּ֖י  יהְוּדָה֔   בּעְרֵָ֣י 
  צְבָ֥א הַשׁמָָּֽיםִ׃
Greek Και κατάργησε τους ειδωλολάτρες ιερείς, που οι βασιλιάδες τού 
Ιούδα είχαν διορίσει να θυµιάζουν στους ψηλούς τόπους, στις πόλεις τού 
Ιούδα, και στα γύρω τής Ιερουσαλήµ· και εκείνους που θυµίαζαν στον 
Βάαλ, στον ήλιο, και στο φεγγάρι, και στα ζώδια, και σε 

వచనము 6 

యెహోవా మందిరమందునన్ అషేరాదేవి పర్తిమను యెరూషలేము వెలుపలనునన్ కిదోర్ను వాగుదగగ్రకు 

తెపిప్ంచి, కిదోర్ను వాగు ఒడుడ్న దాని కాలిచ్ తొర్కిక్ పొడుముచేసి ఆ పొడుమును సామానయ్ జనుల 

సమాధులమీద చలెల్ను. 
Hebrew ויצא את האשרה מבית יהוה מחוץ לירושלם אל נחל קדרון וישרף אתה 
 :בנחל קדרון וידק לעפר וישלך את עפרה על קבר בני העם
Hebrew Vowels וַיּצֵֹ֣א אתֶ־ הָאֲשׁרֵָה֩ מִבֵּ֨ית יהְוהָ֜ מחִוּ֤ץ לִירוּשָׁלםִַ֙֙ אֶל־ נחַַ֣ל קִדְרוֹ֔ן 
  וַיִּשׂרְֹף֥ אתֹהָּ֛ בְּנחַַ֥ל קִדְרוֹ֖ן וַיָּ֣דֶק לעְָפרָ֑ וַיַּשְׁלְֵ֙ אתֶ־ עֲפרָָהּ֔ עַל־ קֶ֖ברֶ בְּנֵ֥י העָםָֽ׃
Greek Και έβγαλε έξω από τον οίκο τού Κυρίου το άλσος, έξω από την 
Ιερουσαλήµ, στον χείµαρρο των Κέδρων, και το κατέκαψε στον χείµαρρο 
των Κέδρων, και το κονιορτοποίησε, και τη σκόνη του την έρριξε επάνω 
στα µνήµατα των γιων τού πλήθους. 

వచనము 7 

మరియు యెహోవా మందిరమందునన్ పురుషగాముల యిండల్ను పడగొటిట్ంచెను. అచచ్ట అషేరాదేవికి 

గుళల్ను అలుల్ సతరీలు వాసము చేయుచుండిరి. 
Hebrew ויתץ את בתי הקדשים אשר בבית יהוה אשר הנשים ארגות שם בתים 
 :לאשרה
Hebrew Vowels וַיּתִּץֹ֙ אתֶ־ בּתֵָּ֣י הַקְּדֵשִׁ֔ים אֲשׁרֶ֖ בְּבֵ֣ית יהְוהָ֑ אֲשׁרֶ֣ הַנָּשִׁ֗ים ארְֹגוֹ֥ת 
  שׁםָ֛ בּתִָּ֖ים לָאֲשׁרֵָהֽ׃
Greek Και καταγκρέµισε τα σπίτια των σοδοµιτών, που ήσαν µέσα στον 
οίκο τού Κυρίου, όπου οι γυναίκες ύφαιναν παραπετάσµατα για το άλσος. 

వచనము 8 

యూదా పటట్ణములోనునన్ యాజకులనందరిని అతడు అవతలికి వెళల్గొటెట్ను, గెబా మొదలుకొని 

బెయేరెష్బా వరకును యాజకులు ధూపమువేసిన ఉనన్త సథ్లములను అతడు అపవితర్ పరచి, 
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పటట్ణములో పర్వేశించువాని యెడమ పారశ్వ్మున పటట్ణపు అధికారియైన యెహోషువ 

గుమమ్ముదగగ్రనుండు ఉనన్త సథ్లములను పడగొటిట్ంచెను. 
Hebrew ויבא את כל הכהנים מערי יהודה ויטמא את הבמות אשר קטרו שמה 
 הכהנים מגבע עד באר שבע ונתץ את במות השערים אשר פתח שער יהושע שר
 :העיר אשר על שמאול איש בשער העיר
Hebrew Vowels ֶ֤וַיָּבֵ֤א אתֶ־ כָּל־ הכַּהֲֹֽנִים֙ מעֵרֵָ֣י יהְוּדָה֔ וַיְטמֵַּ֣א אתֶ־ הַבּמָוֹ֗ת אֲשׁר 
 קִטּרְוּ־ שׁמָּ֙הָ֙ הכַּהֲֹ֣נִ֔ים מִגֶּ֖בעַ עַד־ בְּארֵ֣ שָׁ֑בעַ וְנתָץַ֞ אתֶ־ בּמָוֹ֣ת הַשׁעְּרִָ֗ים אֲשׁרֶ־ פּתֶ֜חַ
  שׁעַ֤רַ יהְוֹשׁעַֻ֙֙ שׂרַ־ העִָ֔יר אֲשׁרֶֽ־ עַל־ שׂמְֹ֥אול אִ֖ישׁ בְּשׁעַ֥רַ העִָֽיר׃
Greek Και έφερε όλους τούς ιερείς από τις πόλεις τού Ιούδα, και βεβήλωσε 
τους ψηλούς τόπους, στους οποίους θυµίαζαν οι ιερείς, από τη Γεβά µέχρι 
τη Βηρ-σαβεέ, και καταγκρέµισε τους ψηλούς τόπους των πυλών, που ήσαν 
στην είσοδο της πύλης τού Ιησού, του άρχοντα τ 

వచనము 9 

అయినపప్టికి ఆ ఉనన్త సథ్లములమీద నియమింపబడిన యాజకులు యెరూషలేమందునన్ యెహోవా 

బలిపీఠమునొదద్కు రాక తమ సహోదరులయొదద్ పులుసులేని ఆహారము భకిష్ంచువారు. 
Hebrew אך לא יעלו כהני הבמות אל מזבח יהוה בירושלם כי אם אכלו מצות 
 :בתוך אחיהם
Hebrew Vowels אְַ֗ לֹ֤א יעֲַֽלוּ֙ כּהֲֹנֵ֣י הַבּמָוֹ֔ת אֶל־ מִזְבּחַ֥ יהְוהָ֖ בִּירוּשָׁלםִָ֑ כִּ֛י אםִ־ 
  אכְָלוּ֥ מצַּוֹ֖ת בּתְוְֹ֥ אחֲֵיהםֶֽ׃
Greek Όµως, οι ιερείς των ψηλών τόπων δεν ανέβηκαν στο θυσιαστήριο 
του Κυρίου στην Ιερουσαλήµ, αλλά έτρωγαν άζυµα ανάµεσα στους 
αδελφούς τους. 

వచనము 10 

మరియు ఎవడైనను తన కుమారునేగాని కుమారెత్నేగాని మొలెకునకు అగిన్గుండము 

దాటించకుండునటుల్ బెన  హినోన్ము అను లోయలోనునన్ తోఫెతు అను పర్దేశమును అతడు 

అపవితర్ము చేసెను. 
Hebrew וטמא את התפת אשר בגי בני הנם לבלתי להעביר איש את בנו ואת 
 :בתו באש למלך
Hebrew Vowels ֹ֧וְטמִֵּ֣א אתֶ־ התַֹּ֔פתֶ אֲשׁרֶ֖ בְּגֵ֣י הִנּםֹ֑ לְבִלתְִּ֗י להְעֲַבִ֨יר אִ֜ישׁ אתֶ־ בְּנו 
  וְאתֶ־ בּתִּוֹ֛ בָּאֵ֖שׁ למַֹּֽלְֶ׃
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Greek Και βεβήλωσε τον Τοφέθ, που ήταν στη φάραγγα των γιων τού 
Εννόµ, ώστε να µη µπορεί κανένας να διαπεράσει τον γιο του, ή τη 
θυγατέρα του, µέσα από τη φωτιά στον Μολόχ. 

వచనము 11 

ఇదియుగాక అతడు యూదా రాజులు సూరుయ్నికి పర్తిషిఠ్ంచిన గుఱఱ్ములను మంటపములో నివసించు 

పరిచారకుడైన నెతనెమ్లకుయొకక్ గది దగగ్ర యెహోవా మందిరపు దావ్రమునొదద్నుండి తీసివేసి, 

సూరుయ్నికి పర్తిషిఠ్ంపబడిన రథములను అగిన్తో కాలిచ్వేసెను. 
Hebrew וישבת את הסוסים אשר נתנו מלכי יהודה לשמש מבא בית יהוה אל 
 :לשכת נתן מלך הסריס אשר בפרורים ואת מרכבות השמש שרף באש
Hebrew Vowels וַיַּשְׁבּתֵ֣ אתֶ־ הסַּוּסִ֗ים אֲשׁרֶ֣ נתְָנוּ֩ מַלכְֵ֨י יהְוּדָה֤ לַשׁמֶֶּ֙שׁ֙ מִבֹּ֣א בֵית־ 
  יהְוהָ֔ אֶל־ לִשׁכְּתַ֙ נתְןַ־ מֶ֣לְֶ הסַּרִָ֔יס אֲשׁרֶ֖ בַּפּרְַורִָ֑ים וְאתֶ־ מרְַכְּבוֹ֥ת הַשׁמֶֶּ֖שׁ שׂרַָף֥ בָּאֵֽשׁ׃
Greek Και αφαίρεσε τα άλογα, που οι βασιλιάδες τού Ιούδα είχαν στήσει 
στον ήλιο, προς την είσοδο του οίκου τού Κυρίου, κοντά στο οίκηµα του 
ευνούχου Νάθαν-µελέχ, που ήταν στη Φαρουρείµ, και κατέκαψε µε φωτιά 
τις άµαξες του ήλιου. 

వచనము 12 

మరియు యూదారాజులు చేయించిన ఆహాజు మేడగది పైనునన్ బలిపీఠములను, యెహోవా మందిరపు 

రెండు సాలలలో మనషే ష్ చేయించిన బలిపీఠములను రాజు పడగొటిట్ంచి ఛినాన్భినన్ములుగా చేయించి 

ఆ ధూళిని కిదోర్ను వాగులో పోయించెను. 
Hebrew ואת יהודה  מלכי  עשו  אשר  אחז  עלית  הגג  על  אשר  המזבחות   ואת 
 המזבחות אשר עשה מנשה בשתי חצרות בית יהוה נתץ המלך וירץ משם והשליך
 :את עפרם אל נחל קדרון
Hebrew Vowels מַלכְֵ֣י ׀  עָשׂוּ֣  אֲשׁרֶ־  אחָָ֜ז  עֲלִיּתַ֨  הַגָּג֩  עַל־  אֲשׁרֶ֣  המִַּֽזְבּחְוֹ֡ת   וְאתֶֽ־ 
 יהְוּדָה֗ וְאתֶ־ המִַּֽזְבּחְוֹת֙ אֲשׁרֶ־ עָשׂהָ֣ מְנַשׁהֶּ֔ בִּשׁתְֵּ֛י חצַרְוֹ֥ת בֵּית־ יהְוהָ֖ נתָץַ֣ המֶַּ֑לְֶ וַיּרָָ֣ץ
  מִשׁםָּ֔ והְִשְׁלִ֥יְ אתֶ־ עֲפרָָם֖ אֶל־ נחַַ֥ל קִדְרוֹֽן׃
Greek Και τα θυσιαστήρια, που ήσαν επάνω στην ταράτσα τού υπερώου 
τού Άχαζ, που είχαν κάνει οι βασιλιάδες τού Ιούδα, και τα θυσιαστήρια που 
είχε κάνει ο Μανασσής µέσα στις δύο αυλές τού οίκου τού Κυρίου, ο 
βασιλιάς τα κατέστρεψε και τα καταγκρέµισε από εκεί, κα 

వచనము 13 
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యెరూషలేము ఎదుటనునన్ హేయమను పరవ్తపు కుడిపారశ్వ్మందు అషాత్రోతు అను సీదోనీయుల 

విగర్హమునకును, కెమోషు అను మోయాబీయుల విగర్హమునకును, మిలోక్ము అను అమోమ్నీయుల 

విగర్హమునకును ఇశార్యేలు రాజైన సొలొమోను కటిట్ంచిన ఉనన్త సథ్లములను రాజు అపవితర్పరచి 

Hebrew ואת הבמות אשר על פני ירושלם אשר מימין להר המשחית אשר בנה 
 שלמה מלך ישראל לעשתרת שקץ צידנים ולכמוש שקץ מואב ולמלכם תועבת בני
 :עמון טמא המלך
Hebrew Vowels להְרַ־ מִימִ֣ין  אֲשׁרֶ֮  ירְוּשָׁלםִַ֗  פְּנֵ֣י  עַל־  ׀  אֲשׁרֶ֣  הַבּמָוֹ֞ת   וְֽאתֶ־ 
שִׁקּץֻ֣ וְלכִמְוֹשׁ֙  צִידֹנִ֗ים  שִׁקּץֻ֣  ׀  לעְַשׁתְּרֶֹ֣ת  יִשׂרְָאֵ֜ל  מֶֽלְֶ־  שְׁלֹמהֹ֨  בָּ֠נהָ  אֲשׁרֶ֣   המַַּשׁחְִית֒ 
  מוֹאָ֔ב וּלמְִלכְּםֹ֖ תּוֹעֲבתַ֣ בְּנֵֽי־ עמַּוֹ֑ן טמִֵּ֖א המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και τους ψηλούς τόπους, που ήσαν προς την κατεύθυνση της 
Ιερουσαλήµ, προς τα δεξιά τού βουνού τής διαφθοράς, τους οποίους ο 
Σολοµώντας, ο βασιλιάς τού Ισραήλ, είχε οικοδοµήσει για την Αστάρτη, το 
βδέλυγµα των Σιδωνίων, και για τον Χεµώς, το βδέλυγµα των Μ 

వచనము 14 

ఆ పర్తిమలను తునకలుగా కొటిట్ంచి, అషేరాదేవి పర్తిమను పడగొటిట్ంచి వాటి సాథ్నములను నర 

శలయ్ములతో నింపెను. 
Hebrew ושבר את המצבות ויכרת את האשרים וימלא את מקומם עצמות אדם: 
Hebrew Vowels ָ֖וְשִׁבּרַ֙ אתֶ־ המַּצֵַּבוֹ֔ת וַיּכִרְֹת֖ אתֶ־ הָאֲשׁרִֵ֑ים וַימְַלֵּ֥א אתֶ־ מְקוֹמם 
  עצַמְוֹ֥ת אָדָםֽ׃
Greek Και σύντριψε τα αγάλµατα, και κατέκοψε τα άλση, και γέµισε τους 
τόπους τους από κόκαλα ανθρώπων. 

వచనము 15 

బేతేలులోనునన్ బలిపీఠమును ఉనన్త సథ్లమును, అనగా ఇశార్యేలు వారు పాపము చేయుటకు 

కారకుడైన నెబాతు కుమారుడగు యరొబాము కటిట్ంచిన ఆ ఉనన్త సథ్లమును బలిపీఠమును అతడు 

పడగొటిట్ంచి, ఆ ఉనన్త సథ్లమును కాలిచ్ పొడుము అగునటుల్గా తొర్కిక్ంచి అషేరాదేవి పర్తిమను 

కాలిచ్వేసెను. 
Hebrew וגם את המזבח אשר בבית אל הבמה אשר עשה ירבעם בן נבט אשר 
 החטיא את ישראל גם את המזבח ההוא ואת הבמה נתץ וישרף את הבמה הדק
 :לעפר ושרף אשרה
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Hebrew Vowels וְגםַ֨ אתֶ־ המִַּזְבּחֵַ֜ אֲשׁרֶ֣ בְּבֵֽית־ אֵ֗ל הַבּמָהָ֙ אֲשׁרֶ֨ עָשׂהָ֜ ירָָבעְםָ֤ בּןֶ־ 
 נְבָט֙ אֲשׁרֶ֣ החֱֶטִ֣יא אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֔ל גּםַ֣ אתֶ־ המִַּזְבּחֵַ֧ ההַוּ֛א וְאתֶ־ הַבּמָהָ֖ נתָץָ֑ וַיִּשׂרְֹף֧ אתֶ־
  הַבּמָהָ֛ הֵדַ֥ק לעְָפרָ֖ וְשׂרַָף֥ אֲשׁרֵָהֽ׃
Greek Και το θυσιαστήριο, που ήταν στη Βαιθήλ, και τον ψηλό τόπο που 
είχε κάνει ο Ιεροβοάµ, ο γιος τού Ναβάτ, ο οποίος έκανε τον Ισραήλ να 
αµαρτήσει, και εκείνο το θυσιαστήριο και τον ψηλό τόπο, τα χάλασε 
εντελώς, και κατέκαψε τον ψηλό τόπο, και τον κονιορτοποί 

వచనము 16 

యోషీయా అటు తిరిగి అచచ్ట పరవ్తమందునన్ సమాధులను చూచి కొందరిని పంపి 

సమాధులలోనునన్ శలయ్ములను తెపిప్ంచి, దైవజనుడు యెహోవా మాట చాటించి చెపిప్న పర్కారము 

వాటిని బలిపీఠముమీద కాలిచ్ దాని అపవితర్పరచెను. 
Hebrew ויפן יאשיהו וירא את הקברים אשר שם בהר וישלח ויקח את העצמות 
 מן הקברים וישרף על המזבח ויטמאהו כדבר יהוה אשר קרא איש האלהים אשר
 :קרא את הדברים האלה
Hebrew Vowels ַ֤וַיִּקּח וַיִּשְׁלחַ֗  בּהָרָ֔  שׁםָ֙  אֲשׁרֶ־  הַקְּברִָ֤ים  אתֶ־  וַיּרְַ֨א  יֹאשִׁיּהָ֗וּ   וַיִּ֣פןֶ 
 אתֶ־ העָֽצֲמָוֹת֙ מןִ־ הַקְּברִָ֔ים וַיִּשׂרְֹף֥ עַל־ המִַּזְבּחֵַ֖ וַֽיְטמְַּאהֵ֑וּ כִּדְברַ֣ יהְוהָ֗ אֲשׁרֶ֤ קָרָא֙ אִ֣ישׁ
  הָאֱלֹהִ֔ים אֲשׁרֶ֣ קָרָ֔א אתֶ־ הַדְּברִָ֖ים הָאֵֽלּהֶ׃
Greek Και όταν ο Ιωσίας στράφηκε, και είδε τους τάφους, που ήσαν εκεί 
στο βουνό, έστειλε και πήρε τα κόκαλα από τους τάφους, και τα κατέκαψε 
επάνω στο θυσιαστήριο, και το βεβήλωσε, σύµφωνα µε τον λόγο τού 
Κυρίου, που ο άνθρωπος του Θεού είχε κηρύξει, αυτός που 

వచనము 17 

అంతట అతడు నాకు కనబడుచునన్ ఆ సమాధి యెవరిదని అడిగినపుప్డు పటట్ణపువారు అది 

యూదాదేశమునుండి వచిచ్ నీవు, బేతేలులోని బలిపీఠమునకు చేసిన కిర్యలను ముందుగా తెలిపిన 

దైవజనుని సమాధియని చెపిప్రి. 
Hebrew ויאמר מה הציון הלז אשר אני ראה ויאמרו אליו אנשי העיר הקבר איש 
 האלהים אשר בא מיהודה ויקרא את הדברים האלה אשר עשית על המזבח בית
 :אל
Hebrew Vowels וַיֹּ֕אמרֶ מהָ֚ הצִַּיּוּ֣ן הַלָּ֔ז אֲשׁרֶ֖ אֲנִ֣י רֹאהֶ֑ וַיֹּאמרְוּ֨ אֵלָ֜יו אַנְשֵׁ֣י העִָ֗יר 
 הַקֶּ֤ברֶ אִישׁ־ הָֽאֱלֹהִים֙ אֲשׁרֶ־ בָּ֣א מִֽיהוּדָה֔ וַיִּקְרָ֗א אתֶ־ הַדְּברִָ֤ים הָאֵ֙לּהֶ֙ אֲשׁרֶ֣ עָשִׂ֔יתָ עַ֖ל
  המִַּזְבּחַ֥ בֵּֽית־ אֵֽל׃
Greek Τότε, είπε: Τι µνηµείο είναι εκείνο που βλέπω; Και οι άνδρες τής 
πόλης τού είπαν: Είναι ο τάφος τού ανθρώπου τού Θεού, που είχε έρθει 
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από τον Ιούδα, και κήρυξε αυτά τα πράγµατα, που εσύ έκανες ενάντια στο 
θυσιαστήριο της Βαιθήλ. 

వచనము 18 

అందుకతడు దానిని తపిప్ంచుడి, యెవడును అతని శలయ్ములను తీయకూడదని చెపప్గా వారు అతని 

శలయ్ములను షోమోర్ను పటట్ణమునుండి వచిచ్న పర్వకత్ శలయ్ములను తపిప్ంచిరి. 
Hebrew ויאמר הניחו לו איש אל ינע עצמתיו וימלטו עצמתיו את עצמות הנביא 
 :אשר בא משמרון
Hebrew Vowels ֵ֚את עצַמְתָֹ֔יו  וַֽימְַלְּטוּ֙  עצַמְתָֹ֑יו  יָנעַ֣  אַל־  אִ֖ישׁ  לוֹ֔  הַנִּ֣יחוּ   וַיֹּ֙אמרֶ֙ 
  עצַמְוֹ֣ת הַנָּבִ֔יא אֲשׁרֶ־ בָּ֖א מִשׁמֹּרְוֹֽן׃
Greek Και είπε: Αφήστε τον· κανένας ας µη κουνήσει τα κόκαλά του. Και 
διέσωσαν τα κόκαλά του, µαζί µε τα κόκαλα του προφήτη, που είχε έρθει 
από τη Σαµάρεια. 

వచనము 19 

మరియు ఇశార్యేలు రాజులు షోమోర్ను పటట్ణములలో ఏ ఉనన్తసథ్లములలో మందిరములను 

కటిట్ంచి యెహోవాకు కోపము పుటిట్ంచిరో ఆ మందిరములనిన్టిని యోషీయా తీసివేసి, తాను బేతేలులో 

చేసిన కిర్యలనిన్టి పర్కారము వాటికి చేసెను. 
Hebrew ישראל מלכי  עשו  אשר  שמרון  בערי  אשר  הבמות  בתי  כל  את   וגם 
 :להכעיס הסיר יאשיהו ויעש להם ככל המעשים אשר עשה בבית אל
Hebrew Vowels וְגםַ֩ אתֶ־ כָּל־ בּתֵָּ֨י הַבּמָוֹ֜ת אֲשׁרֶ֣ ׀ בּעְרֵָ֣י שׁמֹרְוֹ֗ן אֲשׁרֶ֨ עָשׂוּ֜ מַלכְֵ֤י 
  יִשׂרְָאֵל֙ להְכַעְִ֔יס הסִֵ֖יר יֹֽאשִׁיּהָ֑וּ וַיּעַַ֣שׂ להָםֶ֔ כּכְָל־ המַּֽעֲַשִׂ֔ים אֲשׁרֶ֥ עָשׂהָ֖ בְּבֵֽית־ אֵֽל׃
Greek Κι ακόµα, όλους τους οίκους των ψηλών τόπων, που ήσαν στις 
πόλεις τής Σαµάρειας, που είχαν κάνει οι βασιλιάδες τού Ισραήλ για να 
εξοργίσουν τον Κύριο, ο Ιωσίας τους αφαίρεσε, και έκανε σ&apos; αυτούς 
σύµφωνα µε όλα τα έργα που είχε κάνει στη Βαιθήλ. 

వచనము 20 

అచచ్ట అతడు ఉనన్త సథ్లములకు నియమింపబడిన యాజకులనందరిని బలిపీఠముల మీద చంపించి 

వాటిమీద నర శలయ్ములను కాలిప్ంచి యెరూషలేమునకు తిరిగి వచెచ్ను. 
Hebrew עצמות את  וישרף  המזבחות  על  שם  אשר  הבמות  כהני  כל  את   ויזבח 
 :אדם עליהם וישב ירושלם
Hebrew Vowels ֛וַ֠יִּזְבּחַ אתֶ־ כָּל־ כּהֲֹנֵ֨י הַבּמָוֹ֤ת אֲשׁרֶ־ שׁםָ֙ עַל־ המִַּֽזְבּחְוֹ֔ת וַיִּשׂרְֹף 
  אתֶ־ עצַמְוֹ֥ת אָדָם֖ עֲלֵיהםֶ֑ וַיָּ֖שָׁב ירְוּשָׁלםִָֽ׃
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Greek Και θυσίασε επάνω στα θυσιαστήρια όλους τούς ιερείς των ψηλών 
τόπων που ήσαν εκεί, και επάνω τους κατέκαψε τα κόκαλα των ανθρώπων, 
και επέστρεψε στην Ιερουσαλήµ. 

వచనము 21 

అంతట రాజు నిబంధన గర్ంథమునందు వార్సియునన్ పర్కారముగా మీ దేవుడైన యెహోవాకు పసాక్ 

పండుగను ఆచరించుడని జనులకందరికి ఆజాఞ్పింపగా 

Hebrew ויצו המלך את כל העם לאמר עשו פסח ליהוה אלהיכם ככתוב על ספר 
 :הברית הזה
Hebrew Vowels ֶ֑אֱלֹהֵֽיכם לַֽיהוהָ֖  פסֶ֔חַ  עֲשׂוּ֣  לֵאמרֹ֔  העָםָ֣  כָּל־  אתֶ־  המֶַּ֙לְֶ֙   וַיצְוַ֤ 
  כּכַּתָוּ֕ב עַ֛ל סֵ֥פרֶ הַבּרְִ֖ית הַזּהֶֽ׃
Greek Τότε, ο βασιλιάς πρόσταξε σε ολόκληρο τον λαό, λέγοντας: Κάντε 
το Πάσχα στον Κύριο τον Θεό σας, σύµφωνα µε το γραµµένο σ&apos; αυτό 
το βιβλίο τής διαθήκης. 

వచనము 22 

ఇశార్యేలీయులకు నాయ్యము నడిపించిన నాయ్యాధిపతులునన్ దినములనుండి ఇశార్యేలు రాజుల 

యొకక్యు యూదా రాజులయొకక్యు దినములనిన్టి వరకు ఎనన్డును జరుగనంత గొపప్గా ఆ 

సమయమందు పసాక్ పండుగ ఆచరింపబడెను. 
Hebrew כי לא נעשה כפסח הזה מימי השפטים אשר שפטו את ישראל וכל ימי 
 :מלכי ישראל ומלכי יהודה
Hebrew Vowels אתֶ־ שָׁפְטוּ֖  אֲשׁרֶ֥  הַשֹּׁ֣פְטִ֔ים  מִימֵי֙  הַזּהֶ֔  כַּפּסֶ֣חַ  נעֲַֽשׂהָ֙  לֹ֤א   כִּ֣י 
  יִשׂרְָאֵ֑ל וכְֹ֗ל ימְֵ֛י מַלכְֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל וּמַלכְֵ֥י יהְוּדָהֽ׃
Greek Βέβαια, δεν είχε γίνει τέτοιο Πάσχα από τις ηµέρες των κριτών, που 
έκριναν τον Ισραήλ ούτε σε όλες τις ηµέρες των βασιλιάδων τού Ισραήλ, 
και των βασιλιάδων τού Ιούδα, 

వచనము 23 

ఈ పండుగ రాజైన యోషీయా యేలుబడిలో పదునెనిమిదవ సంవతస్రమందు యెరూషలేములో 

యెహోవాకు ఆచరింపబడెను. 
Hebrew ליהוה הזה  הפסח  נעשה  יאשיהו  למלך  שנה  עשרה  בשמנה  אם   כי 
 :בירושלם
Hebrew Vowels ֶ֛כִּ֗י אםִ־ בִּשׁמְֹנהֶ֤ עֶשׂרְֵה֙ שָׁנהָ֔ למֶַּ֖לְֶ יֹֽאשִׁיּהָ֑וּ נעֲַשׂהָ֞ הַפּסֶ֧חַ הַזּה 
  לַיהוהָ֖ בִּירוּשָׁלםִָֽ׃
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Greek τέτοιο που έγινε στον Κύριο στην Ιερουσαλήµ αυτό το Πάσχα, κατά 
τον 18ο χρόνο τού βασιλιά Ιωσία. 

వచనము 24 

మరియు కరణ్పిశాచి గలవారిని సోదెచెపుప్వారిని గృహ దేవతలను విగర్హములను, యూదా 

దేశమందును యెరూషలేమునందును కనబడిన విగర్హములనిన్టిని యోషీయా తీసివేసి, యెహోవా 

మందిరమందు యాజకుడైన హిలీక్యాకు దొరికిన గర్ంథమందు వార్సియునన్ ధరమ్శాసత్ర విధులను 

సిథ్రపరచుటకై పర్యతన్ము చేసెను. 
Hebrew כל ואת  הגללים  ואת  התרפים  ואת  הידענים  ואת  האבות  את   וגם 
דברי את  הקים  למען  יאשיהו  בער  ובירושלם  יהודה  בארץ  נראו  אשר   השקצים 
 :התורה הכתבים על הספר אשר מצא חלקיהו הכהן בית יהוה
Hebrew Vowels וְגםַ֣ אתֶ־ הָאֹבוֹ֣ת וְאתֶ־ הַ֠יִּדּעְֹנִים וְאתֶ־ התַּרְָפִ֨ים וְאתֶ־ הַגִּלֻּלִ֜ים 
 וְאתֵ֣ כָּל־ הַשִּׁקּצִֻ֗ים אֲשׁרֶ֤ נרְִאוּ֙ בְּארֶֶ֤ץ יהְוּדָה֙ וּבִירוּ֣שָׁלםִַ֔ בּעִרֵ֖ יֹֽאשִׁיּהָ֑וּ למְ֠עַןַ הָקִ֞ים אתֶ־
  דִּברְֵ֤י התַּוֹרָה֙ הכַּתְֻבִ֣ים עַל־ הסֵַּ֔פרֶ אֲשׁרֶ֥ מצָָ֛א חִלְקִיּהָ֥וּ הכַּהֹןֵ֖ בֵּ֥ית יהְוהָֽ׃
Greek Ο Ιωσίας αφαίρεσε ακόµα και τους ανταποκριτές των δαιµονίων, 
και τους µάντεις, και τα ξόανα, και τα είδωλα, και όλα τα βδελύγµατα που 
φαίνονταν στη γη τού Ιούδα και στην Ιερουσαλήµ, για να εκτελέσει τα 
λόγια τού νόµου που ήσαν γραµµένα στο βιβλίο, το οποί 

వచనము 25 

అతనికి పూరవ్మునన్ రాజులలో అతనివలె పూరణ్హృదయముతోను పూరాణ్తమ్తోను పూరణ్బలముతోను 

యెహోవావైపు తిరిగి మోషే నియమించిన ధరమ్శాసత్రముచొపుప్న చేసినవాడు ఒకడును లేడు; అతని 

తరువాతనైనను అతనివంటివాడు ఒకడును లేడు. 
Hebrew וכמהו לא היה לפניו מלך אשר שב אל יהוה בכל לבבו ובכל נפשו ובכל 
 :מאדו ככל תורת משה ואחריו לא קם כמהו
Hebrew Vowels ֹ֤לְבָבו בּכְָל־  יהְוהָ֙  אֶל־  שָׁ֤ב  אֲשׁרֶ־  מֶ֗לְֶ  לְפָנָ֜יו  הָיהָ֨  לֹֽא־   וכְמָהֹוּ֩ 
  וּבכְָל־ נַפְשׁוֹ֙ וּבכְָל־ מְאֹדוֹ֔ כּכְֹ֖ל תּוֹרַת֣ מֹשׁהֶ֑ וְאחַרֲָ֖יו לֹֽא־ קָם֥ כּמָהֹֽוּ׃
Greek Και, πριν απ&apos; αυτόν, βασιλιάς όµοιός του δεν υπήρξε, που 
επέστρεψε στον Κύριο µε όλη του την καρδιά, και µε όλη του την ψυχή, και 
µε όλη του τη δύναµη, σύµφωνα µε ολόκληρο τον νόµο τού Μωυσή· ούτε 
ύστερα απ&apos; αυτόν σηκώθηκε όµοιός του. 

వచనము 26 
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అయినను మనషే ష్ యెహోవాకు పుటిట్ంచిన కోపమునుబటిట్ ఆయన కోపాగిన్ యింకను చలాల్రకుండ 

యూదామీద మండుచునే యుండెను. 
Hebrew כל על  ביהודה  אפו  חרה  אשר  הגדול  אפו  מחרון  יהוה  שב  לא   אך 
 :הכעסים אשר הכעיסו מנשה
Hebrew Vowels ֑אְַ֣ ׀ לֹֽא־ שָׁ֣ב יהְוהָ֗ מחֵרֲוֹ֤ן אַפּוֹ֙ הַגָּדוֹ֔ל אֲשׁרֶ־ חרָָה֥ אַפּוֹ֖ בִּֽיהוּדָה 
  עַ֚ל כָּל־ הכַּעְסִָ֔ים אֲשׁרֶ֥ הכִעְִיסוֹ֖ מְנַשׁהֶּֽ׃
Greek Εντούτοις, ο Κύριος δεν στράφηκε από τον θυµό τής µεγάλης του 
οργής, µε τον οποίο εξάφθηκε η οργή του ενάντια στον Ιούδα, εξαιτίας 
όλων των παροργισµών, µε τους οποίους ο Μανασσής τον είχε εξοργίσει. 

వచనము 27 

కాబటిట్ యెహోవా నేను ఇశార్యేలువారిని వెళల్గొటిట్నటుల్ యూదావారిని నా సముఖమునకు దూరముగా 

చేసి, నేను కోరుకొనిన యెరూషలేము పటట్ణమును, నా నామమును అచచ్ట ఉంచుదునని నేను 

చెపిప్యునన్ మందిరమును నేను విసరిజ్ంచెదనని అనుకొనియుండెను. 
Hebrew ישראל את  הסרתי  כאשר  פני  מעל  אסיר  יהודה  את  גם  יהוה   ויאמר 
 ומאסתי את העיר הזאת אשר בחרתי את ירושלם ואת הבית אשר אמרתי יהיה
 :שמי שם
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ יהְוהָ֗ גּםַ֤ אתֶ־ יהְוּדָה֙ אסִָיר֙ מעֵַ֣ל פָּנַ֔י כַּאֲשׁרֶ֥ הסֲרִֹתִ֖י אתֶ־ 
אֲשׁרֶ֣ הַבַּ֔יתִ  וְאתֶ־  ירְוּ֣שָׁלםִַ֔  אתֶ־  בּחָרְַ֙תִּי֙  אֲשׁרֶ־  הַזֹּ֤את  העִָ֨יר  אתֶ־  וּמָ֠אסַתְִּי   יִשׂרְָאֵ֑ל 
  אמָרְַ֔תִּי יהְִיהֶ֥ שׁמְִ֖י שׁםָֽ׃
Greek Και ο Κύριος είπε: Και τον Ιούδα θα βγάλω από µπροστά µου, όπως 
έβγαλα τον Ισραήλ, και θα απορρίψω αυτή την πόλη, την Ιερουσαλήµ, που 
είχα διαλέξει, και τον οίκο, για τον οποίο είχα πει: Εκεί θα είναι το όνοµά 
µου. 

వచనము 28 

యోషీయా చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు చేసిన దానినంతటినిగూరిచ్యు 

యూదారాజుల వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew ויתר דברי יאשיהו וכל אשר עשה הלא הם כתובים על ספר דברי הימים 
 :למלכי יהודה
Hebrew Vowels ֶוְיתֶ֛רֶ דִּברְֵ֥י יֹאשִׁיּהָ֖וּ וכְָל־ אֲשׁרֶ֣ עָשׂהָ֑ הֲלֹא־ הםֵ֣ כּתְוּבִ֗ים עַל־ סֵ֛פר 
  דִּברְֵ֥י הַיּמִָ֖ים למְַלכְֵ֥י יהְוּדָהֽ׃
Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις τού Ιωσία, και όλα όσα έκανε, δεν είναι 
γραµµένα στο βιβλίο των χρονικών των βασιλιάδων τού Ιούδα; 
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వచనము 29 

అతని దినములయందు ఐగుపుత్రాజైన ఫరోనెకో అషూష్రు రాజుతో యుదధ్ము చేయుటకై 

యూఫర్టీసునది దగగ్రకు వెళుల్చుండగా తనున్ ఎదురొక్నవచిచ్న రాజైన యోషీయాను మెగిదోద్ దగగ్ర 

కనుగొని అతని చంపెను. 
Hebrew וילך פרת  נהר  על  אשור  מלך  על  מצרים  מלך  נכה  פרעה  עלה   בימיו 
 :המלך יאשיהו לקראתו וימיתהו במגדו כראתו אתו
Hebrew Vowels בְּימָָ֡יו עָלהָ֩ פרְַעהֹ֨ נכְהֹ֧ מֶֽלְֶ־ מצִרְַ֛יםִ עַל־ מֶ֥לְֶ אַשׁוּּ֖ר עַל־ נהְרַ־ 
  פּרְָת֑ וַיֵּ֨לְֶ המֶַּ֤לְֶ יֹאשִׁיּהָ֙וּ֙ לִקְרָאתוֹ֔ וַימְִיתהֵ֙וּ֙ בּמְִגִדּוֹ֔ כּרְִאתֹוֹ֖ אתֹוֹֽ׃
Greek Και στις ηµέρες του ανέβηκε ο Φαραώ-νεχαώ, ο βασιλιάς τής 
Αιγύπτου, ενάντια στον βασιλιά τής Ασσυρίας στον ποταµό Ευφράτη. Και ο 
βασιλιάς Ιωσίας πήγε σε συνάντησή του· κι εκείνος, καθώς τον είδε, τον 
θανάτωσε στη Μεγιδδώ. 

వచనము 30 

అతని సేవకులు అతని శవమును రథముమీద ఉంచి, మెగిదోద్నుండి యెరూషలేమునకు తీసికొనివచిచ్ 

అతని సమాధియందు పాతిపెటిట్రి. అపుప్డు దేశపు జనులు యోషీయా కుమారుడైన 

యెహోయాహాజును తీసికొని అతనికి పటాట్భిషేకముచేసి అతని తండిర్కి మారుగా అతనిని 

రాజుగానుంచిరి. 
Hebrew וירכבהו עבדיו מת ממגדו ויבאהו ירושלם ויקברהו בקברתו ויקח עם 
 :הארץ את יהואחז בן יאשיהו וימשחו אתו וימליכו אתו תחת אביו
Hebrew Vowels ֹ֑וַיּרְַכִּבהֻ֨וּ עֲבָדָ֥יו מתֵ֙ ממְִּגִדּוֹ֔ וַיְבִאהֻ֙וּ֙ ירְוּ֣שָׁלםִַ֔ וַֽיִּקְבּרְֻה֖וּ בִּקְברָֻֽתו 
  וַיִּקּחַ֣ עםַ־ הָארֶָ֗ץ אתֶ־ יהְוֹֽאחָָז֙ בּןֶ־ יֹ֣אשִׁיּהָ֔וּ וַיּמְִשׁחְוּ֥ אתֹוֹ֛ וַיּמְַלִ֥יכוּ אתֹוֹ֖ תּחַ֥תַ אָבִֽיו׃
Greek Και οι δούλοι του έβαλαν τον νεκρό επάνω σε άµαξα από τη 
Μεγιδδώ, και τον έφεραν στην Ιερουσαλήµ, και τον έθαψαν στον τάφο του. 
Και ο λαός τής γης πήρε τον Ιωάχαζ, τον γιο τού Ιωσία, και τον έχρισαν, και 
τον έκαναν βασιλιά αντί του πατέρα του. 

వచనము 31 

యెహోయాహాజు ఏలనారంభించినపుప్డు ఇరువది మూడేండల్వాడై యెరూషలేములో మూడు 

మాసములు ఏలెను. అతని తలిల్ లిబాన్ ఊరివాడైన యిరీమ్యా కుమారెత్యగు హమూటలు. 
Hebrew בן עשרים ושלש שנה יהואחז במלכו ושלשה חדשים מלך בירושלם ושם 
 :אמו חמוטל בת ירמיהו מלבנה
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Hebrew Vowels ְַ֖מָל חֳדָשִׁ֔ים  וּשְׁלֹשׁהָ֣  בּמְָלכְוֹ֔  יהְוֹאחָָ֣ז  שָׁנהָ֙  וְשָׁלֹ֤שׁ  עֶשׂרְִ֨ים   בּןֶ־ 
  בִּירוּשָׁלםִָ֑ וְשׁםֵ֣ אמִּוֹ֔ חמֲוּטַ֥ל בּתַֽ־ ירְִמְיהָ֖וּ מִלִּבְנהָֽ׃
Greek Ο ΙΩΑΧΑΖ ήταν ηλικίας 23 χρόνων, όταν βασίλευσε· και βασίλευσε 
τρεις µήνες στην Ιερουσαλήµ. Και το όνοµα της µητέρας του ήταν Αµουτάλ, 
θυγατέρα τού Ιερεµία από τη Λιβνά. 

వచనము 32 

ఇతడు తన పితరులు చేసినదంతటి పర్కారముగా యెహోవా దృషిట్కి చెడునడత నడచెను. 
Hebrew ויעש הרע בעיני יהוה ככל אשר עשו אבתיו: 
Hebrew Vowels וַיּעַַ֥שׂ הרַָע֖ בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֑ כּכְֹ֥ל אֲשׁרֶ־ עָשׂוּ֖ אֲבתָֹֽיו׃  
Greek Και έπραξε πονηρά µπροστά στον Κύριο, σύµφωνα µε όλα όσα 
έπραξαν οι πατέρες του. 

వచనము 33 

ఇతడు యెరూషలేములో ఏలుబడి చేయకుండ ఫరోనెకో హమాతు దేశమందునన్ రిబాల్ పటట్ణమందు 

అతనిని బంధకములలో ఉంచి, దేశముమీద ఏబది మణుగుల వెండిని, రెండు మణుగుల 

బంగారమును పనున్గా నిరణ్యించి 

Hebrew ויאסרהו פרעה נכה ברבלה בארץ חמת במלך בירושלם ויתן ענש על 
 :הארץ מאה ככר כסף וככר זהב
Hebrew Vowels ׁ֙וַיַּאסַרְֵהוּ֩ פרְַעהֹ֨ נכְהֹ֤ ברְִבְלהָ֙ בְּארֶֶ֣ץ חמֲתָ֔ בִּירוּשָׁלםִָ֑ וַיּתִּןֶ־ עֹ֙נֶש 
  עַל־ הָארֶָ֔ץ מֵאהָ֥ ככִּרַ־ כּסֶ֖ףֶ וכְכִּרַ֥ זהָָֽב׃
Greek Και ο Φαραώ-νεχαώ τον φυλάκισε στη Ριβλά, στη γη τής Αιµάθ, για 
να µη βασιλεύει στην Ιερουσαλήµ· και καταδίκασε τη γη σε πρόστιµο 100 
ταλάντων από ασήµι, και ενός ταλάντου από χρυσάφι. 

వచనము 34 

యోషీయా కుమారుడైన ఎలాయ్కీమును అతని తండిర్యైన యోషీయాకు మారుగా రాజుగా నియమించి, 

అతనికి యెహోయాకీమను మారుపేరుపెటిట్ యెహోయాహాజు ఐగుపుత్ దేశమునకు కొనిపోగా 

అతడచచ్ట మృతిబొందెను. 
Hebrew וימלך פרעה נכה את אליקים בן יאשיהו תחת יאשיהו אביו ויסב את 
 :שמו יהויקים ואת יהואחז לקח ויבא מצרים וימת שם
Hebrew Vowels וַיּמְַלְֵ֩ פּרְַעהֹ֨ נכְהֹ֜ אתֶ־ אֶלְיָקִ֣ים בּןֶ־ יֹאשִׁיּהָ֗וּ תּחַ֚תַ יֹאשִׁיּהָ֣וּ אָבִ֔יו 
  וַיּסֵַּ֥ב אתֶ־ שׁמְוֹ֖ יהְוֹיָקִ֑ים וְאתֶ־ יהְוֹאחָָ֣ז לָקָח֔ וַיָּבֹ֥א מצִרְַ֖יםִ וַיּמָ֥תָ שׁםָֽ׃
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Greek Και ο Φαραώ-νεχαώ έκανε βασιλιά τον Ελιακείµ, τον γιο τού Ιωσία, 
αντί του Ιωσία τού πατέρα του, και άλλαξε το όνοµά του σε Ιωακείµ· και 
πήρε τον Ιωάχαζ και τον έφερε στην Αίγυπτο, και πέθανε εκεί. 

వచనము 35 

యెహోయాకీము ఫరో యిచిచ్న ఆజఞ్చొపుప్న దేశముమీద పనున్ నిరణ్యించి ఆ వెండి బంగారములను 

ఫరోకు చెలిల్ంచుచువచెచ్ను. దేశపు జనులయొదద్నుండి వారి వారికి నిరణ్యమైన చొపుప్న వసూలుచేసి 

అతడు ఫరోనెకోకు చెలిల్ంచెను. 
Hebrew והכסף והזהב נתן יהויקים לפרעה אך העריך את הארץ לתת את הכסף 
לפרעה לתת  הארץ  עם  את  הזהב  ואת  הכסף  את  נגש  כערכו  איש  פרעה  פי   על 
 :נכה
Hebrew Vowels ֵ֥והְכַּסֶ֣ףֶ והְַזּהָָ֗ב נתָןַ֤ יהְוֹיָקִים֙ לְפרְַעהֹ֔ אְַ֚ העֶרֱִ֣יְ אתֶ־ הָארֶָ֔ץ לתָת 
 אתֶ־ הכַּסֶ֖ףֶ עַל־ פִּ֣י פרְַעהֹ֑ אִ֣ישׁ כּעְרְֶכּוֹ֗ נָגַ֞שׂ אתֶ־ הכַּסֶ֤ףֶ וְאתֶ־ הַזּהָָב֙ אתֶ־ עםַ֣ הָארֶָ֔ץ
  לתָתֵ֖ לְפרְַעהֹ֥ נכְהֹֽ׃
Greek Και ο Ιωακείµ έδωσε στον Φαραώ το ασήµι και το χρυσάφι· και 
φορολόγησε τη γη, για να δώσει το ασήµι, σύµφωνα µε την προσταγή τού 
Φαραώ· ο λαός τής γης συνεισέφερε το ασήµι και το χρυσάφι, κάθε ένας 
σύµφωνα µε την εκτίµησή του, για να δώσει στον Φαραώ-νεχα 

వచనము 36 

యెహోయాకీము ఏలనారంభించినపుప్డు ఇరువది యయిదేండల్వాడై యెరూషలేమున పదకొండు 

సంవతస్రములు ఏలెను. అతని తలిల్ రూమా ఊరివాడైన పెదాయా కుమారెత్యగు జెబూదా. 
Hebrew בן עשרים וחמש שנה יהויקים במלכו ואחת עשרה שנה מלך בירושלם 
 :ושם אמו זבידה בת פדיה מן רומה
Hebrew Vowels ְַ֖בּןֶ־ עֶשׂרְִ֨ים וחְמֵָ֤שׁ שָׁנהָ֨ יהְוֹיָקִ֣ים בּמְָלכְוֹ֔ וְאחַתַ֤ עֶשׂרְֵה֙ שָׁנהָ֔ מָל 
  בִּירוּשָׁלםִָ֑ וְשׁםֵ֣ אמִּוֹ֔ בתַ־ פְּדָיהָ֖ מןִ־ רוּמהָֽ׃
Greek Ο Ιωακείµ ήταν ηλικίας 25 χρόνων, όταν βασίλευσε· και βασίλευσε 
11 χρόνια στην Ιερουσαλήµ. Και το όνοµα της µητέρας του ήταν Ζεβουδά, 
θυγατέρα τού Φεδαϊα από τη Ρουµά. 

వచనము 37 

ఇతడును తన పితరుల చరయ్లనిన్టి పర్కారముగా యెహోవా దృషిట్కి చెడు నడత నడిచెను. 
Hebrew ויעש הרע בעיני יהוה ככל אשר עשו אבתיו: 
Hebrew Vowels וַיּעַַ֥שׂ הרַָע֖ בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֑ כּכְֹ֥ל אֲשׁרֶ־ עָשׂוּ֖ אֲבתָֹֽיו׃  
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Greek Και έπραξε πονηρά µπροστά στον Κύριο, σύµφωνα µε όλα όσα 
είχαν πράξει οι πατέρες του. 

Page  of 262 282



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 !"#

 

2 రాజులు 

అధాయ్యము 24	
Hebrew Greek Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 263 282



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  2 !"#

వచనము 1 

యెహోయాకీము దినములలో బబులోనురాజైన నెబుకదెన్జరు యెరూషలేముమీదికి వచెచ్ను. 

యెహోయాకీము అతనికి దాసుడై మూడేండల్ సేవ చేసిన తరువాత అతనిమీద తిరుగుబాటుచేయగా 

Hebrew בימיו עלה נבכדנאצר מלך בבל ויהי לו יהויקים עבד שלש שנים וישב 
 :וימרד בו
Hebrew Vowels ׁשָׁלֹ֣ש עֶ֙בֶד֙  יהְוֹיָקִ֥ים  לוֹ֨  וַיהְִי־  בָּבֶ֑ל  מֶ֣לְֶ  נְבכַֻדְנֶאצּרַ֖  עָלהָ֔   בְּימָָ֣יו 
  שָׁנִ֔ים וַיָּ֖שָׁב וַיּמִרְָד־ בּוֹֽ׃
Greek ΣΤΙΣ ηµέρες του ανέβηκε ο βασιλιάς τής Βαβυλώνας, ο 
Ναβουχοδονόσορας, και ο Ιωακείµ έγινε δούλος του για τρία χρόνια· 
έπειτα στράφηκε, και αποστάτησε εναντίον του. 

వచనము 2 

యెహోవా అతనిమీదికిని, తన సేవకులైన పర్వకత్లదావ్రా తాను సెలవిచిచ్న మాటచొపుప్న 

యూదాదేశమును నాశనముచేయుటకై దానిమీదికిని, కలీద్యుల సైనయ్ములను సిరియనుల 

సైనయ్ములను మోయాబీయుల సైనయ్ములను ఆమోమ్నీయుల సైనయ్ములను రపిప్ంచెను. 
Hebrew וישלח יהוה בו את גדודי כשדים ואת גדודי ארם ואת גדודי מואב ואת 
עבדיו ביד  דבר  אשר  יהוה  כדבר  להאבידו  ביהודה  וישלחם  עמון  בני   גדודי 
 :הנביאים
Hebrew Vowels וַיְשַׁלּחַ֣ יהְוהָ֣ ׀ בּוֹ֡ אתֶ־ גְּדוּדֵ֣י כַשְׂדִּים֩ וְאתֶ־ גְּדוּדֵ֨י ארֲָם֜ וְאתֵ֣ ׀ גְּדוּדֵ֣י 
בְּיַ֖ד דִּבּרֶ֔  אֲשׁרֶ֣  יהְוהָ֔  כִּדְברַ֣  להְַֽאֲבִידוֹ֑  בִּֽיהוּדָה֖  וַיְשַׁלּחְםֵ֥  עמַּוֹ֔ן  בְנֵֽי־  גְּדוּדֵ֣י  וְאתֵ֙   מוֹאָ֗ב 
  עֲבָדָ֥יו הַנְּבִיאִֽים׃
Greek Και ο Κύριος έστειλε εναντίον του τα τάγµατα των Χαλδαίων, και 
τα τάγµατα των Συρίων, και τα τάγµατα των Μωαβιτών, και τα τάγµατα 
των γιων Αµµών, και τους έστειλε ενάντια στον Ιούδα, για να τον 
καταστρέψουν· σύµφωνα µε τον λόγο τού Κυρίου, που µίλησε διαµ 

వచనము 3 

మనషే ష్ చేసిన కిర్యలనిన్టినిబటిట్యు, అతడు నిరపరాధులను హతముచేయుటనుబటిట్యు, 

యూదావారు యెహోవా సముఖమునుండి పారదోలబడునటుల్గా ఆయన ఆజఞ్వలన ఇది వారిమీదికి 

వచెచ్ను. 
Hebrew ככל מנשה  בחטאת  פניו  מעל  להסיר  ביהודה  היתה  יהוה  פי  על   אך 
 :אשר עשה
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Hebrew Vowels בּחְַטֹּ֣את פָּנָ֑יו  מעֵַ֣ל  להְסִָ֖יר  בִּֽיהוּדָה֔  הָֽיתְהָ֙  יהְוהָ֗  פִּ֣י  עַל־  ׀   אְַ֣ 
  מְנַשׁהֶּ֔ כּכְֹ֖ל אֲשׁרֶ֥ עָשׂהָֽ׃
Greek Πραγµατικά, σύµφωνα µε την προσταγή τού Κυρίου έγινε αυτό 
στον Ιούδα για να τον βγάλει από µπροστά του, εξαιτίας των αµαρτιών τού 
Μανασσή, σύµφωνα µε όλα όσα είχε πράξει· 

వచనము 4 

అతడు నిరపరాధుల రకత్ముతో యెరూషలేమును నింపినందున అది క్షమించుటకు యెహోవాకు 

మనసుస్ లేకపోయెను. 
Hebrew יהוה אבה  ולא  נקי  דם  ירושלם  את  וימלא  שפך  אשר  הנקי  דם   וגם 
 :לסלח
Hebrew Vowels ָ֥וְגםַ֤ דּםַֽ־ הַנָּקִי֙ אֲשׁרֶ֣ שָׁפְָ֔ וַימְַלֵּ֥א אתֶ־ ירְוּשָׁלםִַ֖ דּםָ֣ נָקִ֑י וְלֹֽא־ אָבה 
  יהְוהָ֖ לסְִלֹחֽ׃ַ
Greek κι ακόµα, για το αθώο αίµα που είχε χύσει, (επειδή, γέµισε την 
Ιερουσαλήµ από αθώο αίµα)· και ο Κύριος δεν θέλησε να τον συγχωρέσει. 

వచనము 5 

యెహోయాకీము చేసిన యితర కారయ్ములనుగూరిచ్యు, అతడు జరిగించిన దాని నంతటినిగూరిచ్యు 

యూదారాజుల వృతాత్ంతముల గర్ంథమందు వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew דברי ספר  על  כתובים  הם  הלא  עשה  אשר  וכל  יהויקים  דברי   ויתר 
 :הימים למלכי יהודה
Hebrew Vowels עַל־ כּתְוּבִ֗ים  הםֵ֣  הֲלֹא־  עָשׂהָ֑  אֲשׁרֶ֣  וכְָל־  יהְוֹיָקִ֖ים  דִּברְֵ֥י   וְיתֶ֛רֶ 
  סֵ֛פרֶ דִּברְֵ֥י הַיּמִָ֖ים למְַלכְֵ֥י יהְוּדָהֽ׃
Greek Και οι υπόλοιπες πράξεις τού Ιωακείµ, και όλα όσα έπραξε, δεν 
είναι γραµµένα στο βιβλίο των χρονικών των βασιλιάδων τού Ιούδα; 

వచనము 6 

యెహోయాకీము తన పితరులతో కూడ నిదిర్ంచగా అతని కుమారుడైన యెహోయాకీను అతనికి 

మారుగా రాజాయెను. 
Hebrew וישכב יהויקים עם אבתיו וימלך יהויכין בנו תחתיו: 
Hebrew Vowels וַיִּשׁכְַּ֥ב יהְוֹיָקִ֖ים עםִ־ אֲבתָֹ֑יו וַיּמְִלְֹ֛ יהְוֹיכִָ֥ין בְּנוֹ֖ תּחַתְָּֽיו׃  
Greek Και ο Ιωακείµ κοιµήθηκε µαζί µε τους πατέρες του, και αντ&apos; 
αυτού βασίλευσε ο Ιωαχείν, ο γιος του. 

వచనము 7 
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బబులోనురాజు ఐగుపుత్ నదికిని యూఫర్టీసు నదికిని మధయ్ ఐగుపుత్ రాజు వశముననునన్ 

భూమియంతటిని పటుట్కొనగా ఐగుపుత్ రాజు ఇకనెనన్టికిని తన దేశము విడిచి బయలుదేరుట 

మానెను. 
Hebrew מנחל בבל  מלך  לקח  כי  מארצו  לצאת  מצרים  מלך  עוד  הסיף   ולא 
 :מצרים עד נהר פרת כל אשר היתה למלך מצרים
Hebrew Vowels וְלֹֽא־ הסִֹ֥יף עוֹד֙ מֶ֣לְֶ מצִרְַ֔יםִ לצֵָ֖את מֵֽארְַצוֹ֑ כִּֽי־ לָקַח֞ מֶ֣לְֶ בָּבֶ֗ל 
  מִנּחַַ֤ל מצִרְַ֙יםִ֙ עַד־ נהְרַ־ פּרְָת֔ כֹּ֛ל אֲשׁרֶ֥ הָיתְהָ֖ למְֶ֥לְֶ מצִרְָֽיםִ׃
Greek Και ο βασιλιάς τής Αιγύπτου δεν βγήκε πλέον από τη γη του· 
επειδή, ο βασιλιάς τής Βαβυλώνας πήρε, από τον ποταµό τής Αιγύπτου 
µέχρι τον ποταµό Ευφράτη, όλα όσα ήσαν του βασιλιά τής Αιγύπτου. 

వచనము 8 

యెహోయాకీను ఏలనారంభించినపుప్డు పదునెనిమిదేండల్వాడై యెరూషలేమునందు మూడు 

మాసములు ఏలెను. యెరూషలేమువాడైన ఎలాన్తాను కుమారెత్యగు నెహుషాత్ అతని తలిల్. 
Hebrew בן שמנה עשרה שנה יהויכין במלכו ושלשה חדשים מלך בירושלם ושם 
 :אמו נחשתא בת אלנתן מירושלם
Hebrew Vowels ְַ֖מָל חֳדָשִׁ֔ים  וּשְׁלֹשׁהָ֣  בּמְָלכְוֹ֔  יהְוֹיכִָ֣ין  שָׁנהָ֙  עֶשׂרְֵה֤  שׁמְֹנהֶ֨   בּןֶ־ 
  בִּירוּשָׁלםִָ֑ וְשׁםֵ֣ אמִּוֹ֔ נחְֻשׁתְָּ֥א בתַ־ אֶלְנתָןָ֖ מִירוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Ο ΙΩΑΧΕΙΝ ήταν ηλικίας 18 χρόνων, όταν βασίλευσε· και 
βασίλευσε στην Ιερουσαλήµ τρεις µήνες. Και το όνοµα της µητέρας του 
ήταν Νεουσθά, θυγατέρα τού Ελναθάν από την Ιερουσαλήµ. 

వచనము 9 

అతడు తన తండిర్ చేసినదానంతటి పర్కారముగా యెహోవా దృషిట్కి చెడునడత నడచెను. 
Hebrew ויעש הרע בעיני יהוה ככל אשר עשה אביו: 
Hebrew Vowels וַיּעַַ֥שׂ הרַָע֖ בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֑ כּכְֹ֥ל אֲשׁרֶ־ עָשׂהָ֖ אָבִֽיו׃  
Greek Και έπραξε πονηρά µπροστά στον Κύριο, σύµφωνα µε όλα όσα 
έπραξε ο πατέρας του. 

వచనము 10 

ఆ కాలమందు బబులోను రాజైన నెబుకదెన్జరుయొకక్ సేవకులు యెరూషలేముమీదికి వచిచ్ 

పటట్ణమునకు ముటట్డివేసిరి. 
Hebrew בעת ההיא עלה עבדי נבכדנאצר מלך בבל ירושלם ותבא העיר במצור: 
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Hebrew Vowels העִָ֖יר ותַָּבֹ֥א  ירְוּשָׁלםִָ֑  בָּבֶ֖ל  מֶֽלְֶ־  נְבכַֻדְנֶאצּרַ֥  עַבְדֵ֛י  ההִַ֔יא   בּעָתֵ֣ 
  בּמַּצָוֹֽר׃
Greek Κατά τον καιρό εκείνο ανέβηκαν οι δούλοι τού Ναβουχοδονόσορα, 
του βασιλιά τής Βαβυλώνας, εναντίον της Ιερουσαλήµ, και πολιόρκησαν 
την πόλη. 

వచనము 11 

వారు పటట్ణమునకు ముటట్డి వేయుచుండగా బబులోను రాజైన నెబుకదెన్జరు తానే దానిమీదికి 

వచెచ్ను. 
Hebrew ויבא נבוכדנאצר מלך בבל על העיר ועבדיו צרים עליה: 
Hebrew Vowels ָוַיָּבֹ֛א נְבוּכַדְנֶאצּרַ֥ מֶֽלְֶ־ בָּבֶ֖ל עַל־ העִָ֑יר ועֲַבָדָ֖יו צרִָ֥ים עָלֶֽיה׃  
Greek Και ο Ναβουχοδονόσορας, ο βασιλιάς τής Βαβυλώνας, ήρθε ενάντια 
στην πόλη, και οι δούλοι του την πολιορκούσαν. 

వచనము 12 

అపుప్డు యూదారాజైన యెహోయాకీనును అతని తలిల్యును అతని సేవకులును అతని కిర్ంది 

అధిపతులును అతని పరివారమును బయలువెళిల్ బబులోనురాజునొదద్కు రాగా బబులోనురాజు 

యేలుబడిలో ఎనిమిదవ సంవతస్రమున అతని పటుట్కొనెను. 
Hebrew ויצא יהויכין מלך יהודה על מלך בבל הוא ואמו ועבדיו ושריו וסריסיו 
 :ויקח אתו מלך בבל בשנת שמנה למלכו
Hebrew Vowels וַיּצֵֵ֞א יהְוֹיכִָ֤ין מֶֽלְֶ־ יהְוּדָה֙ עַל־ מֶ֣לְֶ בָּבֶ֔ל הוּ֣א וְאמִּוֹ֔ ועֲַבָדָ֖יו וְשׂרָָ֣יו 
  וסְרִָֽיסָ֑יו וַיִּקּחַ֤ אתֹוֹ֙ מֶ֣לְֶ בָּבֶ֔ל בִּשְׁנתַ֥ שׁמְֹנהֶ֖ למְָלכְוֹֽ׃
Greek Και βγήκε ο Ιωαχείν, ο βασιλιάς τού Ιούδα, προς τον βασιλιά τής 
Βαβυλώνας, αυτός, και η µητέρα του, και οι δούλοι του, και οι άρχοντές 
του, και οι ευνούχοι του· και ο βασιλιάς τής Βαβυλώνας τον συνέλαβε, τον 
όγδοο χρόνο τής βασιλείας του. 

వచనము 13 

మరియు అతడు యెహోవా మందిరపు ధననిధిలోనునన్ పదారథ్ములను, రాజు ఖజానాలోనునన్ 

సొముమ్ను, పటుట్కొని ఇశార్యేలు రాజైన సొలొమోను యెహోవా ఆలయమునకు చేయించిన బంగారపు 

ఉపకరణములనిన్టిని యెహోవా సెలవిచిచ్న మాటచొపుప్న తునకలుగా చేయించి యెతిత్కొనిపోయెను. 
Hebrew ויוצא משם את כל אוצרות בית יהוה ואוצרות בית המלך ויקצץ את כל 
 :כלי הזהב אשר עשה שלמה מלך ישראל בהיכל יהוה כאשר דבר יהוה
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Hebrew Vowels ְֶיהְוהָ֔ וְאוֹֽצרְוֹ֖ת בֵּ֣ית המֶַּ֑ל  וַיּוֹצֵ֣א מִשׁםָּ֗ אתֶ־ כָּל־ אוֹצרְוֹת֙ בֵּ֣ית 
 וַיְקַצּץֵ֞ אתֶ־ כָּל־ כְּלֵ֣י הַזּהָָ֗ב אֲשׁרֶ֨ עָשׂהָ֜ שְׁלֹמהֹ֤ מֶֽלְֶ־ יִשׂרְָאֵל֙ בּהְֵיכַ֣ל יהְוהָ֔ כַּֽאֲשׁרֶ֖ דִּבּרֶ֥
  יהְוהָֽ׃
Greek Και έβγαλε από εκεί όλους τούς θησαυρούς τού οίκου τού Κυρίου, 
και τους θησαυρούς τού παλατιού τού βασιλιά, και κατέκοψε όλα τα χρυσά 
σκεύη, που ο Σολοµώντας, ο βασιλιάς τού Ισραήλ, είχε κάνει µέσα στον ναό 
τού Κυρίου όπως είχε µιλήσει ο Κύριος. 

వచనము 14 

అదియుగాక అతడు దేశపు జనులలో అతి బీదలైనవారు తపప్ మరి ఎవరును లేకుండ యెరూషలేము 

పటట్ణమంతటిలోనునన్ అధిపతులను పరాకర్మశాలులను పదివేలమందిని, వీరు గాక కంసాలివారిని 

కమమ్రివారిని చెరతీసికొనిపోయెను. 
Hebrew עשרה החיל  גבורי  כל  ואת  השרים  כל  ואת  ירושלם  כל  את   והגלה 
 :אלפים גולה וכל החרש והמסגר לא נשאר זולת דלת עם הארץ
Hebrew Vowels גִּבּוֹרֵ֣י כָּל־  ׀  וְאתֵ֣  הַשׂרִָּ֞ים  כָּל־  וְֽאתֶ־  ירְ֠וּשָׁלםִַ  כָּל־  אתֶ־   והְִגְלהָ֣ 
  החַַ֗יִל אֲלָפִים֙ גּוֹלהֶ֔ וכְָל־ החֶרָָ֖שׁ והְמַּסְַגּרֵ֑ לֹ֣א נִשְׁארַ֔ זוּלתַ֖ דַּלּתַ֥ עםַ־ הָארֶָֽץ׃
Greek Και µετοίκισε ολόκληρη την Ιερουσαλήµ, και όλους τους άρχοντες, 
και όλους τους δυνατούς πολεµιστές, 10.000 αιχµαλώτους, και όλους τους 
ξυλουργούς και σιδηρουργούς· δεν απέµεινε παρά το φτωχότερο µέρος τού 
λαού τής γης. 

వచనము 15 

అతడు యెహోయాకీనును రాజు తలిల్ని రాజు భారయ్లను అతని పరివారమును దేశములోని గొపప్వారిని 

చెరపటిట్ యెరూషలేమునుండి బబులోను పురమునకు తీసికొనిపోయెను. 
Hebrew ויגל את יהויכין בבלה ואת אם המלך ואת נשי המלך ואת סריסיו ואת 
 :אולי הארץ הוליך גולה מירושלם בבלה
Hebrew Vowels וַיֶּ֥גֶל אתֶ־ יהְוֹיכִָ֖ין בָּבֶ֑להָ וְאתֶ־ אםֵ֣ המֶַּ֠לְֶ וְאתֶ־ נְשֵׁ֨י המֶַּ֜לְֶ וְאתֶ־ 
  סרִָיסָ֗יו וְאתֵ֙ הָארֶָ֔ץ הוֹלִ֛יְ גּוֹלהָ֥ מִירוּשָׁלםִַ֖ בָּבֶֽלהָ׃
Greek Και µετοίκισε τον Ιωαχείν στη Βαβυλώνα· και τη µητέρα τού 
βασιλιά, και τις γυναίκες τού βασιλιά, και τους ευνούχους του, και τους 
δυνατούς τής γης, τους έφερε αιχµαλώτους από την Ιερουσαλήµ στη 
Βαβυλώνα· 

వచనము 16 
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ఏడు వేలమంది పరాకర్మశాలులను వెయియ్మంది కంసాలివారిని కమమ్రివారిని యుదధ్మందు తేరిన 

శకిత్మంతులనందరిని బబులోనురాజు చెరపటిట్ బబులోనుపురమునకు తీసికొనివచెచ్ను. 
Hebrew גבורים הכל  אלף  והמסגר  והחרש  אלפים  שבעת  החיל  אנשי  כל   ואת 
 :עשי מלחמה ויביאם מלך בבל גולה בבלה
Hebrew Vowels וְאתֵ֩ כָּל־ אַנְשֵׁ֨י החַַ֜יִל שִׁבעְתַ֣ אֲלָפִ֗ים והְחֶרָָ֤שׁ והְמַּסְַגּרֵ֙ אֶ֔לףֶ הכַֹּ֕ל 
  גִּבּוֹרִ֖ים עֹשֵׂ֣י מִלחְמָהָ֑ וַיְבִיאםֵ֧ מֶֽלְֶ־ בָּבֶ֛ל גּוֹלהָ֖ בָּבֶֽלהָ׃
Greek και όλους τους πολεµιστές, 7.000, και τους ξυλουργούς και τους 
σιδηρουργούς, 1.000, όλους τούς δυνατούς και επιτήδειους σε πόλεµο· και 
ο βασιλιάς τής Βαβυλώνας τούς µετοίκισε στη Βαβυλώνα. 

వచనము 17 

మరియు బబులోను రాజు అతని పినతండిర్యైన మతత్నాయ్కు సిదిక్యా అను మారుపేరు పెటిట్ అతని 

సాథ్నమందు రాజుగా నియమించెను. 
Hebrew וימלך מלך בבל את מתניה דדו תחתיו ויסב את שמו צדקיהו: 
Hebrew Vowels ֹ֖שׁמְו אתֶ־  וַיּסֵַּ֥ב  תּחַתְָּ֑יו  דֹדוֹ֖  מתַַּנְיהָ֥  אתֶ־  בָּבֶ֛ל  מֶֽלְֶ־   וַיּמְַלְֵ֧ 
  צִדְקִיּהָֽוּ׃
Greek Και ο βασιλιάς τής Βαβυλώνας έκανε, αντ&apos; αυτού, βασιλιά τον 
Ματθανία, τον αδελφό τού πατέρα του, και άλλαξε το όνοµά του σε 
Σεδεκία. 

వచనము 18 

సిదిక్యా యేలనారంభించినపుప్డు ఇరువదియొక సంవతస్రములవాడు; అతడు యెరూషలేమునందు 

పదకొండు సంవతస్రములు ఏలెను. 
Hebrew בן עשרים ואחת שנה צדקיהו במלכו ואחת עשרה שנה מלך בירושלם 
 :ושם אמו חמיטל בת ירמיהו מלבנה
Hebrew Vowels ְַ֖בּןֶ־ עֶשׂרְִ֨ים וְאחַתַ֤ שָׁנהָ֙ צִדְקִיּהָ֣וּ במְָלכְוֹ֔ וְאחַתַ֤ עֶשׂרְֵה֙ שָׁנהָ֔ מָל 
  בִּירוּשָׁלםִָ֑ וְשׁםֵ֣ אמִּוֹ֔ בּתַֽ־ ירְִמְיהָ֖וּ מִלִּבְנהָֽ׃
Greek Ο ΣΕΔΕΚΙΑΣ ήταν ηλικίας 21 χρόνων, όταν βασίλευσε· και 
βασίλευσε 11 χρόνια στην Ιερουσαλήµ. Και το όνοµα της µητέρας του ήταν 
Αµουτάλ, θυγατέρα τού Ιερεµία από τη Λιβνά. 

వచనము 19 

అతని తలిల్ లిబాన్ ఊరివాడైన యిరీమ్యాయొకక్ కుమారెత్యగు హమూటలు. యెహోయాకీముయొకక్ 

చరయ్ అంతటి చొపుప్న సిదిక్యా యెహోవా దృషిట్కి చెడునడత నడిచెను. 
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Hebrew ויעש הרע בעיני יהוה ככל אשר עשה יהויקים: 
Hebrew Vowels וַיּעַַ֥שׂ הרַָע֖ בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֑ כּכְֹ֥ל אֲשׁרֶ־ עָשׂהָ֖ יהְוֹיָקִֽים׃  
Greek Και έπραξε πονηρά µπροστά στον Κύριο, σύµφωνα µε όλα όσα είχε 
πράξει ο Ιωακείµ· 

వచనము 20 

యూదావారిమీదను యెరూషలేము వారిమీదను యెహోవా తెచుచ్కొనిన కోపమునుబటిట్ తన 

సముఖములోనుండి వారిని తోలివేయుటకై బబులోనురాజు మీద సిదిక్యా తిరుగబడెను. 
Hebrew פניו מעל  אתם  השלכו  עד  וביהודה  בירושלם  היתה  יהוה  אף  על   כי 
 :וימרד צדקיהו במלך בבל
Hebrew Vowels ָ֖כִּ֣י ׀ עַל־ אףַ֣ יהְוהָ֗ הָיתְהָ֤ בִירוּשָׁלםִַ֙֙ וּבִ֣יהוּדָה֔ עַד־ הִשְׁלכִוֹ֥ אתֹם 
  מעֵַ֣ל פָּנָ֑יו וַיּמִרְֹ֥ד צִדְקִיּהָ֖וּ בּמְֶ֥לְֶ בָּבֶֽל׃
Greek επειδή, εξαιτίας οργής τού Κυρίου ενάντια στην Ιερουσαλήµ και 
στον Ιούδα, µέχρις ότου τους απέρριψε από µπροστά του, έγινε να 
αποστατήσει ο Σεδεκίας ενάντια στον βασιλιά τής Βαβυλώνας. 
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వచనము 1 

అతని యేలుబడిలో తొమిమ్దవ సంవతస్రమందు పదియవ మాసము పదియవ దినమందు బబులోను 

రాజైన నెబుకదెన్జరును అతని సైనయ్మంతయును యెరూషలేము మీదికి వచిచ్ దానికెదురుగా దిగి దాని 

చుటుట్ను ముటట్డిదిబబ్లు కటిట్రి. 
Hebrew בא לחדש  בעשור  העשירי  בחדש  למלכו  התשיעית  בשנת   ויהי 
 :נבכדנאצר מלך בבל הוא וכל חילו על ירושלם ויחן עליה ויבנו עליה דיק סביב
Hebrew Vowels וַיהְִי֩ בִשְׁנתַ֨ התְַּשִׁיעִ֜ית למְָלכְוֹ֗ בּחַֹ֣דֶשׁ העֲָשִׂירִי֮ בּעֶָשׂוֹ֣ר לחַֹדֶשׁ֒ בָּ֠א 
  נְבכַֻדְנֶאצּרַ֨ מֶֽלְֶ־ בָּבֶ֜ל הוּ֧א וכְָל־ חֵילוֹ֛ עַל־ ירְוּשָׁלםִַ֖ וַיּחִ֣ןַ עָלֶ֑יהָ וַיִּבְנוּ֥ עָלֶ֖יהָ דָּיֵ֥ק סָבִֽיב׃
Greek ΚΑΙ στον ένατο χρόνο τής βασιλείας του, τον 10ο µήνα, τη δέκατη 
ηµέρα τού µήνα, ήρθε ο Ναβουχοδονόσορας, ο βασιλιάς τής Βαβυλώνας, 
αυτός, αι ολόκληρος ο στρατός του, ενάντια στην Ιερουσαλήµ, και 
στρατοπέδευσε εναντίον της· και οικοδόµησε περιτειχίσµατα εν 

వచనము 2 

ఈ పర్కారము రాజైన సిదిక్యా యేలుబడియందు పదకొండవ సంవతస్రము వరకు పటట్ణము ముటట్డి 

వేయబడియుండగా 

Hebrew ותבא העיר במצור עד עשתי עשרה שנה למלך צדקיהו: 
Hebrew Vowels ותַָּבֹ֥א העִָ֖יר בּמַּצָוֹ֑ר עַ֚ד עַשׁתְֵּ֣י עֶשׂרְֵה֣ שָׁנהָ֔ למֶַּ֖לְֶ צִדְקִיּהָֽוּ׃  
Greek Και η πόλη πολιορκείτο, µέχρι τον 11ο χρόνο τού βασιλιά Σεδεκία. 

వచనము 3 

నాలగ్వ నెల తొమిమ్దవ దినమందు పటట్ణములో కాష్మము అఘోరమాయెను, దేశపు జనులకు 

ఆహారము లేకపోయెను. 
Hebrew בתשעה לחדש ויחזק הרעב בעיר ולא היה לחם לעם הארץ: 
Hebrew Vowels בּתְִשׁעְהָ֣ לחַֹ֔דֶשׁ וַיּחֱֶזַ֥ק הרָָעָ֖ב בּעִָ֑יר וְלֹא־ הָ֥יהָ לחֶ֖םֶ לעְםַ֥ הָארֶָֽץ׃  
Greek Και την ένατη ηµέρα τού τέταρτου µήνα, η πείνα υπερίσχυσε στην 
πόλη, και δεν υπήρχε ψωµί για τον λαό τού τόπου. 

వచనము 4 

కలీద్యులు పటట్ణ పార్కారమును పడగొటట్గా సైనికులు రాతిర్యందు రాజు తోటదగగ్ర రెండు గోడల 

మధయ్నునన్ దావ్రపు మారగ్మున పారిపోయిరి. 
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Hebrew ותבקע העיר וכל אנשי המלחמה הלילה דרך שער בין החמתים אשר 
 :על גן המלך וכשדים על העיר סביב וילך דרך הערבה
Hebrew Vowels בֵּ֣ין ׀  שׁעַ֣רַ  דּרְֶֶ֜  הַלַּ֙יְלהָ֙  ׀  המִַּלחְמָהָ֤  אַנְשֵׁ֨י  וכְָל־  העִָ֗יר   ותִַּבָּקַע֣ 
  החַמֹתַֹ֗יםִ אֲשׁרֶ֙ עַל־ גּןַ֣ המֶַּ֔לְֶ וכְַשְׂדִּ֥ים עַל־ העִָ֖יר סָבִ֑יב וַיֵּ֖לְֶ דּרְֶֶ֥ העָרֲָבהָֽ׃
Greek Και η πόλη εκπορθήθηκε, και όλοι οι άνδρες τού πολέµου έφυγαν 
τη νύχτα, διαµέσου τού δρόµου τής πύλης, που ήταν ανάµεσα στα δύο 
τείχη, η οποία ήταν κοντά στον βασιλικό κήπο· (και οι Χαλδαίοι ήσαν κοντά 
στην πόλη, ολόγυρα)· και ο βασιλιάς πήγε προς τον δρό 

వచనము 5 

అయితే కలీద్యులు పటట్ణముచుటుట్ ఉండగా రాజు మైదానమునకు పోవుమారగ్మున వెళిల్పోయెను; 

కలీద్యుల సైనయ్ము రాజును తరిమి, అతని సైనయ్ము అతనికి దూరముగా చెదరిపోయినందున యెరికో 

మైదానమందు అతని పటుట్కొనిరి. 
Hebrew וירדפו חיל כשדים אחר המלך וישגו אתו בערבות ירחו וכל חילו נפצו 
 :מעליו
Hebrew Vowels וַיּרְִדְּפוּ֤ חֵיל־ כַּשְׂדִּים֙ אחַרַ֣ המֶַּ֔לְֶ וַיַּשִּׂ֥גוּ אתֹוֹ֖ בּעְרְַבוֹ֣ת ירְֵחוֹ֑ וכְָל־ 
  חֵילוֹ֔ נָפצֹ֖וּ מעֵָלָֽיו׃
Greek Και ο στρατός των Χαλδαίων καταδίωξε πίσω από τον βασιλιά, και 
τον έφτασαν στις πεδιάδες τής Ιεριχώ· και ολόκληρος ο στρατός του 
διασκορπίστηκε από κοντά του. 

వచనము 6 

వారు రాజును పటుట్కొని రిబాల్ పటట్ణమందునన్ బబులోను రాజునొదద్కు తీసికొనిపోయినపుప్డు రాజు 

అతనికి శిక్ష విధించెను. 
Hebrew ויתפשו את המלך ויעלו אתו אל מלך בבל רבלתה וידברו אתו משפט: 
Hebrew Vowels ּ֥וַיְדַבּרְו רִבְלתָ֑הָ  בָּבֶ֖ל  מֶ֥לְֶ  אֶל־  אתֹוֹ֛  וַיּעֲַלוּ֥  המֶַּ֔לְֶ  אתֶ־   וַֽיּתְִפְּשׂוּ֙ 
  אתִּוֹ֖ מִשְׁפָּֽט׃
Greek Και συνέλαβαν τον βασιλιά, και τον έφεραν στον βασιλιά τής 
Βαβυλώνας, στη Ριβλά· και πρόφεραν καταδίκη εναντίον του. 

వచనము 7 

సిదిక్యా చూచుచుండగా వారు అతని కుమారులను చంపించి సిదిక్యా కనున్లు ఊడదీయించి 

యితత్డి సంకెళల్తో అతని బంధించి బబులోను పటట్ణమునకు తీసికొనిపోయిరి. 
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Hebrew ואת בני צדקיהו שחטו לעיניו ואת עיני צדקיהו עור ויאסרהו בנחשתים 
 :ויבאהו בבל
Hebrew Vowels ּ֙וְאתֶ־ בְּנֵי֙ צִדְקִיּהָ֔וּ שׁחֲָטוּ֖ לעְֵינָ֑יו וְאתֶ־ עֵינֵ֤י צִדְקִיּהָ֙וּ֙ עוִּרֵ֔ וַיַּאסַרְֵה֙ו 
  בַֽנחְֻשׁתְַּ֔יםִ וַיְבִאהֵ֖וּ בָּבֶֽל׃
Greek Και έσφαξαν τους γιους τού Σεδεκία µπροστά στα µάτια του, και 
έβγαλαν τα µάτια τού Σεδεκία, και αφού τον έδεσαν µε δύο χάλκινες 
αλυσίδες, τον έφεραν στη Βαβυλώνα. 

వచనము 8 

మరియు బబులోనురాజైన నెబుకదెన్జరు ఏలుబడిలో పందొమిమ్దవ సంవతస్రమందు అయిదవ నెల 

యేడవ దినమున రాజదేహసంరక్షకులకు అధిపతియు బబులోనురాజు సేవకుడునగు నెబూజరదాను 

యెరూషలేమునకు వచిచ్ 
Hebrew למלך שנה  עשרה  תשע  שנת  היא  לחדש  בשבעה  החמישי   ובחדש 
 :נבכדנאצר מלך בבל בא נבוזראדן רב טבחים עבד מלך בבל ירושלם
Hebrew Vowels ָ֔וּבחַֹ֤דֶשׁ החַֽמֲִישִׁי֙ בְּשִׁבעְהָ֣ לחַֹ֔דֶשׁ הִ֗יא שְׁנתַ֙ תְּשׁעַֽ־ עֶשׂרְֵה֣ שָׁנה 
  למֶַּ֖לְֶ נְבכַֻדְנֶאצּרַ֣ מֶֽלְֶ־ בָּבֶ֑ל בָּ֞א נְבוּזרְַאֲדָן֧ רַב־ טַבּחִָ֛ים עֶ֥בֶד מֶֽלְֶ־ בָּבֶ֖ל ירְוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Και στον πέµπτο µήνα, την έβδοµη ηµέρα τού µήνα, του 19ου 
χρόνου τής βασιλείας τού Ναβουχοδονόσορα, του βασιλιά τής Βαβυλώνας, 
ήρθε στην Ιερουσαλήµ ο Νεβουζαραδάν, ο αρχισωµατοφύλακας, ο δούλος 
τού βασιλιά τής Βαβυλώνας· 

వచనము 9 

యెహోవా మందిరమును రాజనగరును యెరూషలేమునందునన్ యిండల్నిన్టిని గొపప్వారి 

యిండల్నిన్టిని అగిన్చేత కాలిప్ంచెను. 
Hebrew וישרף את בית יהוה ואת בית המלך ואת כל בתי ירושלם ואת כל בית 
 :גדול שרף באש
Hebrew Vowels ִַ֛וַיִּשׂרְֹף֥ אתֶ־ בֵּית־ יהְוהָ֖ וְאתֶ־ בֵּ֣ית המֶַּ֑לְֶ וְאתֵ֨ כָּל־ בּתֵָּ֧י ירְוּשָׁלם 
  וְאתֶ־ כָּל־ בֵּ֥ית גָּדוֹ֖ל שׂרַָף֥ בָּאֵֽשׁ׃
Greek και κατέκαψε τον οίκο τού Κυρίου, και το παλάτι τού βασιλιά, και 
όλα τα σπίτια τής Ιερουσαλήµ, και κάθε µεγάλο σπίτι το κατέκαψε µε 
φωτιά. 

వచనము 10 
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మరియు రాజదేహసంరక్షకుల అధిపతియొదద్నునన్ కలీద్యుల సైనికులందరును యెరూషలేము 

చుటుట్నునన్ పార్కారములను పడగొటిట్రి. 
Hebrew ואת חומת ירושלם סביב נתצו כל חיל כשדים אשר רב טבחים: 
Hebrew Vowels רַב־ אֲשׁרֶ֖  כַּשְׂדִּ֔ים  חֵ֣יל  כָּל־  נתָֽצְוּ֙  סָבִ֑יב  ירְוּשָׁלםִַ֖  חוֹמתֹ֥   וְאתֶ־ 
  טַבּחִָֽים׃
Greek Και ολόκληρος ο στρατός των Χαλδαίων, που ήταν µαζί µε τον 
αρχισωµατοφύλακα, καταγκρέµισε τα τείχη τής Ιερουσαλήµ, ολόγυρα. 

వచనము 11 

పటట్ణమందు మిగిలియుండిన వారిని, బబులోనురాజు పక్షము చేరినవారిని, సామానయ్ జనులలో 

శేషించినవారిని రాజదేహసంరక్షకుల అధిపతియైన నెబూజరదాను చెరగొనిపోయెను గాని 

Hebrew ואת יתר העם הנשארים בעיר ואת הנפלים אשר נפלו על המלך בבל 
 :ואת יתר ההמון הגלה נבוזראדן רב טבחים
Hebrew Vowels וְאתֵ֩ יתֶ֨רֶ העָםָ֜ הַנִּשְׁארִָ֣ים בּעִָ֗יר וְאתֶ־ הַנֹּֽפְלִים֙ אֲשׁרֶ֤ נָפְלוּ֙ עַל־ 
  המֶַּ֣לְֶ בָּבֶ֔ל וְאתֵ֖ יתֶ֣רֶ ההֶמָוֹ֑ן הֶגְלהָ֕ נְבוּזרְַאֲדָן֖ רַב־ טַבּחִָֽים׃
Greek Και το υπόλοιπο του λαού, που είχε αποµείνει στην πόλη, κι 
εκείνους που έφυγαν, οι οποίοι είχαν καταφύγει στον βασιλιά τής 
Βαβυλώνας, και εκείνο το τµήµα που εναπέµεινε από το πλήθος, ο 
Νεβουζαραδάν, ο αρχισωµατοφύλακας, το µετοίκισε. 

వచనము 12 

వయ్వసాయదారులును దార్క్షతోట వారును ఉండవలెనని దేశపు బీదజనములో కొందరిని ఉండనిచెచ్ను. 
Hebrew ומדלת הארץ השאיר רב טבחים לכרמים וליגבים: 
Hebrew Vowels וּמִדַּלּתַ֣ הָארֶָ֔ץ הִשְׁאִ֖יר רַב־ טַבּחִָ֑ים לכְרְֹֽמִ֖ים וּלְיֹגְבִֽים׃  
Greek Από τους φτωχούς τής γης, όµως, ο αρχισωµατοφύλακας άφησε, 
για αµπελουργούς και γεωργούς. 

వచనము 13 

మరియు యెహోవా మందిరమందునన్ యితిత్డి సత్ంభములను మటల్ను యెహోవా మందిరమందునన్ 

యితత్డి సముదర్మును కలీద్యులు తునకలుగా కొటిట్, ఆ యితత్డిని బబులోను పటట్ణమునకు 

ఎతిత్కొనిపోయిరి. 
Hebrew ואת עמודי הנחשת אשר בית יהוה ואת המכנות ואת ים הנחשת אשר 
 :בבית יהוה שברו כשדים וישאו את נחשתם בבלה
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Hebrew Vowels ָ֧וְאתֶ־ עמַּוּדֵ֨י הַנּחְֹ֜שׁתֶ אֲשׁרֶ֣ בֵּית־ יהְוהָ֗ וְֽאתֶ־ המַּכְֹנוֹ֞ת וְאתֶ־ ים 
  הַנּחְֹ֛שׁתֶ אֲשׁרֶ֥ בְּבֵית־ יהְוהָ֖ שִׁבּרְוּ֣ כַשְׂדִּ֑ים וַיִּשְׂאוּ֥ אתֶ־ נחְֻשׁתְּםָ֖ בָּבֶֽלהָ׃
Greek Και τους χάλκινους στύλους, που ήσαν στον οίκο τού Κυρίου, και τις 
βάσεις, και τη χάλκινη θάλασσα, που ήταν στον οίκο τού Κυρίου, οι 
Χαλδαίοι την κατέκοψαν, και µετακόµισαν τον χαλκό τους στη Βαβυλώνα. 

వచనము 14 

సేవకొరకై యుంచబడిన పాతర్లను చేటలను ముండల్ను ధూపారుత్లను ఇతత్డి ఉపకరణములనిన్టిని 

వారు తీసికొనిపోయిరి. 
Hebrew כלי כל  ואת  הכפות  ואת  המזמרות  ואת  היעים  ואת  הסירת   ואת 
 :הנחשת אשר ישרתו בם לקחו
Hebrew Vowels ֵ֨וְאתֶ־ הסִַּירֹת֨ וְאתֶ־ הַיּעִָ֜ים וְאתֶ־ המְַֽזמַּרְוֹ֣ת וְאתֶ־ הכַַּפּוֹ֗ת וְאת 
  כָּל־ כְּלֵ֧י הַנּחְֹ֛שׁתֶ אֲשׁרֶ֥ יְשׁרְָֽתוּ־ בםָ֖ לָקָחֽוּ׃
Greek Και πήραν τα καζάνια, και τα φτυάρια, και τα λυχνοψάλιδα, και τα 
θυµιατήρια, και όλα τα χάλκινα σκεύη, µε τα οποία γινόταν η υπηρεσία. 

వచనము 15 

అగిన్పాతర్లు గినెన్లు మొదలైన వెండి వసుత్వులను బంగారు వసుత్వులను రాజదేహసంరక్షకుల అధిపతి 

తీసికొనిపోయెను. 
Hebrew ואת המחתות ואת המזרקות אשר זהב זהב ואשר כסף כסף לקח רב 
 :טבחים
Hebrew Vowels ֶוְאתֶ־ המַּחַתְּוֹת֙ וְאתֶ־ המִַּזרְָקוֹ֗ת אֲשׁרֶ֤ זהָָב֙ זהָָ֔ב וַאֲשׁרֶ־ כּסֶ֖ףֶ כּסָ֑ף 
  לָקַח֖ רַב־ טַבּחִָֽים׃
Greek Ακόµα, ο αρχισωµατοφύλακας πήρε και τα πυροδοχεία, και τις 
φιάλες, ό,τι ήταν χρυσό, και ό,τι ήταν ασηµένιο· 

వచనము 16 

మరియు అతడు యెహోవా మందిరమునకు సొలొమోను చేయించిన రెండు సత్ంభములను 

సముదర్మును మటల్ను తీసికొనిపోయెను. ఈ యితత్డి వసుత్వులయెతుత్ లెకక్కు మించియుండెను. 
Hebrew העמודים שנים הים האחד והמכנות אשר עשה שלמה לבית יהוה לא 
 :היה משקל לנחשת כל הכלים האלה
Hebrew Vowels ֹ֖שְׁלֹמה עָשׂהָ֥  אֲשׁרֶ־  והְמַּכְֹנוֹ֔ת  הָֽאחֶָד֙  הַיּםָ֤  שְׁנַ֗יםִ  ׀   העָמַּוּדִ֣ים 
  לְבֵ֣ית יהְוהָ֑ לֹא־ הָיהָ֣ מִשְׁקָ֔ל לִנחְֹ֖שׁתֶ כָּל־ הכֵַּלִ֥ים הָאֵֽלּהֶ׃
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Greek τους δύο στύλους, τη µία θάλασσα, και τις βάσεις που ο 
Σολοµώντας είχε κάνει για τον οίκο τού Κυρίου· ο χαλκός όλων αυτών των 
σκευών ήταν αζύγιστος. 

వచనము 17 

ఒకొక్క సత్ంభపు నిడివి పదునెనిమిది మూరలు. దాని పైపీట యితత్డిది, పైపీట నిడివి మూడు మూరలు. 

మరియు ఆ పైపీట చుటుట్ ఉనన్ అలిల్కలును దానిమమ్పండుల్ను ఇతత్డివి; రెండవ సత్ంభమును వీటివలె 

అలిల్కపని కలిగియుండెను. 
Hebrew וקומת נחשת  עליו  וכתרת  האחד  העמוד  קומת  אמה  עשרה   שמנה 
 הכתרת שלש אמה ושבכה ורמנים על הכתרת סביב הכל נחשת וכאלה לעמוד
 :השני על השבכה
Hebrew Vowels ֶ֮שׁמְֹנהֶ֩ עֶשׂרְֵה֨ אמַּהָ֜ קוֹמתַ֣ ׀ העָמַּוּ֣ד הָאחֶָ֗ד וכְתֹרֶֶ֨ת עָלָ֥יו ׀ נחְֹשׁת 
 וְקוֹמתַ֣ הכַּתֹרֶֶת֮ שָׁלֹ֣שׁ וּשְׂבכָהָ֨ ורְִמֹּנִ֧ים עַֽל־ הכַּתֹרֶֶ֛ת סָבִ֖יב הכַֹּ֣ל נחְֹ֑שׁתֶ וכְָאֵ֛לּהֶ לעַֽמַּוּ֥ד
  הַשֵּׁנִ֖י עַל־ הַשְּׂבכָהָֽ׃
Greek Τό ύψος τού ενός στύλου ήταν 18 πήχες, και το κιονόκρανο που 
ήταν επάνω του, το χάλκινο· και το ύψος τού κιονόκρανου ήταν τρεις 
πήχες· και το διχτυωτό, και τα ρόδια επάνω στο κιονόκρανο, ολόγυρα, όλα 
ήσαν χάλκινα· τα ίδια είχε και ο δεύτερος στύλος, µαζί 

వచనము 18 

రాజదేహసంరక్షకుల అధిపతి పర్ధానయాజకుడైన శెరాయాను రెండవ యాజకుడైన జెఫనాయ్ను 

ముగుగ్రు దావ్రపాలకులను పటుట్కొనెను. 
Hebrew ואת משנה  כהן  צפניהו  ואת  הראש  כהן  שריה  את  טבחים  רב   ויקח 
 :שלשת שמרי הסף
Hebrew Vowels ֵ֣כּהֹן צְפַנְיהָ֖וּ  וְאתֶ־  הרָֹ֔אשׁ  כּהֹןֵ֣  שׂרְָיהָ֙  אתֶ־  טַבּחִָ֗ים  רַב־   וַיִּקּחַ֣ 
  מִשְׁנהֶ֑ וְאתֶ־ שְׁלֹ֖שׁתֶ שׁמֹרְֵ֥י הסַּףַֽ׃
Greek Και ο αρχισωµατοφύλακας πήρε τον Σεραϊα, τον πρώτο ιερέα, και 
τον Σοφονία, τον δεύτερο ιερέα, και τους τρεις θυρωρούς· 

వచనము 19 

మరియు ఆయుధసుథ్లమీద నియమింపబడియునన్ అధిపతిని, పటట్ణములోనుండి తీసికొని, రాజు 

సముఖమును కనిపెటుట్కొని యుండువారిలో పటట్ణమందు దొరకిన అయిదుగురిని, దేశపుజనులను 
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సంఖయ్ చేయువారి అధిపతియొకక్ లేఖికుని, సామానయ్జనులలో పటట్ణమందు దొరకిన అరువదిమందిని 

పటుట్కొనెను. 
Hebrew ומן העיר לקח סריס אחד אשר הוא פקיד על אנשי המלחמה וחמשה 
 אנשים מראי פני המלך אשר נמצאו בעיר ואת הספר שר הצבא המצבא את עם
 :הארץ וששים איש מעם הארץ הנמצאים בעיר
Hebrew Vowels אַנְשֵׁ֣י עַל־  ׀  פָקִ֣יד  הוּ֥א  אֲֽשׁרֶ־  אחֶָ֜ד  סרִָ֨יס  לָקַח֩  העִָ֡יר   וּמןִ־ 
שׂרַ֣ הסַֹּפרֵ֙  וְאתֵ֗  בעִָ֔יר  נמִצְְאוּ֣  אֲשׁרֶ֣  המֶַּ֙לְֶ֙  פְנֵֽי־  מרֵֹאֵ֤י  אֲנָשִׁ֜ים  וחַמֲִשׁהָּ֨   המִַּלחְמָהָ֗ 
  הצַָּבָ֔א המַּצְַבִּ֖א אתֶ־ עםַ֣ הָארֶָ֑ץ וְשִׁשִּׁ֥ים אִישׁ֙ מעֵםַ֣ הָארֶָ֔ץ הַֽנּמִצְְאִ֖ים בּעִָֽיר׃
Greek και από την πόλη πήρε έναν ευνούχο, που ήταν επιστάτης στους 
άνδρες των πολεµιστών, και πέντε άνδρες από τους παριστάµενους 
µπροστά στον βασιλιά, που είχαν βρεθεί στην πόλη, και τον γραµµατέα, 
τον άρχοντα των στρατευµάτων, που έκανε τη στρατολογία τού λαο 

వచనము 20 

రాజదేహసంరక్షకుల అధిపతియగు నెబూజరదాను వీరిని తీసికొని రిబాల్ పటట్ణమందునన్ 

బబులోనురాజునొదద్కు రాగా 

Hebrew ויקח אתם נבוזראדן רב טבחים וילך אתם על מלך בבל רבלתה: 
Hebrew Vowels בָּבֶ֖ל מֶ֥לְֶ  עַל־  אתֹםָ֛  וַיֹּ֧לְֶ  טַבּחִָ֑ים  רַב־  נְבוּזרְַאֲדָן֖  אתֹםָ֔   וַיִּקּחַ֣ 
  רִבְלתָֽהָ׃
Greek Και αφού ο Νεβουζαραδάν, ο αρχισωµατοφύλακας, τους πήρε, τους 
έφερε στον βασιλιά τής Βαβυλώνας, στη Ριβλά. 

వచనము 21 

బబులోనురాజు హమాతు దేశమందునన్ రిబాల్ పటట్ణమందు వారిని చంపించెను. ఈ రీతిగా యూదా 

వారు తమ దేశములోనుండి ఎతిత్కొనిపోబడిరి. 
Hebrew ויך אתם מלך בבל וימיתם ברבלה בארץ חמת ויגל יהודה מעל אדמתו: 
Hebrew Vowels ֖יהְוּדָה וַיִּ֥גֶל  חמֲתָ֑  בְּארֶֶ֣ץ  בּרְִבְלהָ֖  וַימְִיתםֵ֛  בָּבֶ֧ל  מֶ֨לְֶ  אתֹםָ֩   וַיְַּ֣ 
  מעֵַ֥ל אַדְמתָוֹֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς τής Βαβυλώνας τούς πάταξε, και τους θανάτωσε, 
στη Ριβλά, στη γη Αιµάθ. Έτσι µετοικίστηκε ο Ιούδας από τη γη του. 

వచనము 22 

బబులోను రాజైన నెబుకదెన్జరు యూదా దేశమందు ఉండనిచిచ్న వారిమీద అతడు షాఫానునకు 

పుటిట్న అహీకాము కుమారుడైన గెదలాయ్ను అధిపతిగా నిరణ్యించెను. 
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Hebrew ויפקד בבל  מלך  נבוכדנאצר  השאיר  אשר  יהודה  בארץ  הנשאר   והעם 
 :עליהם את גדליהו בן אחיקם בן שפן
Hebrew Vowels והְעָםָ֗ הַנִּשְׁארָ֙ בְּארֶֶ֣ץ יהְוּדָה֔ אֲשׁרֶ֣ הִשְׁאִ֔יר נְבוּֽכַדְנֶאצּרַ֖ מֶ֣לְֶ בָּבֶ֑ל 
  וַיַּפְקֵ֣ד עֲלֵיהםֶ֔ אתֶ־ גְּדַלְיהָ֖וּ בּןֶ־ אחֲִיקָם֥ בּןֶ־ שָׁפןָֽ׃
Greek ΚΑΙ για τον λαό που είχε εναποµείνει στη γη Ιούδα, τους οποίους ο 
βασιλιάς τής Βαβυλώνας, ο Ναβουχοδονόσορας, είχε αφήσει, κατέστησε 
επάνω τους τον Γεδαλία, τον γιο τού Αχικάµ, γιου τού Σαφάν. 

వచనము 23 

యూదావారి సైనాయ్ధిపతులందరును వారి జనులందరును బబులోనురాజు గెదలాయ్ను అధిపతిగా 

నియమించిన సంగతి విని, మిసాప్ పటట్ణమందునన్ గెదలాయ్యొదద్కు నెతనాయ్ కుమారుడైన 

ఇషామ్యేలును, కారేహ కుమారుడైన యోహానానును, నెటోపాతీయుడైన తనుహ్మెతు కుమారుడగు 

శెరాయాయును, మాయకాతీయుడైన యొకనికిపుటిట్న యజనాయ్ను కూడి రాగా 

Hebrew וישמעו כל שרי החילים המה והאנשים כי הפקיד מלך בבל את גדליהו 
תנחמת בן  ושריה  קרח  בן  ויוחנן  נתניה  בן  וישמעאל  המצפה  גדליהו  אל   ויבאו 
 :הנטפתי ויאזניהו בן המעכתי המה ואנשיהם
Hebrew Vowels ֙וַיִּשׁמְעְוּ֩ כָל־ שׂרֵָ֨י החֲַיָלִ֜ים המֵּ֣הָ והְָאֲנָשִׁ֗ים כִּֽי־ הִפְקִ֤יד מֶֽלְֶ־ בָּבֶל 
 אתֶ־ גְּדַלְיהָ֔וּ וַיָּבֹ֥אוּ אֶל־ גְּדַלְיהָ֖וּ המַּצְִפּהָ֑ וְיִשׁמְעֵָ֣אל בּןֶ־ נתְַנְיהָ֡ וְיוֹחָנןָ֣ בּןֶ־ קָרֵ֠חַ וּשׂרְָיהָ֨
  בןֶ־ תַּנחְמֻ֜תֶ הַנְּטֹפתִָ֗י וְיַֽאֲזַנְיהָ֙וּ֙ בּןֶ־ המַּעַ֣כֲתִָ֔י המֵּ֖הָ וְאַנְשֵׁיהםֶֽ׃
Greek Και καθώς όλοι οι άρχοντες των στρατευµάτων, αυτοί και οι άνδρες 
τους, άκουσαν ότι ο βασιλιάς τής Βαβυλώνας κατέστησε τον Γεδαλία, 
ήρθαν στον Γεδαλία στη Μισπά, και ο Ισµαήλ, ο γιος τού Νεθανία, και ο 
Ιωανάν, ο γιος τού Καρηά, και ο Σεραϊας, ο γιος τού Τα 

వచనము 24 

గెదలాయ్ వారితోను వారి జనులతోను పర్మాణముచేసి కలీద్యులకు మనము దాసులమైతిమని 

జడియవదుద్, దేశమందు కాపురముండి బబులోను రాజునకు మీరు సేవచేసినయెడల మీకు మేలు 

కలుగునని చెపెప్ను. 
Hebrew וישבע להם גדליהו ולאנשיהם ויאמר להם אל תיראו מעבדי הכשדים 
 :שבו בארץ ועבדו את מלך בבל ויטב לכם
Hebrew Vowels וַיִּשָּׁבעַ֨ להָםֶ֤ גְּדַלְיהָ֙וּ֙ וּלְאַנְשֵׁיהםֶ֔ וַיֹּ֣אמרֶ להָםֶ֔ אַל־ תִּֽירְאוּ֖ מעֵַבְדֵ֣י 
  הכַַּשְׂדִּ֑ים שְׁבוּ֣ בָארֶָ֗ץ ועְִבְדוּ֛ אתֶ־ מֶ֥לְֶ בָּבֶ֖ל וְיִטַ֥ב לכָםֶֽ׃
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Greek Και ο Γεδαλίας ορκίστηκε σ&apos; αυτούς, και στους άνδρες τους, 
και τους είπε: Μη φοβάστε να είστε δούλοι των Χαλδαίων· κατοικήστε στη 
γη, και δουλεύετε τον βασιλιά τής Βαβυλώνας· και θα είναι σε σας καλό. 

వచనము 25 

అయితే ఏడవ మాసమందు రాజ వంశజుడగు ఎలీషామాకు పుటిట్న నెతనాయ్ కుమారుడైన ఇషామ్యేలు 

పదిమంది మనుషుయ్లను పిలుచుకొని వచిచ్ గెదలాయ్మీద పడగా అతడు మరణమాయెను. మరియు 

మిసాప్లో అతనియొదద్నునన్ యూదులను కలీద్యులను అతడు హతముచేసెను. 
Hebrew ויהי בחדש השביעי בא ישמעאל בן נתניה בן אלישמע מזרע המלוכה 
היו אשר  הכשדים  ואת  היהודים  ואת  וימת  גדליהו  את  ויכו  אתו  אנשים   ועשרה 
 :אתו במצפה
Hebrew Vowels ָ֜אֱלִ֨ישׁמָע בּןֶ־  נתְַ֠נְיהָ  בּןֶ־  יִשׁמְעֵָ֣אל  בָּ֣א  הַשְּׁבִיעִ֗י  בּחַֹ֣דֶשׁ  ׀   וַיהְִ֣י 
וְאתֶ־ הַיּהְוּדִים֙  וְאתֶ־  וַיּמָתֹ֑  גְּדַלְיהָ֖וּ  אתֶ־  וַיּכַּוּ֥  אתִּוֹ֔  אֲנָשִׁים֙  ועֲַשׂרָָה֤  המְַּלוּכהָ֗   מִזּרֶַ֣ע 
  הכַַּשְׂדִּ֔ים אֲשׁרֶ־ הָיוּ֥ אתִּוֹ֖ בּמַּצְִפּהָֽ׃
Greek Και στον έβδοµο µήνα, ο Ισµαήλ, ο γιος τού Νεθανία, γιου τού 
Ελισαµά, από το βασιλικό σπέρµα, ήρθε, έχοντας µαζί του δέκα άνδρες, και 
πάταξαν τον Γεδαλία, ώστε πέθανε, και τους Ιουδαίους και τους 
Χαλδαίους, εκείνους που ήσαν µαζί του στη Μισπά. 

వచనము 26 

అపుప్డు కొదిద్వారేమి గొపప్వారేమి జనులందరును, సైనాయ్ధిపతులును, లేచి కలీద్యుల భయముచేత 

ఐగుపుత్ దేశమునకు పారిపోయిరి. 
Hebrew ויקמו כל העם מקטן ועד גדול ושרי החילים ויבאו מצרים כי יראו מפני 
 :כשדים
Hebrew Vowels וַיָּקֻמ֨וּ כָל־ העָםָ֜ מִקָּטןֹ֤ ועְַד־ גָּדוֹל֙ וְשׂרֵָ֣י החֲַיָלִ֔ים וַיָּבֹ֖אוּ מצִרְָ֑יםִ כִּ֥י 
  ירְָאוּ֖ מִפְּנֵ֥י כַשְׂדִּֽים׃
Greek Και σηκώθηκε ολόκληρος ο λαός, από µικρόν µέχρι µεγάλον, και οι 
άρχοντες των στρατευµάτων, και ήρθαν στην Αίγυπτο· επειδή, φοβήθηκαν 
από το πρόσωπο των Χαλδαίων. 

వచనము 27 

యూదారాజైన యెహోయాకీను చెరలో ఉంచబడిన ముపప్దియేడవ సంవతస్రమున పండెర్ండవ నెల 

యిరువది యేడవ దినమున బబులోనురాజైన ఎవీలెమ్రోదకు తాను ఏలనారంభించిన సంవతస్రమందు 

బందీగృహములోనుండి యూదారాజైన యెహోయాకీనును తెపిప్ంచి 
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Hebrew ויהי בשלשים ושבע שנה לגלות יהויכין מלך יהודה בשנים עשר חדש 
יהויכין ראש  את  מלכו  בשנת  בבל  מלך  מרדך  אויל  נשא  לחדש  ושבעה   בעשרים 
 :מלך יהודה מבית כלא
Hebrew Vowels וַיהְִי֩ בִשְׁלֹשִׁ֨ים וָשֶׁ֜בעַ שָׁנהָ֗ לְגָלוּת֙ יהְוֹיכִָ֣ין מֶֽלְֶ־ יהְוּדָה֔ בִּשְׁנֵ֤ים 
 עָשׂרָ֙ חֹ֔דֶשׁ בּעְֶשׂרְִ֥ים וְשִׁבעְהָ֖ לחַֹ֑דֶשׁ נָשָׂ֡א אוֱִ֣יל מרְֹדְַ֩ מֶ֨לְֶ בָּבֶ֜ל בִּשְׁנתַ֣ מָלכְוֹ֗ אתֶ־ רֹ֛אשׁ
  יהְוֹיכִָ֥ין מֶֽלְֶ־ יהְוּדָה֖ מִבֵּ֥ית כֶּֽלֶא׃
Greek ΚΑΙ στον 37ο χρόνο τής µετοικεσίας του Ιωαχείν, του βασιλιά τού 
Ιούδα, τον 12ο µήνα, την 27η ηµέρα τού µήνα, ο Ευείλ-µερωδάχ, ο βασιλιάς 
της Βαβυλώνας, κατά τον χρόνο που βασίλευσε, ύψωσε από τη φυλακή το 
κεφάλι τού Ιωαχείν, του βασιλιά τού Ιούδα· 

వచనము 28 

అతనితో దయగా మాటలాడి, అతని పీఠమును బబులోనులో తనయొదద్నునన్ రాజుల పీఠములకంటె 

ఎతుత్చేసెను. 
Hebrew וידבר אתו טבות ויתן את כסאו מעל כסא המלכים אשר אתו בבבל: 
Hebrew Vowels ֹ֖וַיְדַבּרֵ֥ אתִּוֹ֖ טֹבוֹ֑ת וַיּתִּןֵ֙ אתֶ־ כּסְִאוֹ֔ מעֵַ֗ל כּסִֵּ֧א המְַּלכִָ֛ים אֲשׁרֶ֥ אתִּו 
  בְּבָבֶֽל׃
Greek και µίλησε µαζί του µε ευµένεια, και έβαλε τον θρόνο του επάνω 
από τον θρόνο των βασιλιάδων, που ήσαν µαζί του στη Βαβυλώνα· 

వచనము 29 

కాగా అతడు తన బందీగృహ వసత్రములను తీసివేసి వేరు వసత్ర ములను ధరించుకొని తాను బర్దికిన 

దినములనిన్యు రాజు సనిన్ధిని భోజనముచేయుచు వచెచ్ను. 
Hebrew ושנא את בגדי כלאו ואכל לחם תמיד לפניו כל ימי חייו: 
Hebrew Vowels וְשִׁנָּ֕א אתֵ֖ בִּגְדֵ֣י כִלְאוֹ֑ וְאכַָ֨ל לחֶ֧םֶ תּמִָ֛יד לְפָנָ֖יו כָּל־ ימְֵ֥י חַיָּֽיו׃  
Greek και άλλαξε τα ιµάτια της φυλακής του· και έτρωγε ψωµί πάντοτε 
µαζί του όλες τις ηµέρες τής ζωής του· 

వచనము 30 

మరియు అతని బతెత్ము ఏనాటికి ఆనాడు రాజుచేత నిరణ్యింపబడినదై అతడు బర్దికిననాన్ళుల్ ఆ 

చొపుప్న అతని కియయ్బడుచుండెను. 
Hebrew וארחתו ארחת תמיד נתנה לו מאת המלך דבר יום ביומו כל ימי חיו: 
Hebrew Vowels וַארֲֻחתָוֹ֗ ארֲֻחתַ֨ תּמִָ֧יד נתְִּנהָ־ לּוֹ֛ מֵאתֵ֥ המֶַּ֖לְֶ דְּברַ־ יוֹ֣ם בְּיוֹמוֹ֑ כֹּ֖ל 
  ימְֵ֥י חַיּוָֽ׃
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Greek και το σιτηρέσιό του ήταν παντοτινό σιτηρέσιο, που δινόταν 
σ&apos; αυτόν από τον βασιλιά, καθηµερινή χορηγία όλες τις ηµέρες τής 
ζωής του.
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